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ծ Օ տար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» մատենաշարով հրա- 
պարակվել ենա 

1. Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի , հայերի և Անդրկովկասի մյուս . 

ժողովուրդն երի մասին։ Թարգմանություն թուրքերեն բնագրից , ներածությունով 
ծանոթագրություններով, տերմինաբանական բառարանով և հավելվածով, կազ- 
մեց Ա . Խ. Ս աֆրաստ յան , հատոր Ա, Երևան, 1961։ 

2 . Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի, հայերի ս Անդրկովկասի մյուս 

ժողովուրդների մասին։ Թարգմանություն թուրքերեն բնագրից, ներածակսն ակ- 
նարկով, ծանոթագրություններով և հավելվածուէ, կազմեց Ա. Խ. Լ աֆր ա յ ,ո յան , 

հատոր Բ , Երև ա ն, 1964։ 

3. Թուրքական ա ղբ յուրն եր* էվլիյա Չեչերի, գիրք թարգմանություն բնա– 

գրից, ա ո աջա բան և ծան ո թ ա գր ո ւթ յ ոլնն ե ր Ա . Խ . Ս աֆրաստյանի , Երևան, 1967։ 

4 . Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և հարևան երկրների մասին . կազ- 

մեց Հ. Թ . Նա/բանգյան, Երևան, 1965։ 

5 . Բյուգանդական աղբյուրներ. գիրք Ա> Պ րոկոպիոս Ե եսարաց ի։ Թարգմա- 
նություն բնագրից , աոաջաբան և ծանոթագրություններ ՝ Հրաչ Բարթիկ յանի : 

6. Բյուգանդական աղբյուրներ . գիրք Բ, Կոստանգին Ծիրանածին։ Թարգմա- 
նություն բնագրից , առաջացան և ծանոթագրություններ՝ Հրաչ Բարթիկյանի , 

Երևան, 1970* 

7. Թուրքական աղբյուրներ , Դ, թարգմանություն բնագրից Ա. Խ . Սա ֆր աստ - 
I անի և հ՝. Հ. Ս անթոլրջյանիէ 

8. Ասորական աղբյուրներ , Ա է թարգմանություն բնագրից, արաոական և՛ 
ծանոթագրություններ Հ. Գ. Մ ելքոնյանի , Երևան, 1976։ 
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ՄԱՏԵՆԱՇԱՐԻ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 

Հայկական ՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոսներ Ս. ԵՐԵՄՅԱՆ (գյխ. խմբագիր), 

Ա. ՂԱՐԻՐՅԱՆ, Լ. ԽԱՉԻԿՅԱՆ, Հայկական ՍՍՀ ԳԱ թղթակից-անղամ 
Գ. ՍԱՐԳՍՅԱՆ (գլխ. խմբագրի տեղակալ) , Հ. ԻՆՃԻԿՅԱՆ, Հ. ՓԱՓՍ.ԶՅԱՆ, 
Հ. ԲԱՐԹԻԿՅԱՆ (գիտական քարտուղար)։ 

Հատորի խմբագիր 

Գ. Խ. ՍԱՐԳՍՅԱՆ 
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(^) Հա ւ կական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակյուոյուն, 1976՛ 
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2ՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼԱՎԻՈՍԸ ԵՎ ՆՐԱ ԱՇ 1սԱՏ Ո Ի ԹՅ ՕԻՆՆԵՐԸ 

Մ • թ • ա. I մ. թ. I դարերում հռոմեական սւերութ/ան քաղա֊ 
քական ու տնտեսական հզորություն ր հասավ իր գագաթնակետին։ 
Օգո ստոս կայսեր ժ ա մ ան ա կ (մ. թ. ա . 31 — մ. թ. 14 թթ.) արդեն 
Միջերկրական ծովի ամբողջ ավազանն իր առափնյա երկրներ ով 
գտնվում էր Հոոմի գերիշխանության տակ, ուստի և հռոմայեցի ֊ 
ներր Միջերկրականը կոչում էին րՈՅՐՏ Ո0ՏէրԱՈ1 - մեր ծուէը։ Տի֊ 
րակալ Հռոմն իր ճիրանները տարածել էր արևմուտքից արևելք 1 
Պիրենյան թերակղզուց մինչև Եփրատ գետր, իսկ հյուսիսից հա֊ 
րափ Բրիտանական կղզիներից ու Հռենոսից մինչև Նումիդիան , իր 
սահմաններում ընդգրկելով մի ժամանակ հ զորա գույն այնպիսի 
պետություններ, ինչպիսիք Հաննիբալի հայրենիքն էխ Կարթա– 
դենր > տնտեսական և մշա կութա յին բարձր զարգացման հասա 3 
այնպիսի երկրներ, ինչպիսիք Հունաստանը, Պ տ ղո մ ե ո ս յանն ե րի Ե– 
դիպտոսր, Ս ե լևկյանն ե ր ի պետությունը , Պերգամոնր, Պոն - 

տոսր և այլն։ Միակ տերությունը , որը փոքրիշատե կարողանում 
էր հ ա կա դրվել Հռոմին, Պ արթև Արշակունինե րի պետությունն էր % 
որր , սակայն, բզկտվելով ներքին երկպառակություններից , հիմ - 
նական ուշադրությունը դարձնում էր իր սահմանների անձեռնմխե– 
լիության վրա։ Մինչդեռ Հռոմր Օգո ստոսի կա յսրութ յան ժամա- 
նակ դուրս դալով երկարատև քաղաքացիական կռիվներից , որոնք 
ուղեկցվում էին ականավոր գործիչների պրո սկրիպցիւսն ե րով, հո֊ 
ղերի և հարստության բռնագրավումներով, ճնշելով ստրուկների 
ապստամբությունները և սանձելով զինվորականության կամայա- 
կանությունները, ձգտեց իրա գործել <ր^ > ՅX 1^0171303^ ( հռոմեական 
խաղաղություն ) կարգախոսը, որի դր ո շի ա ա կ մ իանում էին հռո- 
մեական տերության ստրկատիրական վերնախավի տարբեր խ ըմ- 
բակ ց ո ւթ յո ւնն ե ր ր ։ 

Ք աղա քական և տնտեսական այդ հզորության ժամանակա– 
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շրջանում էլ իր զարգացման բարձրակետին հասավ հռ ոմեական 
մշակույթն րնդհանրապես։ Ստեղծվեցին գրականության և արվես ֊ 
տի այնպիսի կոթողներ, որոնք ստացան համաշխարհային պատ֊ 
մական նշանակություն։ Եթե Վեր գիլիո սր , Հոր ատիոսր . և Օվի ֊ 
ղիոսր շքեղ բարձրության հասցրին լատինական պոեզիան , ապա 
Տիտոս Լիվիոսր, Պլինիոս Ավագր և Կորնելիոս Տակիտոսր հռո֊ 
մեական պատմ ագրութ յունր և գի տ ա կան գրական ութ յուն ր բարձ ֊ 
րացրին գա սա կան աստիճանի։ Նրանց, ինչպես նաև հռոմայեցի այլ 
մատենագիրների գործերում Հռոմի պատմությունն արտացոլված 
է այդ ժամանակ հ ռո մ ա յե ցիներին հայտնի աշխարհ ի պա տ մ ու֊ 
թյան ընդհանուր հետնախորքի վրա։ Պատմագրությունը զարգա֊ 
նում է ոչ միայն բուն Հռո մ ում , այլև հռոմեական տերությա ն են֊ 
թակա արևելյան երկրներում , որտեղ մինչ այգ բարձր . զարգացման 
էր հասել հելլենիստական մշակույթը։ Եթե Հռոմում մատյաննե֊ 
րր գրվում էին լատիներեն, ապա Արևե լքո ւմ ՚Ւիո դորո ս Ս ի կի լի ա ֊ 
ցին, Ս տրաբոնր , Ղիոն Ո սկեբերանր և ո լր իշն ե ր դեռևս շարունա֊ 
կում էին հելլեն դասական պատմագրության լավագույն ավանդ֊ 
ներր։ Արևելքի հունալեզու ականավոր հեղինակներից է նաև հրեա 
Հովսեպոս Փլավիոսր, ո րը հայտնի է նաև Հովս ե պոս Եբրայեցի 
անունով։ 

Հովսեպոս Փլավիոսի ( Հովսեւի բեն Մաթաֆիա ) գործունեու֊ 
թյունր վերաբերում է մ . թ. I դարի երկրորդ կեսին։ Նրա կենսա֊ 
գրությունը մեզ լավ հայտնի է իր իսկ գրած ծավալուն ինքն ա կ են֊ 
սա գր ութ յուն ի ց , որր բովանդակում է պա տ մ ական արժեք ներկա - 
յացնող մեծաքանակ տվյալներ, ինչպես նաև նրա մյուս երկերում 
հանդիպող կենսագրական տեղեկություններից։ Նա ծնվել է Երոլ - 
սազեմ ում , Գայոս Եալիգուլա կայսեր իշխանության առաջին տա֊ 
րում (37/38 թ–)§ հրեա քահանայապետի ընտանիքում, որտեղ և 
ստացել է անբասիր ռաբբիա կան դաստիարակություն։ 64 թ,, 26 

տարեկան հասակում, նա մեկնում է Հռոմ, որտեղ և ականատես է 
չինամ կա յսր ության մայրաքաղաքի հրկիզմանը Ներոնի ձեռքով։ 
Հ ո վս ե պ ո ս ի Հռոմ ճանապարհվելու նպատակն էր պաշտպանել մի 
խուսբ մեղադրվող հրեա քահանաների։ Նա իր ա յգ առաքելու֊ 
թյունր կատարում է մեծ հաջողությամբ ՝ կայսրուհի Պոպ եայի մի– 
ջ ո ցով, ո ըից հետո, նրանից առատ պարգևներ ստանալով, վերա- 
դառնամ է Եր ուս աղե մ։ 

^ ա 19 Հ ատ ժամանակ չէր , անցել, երբ 66 թ. ծագեց Հր ե ա կան 
կոչվաօ պատերազմը, որն րստ էո ւ թ յան հրեաների ապստամբոլ֊ 
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թյունն էր հռոմեական տիրապետության դեմ, հետևյալ պայման- 
ներում ր I դարում Պաղեստինր ենթարկվել էր Հռոմին և կառավար- 
վում էր Հռոմի նշանակած կուսակալների միջոցով, որոնցից մեկն 
էր Պոնտացի Պիղատոսը։ Սա 37 թ . ետ կանչվեց Պաղեստինից, և 
նոր կայսր Կալիդուլան Հր եաստանի թագավոր կարգեց Հռոմում 
դաստիարակված Հերովդես Ագրիպպասին , որը հլոլ գործիք էր լի- 
նելու Հ ռոմի ձեռքին։ Հրեաները մինչ տյգ աղատված էին կայսեր 
պաշտամունքին մասնակցելու պարտավորութ յուններից։ Սակայն, 
Սալիգոլլայի կամքով, Երուսաղեմի տաճարում պետք է կանգնեց- 
վեր կայսեր հ սկա յա կան արձանր։ Եհովայի երկրպագուների կրո- 
նական նախանձախնդրությունն արհամ արհող կայսերական այս 
հրամանը հանգեցնելու էր հրեաների բացարձակ ապստամբու- 
թյան, սակայն Սալիգուլայի սպանությունը 41 թ . կանխեց դեպ- 
քերի հախուռն զա ր գա ց ո ւմր ։ 

Հրեա ստանի Հերովդես Ագրիպպա ս թագավորի մահից հետո 
( 44 թ. ) Պաղեստինր միացվել էր պրովինցիա Սիրիային և կառա- 
վարվում էր հ ռո մ ե ա կան պրոկուրա տ որի կողմից։ Այսուհանդերձ , 
հրեաները վայելում էին մի շարք առանձնաշնորհումներ. նրանք 
աղատված էին զինվորական ծառայությունից, և կայսրը հաշվի 
էր ն ստ ում նրանց կր ոն ա կ ան ա վան դո ւթ յ ո ւնն ե ր ի հետ։ Ս ա կա յն 
հռոմեական իշխանությունների և տեղական բնակչությա ն միջև 
տարբեր ա ռի թն ե ր ո վ ծագող վեճերն անպակաս էին։ Հր ե ա ս տ ան ի 
բն ա կշո ւթյո ւն ր ևս, մյուս պրովինցիաներում ապրող (Կողովուրդ- 
ների նման, մեծապես տառապում էր հարկերից, որոնց հիմնական 
ծանրությունն ընկնում էր գյուղացիության վրա։ Պրովինցիայի 
հ ր ե ան ե ր ր ճնշվում էին օտար էձ ի տակ և միաժամանակ երկյուղ 
էին կրում իրենց կրոն ա կան հավատալիքների ոտնահարման հա- 
մար, հավատալիքներ, որոնք ոչ մի րն գհ ան ուր բան չունեին ուրիշ 
ժ ողովոլրդների ավանդությունների հետ։ Ս՝1Ղ Ւ ս ^ պտ տճա ռով 
հրեաներր չէին հանդուրժում այլակրոնների մ իջա մ տ ում ը իրենց 
պաշտամունքային ծիսակատարություններին, մինչդեռ Հռոմի 
նշանակած պր ո կուր ա տ ո րն ե ր ր և Հրեա ստանում տեղակայված 

հռոմեական զորքերը հաճախ էին ոտնահարում հրեաների կրոնա- 
կան առանձնաշնորհումները։ 

Ինչ վերաբերում է հրեական համայնքի ներքին կյանքին, ա– 
պա այն ևս խաղաղ չէր րնթանում։ Հրեաստանում ծայր առած ներ- 
քին պայքարը արտացոլումն էր հրեա ազգաբնակչության սոցիա- 
լական խորը շերտավորման։ Քաղաքական գլխավոր խմբակցու - 



թյուններ ր հրեաների մոտ առաջացել էին դեռևս հռոմեական նվա - 
ճումից առաք, իսկ ավանդական տարաձայնություններն ու ներ– 
հակություններր նրանց միջև գնալով ավելի խորացան հռոմեա- 
կան տիրապետության հանդեպ այդ խմբակցությունների ունե- 
ցած տարբեր վերաբերմունքով։ 

Սադուկեցիները ՝ Հ\եր ո վ դ ե սի թագավորական գերդաստանի 
կողմնակիցները, հռոմեական տիրապետության հենարանն էին 
Հրեա ստանու մ։ Սր անց գլխավորում էր հրեական բարձր հոգևո- 
րականությունը, որի ականավոր ներկա յա ցուցի շները խոշորա - 
գույն հողատերեր էին ։ Ս ա դուկե ցինե րր բնակչության լայն խավե- 
րի մեջ ժողովրդականություն չէին վա յե լում ։ Դեռևս մ . թ . ա. I դա- 
րում Պ աղե ստինում նշանակալից հեղինակություն էին ձեռք բե- 
րել փարիսեցիները, որոնք մեծ ն ա խ անձա խն դր ո ւթ յա մ բ պահ- 
պանում էին կր ոն ա կան ավանդությունները և բծախնդիր կերպով 
հ ե տ ևո ւմ ծիսական արարողություններին ու սովորույթներին։ 
Սրանք, ընդհանրապես, հենվում էին քաղաքային բն ա կչոլթյան 

բարձր և միջին խավերի վրա։ Փարիսեցիների հանդեպ բացասա- 
բար էին տրամադրված գյուղացիական լայն զանգվածները։ Վեր- 
ջիններս հարել էին մասամբ զելոտների դեմոկրատական խմբա- 
վորմանը, մասամբ էլ հակված էին դեպի հե ս սե յականներր , որոնք 
կազմած լինելով կրոնական հատուկ մի կազմակերպություն, 
ընդհանրապես հեռու էին մնում քաղաքական շարժումներից։ 

Այս խմբակցությունների առկայության պայմաններում էլ 
Պաղեստինի հռոմեական ի շխ ան ո ււթ յո ւնն ե ր ի և տեղի հրեա ժողո– 
վըբղի միջև հարաբերությունները գնալով սրվում էին։ Դեպքերը 
զարգանում էին մեծ արա գութ յա մ բ , և արդեն 66 թ. զինված ընդ- 
հարումը դարձավ անխուսափելի ։ Դրա առիթը եղավ այն, որ 
ա ս տ ան ի Ս ե ս ա րի ա քա ղաքում հե լլեն ական ա ցվա ծ բնակչու - 

թյան առանձնաշնորհ յալ խավերի օգնությամբ հրեաները հե- 
ռացվեցին քաղաքային ինքնավարության օրգաններից ։ Գործի 
դրվեց զենքը։ 6 ուտով ապստամբություն բռնկվեց նաև բուն Երու - 
սաղեմ ում , որի սանձազերծմանը նպաստեցին Հրեաստանի կուսա- 
կալ Գե ս սի ո ս Ֆլորոսի կամայականությունները ։ Հռոմեական ոչ 
մեծաթիվ կայազորը անկարող եղավ գիմադրել մոլեգնած ա պ ր ս - 
տամ բներին ու ջախջախվեց։ Ռազմաբեմ ուղարկվեց Սիրիայի 
հ ռոմ ե ա կան կառավարիչ Սեստիոս Գալլոսր, որի պարտությունը 
Երուսաղեմ ի տակ ավելի ևս բորբոքեց ապստամբությունը և նը– 
պաստեց դրա ծավալվելուն ամբողջ Հրեաստանով մեկ։ 
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Երիտասարդ Լովսեպոս Փլավիոսը, որր Հռոմում գտնված ժա- 
մանակ ականատես էր եղել նրա հարստության և հզորութքան և 
հռոմեական բանակր համարում էր անպարտելի, սկզբում ջա 
նաց մեղմել զայրացած հրեաների տրամադրությունը և կանխել 
ապստամբությունը, բայց նրա բոլոր հորդորներն ու պատճառա- 
բանություն ներր ապարդյուն մնա ցին։ 

Հանգամանքների բերում ով, Հովսեպոսը ստիպված եղավ 
գործոն մասնակցություն ունենալ արդեն սկսված ապստամբու– 
թյանր և հետագայում խաղաց նշանակալից դեր։ Ք սանիննամ յա 
հրեա հոգևորականը , ուրիշ երկու հոգու հետ , որպես զորահրամա 
նատար ուղարկվեց 9՝ալիլեա և իր ձեռքը վերցրեց այդ շրջանում 
գտնվող Յոտապատա բերդի պաշտպանությունը։ Այդ պաշտպա- 
նության դրվագների նկա րա դրութ յուն ր լցնում է Հովսեպոսի գրած 
« Կեն սա դրութ յան)) բազմաթիվ էջերը, ինչպես նաև «Հրեական 
պատերազմի)) որոշ մասերը ։ Թեկուզև միևնույն գրչով գրված 
այդ նկարագրությունները մի շարք մասերում իրարից տարբեր- 
վում են։ Նման փաստը պայմանավորված է նրանով, որ « Կեն- 
սագրության )) մեջ հեղինակը վիճում է հակառակորդ մի հրեա հե- 
ղինակի դեմ, որը Հովսեպոսին և դա լի լե ա ցիներին մեղադրում էր 
ապստամբությունը սանձազերծելու գործում , մինչդեռ «Հրեական 
պատերազմը )) տալիս է դեպքերի կարճառոտ շարադրանքը , գըր - 
ված հռոմեական հովանավորության տակ։ 

Հովսեպոսի գործունեությունը, սակայն, որպես զորահրա - 
մանատարի, երկար չտևեց, քանի որ հռոմ ա յե ցիները շուտով գրա- 
վեցին Յոտապատան և Հովսեպոսին էլ գերի վերցրին։ Այս դեպ- 
քը վճռական նշանակություն ունեցավ Հովսեպոսի համար երկու 
տեսակետից։ Նախ, որ նրա զինակիցները, կասկածելով նրան դա- 
վաճանության մեջ, դավադրություն էին նյութել իր դեմ, սակայն 
դերի ընկնելը ֆիզիկապես փրկեց Հովսեպոսին։ Այնուհետև, գերի 
ընկած Հովսեպոսր, առաջնորդվելով հրեական ապստամբությու- 
նը ճնշե լու համար Ներոնի կողմից Պաղեստին ուղարկված 
մեական զորավար Վեսպասիանոսի մոտ, կանխա գոլշակե ց նրա 
բարձրանալը Հռոմի կայսերական դահին։ Եվ իրոք, երկու տարի 
անց իրականացան Հովսեպոսի խոսքերը։ Վեսպասիանոսը դար- 
ձավ Հռոմի կայսր և, հիշելով ապագա մատենագրի մարգարեու- 
թյունը, աղատեց նրան գերությունից ։ Որպես երախտագիտության 
նշան իր բարերարի հանդեպ, Հովսեպոսը իր անվանն ավելացրեց 
Վե ս սլա սի ան ո ւի մականունը Փլավի ոս։ 
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Հովսեպոսի կենսա գրության այս տվյալները զարմանալիո- 
րեն նման են մ . թ • ա . // գ արի խոշորագույն հույն մ ա տ են ա գիր 
Պ ո/իբիոսի կյանքի ուղուն։ Ե վ Պոլիբիոսր, և # Հովսեպոսր նախա֊ 
պես եղել են հռոմեական նվաճման գեմ կռվող իրենց հայրենա - 
կիցների զորահրամանատար, իսկ հետագայում , գերության մե$ 
շփվելով Հռոմի տիրող դասերի ներկայացուցիչների հետ, դառ- 
նում են հռոմեական քաղաքականության ջատագովներ։ Այս մա- 
տենագիրների հռոմեական կողմն որոշումը բոլորովին էլ պատա- 
հական չէր . այն պա յմ սէնավորված էր երկու կողմերի դասակար– 
ղա լին շահերի ընդհանրությամբ։ Հանուն իր աղա տ ոլթյան զենքի 
դիմած ժողովրդական զանգվածներին զսպելու ամենահուսալի 
նրաշխիքր հռոմեական զորքն էր։ 

Երբ զորքի կողմից կայսր հռչակված Վեսպասիանոսն արդեն 
մեկնում էր Հռոմ ի շի։ ան ո ւթ յ ո ւն ր վերցնելու համար, նրա ճամ- 
բարում գտնվող Հովսեպոսր ևս ուղեկցեց նրան մինչև Ալեք– 
սանդրիա, որտեղից և նոր կայսեր որդի Տիտոսի՚հետ, որր նշա- 
նակվել էր Հրեա ստանում պատերազմ մղող հռոմեական ղորքե - 
րի զչի յա վոր հրամանատար, վերադարձավ Պաղեստին, որտեղ և 
մինչև հրեական պատերազմի վերջը, այն է ՝ մինչև Տիտոսի կող– 
մից Եր ուսաղեմի գրավումը և ավերումը, մնաց նրա ռազմական 
ճամ բարում ։ Երուսաղեմ քաղաքի պաշա րմ ան ընթացքում , իր իսկ 
Տիտոսի թելադրանքով, Հովսեպոսր բազմիցս փորձեց համոզել 
պաշարված հրեաներին դադարեցնել դիմադրությունը և անձնա- 
տուր լինել, դարձյալ միևնույն պատճառաբանությամբ, թե ան- 
օգուտ է պայքարել ամենազոր Հռոմի դեմ ։ Նրա այդպիսի դիրքո- 
րոշումը ավելի ևս բորբոքեց ապստամբ հրեաների ատելությունը, 
որոնք մի անգամ չէ, որ նրան սպանելու փորձ արեցին, բայց ան- 
հաջող։ Ապս տամ բութ յան վերջնական ճնշումից հետո Հովսեպոսր 
կայսերորդի Տիտոսի հետ միասին մեկնեց Հռոմ, որտեղ ար- 
ժանացավ կայսեր ջերմ ընդունելությանը։ 

Որսլես վարձատրություն Հռոմին մատուցած ծառայություն - 
նե րի, Հովսե պոսին թույլատրվեց բնակվել կայսերական արքու- 
նիքում, նր ան շնորհվեց հռոմեական քաղաքացու իրավունք, միա- 
ժամանակ նա կայսրից ստացավ դրա մ ա կան թոշակ, ինչպես նաև 
«ոչ փոքր հող ակտ որ Հր ե ա ս տ ան ո ւմ )) ։ Նման հովանավորություն 
նրա հանդեպ ցուցաբերեց նաև Վեսպասիանոսի հաջորդ Տիտոսր, 
ի՛սկ Ղ՝ ո մ ի տ ի ան ո ս ի մասին կ խ ո ս ենք քիչ հետո։ 

Ավելի քան հավանական է, որ այդ ժամանակ էլ Հովսեպոսր 
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Հնարավորություն է ունեցել անձամբ ծանոթանալու հռոմեական 
պատմագրության խոշորադույն ն ե ր կա յա ց ո ւց չին՝ Կոոնելիոս Տա– 
կիտոսին , քանի որ եբրայեցի մատենագրին հովանավորող նույն 
այգ Փլավիոսների Օրոք, «Տ ա ր ե գր ո լթ յո ւնՆերի » հեղինակր վարել Լ 
մի շարք բարձրագույն պետական պաշտոններ հռոմեական կայս- 
րության մեջ։ Հովսեպո սի կյանքի հետագա տարիների մասին 
մենք ոչինչ չգիտենք։ Մեղ անհայտ է մնում նույնիսկ նրա մահ- 
վան թվականր։ Այնուամենայնիվ, իր իսկ գրած ծավալուն կեն- 
սագրությունից հետևում է, որ նա մ. թ. II գարի առաջին տաս- 
նամյակում դեռևս կենգանի էր։ 

֊ռոմ ում ք վայելելով Վե սպասիանոսի և Տիտոսի հովանավո - 
րությունր և բազմապիսի աջակցոլթ յունր , Հովսեպոսր ձեռնամուխ 
եղավ մինչև մեր օրերր հասած իր հետևյալ երկերի շարագրմա– 
նր՝ «֊րեական պատերազմի մասին», ((Հրեա կան հնախո սու - 

թյո ւն», «Կյանքը» (8էՕ^| — Հովսեպոսի ինքնակենսագրությունը 

և «թնգգեմ Ապիոնի»։ 

«Հրեական պատերազմի մասին» մատյանը եբրայեցի մա֊ 
տ են ա գր ի վաղագույն և առավել հ ռչա կա վո ր աշխ ա տ ութ յու նն է– 
Պատերազմից հետո Հռոմում նրա գտած հանգստի որպես առա - 
ջին արգասիք, այն գրված էր իրազեկ մարգուն և ականատեսին 
հատուկ բոլոր առավելություններով, Ո ԸԸ հիմա հովանավորու- 
թյուն էր գտել 1 Լե ս պ ա սի ան ո սի պ ա լա տ ում , իր տ րա մ ա գր ութ յան 
տակ ունենալով իր կայսերական տերերի՝ տվյալ արշավանքների 
անմիջական հրամանատարների զեկուցագրերը և բացատրու- 
թյունները։ 

Հեղինակն իր երկը վերնա գրել է «Հրեական պատերազմի մա- 
սին» ( 11տբ» է ՜ՕՍ 1000011X00 Հ0/^01>)/ Այս վերնա գիրն ինքնին մատ- 
նում է հրեական ապստամբության մասին հռոմեական կողմի 
տեսակետը։ Հովսեպոսի գրած նախաբանից պարզվում է, որ մեգ 
հասած հունարեն բնագիրը աշխատության ա ռա ջին շարա գրան– 
քր չէր ։ Դրան նախորգել էր արամեերեն գրված և «վերին բար- 
բարոսներին» ուղղված շարա գրանքր։ Հաջորդ պարբերության մեջ 
«վերին բարբարոսներ» ասելով հեղինակր նկատի ունի Պ ա ր թ ի ա - 
յի, 9աբելոնիայի և Արարիայի բնիկներին , Սիջագետքի հրեական 
գա ղութ ր է ինչպես նաև Ագիաբենեի բնակիչներին, այն իշխան ու֊ 
թյան, որի թագավորական տունը, ինչպես հպարտորեն նշում է 
Հովսեպոսր, հարել էր հր ե ա կ ան ութ յան ր։ Հունարեն բն ա գիրը , 
հեղինա կի բն որոշմ ա մ բ , արամեերեն սկզբնօրինակի տարբերակն 
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Է սոսկ, և գրված է հռոմ հական կայսրության հպատակների, այ֊ 
սինքն ճ հունա-հռոմեա կան աշխարհի համար։ Հիշյալ արամեերեն 
բնագիրը, որը, հավանաբար , պետք է գրված լիներ ավելի ան֊ 
կողմնակալ, դժբախտաբար, մեղ չի հասել։ Ւնշ վերաբերում է 
((Հո ե ա կան պատերազմի 1 ) հունարէեն բնա գրին , ապա կարելի է են֊ 
թագրել, որ նախկին գործր նորից գրվել է հույն օգնականների 
մասնակցությամբ, որի մասին մի անգամ չէ , որ հիշատակում է 
Հովսեպո սն իր շարա գրանքի մեջ։ 

Ւ՞նշ նպատակ էր հետապնդում հեղինակն իր այ դ գթքովէ 
Պիտի ենթա գրել ք որ գրված էէ^ելով պատերազմից ան մ իջա պ ե ւ 

հետո ՝ իր ի ս կ Վ՝ե ս պա սի ան ո սի հովանավորության տակ, ա յն 
պետք է որ պաշտոնապես ներշնչված կամ թ ե լա դր վա ծ լիներ 
Ա եր կողմից։ Դ ա րն դա րձա կ մի զեկույց էր, որի հ ի մն ա կ ան 
նպատակն էր մի կողմից ՝ նախազգուշացնել Ար ևե լքի ժողովուրդ - 
ներին այն բանում, որ հետագա գիմագրությու նր Հռոմին անմիտ 
է, մյուս կողմից՝ մեղմել պատերազմից հետո հրեաների միջա֊ 
վայրում նկատվող վրեժխն դրության ծարավր, որն ի Վերջո Տրա– 
յանոսի և Ադրիանո սի ժամանակ հանգեցրեց րն գվզումների։ 

Հռոմեական կողմի համար պարթևների ու ժե ղացման վտան֊ 
որ մշտական սպառնալիք էր ներկայացնում, ուստի և պատահա- 
կան չէ ք որ պարթևներր հիշատակված են Հ ո վս ե պ ո ս ի հավանա֊ 
կան րնթերցողների ցուցակի սկզբում ։ 

Հունարեն շարադրանքի ա ռա ջին ուրվագիծր գրված է եղել 
մաս առ մաս, որպես հետևանք հեղինակի և Հրեաստանի Ագրիպ– 
պաս թ ա գա վո ր ի միջև եղած երկար նամակագրության։ Ագրիսլ֊ 
պասը, հ ա վան ա բ ա ր ք ծանոթ էր (( Պատմության » արամեերեն տար- 
բերակին։ Հո վս ե պ ո սն իր հունարեն գործերը ավարտուն վիճակով 
ներկայացրել է իրեն հովանավորող կայսրերին , ինչպես նաև ար- 
քունիքին մոտ կանգնած հեղինակավոր այլ մարդկանց և ստացել 
Տիտոսի արտոնությունը դրանք հրապարակելու համար։ 

Հովսեպոսի ((Պատմության» հրապարակման ստույգ թվա֊ 
կանը մեղ հայտնի չէ, բայց, անկասկած, այն ընկնում է Վես– 
պ ասի ան ո սի գահակալման վերջին կեսին, խաղաղության տա֊ 
ճարի կառուցումից հետո Վեսպասիանոսի մահից առաջ, քանի 


1 Խաղաղության տաճարը Հռոմում կառուցվել է 75 թա (հմմտ, 01օ ՇՋՏտատ, 


1^1, 15). 
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որ կայսրը ստացել էր մատյանի մի օրինակը, Հետևաբար, այն 
պետք է որ ավարտված լիներ 75—79 թթ. ընթացքում, 

« Պատմության )) կարճ նախաբանում շարադրված է ամբողջ 
աշխատության ոչ ճշգրիտ և անսիստեմ ամփոփումը , նախաբա- 
նում հիշատակված հարցերը ի մի են կենտրոնացվել հավանաբար 
այն նկատառումով, որպեսզի հեղինակը գրավի կայսեր ուշադրու֊ 
թյունը, ինչպես նաև հրապուրի սովորական ընթերցողին, Նախա- 
բանին հետևում է չափազանց երկար մի ներածություն , որը կազ- 
մում է ամբողջ առաջին գրքի և երկրորդ գրքի մի մասի բովան- 
դակությունը, Այնտեղ շարադրվում է Հրեա ստանի պատմությու- 
նը, Ե ե լևկյան Անտիոքոս Եպիփանես թա գավորի կողմից Երու– 
սաղեմի տաճարի գրավումից մինչև Հռոմի դեմ ապստամբության 
ծագելը մոտ 250 տարի հետո։ Հետագայում, երբ Հովսեպոսը ձեռ- 
նարկեց իր ժողովրդի հանգամանալից պատմությունը գրելուն, 
այս դեպքերի շարադրանքը ծավալվեց « Հնախոսության յ> մեջ, 
կազմելով դրա 8 գրքի բովանդակությունը , 

Առաջին գիրքն ընդգրկում է Անտիոքոս Եպիփանեսի ժամա- 
նակից (170 մ. թ. ա.) մինչև Հերովդեսի մահն ընկած ժամանա֊ 
կահատվածը։ Երկրորդ գրքում շարադրված է հրեիր պատմու֊ 
թյ ոլ նր մինչև ապստամբության սկիզբը (66 թ–)$ Կեստիոսի պար֊ 
տ ութ չուն ր և Գալիլեա ա րշա վե լու համար Հովսեպոսի տեսած նա֊ 
խ ա պ ա տ ր ա ս տ ո լթ յո ւնն ե ր ր ։ Երրորդ դիրքը պա տ մ ում է Վե սպա ս իա ֊ 
նոսի դեպի Գալիլեա կատարած 67 թ . արշավանքի մասին , ներառ֊ 
յալ Յոտապատա ամրոցի ապաշարում ր և Հո վսե պ ո ս ի դե ր ե վարո ւմ ր : 
Չորրորդը ՝ ա յզ արշավանքի ավարտը , Երուսաղեմի եկուսացվե֊ 
լր և պատերազմական գործողությունների ժամանակավոր ընդ ֊ 
հատումը Վե սպա սի ան ո սի կայսր հռչակվելու կապակցությամբ 
( 66 — 69 թթ .)։ Հինգերորդ և վեցերորդ գրքերում նկարագրվում են 
Երուսաղեմի պաշարում ր և գրավումը Տիտոսի կողմից • 0 թ., իսկ 
վերջին, յոթերորդ գրքում ՝ նվաճողների վերադարձը Հռոմ, շքեր * 
թը, ապստամբների վերջին ամրությունների ոչնչացումը և մի 
շարք հետագա դեպքեր ։ 

Հովսեպոսի «Հրեական պատերազմը » ամբողջությամբ փրց- 
րած որսլես գրական երկ ունի խոշոր արժանիքներ ։ Նրա ոճը 
րազանց մի նմուշ է առաջին դարում արդեն լայնորեն տարածված 
ա տ տ ի կի ս տ ա կան ^ հունարենի, որի կրողները ձգտում էին կասեց– 

2 Չշփոթել ատտիկյանի հետ, Ատտիկիստական կոչվում էր հեյլենիզմի և 
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նել ա-եքսանդրյան շրջանում տիրապետող դարձած լեզվի զար - 
գա ց ում ր և վերածնել Պերիկլեսի ժամանակի ատտիկյան հունա֊ 
րենի ոճր։ ճաշակով րնտրված բառա մթերքր , դասական համա ֊ 
չափ ու շքեղ ոճր մեծապես պարտավորեցնում են թարդմանչին և 
ոժվարին խնդիրներ հարուցում նրա առաջ։ 

Հե դենականացած ոչ շարքային րնթերցողների համար գրելու 
ձգտումր Հովսեպոսին ստիպել է խորամուխ լինել հույն գրակա֊ 
նությանր։ Նա այո մասին հպարտությամբ է նշում և ավելացնում 
որ արտակարգ դժվարություններ է կր՝ել իր ոճր մշակելու համար։ 
«Ընդդեմ Ապիոնի» երկում, որը, հավանաբար, գրել է «Հրեական 
պատերազմ »֊ից քառորդ գար հետո, Հովսեպոսր երախտագիտու֊ 
թյուն է հայտնում այն օժան դա կութ յան համար ք որ ստացել է հույն 
մտավորականներից իր նախորդ եթկր շարադրելիս։ «Հրեա կան 

• 

պատերազմի )) վեց գրքերի վրա ուժեղ կերպով զգա ցվում է ձով֊ 
սեպոսի հույն գործակիցների աշխատանքը , մինչդեռ վերջին ՝ յո– 
թերորդ գիրքն իր ոճով տարբերվում է նախորդներից ։ Այստեղ 

նկատվում են «Հրեական հն ա խ ո ս ութ յան » բնորոշ ոճական ա ո ան ձ֊ 
նահատկութ յուններր և թվում է, թե հեղինակն իր շարադրանքի 
այս մասում առավել չափով կախում ունի իր սեփական գրառում֊ 
ներից։ Հեղին ա կի անհատական ոճր ն կ ա տ ե լի է նաև ինքն ա կ են ֊ 
սա գրական մի շարք հատվածներում։ 

Հովսեպոսն իր երկը հեղինակելուց առաջ ո ւս ո ւմն ա ս ի ր ե լ կ 
հույն խոշորագույն մատենագիրներին ՝ ոչ միայն նրանց գերա֊ 
զանց ոճին հաղորդակից դառնալու, ա յլև օգտվելու համար մե- 
թոդաբանական այն սկզբունքներից, որոնք առկա էին հին հունա- 
կան պատմագրության լավագույն ներկայացուցիչներ Հեր ոդոտո– 
սի, Թուկի գի դե սի , ՝@ ս են ո փ ոն ի և Պոլիբիոսի մոտ ։ Հովսեպոսի վրա 
նկատելի է նաև հունական պոեզիայի խոշորագույն վաթպետների՝ 
Հոմերոսի , Սոփոկլեսի և մյուս ողբերգակների ա զդե ցութ յունր։ 
Պ՝րա լավագույն վկայությունը Հրեաստանի թագավոր Հերովգես 
Մեծի ընտանեկան աղետները պատմելու եղանակն է։ 

«Հրե ական պատերազմի » մեջ մենք չենք հանդիպում հեղի- 

նակների վկայակոչումների, մինչդեռ այդպիսիք ցրված են «Հնա- 
խոսության» մեջ։ Մատենագիրն իր առաջին աշխատության մեջ 

հ ռոմ հական տիրապետության ժամանակ հունարենում տարածված այն ոճը, որի 
կրողները ձգտում էին արհեստականոր են վերականգնել մ. թ. ա. V դարի աթենա– 
կ ան հեղինակների դասական լե ղուն ւ 


լռություն է պահպանում իր աղբյուրների նկատմամբ , ստիպելով 
մեզ պարզապես իր նախաբանից եզրակացնել, որ իր հաղորդած 
տեղեկություններր մեծ մասամբ առաջին ձեռքից են , հիմնված 
որպես ականատեսի և դեպքերին մասնակցի իր ի ս կ անձնական 
հ իշո ղութ յունն երի վրա։ Նա նշում է, որ իր ձեռքի տակ ունեցել է 
բոլորովին նոր նյութեր և պատմության ուրվադիծր ինքն է կազմել 
և ինքն էլ բոլոր փաստերը հավաքել է մեծ խնամքով։ 

Այս ավելի քան ժլատ ակնարկությունները կարող են լրացվել 
իր կյանքի ուշ շրջանում հեղինակած երկերում (« Ընդդեմ Ապիո– 
նի», «Կենսագրություն)) ) հանդիպող նշումներով։ Այստեղ հեղի ֊ 
նակը կրկին շեշտում է անձնական այն մասնակցությունը, որ ու֊ 
նեցեչ է ապստամբության մեջ որպես հրամանատար Գալիլեա– 
յում ։ Երուսաղեմի պաշարմ ան ժամանակ Հովսեպոսր հարաբե- 
րություններ ( հաստատում Տի տոսի հե տ ։ Նա պատմում է, որ այդ 
պաշարման ընթացքում, հռոմեական համբարում նստած, կատա– 
րել է դեսլքերի մանրամասն գրառումներ, քանի որ իրազեկ է ե֊ 
ղել քա ղաքի իրադրությանը դա սա լիքն երի մ իջո ցով, որոնց հա- 
ղորդումները մենակ ինքն էր ի վիճակի հասկանալու։ 

Լովսեպոսի վկայություններից հ ե տևում է, որ թա դավոր 

Ագրիպպասը, որը ա սլս տ ա մ բութ յան ճնշում ի ց հետո Հռոմի կող- 
մից հաստատված էր Հրեաստանի դահի վրա, միշտ ստացել է 
«Հրեական պա տերազմր)) մաս առ մաս և նամակագրական ան- 
ընդմեջ կապ է ունեցել հ ե ղին ա կի հետ երկի ամբողջ շարադրման 
ընթացքում, միաժամանակ պատրաստակամ ութ յուև է հայտնել 

նրան տրամադրելու ընդհանուրին անհայտ փաստեր ։ 

Բացի իր սեփական գրառումներից և հիշողություններից, 
ինչպես նաև Ագրիպպա սից ստացած հետագա հաղորդումներից, 
իր երկը հեղինակելիս, Հովսեպոսն, ամենայն հավանականու- 
թյամբ, օգտվել է նաև առաջնակարգ նշանակություն ունեցող այլ 
վավերագրերից , ինչպիսիք կարող էին լինել արշավանքը գլխա- 
վորող զորահրամանատարներ Վեսպասիանոսի և Տիտոսի հու- 
շերը։ Պիտի ենթադրել, որ այդ հուշերը հիմնված էին պատերազմի 
դաշտում տեղի ունեցած դեպքերի անմիջական գրառումների վրա։ 
Հրեա մատենագիրը, սակայն, այս երկում ոչ մի անդամ չի հիշա- 
տակում այդ հուշերի մասին ։ Այսպիսի վերաբերմունքը լի ո վիՆ հա- 
մապատասխանում է պատմագրի հետևողական այն ս/րակտիկա 
յին, ըստ որի, այդ երկում չի անվանվում օգտագործված և ոչ մի 
աղբյուր։ Այսուհանդերձ, այդ հուշերի օգտագործման մասին ակ– 

17 


817 — 2 



նարկություններ կան Հովսեպոսի հետագա երկերում։ Բերենք մի 
օրինակ։ Պատասխանելով իր հասցեին արված տիբերիասցի 
Յուստոսի քննադատություններին, Հովսեպոսր հիշեցնում է նրան 
ալն թշնամությունները, որոնց համար ինքը և իր համաքաղաքա- 
ցիները պատասխանատու էին պատերազմը սանձազերծելու գոր- 
ծում 1 նախքան կժաման եր Վեսպասիանոսը , և ավելացնում. «Այս 
ամենը միայն ես չէ, որ ասում եմ, այլ նաև կայսր Վեսպա սիանո– 
սի հուշերում այդպես է գրված»՝*։ 

Կարեւի է համարձակորեն ենթադրել, որ հրեա կան ապստամ- 
բությանը նախորդած ժամանակահատվածի համար, որի պատ- 
մությունը շարադրված է «Հրե ական պատերազմի » I — II գրքե- 
րում, Հովսեպոսին որպես աղբյուր ծառայել է նաև մ. թ. ա. I դա– 
րԻ հույն հ եղին ա կ Նիկողայո ս Դամ ա սկո ս ցին , որի անունը հա– 
ս ախ է հիշատակվում եբրայեցի մ ատ են ա գրի հաջորդ խոշոր եր֊ 
ՀՒ՝ « Հնախոսության » մեջ։ ՆիկողաՀոս Դամասկոսցին եղել է Օգոս- 
տոս կայսեր և հրեից թագավոր Հերովդես Մ ե ծի մտերիմը և հե- 
ղինակել 144 գրքից բաղկացած «Ընդհանուր պատմություն» և այլ 
գործեր։ Այս դեպքում ևս Հո վս եպ ո ս ի վկայությունները պիտի հա- 
մարել հավաստի, քանի որ նա օգտվել է դեպքերին ժամանակա- 
կից հ ե ղին ակի գործերից։ 

Այսպիսով, եթե նկատի առնենք, որ Հովսեպոսր ոչ միայն 
դեպքերի ժամանակակիցն է եղել ու մասնակիցը, այլև այն, որ 
նա օգտվել է հավաստի աղբյուրներից ք ապա նա մեր առաջ կանգ- 
նում է իբրև հին աշխարհի բացառիկ արժանահավատ հ ե ղին ա կ - 
ներից մեկը։ Ուստի դժվար է գերագնահատել նրա վկա յութ (ուն - 
ների պատմագիտական արժեքը և այն դեպքում , երբ դրանք շեն 
հանդիպում այլ հեղինակների մոտ, և այն դեպքում, երբ դրանք 
իրենց զուգահեռներն ունեն անտիկ պատմիչների մոտ, դրանով 
իսկ հնարավորություն ստեղծում ստուգելու վերջիններիս հավաս֊ 
տ իությունը։ 

« Հրեական պա տ ե ր ա զմ » - ի ց ավելի քան 16 տարի անց, 94 թ., 
հայտնվեց Հովսեպոսի հաջորդ մեծ երկը՝ Հ(Հր ե ա կան հնախոսու- 
թյունը», եբրայեցի հեղինակի 1ՈՁցՈԱՏ ՕթԱՏ-Հ/՝ մեծ դործր։ Պատ– 
Ա ա կան այս երկու աշխատությունների երևան գալու միջև նկատ- 
վող 1 6 - տ մ յա ժ ա մ ան ա կահ ա տ վա ծ ր , անկասկած, հեղինակը ծ ա խ - 
/ է իր ծավալուն երկի շարադրանքին անհրաժեշտ ն յութ ե ր հ ա - 

3 յօտ. \/ԱՅ, 342. 


78 



վաքելու համար։ Այստեղ , իհարկե, պետք է ղեր խաղացած լինի 
նաև այն, որ Հովսեպոսին հովանավորող Տիտոս կայսեր մահից 
հետո կայսերական գահին նստած դաժան բռնակալ Դոմ իտիանո– 
սր (81 — 96 թթ.) հեռու էր գրականությունն ու գիտությունը հո- 
վանավորելուց, ուստի և նրա օրոք պատմագրի վիճակր անա- 
պահով էր։ Եվ պատահական պիտի չհամարել այն երևույթր, որ 
հռոմեական մշակույթի այնպիսի խոշոր ներկա յա ցուցիչներ , ինչ - 
պիսիք էին Տ ակիտոսր , Պլինիոս Կրտսերը, 3 ոլվենալը և ուրիշ- 
ներ, ՚Ւոմիտիանոսի բռնատիրության տարիներին նախընտրել էին 
լռել և միայն նրա սպանությունից հետո մագաղաթին հանձնե գին 
իրենց ստեղծագործությունները։ 

Որպե ս փաստ հիշենք թեկուզ այն, որ Տ ակիտո սր որը Փլա- 

վի ո ս կայսրերի ժամանակ պետական բարձր պաշտոններ էր վա ֊ 
ըել, իր անդր անէ ։կ երկը՝ ((Հռետորների զրուց ա գրությունը)) գրել 
էր դեռևս 81 թ ,, բայց այն հրապարակ հանեց միայն 95 թ. հետո։ 
Տակիտոսր, Պլինիոս Կրտսերը և Յուվենալր եղել են մտերիմ բա- 
րեկամներ, ուստի բացառված չէ, որ Տակիտոսր, կան գն ած լինե- 
լով կայսեր/սկան արքունիքին մոտիկ, շատ լավ ծանոթ էր Ղոմի– 
տիանոսի տրամադրություններին, հետևաբար և խորհուրդ էր 
տվել իր ընկերներին լռություն պահպանել դաժան կայսեր գա- 
հակալության տարիներին։ 

Դոմիտիանոսի սպանությամբ վերացվեց Փլավիոսների տոհ- 
մը, և Հովսեպոսր , զրկվելով Հռոմում կայսերական հովանավո- 
րությունից, գտավ նոր մեկենաս, հանձին ոմն Ե պա ւի րո դի տ ո սի , 
որն ա յ գ ժամանակ քերականի համբավ էր վայելում, իր տրամա- 
դրության տակ ուներ մեծ գրադարան և զբաղվում էր Հոմերոսի 
ուսումնասիրությամբ։ Արան էլ Հովսեպոսր նվիրում է իր հետա- 
գա բ ո լ ո ր գործերը։ 

((Հրեական հնախոսությունը)) բաղկացած է քսան գրքից * Կ՝րա 
հ ի մն ա կան բովանդակությունը կա զմում է հրեա ժողովրդի պատ- 
մությունը սկզբնավորումից մինչև հրեական պատերազմի ծագու- 
մը՝ այն է՝ 66 թվականը։ Հասկանալի է, որ այս աշխատությունը 
շարադրելիս Փլավիոսի հ ի մն ա կան աղբյուրը եղել է Աստվածա- 
շունչը, որին հետևելով , սակայն, Հովսեպոսր իր երկը հեղինա- 
կել է որպես պատմագիր և ոչ թե հրեա ժողովրդի զրռւյցները 
պարզապես դրի առնող։ նրա նպատակն է եղել հռոմ ա յե ցիների 
և հույների, ինչպես նաև Արևելքի հունալեզու ընթերցողների աչ- 
քին բարձրացնել հրեաներին և նրանց պատմությունն ու մշակույ - 
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թը։ Ջ.ատա զովակսւն այդ առաջադրանքին տուրք տալով, Հովսե– 
պոսը իր երկր շարադրելիս ղան ց է առել հրեաների պատմությու- 
նից շատ իրողություններ , որոնք հազիվ թե նպաստեին իր առա - 
օադրած նպատակին, ուստի և հաճախ փոփոխության, է ենթար- 
կել իրեն հասած զրույցներր և պատումներր դրանց առավել 

փայլ ու շքեղություն հաղորդելու միտումով։ Այդ է պատճառը , որ 
նրա « Հնախոսությունը » Աստվածաշնշի վերապատմությունը չէ 
սոսկ։ «Հնախոսու թյան» հեղինակն օգտվել է իրենից առաջ ս տ ե ղ– 
ծա գործած տարբեր մատենագիրների երկերից , ինչպիսիք են 
Հեր ոդոտոսր, Պոլիբիոսր, Իերոսոսը, Նիկողայոս Դամասկոսցին 
և ուրիշներ։ Ինչպես հայտնի է, վերջին երկուսի աշխատություն- 
ները մեզ շեն հասել, և միայն հետագա հեղինակների գործերում 
պահպանված վկայությունների շնորհիվ ենք իմանում նրանց մա- 
սին։ Հավանաբար Հովսեպոսն օգտվել է նաև Ստրաբոնի մեգ 

չհասած «Պատմական հիշատակարաններ» ( 4 1օ՜ՕՕէ՝ՀՕէ 1 րրօ>17 ՚ ( ) 
անփոխարինելի երկից, քանի որ նրա մոտ Ս տրաբոնից բերված 
քաղվածքները չեն հանդիպում պոնտացի մատենագրի մեզ լրիվ 
հասած « Աշխարհագրություն » երկում։ 

Իրենց րնդհ անուր նպատակադրման տեսանկյունից եթե հա- 
մեմատելու լինենք Հովսեպոսի երկու ծավալուն գործերը, ապա 
դժվար չէ նկատել շատ էական մի տարբերություն։ Եթե « Հնախո - 
սության» յուրաքանչյուր էջը՝ ներծծված է հրեական բարքերի ու 
մշա կույթի գերազանցությունը ցուցադրելու ձգտումով, ապա 
«Հրեական պատերազմը» տոգորված է Հռոմի ըստ ամենայնի գե- 
րազանցությանը տուրք տալու, հրեական ապստամբության ա– 
պարռյուն լինելու մեջ իր հայրենակիցներին համոզելու, ինչպես 
նաև ապստամբության ընթացքում որպես հրեաների զորահրա- 
մանատարներից մեկը իր անհետևողականությունն ու հռոմայե– 
ցիների կողմն անցնելը արդարացնելու միտումով ։ 

Վերոհիշյալ երկու գործից բացի, Հովսեպոսի գրչին են պատ- 
կանում նաև լրիվ պահպանված, ծավալով համեմատաբար ոչ մեծ, 
բայց պատմական որոշա կի արժեք ներկա յա ցն ող երկու շարադրանք՝ 
«Կենսագրություն» և «Ընդդեմ Ապիոնի »։ Իրենց բովանդա- 

կությամբ և ու նեց ած նշանակությամբ դրանցից առաջինը ձայնակ- 
ցում է «Հրե ա կան պատերազմ »–ին, ի ս կ երկրորդը՝ «Հրեական 
հնախոսությանը »։ Գրված լինելով հեղինակի առաջացած տարի- 
քում, դրանք նրս։ վերջին ստեղծագործություններն են։ Գրված են 
1 — 11 դարերի սահմանագծին, Տրայանոս կայսեր (98 — 117 թթ,։ 
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գահակալման տարիներին ։ «Կ են ս ա գր ո ւթ յո ւն ր » դեպքերի նկա- 
րագրությունը հասցնում է մինչև II գարի սկիզբը , քանի որ դրա- 
նում հիշատակություն կա Հովսեպոսին հակառակ դիրքերից հրեա- 
կան ապստամբությունը շարադրած ոմն Յուստոսի դեմ, Հրեաս - 
տանի Ադրիպպաս Բ թագավորի մահից հետո, որը, ինչպես 
հայտնի է , տեղի էր ունեցել 100 թ.։ 

((Ընդդեմ Ապիոնի)) հակաճառության շարադրանքը, համե– 
նայնդեպս, պետք է սկսված լինի ((Հնախոսությունը)) ավարտե- 
լուց հետո (95 թ .)։ Բացառված չէ, որ այն ևս շարադրված է II դա- 
րի սկղբին, քանի որ դրանում ևս հիշատակություն կա Հովսեպո - 
սի հակառակորդ պատմա դրի մասին, որն անկասկած միևնուքն 
Ցուստոսն է։ 

Բովանդակությամբ ու շարադրանքի ոճով իբ ա ըից զգալիորեն 
տարբեր լինելով հանդերձ , այնքան տարբեր , որ դժվար է հավա - 
տա Լ) թե դրանք իրար ժամանակակից են և միևնույն ձեռքով դըր– 
ված, Հովսեպոսի ((Կենսագրությունը)) և « Ընդդեմ Ապիոնի)) եր- 
կերը իրենց բնույթով զարմանալիորեն նման են։ Դրանք ունեն 
շեշտված ջատագովական բնույթ։ Առաջին ր հեղինակի անձնական 
կյանքի ջ ա տ ա դո վո ւթ յո ւնն է, երկրորդը ՝ հ րե ական ցեղի փառա- 

բանությունը։ 

((Կենսագրությունը)) իր բովանդակությամբ մի հավելված Լ 
((Հրե ա կան հնախոսության», քանի որ վերջինի ս մեջ Հովսեպոսր 
չի շարադրել հրեական պատերազմի պատմությունը, իսկ կենսա- 
գրության մեջ նա մեկ անդամ ևս հանգամանորեն անդրադառնում 
է դրան։ Այդ ((հավելվածի)) երևան դ ա լր պայմանավորված էր նրա- 
նով, որ Հովսեպոսի հայրենակիցներից Ցուստոսը հրապարակել 
էր հրեական պատերազմի պատմ ութ յունր , որի մեջ մեղադրում էր 
Հովսեպոսին Տիբերիաս քաղաքր Հռոմի դեմ ապստամբության 
մղելու մեջ։ 3 ուս տ ո սի խիստ քննադատությունը նպատակ ուներ 
ոչ միայն արժեքազրկել Հովսեպոսի գործերը , ա ձէե վտանգել 
նրա ապահովությունը Հռոմում ։ Ուստի անհրաժեշտ էր անհապաղ 
պատասխանել։ 

Այդ ն պա տ ա կա դրում ի ց մղված լինելով, Հովսեպոսի շա- 
րադրանքը չի կազմում հեղինակի լիակատար կենսագրությունը։ 
հր ամբողջության մեջ այն հեղինակի ջանքն է արդարացնելու իր 
վարքադիծր կիսամյա այն ժամանակահատվածում, երբ իևքր Դա - 
լիլեայում հրեական զորքերի հրամանատարն էր։ Ուստի և Պաղես - 
տինում անցկացրած իր պ ա տ ան ե կ ո ւթ յան տարիների և հետագա֊ 
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յում Հռոմում իր վարած կյանքի կարճառոտ ուրվա ղծում ր կապ֊ 
մում են ամբողջ շարադրանքի նախաբանն ու վերջաբանր։ «Կեն֊ 
սա գրությունը» որպես գրական երկ միջակություն է և չի փայ֊ 
լում իր ոճա կան արժանիքներով։ 

Որպես հակադրություն «Կ են սա դրության» ։ երկու գրքից բաղ– 
կացած « Ընդդեմ Ապիոնի» գործր Հովսե պ ո սի ա մ են ահ ր ա պ ո ւր ի չ 
երկն է։ Դրան հատուկ է խնամքով մշակված ծրագիր, դրական 
մեծ հմտություն , հելլեն փիլիսոփայության և պոեզիայի լավ ծա֊ 
ն ո թություն և այդ ամենին դումարած հեղինակի անկեղծ սերբ իր 
հ ա յր են ի բարքերի հ ան դե պ։ 

«Ընդդեմ Ապիոնի» վերն ա դիրր թերևս հեղինակի րնտրածր չէ, 
քանի որ այն չի արտահայտում գրքի բովանդակությունը, որբ ամ֊ 
բողջապես նվիրված է հույների հարձակումներից իր հ ա յրեն ա ֊ 
կիցներին պ աշտպ անելու հարցին։ Իսկ ա լե ք ս ան դր ի ա ց ի հույն 

Ապիոնը պարզապես իսրայելացիների սովորական հակառակորդ֊ 
ներից մեկն էր միայն։ Ծրա գրված լինելով իբրև պատասխան 
«Հնախոսության» դեմ երևան եկած քննադատություններին, ինչ ֊ 
պես նաև նպատակ ունենալով հերքել տարածված կանխակալ 
կարծիքները, Հովսեպոսի այս շարադրանքը համակված է հրեա֊ 
կան օրենքները և ավանդությունները ջատագովելու և հրեաների 
հնագույն ծա դում ր ցուցադրելու ոգով։ Այդ իսկ պատճառով, այն 
բա ցահա յտում է I դարում լայնորեն տարածված հ ա կա սեմ ա կա֊ 
ն ության ներքին ծալքերը և հաջող կերպով վիճա ր կո ւմ հ ա կա ս ե ֊ 
մականների թշնամական և անմիտ հերյուրանքները հրեաների 
դեմ ։ Ա յ սոլհանդերձ, «Ընդդեմ Ապի ոն ի» գիրքը մեծ նշանա կու֊ 
թյուն ունի Արևելքի երկրների պատմության հնագույն շրջանն 
ուսումնասիրելու համար, քանի որ Հովսեպոսն իր դրույթներն ա֊ 
պացուցելիս հարկադրված է եղել րն դա րձա կ վկայություններ բե֊ 
րել ( գր ա նով իսկ կորստի ց փրկել) մեզ չհասած այնպիսի սլա տ մ ա ֊ 
գիր ներից ք ինչպիսիք են Եգիպտոսի պատմության հեղինակ Մա֊ 
նեթոնը, Ո ա բե լոնի պա տ մ ո ւթ յան հ ե ղին ա կ Բերոսոսր և ուրիշներ • 

* * * 

Մեզ համար դժվար է գերագնահատել Հովսեպոսի պատմու ֊ 
թյան հատկապես այն հատվածները, որոնք վերաբերում են Տիգ ֊ 
րան Բ֊ին, Ար տավազդին ( մ . թ . ա. I դար) և Տրդատ Արշակու - 
նուն (մ. թ. I դար), Նր ա վկայությունների բա ց ա ո ի կ նշան ա կու– 
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թյունը պայմանավորված է մի շարք հանգամանքներով , որոն - 
տՒց նշենք թեկուզ միայն երկուսը ։ 

1) Հովսեպոսր , Ստրաբոնից հետո , ժամանակով առավեք 
մոտ է Տիգրանին և վերջին Ար տ ա շե ս յանն ե ր ին ։ Ինչ վերաբերում 
է Տրդատին, ապա Փլավիոսն այն պատմիչն է, որի քաղաքական 
գործունեության և գրական ստեղծագործության տարիները համ - 
ընկնում են Հայաստանում Աըշակունյաց հարստության հիմնադրի 
գահակալության տալ ւ ին ե ր ին : 

2) Ինչքան էլ Հովսեպոսի գործերում սուր կերպով զգացվում 
է նրա սուբյեկտիվ վերաբերմունքը նկարագրված դեպքերի նկատ - 
մամբ, որոնց հաճախ ինքը անմիջական մասնակցություն է ունե– 
ցել, այնուամենայնիվ, հ ա ձ ո ց թագավորներին, առանձնապես 
Տիգրանին և Ար տավաղդին վերաբերող նրա վկայությունները ա՛- 
ռավել անաչառ են։ Այսպես, եթե հույն հեղինակների, հատկա- 
պես Պլուտարքոսի, ուրվագծած Տիդրանր ՛դաժան ու կամակոր 
մ իա պետ է, ապա Հովսեպոսի գրչի տակ հայոց թագավորը պատ- 
կերված է մեղմաբարո և մարդկային։ Եբրայեցի պատմիչի ՝ Տիգ- 
րանին տված այս գնահատականը առանձնապես արժեքավոր- 
վում է, եթե նկատի առնենք, որ հայոց թա գավորը , հայ մատենսւ– 
գրության տվյալներով, մեծ թվով հրեաների գերեվարել ու տա– 
րել էր Հայաստան։ Գալով Արտավաղդին, Պ լուտարքոսը նրան 
ներկայացնում է իբրև նենգամիտ և հռոմեական շահ երին դավա- 
ճանած մարգ ք մինչդեռ Հով սեպոսի մոտ նա ներկայացված է իբրե 
գոհ Անտոնիոսի մեքենայությունների և փառասիրության։ 

Հովսեպոսր նոր անուն չէ հտյ մատենագրության համար 
Դեռևս հայկա կան դպրության արշալույսին նրա անունը մուտք 
էր գործել մեսրոպատառ մատյանների մեջ։ Մովսես Խորենացին 
իր «Հայոց Պատմությունը » շարադրելիս , ի թիվս ա Ա հեղինակնե- 
րի, մեծապես օգտվել է նաև եբրայեցի հեղինակի երկերից։ Պատ- 
մահայրը երկ ա\կ ի է մոտեցել Հովսեպոսի մատյաններին ։ Որոշ 
դեպքերում վկայակոչելով նրան, համարյա բառացի ՛մեջ է բերում 
Հովսեպոսի խոսքերը, մինչև իսկ նշելով աղբյուրը ։ Այլ դեպքե- 
րում, վերցնելով հրեա պատմիչի շարադրանքի ընդհանուր հենքը , 
Խորենացին վերաշարադրում է այն և հարմարեցնում իր պատմու- 
թյան ընդհանուր ոգուն, հաճախ փոխելով գործող անձերի ա - 

նուններն ու ազգային պատկանելիությունը։ 

Վերոհիշյալ հարցին ան՛դրադարձավ Գ . Սարգսյանն առան - 
ձին հոդվածով, փորձելով բացատրել Խորենացու մատյանում 
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հրեա պատմիչի վկայություններից կատարված շեղումները Հա֊ 
մ առոտակի ծանոթանանք այդ հոդվածի էությանը ։ 

Հայտնի է, որ մ. թ. ա. I դարում հայոց թ ա գավորն երի մղած 
պատերազմները հրեաների դերեվարութ յան երկու ալիք բերեցին 
Հա լաստան, առաջինը և առավել նշանակալիցը ՝ Տիդրան Բ֊ի ար- 
շավանքների հետևանքով , երկրորդը ՝ նրա որդի Ար տավազդի թ ա ֊ 
գաւ1որութ(ան ժամանակ։ Այ ս երկուսն էլ հայտնի են Խորենացուն > 
Երկրորդ գերեվարության ն կա ր ա գր ո լթ յո ւն ր պատմահայրր վերց֊ 
րել է Հովսեպոսից , բայց իր շարադրանքի մեջ մտցրել է լուրջ փո֊ 
փոխութ Հուններ և դործո ղությո ւն ր տեղափոխել Տ ի դրանի ժամա֊ 
նակաշրջանր։ Հովսեպոսի պատմածում հայերն ու Հայաստանր 
րնդհանրապես չեն հիշատակվում։ Ւսկ մնացածր րնդհանուր է եր - 
կու հեղինակների մոտ։ Հա մ րն կն ում են, մասնավորապես , թվա֊ 
կան տվյալներր և տ ե ղան ո ւնն ե ր ր ։ Գ, Սարդսյանր գտնում է , որ 
1 սորենացոլ թույլ տված շեղումն երի մի մասր կարելի է բացատրել , 
հավանորեն , իր աղբյուրի անգիր օ գտ ա գո րծո ւմ ո վ, իս կ թվերը 

կարող էին նախօրոք գրի առնված լինել 0 ։ 

Հովսեպոսի պատմածից Խորենացոլ մյուս շեղումներր 9 *. 
Սարդսյանր բացատրում է նրանով , որ Հայաստանում արդեն այդ 
բոլոր դեպքերի մասին Տիդրանի կողմից փոխադրված հրեական 
աոծ զանգվածների ո լո ր տ ո ւմ ա վան դութ յո ւն էր ա ռա ջա ց ե լ, որտեղ 
Ար տավազդն ու պարթևներր մ ոռացության են տրվել և ամեն ինչ 
վերադրվեք է Տիդրանին։ Խորենացին իր ձեռքի տակ ո ւն են ա լո վ մի 
կողմից ՝ հովսեպոսի , մյուս կողմից ՝ հայկական ավանդության 
տարբերակները, նախապատվությունը տվել է հայերին դրվատող 
վերջին տարբերակին և Հովսեպոսի պատմածը հարմարեցրել 
այս մեկին։ (( Դրանով պետք է բացատրել , — հետևցնում է Գ . 
Ս արդսյանր , — ա յն հանգամանքը, որ Խորենացին , ընդհանուր 
առմամբ հետևելով Հովսեպոսի պատմածին, ա մ են ուրեք , սակայն, 
պարթևներին փոխարինել է հայերով . ընդ որում, իրական սլւստ֊ 
մական դեմքերը ♦.* վերածվել են ոչ ռեալ պերսոնաժների ։ 

Սա լիովին հավանական է։ Պատմահոր շեղումների մի մասն 
էլ կարելի է վերադրել այն բանին, որ Խորենացին իր ձեռքհ 


4 Գ. Խ. Սարգսյան, Աղբյուրների օգտագործման եղանակր Մովսես Խորե– 

նացոլ մոտ, <ր Բանբեր Մատենադարանիդ, X 3, 1956, էջ 31 — 42։ 

5 Նույն տեղում, էջ 33։ 

^ Նույն տեղում, էջ 33 — 34։ 
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աակ ունեցել է Հովսեպոսի երկի մի այլ տարբերակը, քան այն, 
ինչ հասել է մեզ , Այսպիսի հավանականության օդտին է հոլջում 
իր իսկ Հովսեպոսի խոստովանությունը։ Ինչպես արդեն նշել ենք , 
«Հրեական պատերազմի » հեղինակը առաջին պարբերությունով 
հայտնում է, որ իր պատմությունն ինքը նախ դրել է արամեերեն, 
որպեսզի այն կարողանան կարդալ հրեաները, ինչպես նաե Եփ - 
րատից այն կողմ բնակվող իր ցեղակիցներն ու հավատակիցներ 
րո։ Եթե մեր այս ենթադրությունը ճիշտ է, ապա սխալված չենք 
լիսի, եթե ասենք, որ Խորենացոլ ձեռքի տակ եղել է մի ձեռացի/ յ. 
որր առնվազն 500 տարով ավելի հին էր, քան Հովսեպոսի երկե- 
րի ներկա ձեռագրերը, որոնցից ամենահինը X դ ա ըից ա յն կողմ 
չի դնում։ 

Բացառված չէ այն, որ Բերոսոսից քաղված Մովսես ԽորԼ– 
նսԻցոլ վկայությունների հիմքում ընկած են դարձյալ Հովսեպոսի 
երկերի համապատասխան հատվածները։ 

Այս ամենից ակնհայտ է դառնում, որ Պ ատմահայրր շատ 
բարձր է դնահատել եբրայեցի մատենագրի երկերը։ 

Հովսեսյոս Փլավիոսի երկերը թարգմանվել են մի ջ ա րք լե- 
զուներով, առաջին հերթին ՝ լատիներեն։ XVII — XVIII դարերում 
հայ մատենագրության մեջ ևս մեծ հետաքրքրություն է կտտ ում 
այդ երկերի նկատմամբ։ Եվ ահա Ստեւիանոս Լեհացին 1660 
լատիներեն թարգմանությունից հայերեն է թարգմանում եբրայե- 
ցու «Հրեական պատերազմի մասին» մատյանը , որը և տպագրվում 
է 1787 թՏ։ Այս թարգմանության մի քանի ձեռագրեր պահվում են 
Երևանի Մաշտոցի անվան Մատենադարանում 7 8 9 * 1760 — 1761 

Տ ա (ի֊Ս իմոնյան Աթանաս վարդապետը ևս իտալերեն թարգմա- 
նությունից թարգմանում է Հովսեպոսի մյուս գործը ՝ «Հրեական 
հնախոսությունը», որր մնում է ձե ռա գի ր վիճակում 

7 Գիրք Պատմութեանց Ցովսեպոսի Եբրայեցլոյ արարեալ ի լատինացւոյ բար– 
բարոյ ի հայոց լեզուի , ի ձեոն ոլրումն Իլովացւոյ Ստեւիաննոսի։ 

8 Ձեռագրեր՝ 1489, 1728, 1729, 1909, Այս ձեռագրերից վերջինի ւրիչր ին- 
քը Ստեւիանոս Լեհացին է, Ձեռագրի վրա կատարված են ուղղումներ, իր 
թարգմանչի ձեռքով , Մյուս ձեռագրերը վերջինից կատարված արտագրություն– 
ներ ենք 

9 Գիրք Մատենի հնագոյն պատմութեանց, Շարագրեալ և արարեալ ի Յով– 
սեպոսէ Փլավւիանոսէ Եբրայեցլոյ քահանայի Ե ըուսա ղէմ ացլո յ . . . Ըարգմանու– 
թեամր ի լո յս ածեալ յիտաղացլոյ բարբաբոյ, ի հայ լեզու, ի Եոստանգնուպոլ 
սեցլոյ Տ ա յ ի– Ս իմ ոն ե ան Աթանաս վարղապետէ և եաիսկոպոսէ (ձեռագրեր 2(20 

և 2747), 

0 Հ 
V Օ 



Ստեփանոս Լեհացու թարգմանությունը սլիտի համարել ա - 
ռ ավել հաջող։ Ւ՝ այո և՜ ա յս ւ և՜ Տ ա յի - Ս ի մ ոն յան ի թարգմանում 
թլունր, իրենց որոշ արժանիքներով հանդերձ ք չեն կարող բավա– 
րարել ժամանակակից բ ան ա ս ի ր ո ւթ յան ու պատմագրության պա - 
հանջներր ։ Գրաբար այս թարգմանություններում կան ոչ քիչ 
անճշտությունն եր և աղավաղումներ, որոնք պայմանավորված են, 
ընդհանրապես, XVII — XVIII դգ . պա տ մ ա ֊ բան ա սիր ութ յան մա֊ 
կարդակով, ինչպես նաև այն հանգամանքով, որ թարգմանու- 
թյունները կատարվել են ոչ ուղղակիորեն բն ա գրի ց ։ Նկատված 
շեղումների մի որոշ մասն էլ հետևանք է այն բանի, որ և Ստե- 
փանոս Լեհացին, և Ա . Տ ա յի ֊Ս ի մ ոն յան ր Հովսեպոսին թարգմա- 
նելիս միշտ նկատի են ունեցել Խորենացու մատյանը, որտեղ 
Պ ա տմահայրր ամեն անգամ չէ , որ ճշտությամբ է վերարտադրում 
հրեա մատենագրին։ Վերոհիշյալ թարգմանություններում մեր 
նկատած անճշտությունն երր կարելի է բաժանել երեք խմբի « 7 ^ 

հատուկ անունների սխալ տառադարձումներ, 2) իմաստային ա - 
ղավաղումներ և 3 ) բացթողումներ։ 

Ներկա թարգմանություն ը կատարել ենք ^ԼՕշԵ ՕՅՏՏ10Ձ1 
Լ1երՁր^“ շարքով հրատարակված Հովսեպոս Փլավիոսի ամբող- 
ջական գործերի բն ա գրի ց , ընտրելով նրա բոլոր երկերից ա յն 
հատվածները միայն, որոնք վերաբերում են պատմական Հա- 
յաստանին և հարևան երկրներին, որոնց հետ հայերը հնագույն 
ժամանակներից ունեցել են քաղաքական, տնտեսական և մշա- 
կութային հարաբերություններ։ 

Մեր թարգմանության մեջ փակագծերում առնված բառե- 
րը ընթերցվածը պարզ դարձնելու նպատակով մեր կատարած հա- 
վելումներն են։ 

Հատուկ անունները հայերեն տառա դարձնելիս , մենք հա- 

վատարիմ ենք մնացել բնագրի ուղղագրությանը, լքի սկզբունք, 
որին հետևել են դեռևս Ագաթ ան գե ղո սր , Խորենացին և մեր մյուս 
պատմիչները։ նկատվող հագվադեպ շեղումները վերաբերում են 
հայկական կամ արդեն հայկականացած անուններին, որոնք ըստ 
հունարենի փոխելը համարեցինք ոչ ն սլ ա տ ա կահ ա ր մ ա ր ։ 



ԸՆԴԴԵՄ ԱՊԻՈՆԻ1 

ԽՈՍՔ ԱՌԱՋԻՆ 

37 Հիրավի, քանի որ ամեն մեկին իրավունք լի տրված 

գրելու տարեգրությունները, և տարաձայնություններ չկան 
գրվածների վերաբերյալ, այլ ընդհակառակը, քանի որ աստ- 
վածային ներշնչման միջոցով ամենահեռավոր և հնագույն 
պատմություններն իմանալը մարգարեներին է վիճակված , 

ՅՏ որոնք հ ս\տ ա կորեն դրել են նաև իրենց ժամանակակից դեպքե– 
րՒ մասին , բնական է, որ մենք չունենք բյուրավոր գրքեր, 
որոնք անհա մաձայն լինեին իրար և վիճեին, այլ միայն քսան 
և երկու, որոնք բո վան դակ ո ւմ են բոլոր ժամանակների ւոարե֊ 

39 գրությունր և ի ր ա վա ց ի կերպով հավաստի են համարվում՜։ 
Ու դրանցից հինգր Մ ոՎս ե ս ի գրքերն են, որոնք բովանդակում 
են օրենքներր և մ ա ր դո ւ ծա դո ւմ ի ց մ ին\չև Մ ո վս ե ս ի մահր եղած 

40 պատմությունը։ Այդ ժամանակր փոքր ինչ պակաս է երեք հա- 
զա ր տարուց։ Ւսկ Մ ովսեսի վախճանվելուց մինչև պարսից 
արքա ՝Ո սե ր քսե սի հաջորդ Ար տ աք ս ե րքս ե սր^ Մ ովսեսից հետո 
եկած մարգարեներն են դրել տասներեք գրքում։ Ւսկ մնա- 
ցած չորսը բո վան դա կո ւմ են օրհներգություններ առ աստ - 

41 ված և կենցաղային խրատներ ՝ առ մարդիկ։ Ւսկ Արտա– 
քսերքսե սի ց մինչև մեր օրերի ( պատմությունը ) դըվել է էըիՀ 
բայց չի համարվում նախորդ տարեգրություններին հավա- 
սար հավաստի, որովհետև չի եղել մարգարեների ճշգրիտ 
հաջորդականություն։ 


* * 


* 


63 Փյունիկեցիները կանխավ հայտնի դարձան հույներին, 

որովհետև իրենց նավերով լողացին դեպի հույները առևտրի 
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նպատակով , և նրանց միջոցով ( հայտնի դարձան ) եգիս/տա– 
ցիներին, ու բոլոր նրանք , որոնցից բեռներ էին բերում հույ– 
64 ներին , մեծ ծովեր անցնելով։ Հետագայում մեդացիներն ու 
պարսիկներր հայտնի դարձանք տիրելով Ասիային. պարսիկ - 
ներր մինչև իսկ մյուս մայր ցամաքր կատարած արշավանք- 
ներով*։ 


128 Ւսկ այժմ ես արդեն կասեմ մեր մասին քաղդեացիների 
մոտ գրվածն երր և պատմվածներր, որոնք շատ բաներում 
համաձայն են մեր սեփական գրքերին ։ Այս բ ո է ո բի վկան է 

129 9երոսոսր°, ծա դում ով քաղդեացիք սակայն ուսումնական 
շրջաններին հայտնի մե մարդ , որովհետև նա հույներին մա- 
տուցել է քաղդեացիների մոտ աստղադիտության և իմաս ֊ 

130 տասիրության մասին եղած երկերր։ Ահա այս Բեր ոսո սր , 

հ ետևելով և՜ տեղի ունեցած ջրհ եղեղի , և՜ դբ ա ժամանակ 

պատահած մարդկանց կործանման մասին եղած հնադոլյն 
տարեգրություններին , Մովսեսի նման ինքր ևս պատմեք է 
տապանի մասին ք որի մեջ Նոքոսր մեր ցեղի նահապետը, 
Փրկվ ե 9> ե Ր՝Բ ա ւ ն քշվ ե 9 ու կանգ առավ Հայկական լեռների 

131 բարձունքներում։ Այնուհետև նա կարգա՚էէ թվարկելով նոքոսի 

հետնորդներին և նրանց տարիներր դումարելով , հասնում Լ 
մինչև նաբուպալա սարր^ , 9 ա բե լոն ի և քաղդեացիների թա- 

գավորք և պատմելով նրա գործերի մասին, ասում է, թե 
ինչպես նա իր որդի նա բուքռդոն ո ս ո րին* մեծ ղորքով ուղար - 

132 կեց Եգիպտոսի և մեր երկրի վրա, լսելով, որ այդ ժողո– 
վուրդներն ապստամբել են իր դեմ , բոլորին ճնշեց է հրկիղեց 
Եր ուսաղեմի տաճարր, իսկ մեր ամբողջ ժողովրդին տեղա- 
հան Լ լո վ, վերաբնակեցրեց 9 ա բելոնում ։ Դրա հ ե տևանքով 
իսկ քաղաքն ամայի մնաց յոթանասուն տարի, մին>և պսւր– 

133 սից Այուրոս թագավորք 9 ե ր ո ս ո սր ավելացնում է, թե 9ա - 
բելոնացին^ նվաճեց Ե գիպտոսր, Սիրիան, Փյունիկ են , Արա - 
բիան, իր գործունեությամբ գե ր ա զան ց ե լո վ իրեն նախորդած 
քաղդեացիների և բա բե լոն ա ց ին ե ր ի բոլոր թագավորներին։ 

134 Այդ դեպքերը ես կշարա դրե մ իր ի,ս\կ 9երոս>ոսի խոսքերով, 

135 որոնք այսպիսին են. ((նրա հայր ն ա բ ո ւպ ա լա ս ար ը , լսելով 
Եգիպտոսում և Կ ե լե ֊Ս ի ր ի ա յ ո ւմ և Փյունիկ եում իր իսկ նշա- 
նակած սատրապի ապստամբության մասին, և ինքն ի վի - 
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ճակի չլինելով դիմանալու արշավանքի դժվարություններին, 
իր որդի Ն ա բ ո ւքո դոն ո ս ո ր ին , որն ապրում էր իր կյանքի ծաղ– 
կուն շրջանը, հ անձն ա ր ա րելո վ զորքերի մի մասը, ուղարկեց 

136 նրա դեմ։ Նա բ ուքո դոն ո ս որը , հանդիպելով ապստամբին և 
ջախջախելով նրան, նվաճեց երկիրը և այն միացրեց Բաբե - 
լոնի թագավորի տիրությանը, Այդ ժամանակ պատահեց 
այնպես, որ Բաբելոն քաղաքում քսանմեկ տարի թագավորե֊ 
Լ ՈԼ 9 հետո, նրա հայր Ն ա բո լպ ա լա ս արը հիվանդացավ ու մա * 

137 հացավ. Ոչ շատ ժամանակ անց, Նա բո ւքո դոն ո ս ո ր ը , տեղե - 
կանալով իր հոր մահվան մասին, կարգավորեց պետական 
գործերը Ե գիպտոսում և մյուս երկրներում , հրեա, փյունի֊ 
կնցի, սիրիացի և եգիպտական ժողովոլրդներից վերցրած 
գերիներին հանձնելով իր մերձավորներից մի քանիսին, կար ֊ 
գադրեց ծանրազեն զորքերի և մյուս միավորումների հետ 
նրանց ևս առաջնորդել Բաբելոնիա։ Իսկ ինքը փոքր հեծե– 

138 լախմբով ճեղքեց անապատը և ժամանեց Բաբելոն։ Այնտեղ 
նա ա ե տ ութ յան կառավարումը գտավ քաղդեացիների ձեռքին, 
և նրանցից լա վա գույնն եք որ թագավորական իշխանությունը 
պահել էին իր համար։ Արգեն դառնալով իր հայրենական իշ- 
խանության տերը , գերվածներին բերվելուց հետ* ո հրամայեց 
նրանցից գաղութներ հաստատել ք՝աբելոնիայի ամենատար ֊ 

139 բեր վայրերում , իսկ ինքը պատերազմից ձեռք բերած ավար - 
ներով Թելի տաճարը և մյուս տաճարները նախանձախնդրու- 
թյամբ զարդարելով, հնում եղած քաղաքը վերակառուցեց է գր– 
բանից դուրս մի նորը ավելացրեց, և հետագայում քաղաքի պա- 
շարման ժամանակ դետի հունի ուղղությամբ ներխուժման մի 
ջոցով քաղաքի գրավման ամեն մի հնարավորություն խափա- 
նելու նպատակով, ներքին քաղաքը պատեց երեք պարսպով, 
արտաքին քաղաքը ևս երեք պարսպով, դրանցից երքին քա- 
ղաքի պարիսպները թրծած աղյուսից և կուպրից, իսկ արտա֊ 

140 քին քաղաքի պարիսպները՝ հասարակ աղյուսից, Եվ քաղա– 
քըն ինչպես հարկն է ամրացնելուց ու դարպասները սրբա- 
վայրին վայել ձևով զարդարելոլց հետո, իր հոր պալատի շա- 
րունակությամբ կառուցեց մի երկրորդ պալատ, որի բարձ- 
րությունը և այլ շքեղությունները նկարագրելը գուցե ձանձ– 
րալի կլիներ, միայն ասենք, որ հակառակ իր հսկայական և 

141 ահռելի չափերին, այն կառուցվել է տասնհինգ օրում, Այս 
պալատների մեջ քարե բարձր հենարաններ պատրաստելով 
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և լեռներին նմանվող տեսք տ ալով, բազմա պիսի ծառեր տ ըն - 
կելով, զարդաբեր ու կառուցեց կախյալ կոչված պարտեզը 11 , 
որբ ցանկացել էր Մեդիայում մեծացած և լեռնային վայրե- 
րին սովոր նրա կինր»^ 2 ։ 

142 Այսպիսի բաներ է նա պատմ ում վերոհիշյալ թագավորի 
մասին ու դրանից թացի նաև շատ ուրիշ բաներ իր <ր Ք աղգեա– 
կանք))–ի երրորդ գրքում, որտեղ կշտամբում է հույն հեղի- 
նակներին այն առնչությամբ , որ նրանք իզուր են կարծում , 
թե Ասորեստանի Սեմիրամիս ( թագուհու ) կ ո Ղ^Ւ& է հիմնվել 

143 Բաբելոնր և անճիշտ կերպով գրել են, որ նրա ձեռքով են կա– 

ռուցվել քաղաքի հրաշալիքները։ Այս բոլորի կապակցու- 
թյամբ քաղդեական տ ա ր ե գր ո ւթ յո ւնն ե ր ր արժանահավատ 

պիտի համարել։ Առավել ևս այն պատճառով, որ Բաբելոնի 
այս թագավորի մասին փյունիկյան մատյաններում գրված- 
ները ևս համաձայն են Բերոսոսի պատմածներին այն մա- 
սին, թե ինչպես նա Սիրիան և ամբողջ Փյունի կ են ա վե - 

144 րեց։ Այդ դեպքերի մասին նույն\պես գրել է Փիլոստրատոսն 
իր պատմության մեջ , հիշատակելով Տյուրոսի պաշարումը 
սաս. Մե գասթենեսր իր Հնդկաստանի պատմության շ ո Ր~ 
րորդ գրքում, որտեղ փորձում է ապացուցել, որ բա բ ե լոն ա - 
ցիների հիշյալ թագավորը իր քաջությա մ բ 4ւ արարքների մե- 
ծությամբ գերազանցել \է Հեր ա կլե սին ° ։ Որովհետև, ասում 
է , նա նվաճել է Լիբիայի մեծ մասը և Իրերի ան 

145 Այն, ինչ վերևում ասվեց Երուսաղեմի տաճարի մասին, 
թե այն հրկիզվեց արշավող բ ա բ ե լոն ա ց ին ե ր ի կողմից, ապա 
նրա վերակառուցումը սկսվեց, երբ Ասիայի գահն անցավ 
Կ յուրո սին , այդ բոլորը պարզորեն ցույց կտանք Բերոսոսի 
խոսքերով։ Նա իր պա տ մ ութ յան երրորդ գրքում հ ե տ ևյա լն 

146 է գրում . «Այսպիսով Ն ա բո ւքո դոն ո ս ո ր ր , վերևում հիշատակ- 
ված պարսպի (շինարարությունն) սկսելուց հետո, հիվան- 
դացավ ու մահացավ, թագավորելով քառասուներեք տարի, 

147 իսկ թագավորության տեր դարձավ նրա որդի Եվիլմարադու - 
քոսը։ Սա անօրենությամբ ու անառակությամբ կառավարեց, 
որի համար էլ, երկու տարի թագավորելուց հետո, զոհ գնաց 
իր քեռայրի ՝ Ներիգլի սարոսի կազմակերպած դավադոությա– 
նը, Նր ա կործանվելուց հետո գահի վրա նրան հաջորդեց դա - 

148 վագիր Ն ե ր ի գլի ս ա ր ո ս ր ք թագավորելով չորս տարի։ Սրա որ - 
դի Լա բո ր ո ս ո ա ր դո քո սը է որը դեռ պատանի էր, գրավեց իշխա֊ 
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նությունն ինն ամիս և շատ վատ բարքեր դրսևորելով , դա- 
վադրության զոհ գնաց, նա բրածեծ արվելով սպանվեց իր 

149 մերձավորների կողմից ։ Նրան վերացնելուց հետո , դավադիր - 
ներր խորհուրդ գումարելով , որոշեցին թագավորական իշ– 
խանությունը հանձնել բաբելոնացի Նաբոնիդոսին , որը դա - 
վաղրութ յան մասնակիցներից էր ։ Սրա թագավորության րն - 
թացքում Բ ա բե լոն քաղաքի գետամերձ պարիսպները վերաշին– 

150 վեցին թրծված աղյուսով և կուպրով։ Իսկ նրա թա գավորու– 
թյան տասնյոթերորդ տարում Սյուրոսը խոշոր բանակով առա հ 
շարժվեց Պ երսիսից՝ 7 և ամբողջ թագավորությունը նվաճե֊ 

151 լուց հետո , արշավեց Բ աբելոնիայի դեմ։ Իսկ Նաբոնիգոսր 
տեղեկանալով նրա հարձակման մասին , իր զորքով, դուրս 
եկավ նրա դեմ, բայց ճակատամարտում պարտվելով , սակավ 

152 մարդկանց հետ փախավ ու փակվեց Բորսիպա քաղաքում Տ 

Իսկ Սյուրոսր Բ ա բե լոն ը նվաճելուց հետո հրամայեց քաղաքի 
արտաքին պարիսպները քանդել, որովհետև դրանք քաղա 
քր իսկապես դարձնում էին դժվարամատույց, առաջ շարժ- 
վեց դեպի Բ որսիսլա , նաբոնիդոսին պաշարելու համարդ 

153 Մինչդեռ Նաբոնիդոսր 9 առանց պաշարման սպասելու, նա- 
խօրոք հանձնվեց, իսկ Կյուրոսր մ ար դա ս իրա բար վերաբերվե- 
լով, (Նաբոնիդոսին ) հեռացրեց Բ ա բ ե լոն ի ա յ ի ց , բայց փոխա 
րենր Կարմանիայում 9 նրան բնակավայր հատկացրեց, որ- 
տեղ ՝և (Ն աբոնիդոսր) անցկացրեց իր կյանքի մնացած տարի- 
ները, մինչև մահանալը »։ 

154 Այս բոլորը ճիշտ է և մեր մատյաններին համաձայն 
Քանզի դրանց մեջ գրված է, որ Նաբուքոդոնոսորր իր գահա- 
կալության տասնութերորդ տարում ավերեց մեր տաճարը , 
որը և հիսուն տարի դադարեց գոյութ յուն ունենալուց , իսկ 
Կ յուր ո սի թ ա գա վոր ո ւթյան երկրորդ տարում հիմքերը արից 
դրվեցին , ու Դարեհի թագավորության երկրորդ տարում կա– 

155 ռուցումր ավարտվեց ։ Դրանց ես կավելացնեմ նաև փյու- 
նիկյան մատյաններում գրվածները . որովհետև պատշաճ չէ 

156 պիտանի . ապացույցների առատության անտեսումը։ Իսկ 

դրանց մեջ տարիների հաշվումն այսպիսին է • ոբալու 

թ ա գա վո ր ի օրոք Ն ա բո ւք ո դոն ո ս ո ր ր Տ յուրո սր պաշարեր 

157 տասներեք տարի։ Նրանից հետո թագավորեց Բաալր տասը 
տարի ։ Նրանից հետո նշանակվեցին դատավորներ ու այր, 
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պաշտոնը վարեցին Եկնիբալոսը ճ 9 ա սլեքո սի որդին , երկու 

ամիս , 9 ելբե սր՝ Աբդեոսի որդին , տասը ամիս, քրմապետ 

Աբբարոսր՝ երեք ամիս, Մյ ուտյուն ո սր և Աբդելիմ ո սի ո րդի 

Գերաստրատոսր դատավոր են եղել վեց տարի, . դրանցից հ ե - 

158 տո թա դավորե ց Բալատորոսր մի տարի։ Երբ սա մահացավ , 
դեսպաններ ուղարկե ցին և 9 ա բելոնից հրավիրեցին Մերբալո - 
սին, որը և թադավորեց չորս տարի։ Ւսկ սրա մ ահ ան ա լուց 
հետո ( հրավիրեցին ) նրա եղբորը ՝ Հեյրոմո սին , որը թադավո- 
րեց քսան տարի։ Սրա ժամանակ էր, որ Կյուրոսր դարձավ 

159 պարսից տիրակալը։ Այսպիսով, ամբողջ ժա մ ան ակը կազ- 
մում է քառասուն և չորս տարի և երեք ամիս . որովհետև, իր 
դահա կա լության յոթերորդ տարում Նաբուքոդոնոսորր պա- 
շարեր Տյուրոսր, իսկ պարսիկ Եյուրոսր Հեյրոմո սի թադավո - 
րության տասնչորսերորդ տարում էր, որ տիրացավ դահին։ 


* * * 

168 Այնուհետև Հերոդոտոս Հա լի կա ռն ա ս ե ց ին ևս անտեղյակ 
չի եղել մեր ազդին, այլ ինչ֊որ առիթով հ իշա տ ա կում Հ նրան; 
9անզի խոսելով կոլխերի մասին իր պա տ մ ութ յան երկրորղ 

169 դրքում , այսպես է ասում ((Բոլոր ( ժ ո ղո վո ւր դն ե ր ի ) մեջ 
սկզբնապես միայն կոլխերի և եդիպտացիների և եթովպսյցի - 
ների մոտ էր թլփատությունն ընդունված։ Ւսկ փյունիկեցի- 
ները և Պաղեստինում ապրող ասորիներն ընդունում են, որ 

179 այդ բանը սովորել են ե դի սլ տ ա ց ին ե ր ի ց ։ Մինչդեռ Թերմոդոնտ 
և Պ արթենիո ս դետերի եզերքին ապրող ասորիները և նրանց 
հարևան մակրոնները^ ասում են, թե այն դեռ նորերս են սո- 
վորել կոլխերից։ Համայն մարդկության մեջ միայն սրանք 
են, որ թլփ ա տվում են, և պարզորոշ է, որ բոլորն էլ այս սո- 
վորությունը վերցրել են եդիպտացիներից։ Ինչ վե ր ա բ ե ր ո ւմ է 
ե դի պ տ ա ցին ե ր ին ու եթովպացիներին, ապա չեմ կարող ա֊ 

171 սել, թե նրանցից ո՞ր մեկն է մյ ուսից սովորել))։ Այսպիսով, 
Հերոդոտոսր պա տ մ ում է, թե Պաղեստինի բնակիչներից միայն 
հրեաներն են, որ ունեն թլփատման սովորությունը։ Հետևա- 
բար նա այս բանին տեղյակ էր և նրա ակնարկությունը նրանց 
է վերաբերում։ 

172 Հնադույն բանաստեղծ Խոյրիլոսը^ ևս հիշատակում է 
մեր ազդր այն կապակցությամբ, որ այն մասնակից է եղել 
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պարսից թագավոր Քսերքսեսի՝ Հունաստան կատարած ար. 
շա վանքին ։ 

* * * 

205 Սակայն Հեկատեոսի 24 վկայություններից շատ հիշա֊ 
տակվեց։ Իսկ ով ցանկանում է ավելին իմանալ այդ մասին , 
կարող է հեշտությամբ ձեռք բերել նրա գիրքր ։ Ու ես չեմ ծու֊ 
լանա նաև Ագաթարքիդե սին 2 * հ իշա տ ա կ ե լո ւց , թեկուզ և սա 

206 հեգնում է մեղ իբրև անմիտների ։ Նա պատմում է Ստրատո֊ 
նիկեի 26 մասին , թե ինչպես նա, լքելով իր ամուսին Դեմետ֊ 
րիոսին 27 , Մ ակեդոնիայից եկավ Սիրիա 2 *, իսկ երբ Սելևկո֊ 
Ա ը շ 9 հրաժարվեց իր հետ ա մ ուսն ան ա լ, ինչն ինքր ակնկալում 
էր, Ան տ ի ոքում ապստամբություն բարձրացրեց , երբ (Սե֊ 

207 լևկոսր ) արշավել էր Բ աբելոնի վրա։ Այնուհետև, երբ թագա - 
վ ո րր վերադարձավ . ու վերցրեց Անտիոքր, ( Ս տ րատ ոնիկեն ) 
փախավ Սելևկիա, որպեսզի այնտեղից անմիջապես մեկ֊ 
նի, սակայն ինչ֊որ երազի պատճառով նա ետ կանգնեց, 
բռնվեց և սսլանվե ց։ 

ԽՈՍՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 

269 Նույնի ս կ ս կ յ ո ւթ ա ց ին ե ր ր , որոնք զվարճանում են մարզ֊ 
կանց սպան ելով և քիչ բանով են տարբերվում վայրի գազան . 
ներից, պարտք են հ ա մ ա ր ում չհրաժարվել իրենց բարքերից, 
ուստի և Ան աք ա ր ս ի ս ին*® , որի իմաստո ւթյունր հիացրել էր 
հույներին , երբ սա վերադարձավ սկյութացիների մոտ, սպա֊ 
նեցին, որովհետև նրանց թվում էր, թե նա ժամանել է հու֊ 
նական բարքերով համակված* 1 ։ Պ ար սկա ստանում ևս կա֊ 

270 քելի է գտնել շատերին, որոնք նույն պատճառով ոչնչացվել 
են։ Սակայն հայտնի է, որ Ապո լլոնիո ս ր* 2 համակրում էր 
պ ա ր ս կ ա կան օրենքներր և հիացած էր պարսիկներով, որով֊ 
հետև Հո ւն ա ս տ ան ր ճաշա կ ել էր նրանց քաջութ յան ր և աստ֊ 
վ ա ծ ն ե ր ի նկատմամբ նրանց ունեցած համերաշխության ար֊ 
դյունքներր . ոյյս վերջինն այն ժամանակ, երբ նրանք հըթ~ 
կիզում էին սրբավայրերր , իսկ քաջությունր երբ քիչ էր 
մնացել հույներր դա ռնային նրանց ստրուկն երբ**։ Ապոլլո֊ 
նիոսր դա րձա վ ,պ ար ս կա կան բոլոր սովորությունների րՆղ֊ 
օրին ակողր , ան ա ր դե լո վ օտարների կանանց և ներքինացնեմ 
լով նրանց երեխաներին**։ 
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ՀՐԵԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ 

ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 

4 Ինչպես ասացի, խռշորա գույն ապստամբությունն սկըս - 
վեց 35 , իսկ Հ ոոմում ներքին խ ոո վո ւթ յո ւնն ե ր էին ծագել։ Ուս- 
տի հրեաների ապստամբ (կուսակցությունը), որը այդ ի աո֊ 
վությունների ժամանակ արդեն աճել էր քանակապես և 
հարստացել, աոիթից օգտվելով ապստամբեց։ Իբրև հե- 
տևանք Արևելքի խ ոշոր ա գույն խոո վության , ապստամբները 
հույս ունեին (ազատություն) նվաճելու, իսկ նրանց հակա֊ 
ոակորգներր վախենում էին այն կորցնելուց։ Զանի որ հրեա– 

5 ներր հուսով էին ֆ \որ Եւիրատից այն կողմ բնակվող բոլոր ի֊ 
բեն ո ցեղակիցները կհարեն ապստամբությանը, մինշգեո 
հ ոո մ ա յե ցին ե րին անհանգստացնում էին սահմանակից գա֊ 
լատներր 3| , իսկ կելտերը չէին խաղաղվում։ Ներոնի մահից 
հետո ամեն ինչ խոովութ յա մ բ էր համակված, և շատերը ա֊ 
ռ իթր պատեհ էին համարում գահը (գրավելու) համար, իսկ 
զինվորականությունը ձգտում էր փոփոխությունների, ավար 
ձեոք բերելու նպատակով։ 

6 (Որոշեցի այգ մասին դրել ) քանի որ հ րեշավոր է տեսնել, 
թե այդպիսի դեպքերի նկատմամբ եղած ճշմարտությունը 
շեղվում է ճան ապարհի ց , և որպեսզի պարթևներն ու բա֊ 
բելոնացիները և հեոավոր Ար ա բի ա յում ապրողները և Ե ւի ֊ 
րատից այն կողմ բնակվող մեր ցեղակից ա դի ա բ են ց ին ե ր ը իմ 
իսկ ջան ա ս իրությա մ բ ճշմարտապես իմանան, թե որտ եղի ց 
սկսվեց և ինչպիսի ընթացք և հետևանքներ ունեցավ պատե ֊ 
րազմը, մինչդեռ այն հույներն ու հռոմա յեցիները , որոնք չեն 
մասնակցել այդ արշավանքին, լսելով միայն կեղծիք ու հեր ֊ 
յուրանքներ, անգիտակ են ( իրական ) դեպքերին։ 
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115 Իսկ Ալեքսանդրան ™ ( Ար ի ս տ ոբո լլո ս ի գլխավորությամբ) 
ղորք ուղարկեց Դամասկոս այն պատճառով, որ Պտղոմեոսը™ 
անդադար ճնշում էր քաղաքը, սակայն զորքը վերադարձավ 

116 իր մոտ, առանց որևէ նշանակալից բան անելու, Մյուս կող. 
մ Ւ0 հա 1 ո 9 թագավոր Տիգրանին, որը բանակել էր Պտղոմա - 
յիս քաղաքի առջև և պաշարել էր այնտեղ (փակված) Կլեո– 
պատրային™ , դաշինքով ու նվերներով հեռացրեց։ Իսկ Տիգ– 
րանր Լոլկոլլլո սի արշավանքների հետևանքով տանն սկսված 
անկարգությունների պատճառով վերացնում է պաշարում ր և 
հասնում Հայաստան։ 


* * * 

126 Պետրա քա ղաքո ւմ Հյուրկանո սին 4 ® մատնելով Արետա– 
ս ի 4 ^ ձեռքը, չքմեղանքի բազում խոսքերով ու շլացնող բա - 
զում նվերներով ( Անտիպա տրոսր ^ համոզում է (Արետաս) 
թագավորին զորք դում արել և հրամանատարությունը հանձ- 
նել իրեն։ Այն կազմված էր հինգ բյուր հետևակից և հեծ- 
յալներից, որին չկարողացավ գիմ ադրել Արի ստ ո բուլո ս ը , այլ 
աոաջին իսկ ընդհարման ժամանակ պարտվելով, փախավ 
Երուսաղեմ , որտեղ և հարձակվողները նրան շուտով գերի 
կվերցնեին, եթե հռոմեայեցի զորավար Սկավրոսր ժամա– 

127 նակին չհասներ ու ղվերացներ պաշարում ը։ Սրան Հայաս- 

տանից , ուղարկել էր Սիրիա Պոմպեոս Մեծը, >որն այդ ժա- 
մանակ պատերազմում էր Տիգրանի դեմ։ Հասնելով Դամաս- 
կոս, որը դեո նոր էր նվաճվել Մետելլոսի և էոլլիոսի կողմից, 
վերջինների ց վերցրեց իշխանությունը և տեղեկանալով 

Հրեաս տանում տիրող դրության մասին, շտապեց այնտեղ 
խլելու այն , ինչ թվում էր նրան աստվածառաք պարգև* 2 ։ 


138 Ւսկ (Պ ոմպեոսը ) ուղղակի հետապնդում էր ( Անտի - 

պատրոսին ), ժամանակ չտալով պատրաստություններ տես- 
նելու, և նրա թափն առավել ուժեղացրեց Միհրդատի մահվան 
լուրը, որն ստացավ, երբ ինքը գտնվում էր Երիքովում 43 , որ- 
տեղ առատորեն աճում են Հրեաստանի լավագույն արմավը և 
բալասանը։ 
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175 Պարթևների դեմ արշավանքի պատրաստվող Գաբինիո– 

սին 44 խանգարում է Պտղոմեոսլ 7 45 , որին վեր ադառնալո վ Եփ– 
րատից , տարավ Եգիպտոս և նորից վերականգնեց գահի 
վրա 4 ^։ Ապ ա րշավանքի ժամանակ նա ամբողջապես օգտ - 
վեց Հյ ուրկանոսի և Անտիպատրոսի մատուցած ծառայու- 
թյուններից։ Դրամ և զենք , ցորեն և օժանդակ զորք տրա- 
մադրելուց թ ա ցի> Անտիպատրոսր համոզեց Պ ելուսիոնի 

սահմանամերձ մոլտքր պահպանող հրեական կայազորին 

176 թույլ տա ր Գաբինիոսին անցնելու ։ Մյուս կողմից, Գաբինիո - 
սի մեկնելուց հետո Սիրիան ապստամբել էր . ւ ուստի և Արիս– 
տոբուլոսի որդի Ալեքսւսն դրր նորից ոտքի հանեց հրեաներին 
և խոշոր բանակ հավաքելով, ձեռնամուխ եղավ երկրում 

177 գտնվող բոլոր հ ռո մ ա յե ցիներին կոտորելու գործին։ Այս բո- 
լոր անկարգությունն երի սլա տճառով վախեցած Գաբինիոսր 
անհապաղ վերադարձավ Եգիպտոսից, ապստամբների մի 
մասի մոտ ուղարկելով Անտիպատրոսին , նրան համոզեց ետ 
կանգնել, սակայն Ալեքսանդրի հե տ դեռևս մնաց երեք բյուր 
զորք, պատերազմի պատրաստ ։ Այսպիսով, դուրս եկան մար- 
տի։ Հրեաներր դիմագրերին Գաբինիոսին ու ճակատամարտ 
տալով Ւտաբյուրիոն լեռան մոտ ք մի բյուր մարդ կորցրին , 

178 իսկ մնացածներր փախուստի մատնվեցին։ Եվ Գաբինիոսր 
Ծրուսաղեմ դալով, քաղաքի կառավարումր փոխեց Անտի- 
պատրոսի խորհրդի համաձայն։ Այնտեղից արշավելով, պա- 
տերազմում հաղթում է ն ա բա թ եա ցին ե րին , և պարթև փա– 
խրստականներ Միհր դատին ու Օրսանեսին 4 ^ գաղտնաբար ա֊ 
զատելու ետ ուղարկեց, մինչդեռ դի նվոցներին ասում էր, թե 
նրանց հաջողվել է փախչել։ 

179 Ա քռ ժամանակ նրան փոխարինեց Երասսոսր 4 ^, որր գա- 
լով ստանձնում է Սիրիայի (կառավարումր)։ Սա պարթևների 
դեմ արշավանքի կարիքներր հոգալու համար հափշտակեց 
Երուսաղեմի տաճարում մնացած ամբողջ ոսկին, վերցնելով 
նաև այն երկու հազար տ ա ղան դր , որին ձեռք չէր տ վեւ Պոմ– 
պեոսր։ Այնուհետև նա, անցնելով Եփրատր, թե ինքը կոր- 
ծանվեց և թե՜ իր ՚բ անակր 4 9 ք Սակայն այդ մասին ժամանակը 

180 չէ խոսելու։ Երասսոսի (մահից) հետո սլարթևներին, որոնք 
փորձեցին ( Եփրատն ) անցնելով ա ս պա տ ա,կ ե լ Սիրիան, կա– 
սեցրեց Եասսիոսր^, որն ապաստանել էր այդ պրովինցիա - 
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յում։ Այդ երկիրն ապահովելուց հետո, նա շտապեց արշավել 
Հրեաստանի վրա և Տարիքեա (քաղաքր) գրավելով, մոտ ե– 
րեք բյուր հրեաների գերեվարեց և սպանեց Պեյթոլաոսին, 
որր փորձում էր Ար ի ս տ ո բ ո ւլո ս ի ապստամբներին վերահա - 

181 վաքել։ Այգ սպանության խորհրդատուն Անտիպատրոսն էր։ 
Սա ամուսնացել էր Արաբիայի մեծատոհմիկներից մեկի 
աղջկա հետ, Կիպրոս անունով, որից ունեցավ շորս որդի. 
Փասա յելոսին , հետագայում թագավոր դարձած Հերովդեսին , 
նաև Հովսեպոսին ու Փերորային և մի դուստր ՝ Սալոմեին։ Բո- 
լոր վայրերի հզոր մարդկանց ծառայություններ մատուցելով 
և ն վիր ա տ վութ յունն ե ր ի միջոցով սիրաշահելով, իսկ բոլորից 
առավել Արաբիս։ յի թագավորին , որին նա փեսա լացել էր, 
այդ իսկ պատճառով էլ Արի ս տ ո բուլո սի դեմ սյատերազմ ձեռ- 
նարկելիս, իր երեխաներին ուղարկել էր նրա մոտ պահպա– 

182 նության։ Եսկ Ս ա ս ս ի ո ս ը , դաշնա գրի միջոցով Լլեքսան դրին 
հ ան գի ս տ մնալ պա րտ ա գրելուց հետո , վերադարձավ Եփր ատ, 
արգելելու համար պարթևների անցումր։ Այս դեպքերի մա- 
սին կ խ ո ս ենք ոլ րիջ տեոում ։ 

* * * 

248 Ւսկ երկու տարի հետո պարթևների սատրապ Սար– 
զափրանե սր , արքայորդի Պ ակորոսի հետ, նվաճեց Սիրիան ։ 
Լյուսանիա սր ծ2 , որր մինչ այդ ժառանգել էր իր մահացած 
հոր ՝ Մեննայոսի որդի Պտղոմեոսի իշխանությունը, խոստա- 
նալով ս ա տ ր ա պին հազար տաղանդ և հինդ հարյուր կ ին , 
համոզում է նրան դահր նորից հանձնել նտիդոնոսին, է ս կ 

249 Հյուրկանոսին գահընկեց անել։ Այս առաջարկը լսելով , Պա - 

կորոսն ինքը առաջանում է ծովա փ ով 9 իսկ ՝ արզափրանեսին 
կարգադրում է միջնաշխարհով արշավել։ Առափնյա բնակիշ– 
ներից տ յո ւր ո ս ց ին ե ր ր Պակորոսին չընդունեցին, մինչդեռ 

Պտղոմայիսի և Սիդոնի բնակիչներն ընդունեցին։ Իսկ նա ի– 
րեն անվանա կից արքունի տակառապետին ւծելազորի մի 
մասը հանձնելով, պատվիրեց արշավել Հրեաստան , ուսում- 
նասիրել թշնամու դիրքերը և, ի պահանջել հարկին, օգնել 
Ան տ ի դոն ո սին՝ հ 

♦ * ♦ 

253 Երբ վրա հասավ այն տոնր, որը կոչվում է պենտեկոս - 

աձ 54 , տ աճարիի ամբողջ շրջ ա կ ա յքը> ինչպես նաև ամբողջ 
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քաղաքը լցվել էր քորայից 56 եկած բա զմությա մբ , որի մեծ 
■մասը սպառազինված էր։ Փասայելոսր պահպանում էր պա - 
րիսպները, իսկ Հերովդե սր փոքրաթիվ զորքովՀ ապարանքը . 
և հարձակվելով քաղաքի արվարձանում գտնվող թշնամոլ 
• անկազմակերպ ուժերի վրա, շատերին կոտորում է, մնացած 
բոլորին փախուստի մատնում, ոմանց փակում քաղաքում, 
ոմանց տաճարում, իսկ մյուսներին ՝ արտաքաղաքային ճա մ - 

254 բարում։ Դրանից հետո Անտիգոնոսր խնդրում է որպես (խա- 
ղաղության) միջնորդ ներս թողնել Պակորոսին Իսկ Փասա - 
յելոսր համոզվելով, հյուրընկալություն է կազմակերպում և 
քաղաքից ներս է ընդունում պ ա ր թևին հինդ հա րյո ւր հեծյալ- 
ներով, որն իբր ժամանել էր խռովությունը զսպելու նպատա- 
կով, սակայն իրականում Անտիդոնռսին օգնելու համար։ 

255 Որովհետև նա խորամանկորեն համոզեր Փա սայելո սին , որ- 
պեսզի սա ուղևորվի Ո արզափրան ե սի մոտ, թշնամություն- 
ները դադարեցնելու համար բանակցություններ վարելու, 
թեև Հերովդեսր դի մ ա դրում էր \և խ որհ ուր դ տալիս ոչնչաց- 
նել խ ա ր դա խին և իրեն չմատնել խաբեությունների , քանի որ 
բարբարոսները բնականից անվստահելի են, սակայն նա մեկ - 
Նեց, իր հետ վերցնելով Հյո ւր կան ո սին ։ Եվ Պակորոսր, որ- 
պեսզի պակաս կասկածեն, Հերովդե, սի մոտ թողեց այապես 
կոչված ազատադունդ հեծյալներից ^ ոմանց, իսկ մյուսնե- 
րին Փա ս ա յե լո սի հետ դրեց որպես ուղեկից։ 

256 Ժամանելով Գալիլեա նրանք տեսան, որ բնակիչներն 
ապստամբել էին ու սպառազինվել։ Այնտեղ հանդիպեցին 
խիստ խորամանկ սատրապ ( Ո ա ր զա փ ր ան ե ս ին ) , որը սիրա- 
լիրության քողի տակ թաքցնում էր իր նենգությանը։ Նախա- 
պես նրանց նվերներ տալով, ծուղակ է լարում մեկնելիս 

257 նրանց ձերբակալելու համար։ Մինչդեռ նրանք դավադրու- 
թյան մասին իմացան, երբ հասան ա ռա փնյա մի գյուղ, որը 
կոչվում էր Եկդիպոն, որովհետև այնտեղ լսեցին հազար տա- 
ղանդի խոստումը և այն, թե Անտիգոնոսր իրենց մոտ գտնվող 
կանանց մեծ մասին հինդ հարյուրի թվում խոստացել է պար– 

258 դևել պարթևներին, և թե բարբարոսների կողմից գիշերները 
նրանք միշտ պաշարվում էին, և թե նրանք վաղուց կձերբա- 
կալվեին, եթե (դավադիրները) չսսլասեին նախապես Երոլ– 
սաղեմում գտնվող Հերովդեսին ձեռք գցելու, որպեսզի վեր- 
ջինս նրանց ձերբակալության մասին լսելով, ապահովության 
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միջոցներ չձեռնարկի, Այս բոլորն արդեն սոսկ խոսքեր չէին, 
քանի որ իրենք արդեն նկատում էին հեռվում նշանակված 
պահ ակնե րին։ 

259 Այսուհանդերձ , Փասայելոսը, թեպետև նրան համառո֊ 
րեն փախչել էր համոզում ոմն Օփելլիոս , որր դավադրության 
ամբողջ ծրադիրն իմացել էր այդ ժամանակի մեծատուն սի՜ 
րիացի Ս ա ր ա մ ա լլա յի ց ք որոշեց չլքել Հ յո ւր կան ո ս ին , այլ րնդ֊ 
հա կ ա ռա կր , դալով սատրապին դեմ հանդիման , նախատում 
էր նրան (կազմակերպված) դավադրության համար և հատ- 
կապես այն պատճառով , որ նա այդ ա մ են ր արել էր հանուն 
փողի։ Ուստի խոստացավ իր փրկության համար ավելին տալ , 

260 քան Անտիդոնոսր կտար իր թա դա վորոլթյան համար։ Այս 
բոլորից հետ\ո պարթևր խ ո ր ա մ ան կո ր են արդարանալով և եր- 
դումներով կասկածներն իր վր ա յից հեռացնելով, մեկնեց 
(արքայորդի) Պակորոսի մոտ։ Անմիջապես հետո, այնտեղ 
մնացած պարթևներր, ինչպես իրենց հրամայված էր անել, 
ձերբակալեցին Փա սա յելո սին և Հ յուբկան ո սին , որոնք անի- 
ծում էին նրանց, ցուցա բերած երդմնազանցության և անհա- 
վատարմության համար։ 

261 Նույն ժամանակ (այդ նպատակով) ուղարկված տակա- 
ռապետը ք0 դավեր էր նյութում Հերովդե սին ևս ձերբակալելու 
համար, իր ստացած հրահան գների համաձայն, խաբեությամբ 
նրան պարիսպներից դուրս բերելու։ Իսկ սա սկզբից ևեթ 
կասկածելով բարբարոսներին և հիմա էլ իմանալով, որ դա- 
վա դր ությունր բացահայտող իրեն ուղղված նամակներն րն 
կել են թշնամու ձեռքր, չէր ցանկանում դուրս դալ ( պարիսպ՜ 
ներից), թեև Պակորոսր ճարտար խոսքերով հավաստիաց- 
նում էր, թե նա պետք է րնդառաջ դա սուրհանդակներին , քա- 
նի որ նամակները շեն ընկել թշնամու ձեռքը և դրանք ոչ թե 
դավադրություն են բովանդակում, այլ Փասայելոսի ամբողջ 

262 գործունեությունը։ Սակայն (Հերովդեսն) արդեն ուրիշներից 
լսել էր իր եղբոր ձերբակալման մասին, և նրա մոտ է գալիս 
Հյուրկանոսի դուստր Մարիամեն, ա մ են ա խ ե լա մ ի տր կանանց 
մեջ, աղաչելով չգնալ ընդառաջ և իր անձը չվստահել արդեն 
բացահայտ (թշնամությամբ) գործող բարբարոսների ձեռքը։ 

263 Ու քանի դեռ Պակորոսն ու նրա մերձավորները խոր- 
հուրդ էին անում, թե ինչպե՛ս գաղտնաբար կազմակերպեն 
դավադրությունը, քանի որ անհնար էր այդպիսի ուժեղ մար - 
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դուն բացահայտ ( պայքարում ) գերազանցել, Հերովգեսն իր 
մերձավորա գույն բարեկամների հետ Հոշերով, թշն ա մ ուց 

264 գաղտնի , հեռացավ Իդումեա^։ Պարթևներն իմանալով այգ, 
հյկսեցին հևտապնգել նրան։ Իսկ նա իր մորր և քույրերին և 
փր խոսեցյալ աղջկան նրա մոր և կրտսեր եղբոր հետ հրա- 
մայեց շարունակել իրենց ճանապարհը, մինչդեռ ինքր իր զի- 
նակիցների հետ կա սեցնում էր բարբարոսներին։ Եվ յուրա- 
քանչյուր րնդհարման ժամանակ շատերին սպան ե լով, հասավ 
Մ ասադա բերդր։ 

* * * 

268 Իսկ պարթևներր Երուսաղեմում կողոպուտի ետևից րնկ - 
նելով , ներխուժում էին փախստականների տները և արքունի 
պալատր , ձեռք չտալով միայն Հյուրկան ո սի դրամին , որը 
երեք հարյուր տաղանդից ավելի չէր։ Մ յուս վայրերում էլ 
նրանք իրենց ակնկալածից պակաս գտան։ Որովհետև Հե. 
րովդեսր վաղուց ի վեր կասկածելով բարբարոսներին անհա- 
վատարմության մեջ, իր գանձերից ա մ են աշքե ղն ե ր ր նախա- 
պես փոխադրել էր Իդում ե ա. այդպես էին վարվել նաև իր 

269 մերձավորները։ Կողոպուտից հետո պարթևների ամբար- 
տավանությունն այն աստիճանի հասավ, որ նրանք ամբողջ 
երկրում տարածեցին չհայտարարված պատերազմի արհա- 
վիրքները, գերեվարեցին Մ արիսա քաղաքը , և Անտիգոնոսին 
թագավոր հայտարարելը բավական չհ ա մ ա ր ե լո վ ք միաժամա- 
նակ պարտագրեցին Փասայելոսին և Հյուր կան ո ս ին Անտիգո– 

270 նոսի ձեռքը հանձնել շղթայակապ։ Ու երբ գանահարված 
Հյուրկան ոսն ընկավ Անտի գոնոսի ոտքերի առաջ, սա ատամ- 
ներով պոկեց նրա ականջները, այն նպատակով, որ հետա- 
գայում եթե հանգամանքները փոխվեն իսկ (և ն ա ազատ ար- 
ձակվի յ, չկարողանա զբաղեցնել քահանայապետության 
(պաշտոնը), որովհետև, (ըստ օրենքի) ողջանդամները միայն 
կարող են քահ ան ա յա պ ե տ լինել։ 

271 Իսկ հա մ արձակ Փաստյելոսր (թագավորի) չարամտու- 
թյունը կռահելով, գլուխը խփում է ժայռին, քանի որ զրկված 
էր ձեռքերից և դաշույնից։ Եվ նա իրեն դրս ևո րելո վ որպես 
Հերովդե սի հարազատ եղբայր ։ իսկ Հյուրկան ո սին (ներկա- 
յացնելով) իբրև ամենից անտոհ միկ , մեոնում է քաջաբար , իր 
կործանում ր դարձնելով իր իսկ կյանքի արարքներին արժա - 

272 նի։ Մեկ այլ զրույց ևս կա, որ իբր (Փասայելոսր) բուժվում 
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Էր իր այդ վեր բից, իսկ բժիշկր, որին ուղարկել էր Անտիդռ 
նոսր իբրև թե նրան բուժելու, վերքի վրա լցրել էր թունավոր 

273 դեղեր և սպանել նրան։ Եվ նա մահանում է այդպես, Իսկ 
պարթևները, թեկուզ և հուսախաբվել էին իրենց համար ա֊ 
ռավել ցանկալի կանանց որպես պարգև ստանալու հարցում, 
Երուսաղեմում Անտիգոնոսին նստեցրին գահին, մինչդեո 
Հյուրկանոսին շղթայակապ գերի տարան Պարթյոլենե (եր– 

ԿՒո՚Ր՝ 

* * * 

288 Մինչ այդ հռոմայեցի զորավար Բենտիդիոսր, որն ու - 
ղարկվել էր պարթևներին Սիրիայից դուրս վտարելու համար, 
նրանց հետ միասին ժամանեց Հրեաստան, խոսքով Հովսե– 
պոսին ու նրա մերձավորներին օդնելու , մինչդեռ գործնակա- 
նում Անտիդոնոսից արծաթ պոկելու (նպատակով)։ Ուստի 

289 Երուսաղեմին շատ մոտիկ բանակելուց հետո է երբ արդեն հա - 
դեցավ փողից , ինքր ետ վերադարձավ իր զորքերի մեծ մա– 
Ա ով , իսկ Սիչոնին զորքի մի մասի հետ թողեց այնտեղ ք քանի 
որ ամբողջ զորքր (իր հետ) տանելու դեպքում կբացահայտ֊ 
վեր նրա շահ ա դի տ ա կան հ ան ցանքր։ Ւսկ Անտիդոնոսր դարձ- 
յալ հույս դնելով պարթևների օգնության վրա, միաժամանակ 
Սիլոնին ծառայ\ում էր առաջվա նման (ինչպես Բենտի դիոսին), 
որպեսզի սա ոչնչով իրեն չխ ան գա րի նախքան իր ակնկալու - 
թյունների ( իրա կանա ցում ր ) 6 ^։ 

* * * 

320 Այս դեպքերի վրա Հերովդեսր զայրանալով, շտապեց 
հարձակվել Մաքայրասի վրա որպես թշնամու, բայց սա^ւձե֊ 
լով իր զայրույթք, ուղևորվեց Անտռնիոսի մոտ 64 , որպեսզի 
մեղադրի նրա առաջ (Մաքայրասին) կատարած անօրենու- 
թյունների համար։ Իսկ Մ աքայրասր մտորելով իր հան- 
ցանքների մասին, հետևեց (Հերովդես) թաղավորին և բա– 

321 զում խնդրանքով հաշտվեց նրա հետ։ Հեր ովդեսն, այսու- 
հանդերձ , չրնդհատեց իր արշավր դեպի հնտոնիոսր։ Լսած 
լինելով, որ սա մեծ զորքով հարձակվել է Սամոսատայի 
վրա 65 , որր ամրացած քաղաք է Եփրատի մոտ, արագացրեց 
իր րնթացքր, ժամ անակր պատեհ համարելով իր քաջությու - 
նր ցուցադրելու, առավել ևս Ան տ ոնի ո սին հաճոյանալու հա - 

322 մար։ Նրա ժամանումից հետո վերջացավ պաշարումր։ Բալ ւ– 
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բաքոսներից^՝ շա տ երին նա սպանեց և մեծ քանակությամբ 
ավար ապահովեց , որով և Անտոնիոսր, Ո ԸԸ նախապես ևս 
նրա առաքինությամբ հի ան ում էր, այժմ ավելի է հարգում 
նրան և հուսադրում գահակալման մասին, մինչդեռ Անտիո– 
քոս թագավորք ստիպված եղավ հանձնել Ս ա մ ո ս ա տ ո — ։ 


* * ♦ 


327 Սամոսատր նվաճելուց հետո Ան տոնիոսր Սոսսիոսին 

Սիրիայի կառավարիչ նշանակելով, կար գա դր ե ց նրան օգնեք 
Հերովգե սին Անտիգոնոսի դեմ, իսկ ինքր մեկնեց գնաց Եգիպ- 
տոս։ Ս ո սսիոսր առջևից երկու լեգեոն ուղա րկե ց Հր ե ա ս տ ան , 
Հեր ովգեսին օգնելու, իսկ ինքը իր մնացած ուժերով ընդ- 
հուպ հետևում էր 69 ք 


363 /7* շատ ժամանակ անց Անտոնիոսը վերադարձավ Պար– 

թիա (ի ց։ Կլեոպատրայի համար որպես նվեր բերելով Տիգրանի 
որդի Արտաբազեսին , քանի որ գրամների և ( պատերազմական ) 
ամբողջ ավարի հետ միասին պարթևին նրան պ ար գևե ց 7 ^ ։ 


* ♦ * 


445 (^ ս հ Հևրովդեսի) որդիները ժառանգում են իրենց մոր 
զայրուքթր և տեղեկանալով կատարված ան օր են ութ յան ր 9 ի - 
րենց հորը գիտում էին որպես թշնամի թե նախկինում, երբ 
Հռոմում էին դաստիարակվում, առավել ևս հիմա, երբ վերա- 
դարձան Հր ե ա ս տ ան ։ Նր անց թշնամանքը աճում էր իրենց տա– 

446 րիքի հետ։ Ո ւ քանի որ հասել էր նրանց ամուսնանալու ժա- 
մանակը, մեկը ՝ Արի ս տ ոբուլո սր , ամուսնացավ իրենց մորը 

մե ղադրող հորաքույր Սալ ոմեի դստեր, մյուսը ՝ Ալեքսանդրը, 
Ս ա պպա դովկի ա յի թագավոր Արքե լա ո սի 7 1 դստեր հե ա. ուստի 

447 նրանց ա տ հլությանը ավելացավ նաև համարձակ խոսելը։ 

Նրանց հանդգնությունը պատեհ առիթ րնձեռեց զրպարտիչնե– 
րին, և արդեն ոմանք ա վելի բացահայտ էին թագավորի ա - 
ռաջ ակնարկում , թե երկու որդիները դավադրություն էին 
նյութում նրա դեմ, և թե Արքելաոսի փեսան, ապավինելով իր 
աներոջր , փախուստի էր պատրաստվում, ո ր պ ե ս զի հորը 

մեղադրի Կեսարի առաջ։ 


* * * 


552 Ք անզի Ալեքսանդրը Գլա փ յուր ա յի ց™ ուներ երկու որդի՝ 

Տ իգրան 7 * և Ալեքսանդր, իսկ Սալոմեի դուստր Ռեռնիկեի ց 
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Ար իստոբոլլոսի ունեցած որդիներն էին Հերովդես և Ագրիպ. 
պաս և Արի ս տ ո բոլլո ս , իսկ դստրերր՝ Հե ր ո վդիա ս և Մ արիամմե։ 
Ալեքսանդրին սպանելուց հետո Հերովդեսր Գլափյոլրային 
իր օժիտի հետ միասին ետ ուղարկեց ԱապպադաԼկիա , ի ս կ 

Արի ս տ ո բալո սի այրուն ամուսնացրեց իր մորեղբայր Ան֊ 

տ իպա տրո սի հետ ։ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 

144 Կարծում եմ, հիշատակության արժանի է նաև ( Ալեք ֊ 

սանդրի) կնոջ ճ Գլափյուրայի երազը, որը Կապպադովկիայի 
թագավոր Արքելա ո սի դուստրն էր և առաջին կինը Ալեքսանդրի, 
սա Արքելաոսի եղբայրն էր, որի մասին խոսել ենք, որդին 
Հերովդես թա դա վորի , որի կողմից սպանվեց , ինչպես արդեն 
ասել ենք։ 

* * * 

221 Այ ս Բ ո Լ ո րՒց Հետո մահանում է նաև Բաղկիսի թադա ֊ 

վոր Հերովդե սր իր զարմուհի 9 ե ռն իկե ի հետ ունեցած ամուս֊ 
ն ությունից թողնելով երկու որդի ՝ Բեռ նիկիանոսին և Հյուր ֊ 

կ ան ո ս ին , իսկ նախորդ կնոջից % Մ արիամմեից ճ Արի ստոբու֊ 
լոսին։ Նրա մի ուրիշ եղբայրը ( դարձյալ ) Արիստոբուլոս ( ա֊ 
նունով) մահանում է որպես մասնավոր մարդ , թողնելով 

222 3 ո տ ա պ ե անունով դուստր։ Ուրեմն սրանք էին, ինչպես նախ֊ 
կինում ասել եմ, Հերովդե սի որդի Արի ստ ո բուլո սի զավակնե ֊ 
րր . իսկ Ար ի ս տ ո բո ւլո ս ր և Ալեքսանդրը Հերովդեսի որդիներն 
էին ճ ծնված Մ արիամմեից , որոնց սպանեց իրենց հայրը ։ Եվ 
Ալեքսանդրի սերունդը թագավորեց Մեծ Լայքում 

* * * 

252 Այսպիսով, Փոքր Հայքի թագավորությունը (Ներոնր) տա֊ 

լիս է Հերովդեսի որդի Արիստոբուլոսին , իսկ Ադրիպպասի 7 * 
թագավորությանը ավելացնում է ևս չորս քաղաք ՝ Արբելան . 
Յուլիասր Պ երեայում 77 , Տարիքեան և Գալիլեայի Տիբերիասը 
իրենց շրջաններով, իսկ Փելիքսին նշան ակում է մնացյալ 
Հր ե ա ս տ ան ի պրոկուրատոր 78 / 

* * * 

363 Որովհետև հռոմայեցիներին չէր բավարարում Եփրատի 

սահմանն արևելքում, Ւստրոսր 7 ^ հյուսիսում, հարավում մինչև 
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անբնակ վա չբերը հետախուզված Լիբիան և արևմուտքում 
Գա դեյրան *® , այլ նրանք օվկիանոսից ա յե կողմ փնտրեցին 
մի այլ աշխարհ ևս և իրենց զենքը տարան մինչև նախապես 
պատմությանն անհայտ բրիտան ա ցիները։ Ուրեմն ի՞նչ, դուք 

364 գ ա Աևրից ավելի հարո՞ւստ եք, գերմ աններից ավելի հզո՞ր, 

հելլեններից ավելի խելամի՞տ, ավելի մ եծա թի՞ վ, քան աշ֊ 

խարհի բոլոր մ քուս ժողովուրդները։ Ի՞նչն է ձեզ հուսա դրել 

365 հ ռո մ ա յեցին երի դեմ ապստաԱլելու հ Ստրկությունը ծանր է 
կասեք դուք։ Ինչքա՞ն առավել (այն ծանր է) հելլենների հա- 
մար , որոնք արևե տակ (ապրող) բոլոր մարդկանցից վեհ ա֊ 
դույն են իրենց ազնվականությամբ և բնակեցրել են այսքան 
րնդարձակ երկիր , ենթարկվում են հռոմայեցի (կառավարչի) 
վեց ձողիկներին 81 / Նույնքան ( ձողիկների ենթարկվում են) 
նաև մակեդոնացիները , որոնք , առավել քան դուք , իրավունք 

366 ունեն ազատությունը վիճարկելու։ Ապա ի՞նչ ասել Ասիայի 
հինգ հարյուր պոլիսների մասին։ Մի՞թե նրանք, կայազոր 
չունենալով , չեն խոնարհվում մի միակ հեգեմոնի և հյուպա֊ 
տո սա կան ձողիկների առաջ ։ Ի՞նչ պիտի ասել հենիոքների և 
կոլխերի և Տ ավրիկյան ցեղերի մասին, Ո ո սփ որում և Պ\ ոն֊ 
տոսի շրջակայքում և Մեյոտիսի լճի 82 մոտ ապրող ժողո ֊ 

367 վուրդների մասին։ նրանք, \որ ն ա խ կին ո ւմ ոչ մի տիրակալի 
չէին ճանաչում ն ույնի ս կ իրենց ցեղակիցներից, այժմ են֊ 
թա րկվում են երեք հազար հոպլիտների և քառասուն երկար 
նավեր խաղաղության մեջ են պահում ն ա խ կին ում աննավար֊ 

368 կելի և վ ա յրի ծովը։ Իսկ ազատության համար ինչպիսի՞ պա֊ 
հանջներ կարող են ներկայացնել Ի յո ւթան ի ան ու Կապպա֊ 
դովկիան և պամփիլիական ազդր և լիկիացիներն ու ԿՒւՒ– 
կիացիները , որոնք (բոլորն էլ ) առանց զենքի դիմելու, այժմ 
հարկ են վճարում։ 


* * * 

379 ք* ա յց ի՞նչ հարկ ավելին ասելու, երբ ն ո ւյնի սկ պարթևնե ֊ 

րը, բոլորից առավել ռազմունակ այդ ցեղը, այսքան շատ աղ֊ 
գերի տիրելով և այսքան մեծ զորք ունենալով հանդերձ, պա֊ 
տանդ ներ են ուղարկում հ ռո մ ա յե ց ին ե րի մոտ*՝*, և Արևելքի 
ազնվականությանը կարելի է հանդիպել Իտալիա յում, խաղա֊ 
ղություն ( պահպանելու ) պատրվակով ծառայելիս։ 
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388 Հետևաբար, անբնակ տարածություններից ո՞ւմ կարող 

եք դուք դաշնակից վերցնել այս պատերազմում, Չէ՞ որ բնա֊ 
կեցված երկրի** բոլոր մարդիկ հռոմայեցիներ են**, Գուցե 
ձեզանից որևէ մեկր իր հույսերը տարածում է Եփրատից այն 
կողմ և պաշտպանություն է ակնկալում Ադիաբենեի մեր 
ցեղակիցներից **, Բայց նրանք ևս որևէ անմիտ առիթով իրենց 
գլխին այդպիսի պատերազմ լեն փաթաթի, իսկ եթե նրանք 
ցանկանան իսկ, պ արթև ( թա գավորը այդ) թույլ չի տա նրանց , 
■Բանի որ նա մտածում է հ ռո մա յե ցին երի հանդեպ զինադա- 
դարի պայմանները պահպանելու, և եթե նրա հպատակներից 
որևէ մեկը հռոմա յեցիների դեմ արշավի , ապա նա այդ բա- 
նը կդիտի որպես դաշինքի խախտում, 

ԳԻՐՔ ՀԻՆԳԵՐՈ Ր Դ 

460 ԱյԴ ընթացքում ժամանում է Անտիոքոս Եպիփանեսը *1 , 
բերելով իր հետ բացի մեծաթիվ այլ զորքից, նաև իր թիկնա- 
պահ գունդը, որը կոչվում էր «մակեդոնացիներ», բոլորը սրա - 

Ր ե ԿԻ9> բարձրահասակ, ավելի քան երիտասարդ, սպառա- 

զինված ու մարզված մակեդոնական եղանակով, որի համար 
էլ ստացել էին իրենց այդ անվանումը, նրանց մեծ մասը այղ 

461 ցեղի հետ առնչություն չունենալով հանդերձ. Բանի որ Հռո– 
մին հպատակվող բոլոր թագավորներից Կոմմագենացին 
ամենից առավել բարեբախտության հասավ, նախքան անհա- 
ջողություն ճաշակելը ։ Ու սա ևս ծերության ժամանակ հայ- 
տարարեց, թե ոչ ոքի մասին մահից առաջ չի կարելի ասել, 

462 թե բախտավոր է* 9 ։ Այսուհանդերձ նա դեռևս բարգավաճում 
էր, երբ որդին ժամանելով, զարմացած ասում էր, թե ինչու 
հռոմա յեցիները վարանում են գրոհել պարիսպները, իսկ ին - 
քը լինելով բնականից անվեհեր ռազմիկ, միաժամանակ այն– 

463 քան հաղթանդամ էր, որ նրա խիզախումը հազվադեպ էր 
ձախողվում, Երբ Տիտոսը 90 ժպտալով «Կռիվն ընդհանուր է» 
ասաց, Անտիոքոսն առանց հապաղելու իր մակեդոնացի նե– 

464 րի հետ նետվեց դեպի պարիսպը, Մինչդեռ ինքը իր ուժով ե 
հմտությամբ կարողանում էր պաշտպանվել հրեաների սլաք– 
ներից, նետահարելով նրանց, իր պատանի (թիկնապահները), 
բացի փոքր մի մասից, ջախջախվեցին, քանի որ տված խոս– 
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տումից ամաչելով, նրանք կռվում էին անվեհ ե ր։ Եվ, ի վերջո, 

465 մեծ մասամբ վիրավորվելով, նահ անջեցին , մ տածելով, որ 
նույնիսկ ի ս կա կան մակեդոնացիները, եթե հաղթեին, Ալեք * 
սանդրի բախտը կունենային։ 

ԳԻՐՔ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 

77 Իսկ կայսրր պաշտոնատարների հետ երեք օր խրախ֊ 

ճանք անելուց հետո, մնացած զորքերին արձակեց գնալու 
որտեղ յուրաքանշյուրր ցան կան ում էր, իսկ տասներորդ 
գունդր թողեց որպես Երուսաղեմի կայազոր, այլևս այն չու- 
ղարկելով Եփրատի ( զոր ա կա յան ր ) , որտեղ նախապես գտնր ֊ 

18 վում էր գունդր։ Հիշևլով նաև տասներկուերորդ գնդի մասին , 
որր Ետեսիոսի հրամանատարության տակ հանձնվել էր հրեա֊ 
ներին, այն ամբողջովին դուրս բերեց Սիրիայից, որովհետև 
նրա « զորակայանր նախապես Հռափրսնեա (վայրում) էր և 
^ուղարկեց Մ ելիտենե կոչված (շրջանը)^, Եփրատի մոտ, Հա֊ 
յաստանի և Եապպադովկիայի սահմանի վրա։ 

փ փ փ 

41 Եվ պատահեց, որ այդ ժսւմանակնեըը Անտիոքում^ 

մնացած հրեաներր ( մեղադրվեցին ) չարագործության մեջ և 
գտնվում էին բնաջնջման սպառնալիքի տակ, ( որովհետև ) 
անտիոքացիների քաղաքային համայնքր խիստ վրդովված էր 
նրանց դեմ և ներկայիս նրանց վրա բարդված զրպ արտ ու֊ 
թյունների, և ոչ հեռավոր անցյա լում կատարված մի շարք 

42 դեպքերի կապակցությամբ, որոնց մա սին անհրաժեշտ է հա֊ 
մ ա ռոտ ակի պատմել, որպե սղի հ ե տ ա դա դեպքերի շւսրադրան֊ 
քր դառնա հեշտ հասկանալի։ 

43 Հրեական ցեղը շատ է ցրված օյկում ենեով^^ մեկ տեղա- 

կան բնակչության շրջանում, բոլորից առավել խառնված են 
Սիրիայում, (երկու երկրների) հարևանության պատճառով, 

բայց նրանք հատկապես (կենտրոնացել են) Անտիոքում ճ մա֊ 
սամբ քաղաքի մ եծության , բայց առավել ևս այն պատճա֊ 
ռով, որ Անտիոքո սին հաջորդած թագավորները նրանց շնոր֊ 

44 հեցին այնտեղ ապահով ապրելու (իրավունքը)։ Որովհետև 
դեռևս Եպիւիանես կոչեցյալ Անտիոքոսր Երուսաղեմր դրա֊ 

վէլով, տ աճա ր ր կողոպտեց, ի ս կ նրանից հետո թագավորու- 

թյունը ստացողները Անտիոքի հրեաներին վե րա դա րձրին տա֊ 
ճարին արված պղնձե բոլոր ընծաները , որպեսզի դրանք, զե֊ 
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տեղեն իրենց ժողովարանում , և նրանց շնորհեցին քաղաքային 

45 գործերին մասնակցելու հելլեններին հավասար իրավունք ։ 

Քանի \որ հետագայի թագավորները ևս նույն եղանակով շնոր ֊ 
հում էին (արտոնություններ) 97 , հրեաների գաղութը քանա֊ 
կով աճեց և սրբատեղին դարձավ շքեղ թե" կառուցումներով 
և թե" նվիրատվություններով, մյուս կողմից ՝ մեծ թվով հել ֊ 
լեններ հարում էին նրանց կրոնին և դրանով իսկ որոշ չափով 

46 դառնում էին համայնակից։ ճիշտ այն ժամանակ, երբ պա֊ 
տերազմը 9 ^ ծագեց և Վե սպա սիանոսր դեռ նոր էր ժամանել 
Սիրիա, և երբ բոլորի ատելությունը հրեաների նկատմամբ 

47 ուժեղանում էր, նրանց միջից ոմն Անտիոքոս, որը շատ էր 
հարգված իր հոր պատճառով — սա Անտիոքի հրեական հա֊ 
մայնքի ավագն էր 99 — երբ անտիոքա ցիների դեմոսը ժողով 
էր դում ա րում թա տրոնում , ներս մտնելով մ ա տն ա ցույց է ա֊ 
նում՚իր իսկ հորը և մյուս հրեաներին, ամբաստանելս վ վեր - 
ջիններիս այն բանի մեջ, թե իբր նպատակ են դրել գիշեր ժա֊ 
մանակ ամբողջ քաղաքը հրկիզել* միաժամանակ նա անտի ո֊ 
քացիներին է հանձնում մի քանի օտար՛ հրեաների, որպես 

48 դա վա դրության մասնակիցների։ Ւսկ դեմոսն այս Բ Ո Լ Ո ՐԸ 
լսելուց հետո, չկարողանալով իր զա յրույթը զսպել, պահան֊ 
ջեց հանձնվածների համար իսկույն կրակ բերել և նույնհետա յն 
բոլորը կրակի մատնվեցին հենց թատրոնում։ Այնուհետև ամ֊ 

49 բոխը հարձակվեց հրեաների վրա, կարծելով, թե նրանց ան֊ 
միջապես պա տժելով կփրկեն իրենց հա յրենիքր։ Ւսկ Անտիո֊ 

50 քոսը ավելի էր բորբոքում նրանց զա յրույթը , և մտածելով ա֊ 
պա ցույց տալ իր հավատափոխության, ինչպես նաև այն 
մասին, որ ինքը խորշում է հրեական բարքերից, տաճա րում 
հելլենների օրենքով զոհաբերություններ կատարեց։ Մ ի աժա ֊ 

51 մանակ հորդորում էր, որպեսզի մնացած ( հրեաներին ) ևս 
ստիպեն նույնն անելու, քանի որ դավադիրներն այդ բանն ա֊ 
նել շց անկան ա լու դեպքում , իրենք իրենց կմերկացնեն։ Ու 
երբ անտիոքա ցիները այդ փորձությանը ձեռնարկեցին , ապա 

52 քչերը հնազանդվեցին, իսկ ( հնազանդվել) չկամեցողները 
ոչնչացվեցին։ Այնուհետև Անտիոքոսր հռոմայեցի կառավար֊ 
շից ( օգնական ) զինվորներ ստանալով, դաժանորեն բռնացավ 
իր համաքաղաքացիների վրա, արգելելով նրանց յոթերորդ 
օրը հանգստանալն, և ստիպելով նրանց ա 1Ղ °Ր ^ ամեն 

* 53 գործ անել, ինչպես և մյուս օրերին։ Նա հարկա դրանքն այն ֊ 
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քան ուժեղացրեց , որ շաբաթվա հանգստյան օրր վերացավ 
ոչ միայն Անտիոքում , այլև, այնտեղից սկսելով , կարճ ժա- 
մանակի, րնթացքում այդ երևույթր տարածվեց մյուս քաղաք- 
ներում ևս։ 

54 &ՐԲ ա ձԴ ս ւՒ ս Ւ դժբախտություններ էին պատահել Անտիո - 
քում ապրող հրեաներին , նույն այդ ժամանակ նրանց վրա 
րնկավ մի երկրորդ աղետ , որի մասին պատմելու համար 

55 մենք արեցինք վերոբերյալ նկարա գրութ յունր։ Քանզի պատա- 
հաբար հրո ճարակ դարձան քա ռա. կուսի հր ապա ր ա կր և մ ա - 
տենատունր, և ղիվանատունր , և ապարւսնքր^* , և երբ մեծ 
դժվարությամբ հաջողվեց ամբողջ քաղաքով մեկ տարածվող 

56 հրդեհր հ ան դցն ել ։ Անտիոքոսր այդ արարքի համար մեղա- 
դրում էր հրեաներին։ Եսկ ան տ ի ո ք ա ց ին ե ր ր , թեև ն ա խ կին ում 
նրանց նկատմամբ ատելություն չունեինք կատարված դեպ- 
քի հետևանքով ա ռաջա ցած խուճապին ենթարկվելով, նախ– 
րնթաց եղելություններից հետո, արդեն հիմա առավել ևս 
հակված էին հավատալու Ան տիո քո սի պատմածներին և պատ- 
կեր ե լո ւ, որ մենակ իրենք չեն եղել ք որ իրենց իսկ ա չքե րով 
տեսել են հրեաներին քաղաքր Հրդեհ ե լի ս։ Ուստի և մոլեգնե- 
լով կա տաղությա մ բ , բոլորր հարձակվեցին մեղադրվողների 

58 վրա ք այնպես , որ իբրև դեսպան ուղարկված Գնայոս Աոլլե֊ 
դասին հազիվ հաջողվեց նրանց թափր սանձահարել , թույլտր - 
վություն պահանջելով դեպքերի մասին կայսեր հաղորդելու . 

59 դա այն պատճառով, որ Վեսպասիանոսի կողմից արդեն որ- 
պես կառավարիչ Սիրիա ուղարկված Աեաենիոս Պ ե տ ո սր^ 

60 դեռևս տեղ չէր ժ ա մ ան ե լ։ Այնուհետև ուշադիր հետաքննություն 

կատարելով , Աոլլեգասր բացահայտեց ճշմ ա ր տ ո ւթ յ ո ւն ր , ե 

( պարզվեց , որ) Անտիոքոս ի կողմից մե ղադրված հրեաներից 

61 ոչ մեկր չէր մասնակցել արարքին , իսկ ամբողջ կատարվածր 

մի քանի չարագործ մարդկանց գործն է եղել, որոնք ենթա- 
դրում էին, որ եթե հրդեհ եին հրապարակր և հանրային մատ- 
յաններ ր^ ապա կազատվեին իրենց բոլոր պարտքերից։ Եսկ 

62 հրեաներր, որոնց գլխին կախված էին նման արհավիրքներ, 
առավել ևս տագնապով ու սարսափով ս պա ս ո ւմ էին դեսլքերի 
հետագա րնթացքին։ 

* * * 

100 Եսկ Անտիոքի ժողովուրդր^^ տեղեկանալով, որ Տիտոսր 

մ ո տ են ո ւմ է, ուրախությունից չէր կա րո ղան ո ւմ մնալ պա֊ 
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101 րի սպներից ներս, այլ շտապում էր նրան դիմավորելու։ Եվ 
նրանք րնդառաջ եկան ավելի քան երեսուն ասպարեզի, ոչ 
միայն տղամարդիկ, այլև կանանց բազմությունը երեխաների 

102 հետ, որոնք դուրս էին հորդում քաղաքից։ Ու երբ տեսան նրան 
մոտենալիս, ճանապարհի երկու կողմը կանգնելով, իրենց աջ 
(ձեռքը) պարզում էին նրա անունը կոչելով և ( արտասանելով) 
ամեն տեսակ փառաբանութ յուններ , նրա հետ միասին վե֊ 

103 րադարձան։ Հայց նրանց բոլոր բացականչություններին ու- 
ղեկցում էր հրեաներին վտարելու խնդրանքը։ Իսկ Տիտոսը 

104 ոչինչ չարտահայտելով, լուռ լսում էր բոլոր ասվածները։ Սա֊ 
կայն հրեաների սարսափը մեծ էր, քանի որ հայտնի չէր, թե 

105 ն ա ի ն չ է մ տ ա ծ ո ւմ և ի ն չ է ձեռնարկելու։ Իսկ Տիտոսը Անտիո֊ 

քում ևս չմնաց, այլ անմ իջապես շարունակեց իր երթը դե֊ 
պի Եւիրատի վրա գտնվող թևգման որտեղ և պարթևների թա ֊ 
գավոր Վո լո դե ս ո ս ի^ կողմից ( դե ս պ ան ո ւթ յուն ) էր ժամ անել, 
հ ր ե ան ե ր ի դեմ նրա տարած հաղթանակի առթիվ ոսկե պսակ բե– 

106 րելով։ Այն ըն դուն ե լուց և ա րքա յական ( դե սպան ութ յան պատ֊ 
վին ) կոչունք տալուց հետո, այնտեղից վերադառնում է Ան֊ 

107 տիոք։ Անտիոքի ( քաղաքային ) խորհուրդը և համայնքը ջեր֊ 
մ ա գին խնդրած լինելով նրան այցելել իրենց թատրոնը , որտեղ 
ամբողջ բազմությունը հավաքվել էր նրան դիմավորելու, նա 

108 մարդասիրաբար ընդառաջեց ( ա ՀՂ խնդրանքին)։ Ու երբ 
նրանք կրկին անգամ հ ա մ ա ռոր են պնդում էին և շար ուն ա կա - 
բար խնդրում հրեաներին հեռացնել քաղաքից, նա խոհեմա - 

109 բար պատասխան տվեց, ասելով . ((Հայց հենց նրանց հայ- 
րենիքը, որտեղ իբրև հրեաների նրանց պետք էր վտարել, ա– 
վերված է, և ուրիշ ոչ մի երկիր չի ընդունի նրանց»։ Երբ 

110 իրենց առաջին խնդրանքը մերժվեց, անտիոքա ցիները դի - 
մեցին երկրորդին, խնդրելով, որպեսզի նա վերացնի պղնձե 
տախտակները, որոնց վրա արձանա գրված էին հրեաներին 

111 (շնորհված) իրավունքները։ Այս հարցում ևս Տիտոսը նրանց 
չպաշտպանեց, այլ Անտիոքի հրեաների իրավական վիճակը 
երկրում թողնելով նույնը, ինչպես նախկինում էր, ինքը մեկ- 
նեց Ե գի պ տ ո ս։ 

* * * 

219 Երբ արդեն Վեսպասիանոսի իշխանության գլուխ գտնվե- 

լու չորրորդ տարին էր, պատահեց, որ Կոմմադենեի թագավոր 
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Անտիոքոսը իր ամբողջ ընտանիքով հանդերձ մեծ դժբախ– 
տությունների մեջ ընկավ հետևյալ պայմաններում։ Կեսենիոս 

220 Պետոսը, որն այդ ժամանակ Սիրիայի կառավարիչն էր, ար- 
դյոք ճշմարտությունն էր հաղորդում, թե՞ Անտիոքոսի նկատ- 
մամբ թշնամանք ուներ — երբեք պարզորեն չի հաստատվել — 

221 նամակներ է ուղարկում կայսրին ճ հայտնելով, որ Անտիոքո– 
Ա ր իր Եպիփանես որդու հետ որոշել են ապստամբել հռոմայե– 
ցիների դեմ և սլարթևների թագավորի հետ դաշինք հաստա - 

222 տել։ Հետևաբար պետք է նրանց կանխել, որպեսզի չկարողա- 
նան դժվարություններ հարուցել և հռոմեական ամբողջ տե– 

223 րությունր պատերազմով խռովել։ Իսկ կայսրը, երբ տեղե- 
կությունը հասավ իրեն , չէր կարող այն անտեսել, քանի որ 
այս թագավորների փոխադարձ մերձեցում ը բանը դարձն ում 
էր ավելի լուրջ ուշադրության արժանի։ Որովհետև Սամոսա– 

224 տը , Կոմմագենեի խոշորա դույն քաղաքը, գտնվոսէ էր Եփրա– 
տի վրա, այնպես որ պարթևների համար, եթե նրանք այդպի- 
սի մտա դրություն ունեին, կապահովեր հեշտ անցում և վստա– 

225 հելի հանգրվան։ Այսպիսով, Պետոսը վստահված լինելով և 
իշխանություն ստանալով գործել այնպես ք ինչպես իրեն օգ– 

226 տավետ էր թվում, չհապաղեց, այլ հանկարծակի, քանի դեռ 
Անտիոքոսր և (նրա) մերձավորները ոչինչ չէին կասկածում, 
ներխուժե ց Ա ո մ մ ա դեն ե , առաջնորդելով վեցերորդ լե զե ոն ը , 
ինչպես նաև մի քանի կոհորտա և հեծյալ գունդ։ Նրա հետ 
դաշնակցել էին նաև Ո աղկիդիկեի թագավոր Արի ս տ ո բուլո - 

227 սլ 7 108 և Եմեսայի թագավոր Սոեմոսխ ուստի և նրանց ներ- 
խուժումը կատարվեց առանց դի մ ա դր ութ յան հանդիպելու, 

քանի որ ոչ ոք այդ վայրերում ապրողներից չէր կամ ենում 

228 նրանց դեմ զենք բարձրացնել։ Իսկ Անտիոքոսը, երբ անա - 
կրնկալ կերպով այդ լուրը հասավ իրեն, հ ռոմ ա յե ցիների դեմ 
պատերազմելու ոչ մի խորհուրդ չունեցավ, այլ որոշեց ամ– 
բողջ թագավորությունը , ինչպես որ կա, լքել և իր կնոջ ու որ- 
դիների հետ կառքով հեռանալ, նպատակ ունենալով դրանով 
իսկ իր վրա բարդված մեղադրանքից հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի ա ռա օ 

229 մաքուր երևալ։ Եվ քաղաքից հարյուր քսան ասպարեզ առաջ 
ընթանալով դեպի դաշտը ։ այնտեղ էլ իջևան ե ց։ 

230 Եվ Պետոսը իր զորքերի մի մասն ուղարկում է Ս ա մ ո ս ա - 
տա և նրանց միջոցով նվաճում քաղաքը, մինչդեռ ինքը մյուս 
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231 մասով արշավում է Անտիոքոսին հետապնդելու համար։ Մինչ֊ 
դեռ թագավորն այս պայմաններում ևս հ ռո մ ա յե ց ին երի դեմ 
պատերազմական որևէ գործողության ձեռնամուխ չեղավ , այլ 
իր բախտր ողբալով , համբերությամբ սպասում էր դեպքերի 

232 (ընթացքին )։ Բայց նրա երիտասարդ և ռազմական արվեստին 
գիտակ, արտակարգ մար մնա\կան ուժի տեր որդիների համար 
հեշտ չէր առանց մարտի ընդունել վերահաս աղետը . ուստի 
և Եպիփ անեսը և Կալլինիկոսը ուժի դիմեցին։ Տեղի ունեցած 

233 բուռն ճակ ա<տ ա մ արտի ժամանակ , ո բը տևեց ամբողջ օրը , 
նրանք աչքի ընկնող քաջություն ցուցաբերեցին , և նրանց զո֊ 
րությունր բոլորովին չէր նվաղել , երբ վրա հասած գիշերը 
ցրեց նրանց։ Իսկ Անտիոքոսին , այդ ճակատամարտի այդ֊ 

234 պիսի (հաջող) ելքից հետո ևս, թվում էր, թե չի կարելի մնալ , 
ուստի և վերցնելով իր կնոջը և դուստրերին , նրանց հետ փա֊ 
խավ Կիլիկիա և իր այդ արարքով իսկ իր զինվորների (մար֊ 

235 տակտն) ոգին ջլատեց։ Եվ քանի որ նա (կայսրության) ձեռ֊ 
քը մատնեց իր իսկ թագավորությունը, նրանք ապստամբե֊ 
ցին և անցան հ ռո մ ա յե ց ին ե ը ի կողմը . նրանց մոտ ակնառու 

236 էր հուսահատությունը։ Ուստի Ե պիփ ան ե ս ը և նրա զինակից ֊ 
ներր նախքան դաշնակիցների կողմից վերջնականապես լրք֊ 
վելը, անհրաժեշտ համարեցին փախուստի դիմելով իրենց 
(անձը) փրկել թշնամուց , և տասը հեծյալ հավաքվելով երկու 

237 եղբայրների հետ անցնում են Եփրատը, այնտեղից էլ նրանք 
առանց արգելքի պարթևների թագավոր Վոլոգեսեսի մոտ 
հասնելով, արհամարհանքի չհանդիպեցին իբր և փախստա- 
կաններ , ա յէ։ իրենց նախկին բարեկեցությունը պահելով 
ամեն տեսակ պատվի արժանացան։ 

238 Իսկ Անտիոքոսին , երբ սա հասավ կիլիկիա յի Տարսոն 
(քաղաքը), ցենտուրիոնը ձերբակալելով ուղարկեց Պետոսի 

239 մոտ, որը նրան շղթայակապ ուղարկեց Հռոմ։ Վեսպասիանոսը 
ւ չսպասեց որ թա գավորր բերվի իր առաջ, ա 1է նախամեծար 
համարեց հին բարեկամությունը գնահատելով առավել մե֊ 
ծարման արժանանալ, քան պատերազմի պատրվակով անխնա 

240 զայրույթ պահել իր մեջ։ Ուստի և նա, երբ ( թա գավորր ) դեռևս 
ճանապարհին էր, կարգադրում է աղատել նրան կապանքնե֊ 

րից և կանխում նրա ժամանումը Հռոմ ,( թույլատրում ) ժամա֊ 

նակավորապես ապրել Լակեդեմ ոնիա յում , միաժամանակ պար ֊ 
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դևում նրան մեծաքանակ դրամական ե կա մ ո ւտ , ո ր պ ե ս զի նա 
կարողանա ապրել ոչ միայն առատության մեջ, այլև արքա յա– 

241 վայել։ Եպիփանեսն ու յուրայինները , որոնք նախկինում սաս- 
տիկ երկյուղել էին իրենց հոր համար, հոգեպես հանգստացան 
մեծ և ծանր հոգսերից։ Միաժամանակ նրանք ևս հուսով էին, որ 
կկարողանան կայսեր հետ հաշտվել նրա մոտ իրենց օգտին բա- 
նակցություններ վարելու նպատակով Վոլոգեսեսի ուղարկած 
դեսպանության միջոցով։ Որովհետև նրանք, նույնիսկ բարե- 
բախտության մեջ գտնվելով, չէին ցանկանում ապրել հռոմեա- 
կան կայսրության ( սահմաններից ) դուրս։ Իսկ երբ կայսրը 

243 մեծահոգաբար նրանց թույլտվություն (ջեորհեց), ժամանե- 
ցին Հռոմ, և երբ իրենց հայրը ևս իսկույն եկավ էակեդեմ ո– 
նիայից, ամեն տեսակ հարգանքի արժանանալով, մնացին 
ա յնտեղ։ 

244 Իսկ թե ալանաց ազգը 9 որը բնակեցրել է Տանայիս գետի 110 
և Մեոտիս լճի շրջա կա յքը , \ սկյութացիներ են, մենք հայտնել 

245 ենք դեռ նախապես մեկ այլ տեղ Ահա նրանք այդ ժամա- 
նակները նպատակ ունենալով արշավել Մեդիա և նրանից ա– 
վելի այն կողմ րնկած այլ վայրեր ավարառության համար, 
համաձայնության են գալիս հ յուրկանն ե րի թա գավորի հետ, 
որր տերն էր այն անցուղու, որ Ալեքսանդր (Մակեդոնացի ) 

246 թագավորը փակել էր երկաթյա ամուր դարպասներով ^ ։ Ու 
քանի որ այդ մուտքը նրանց տրամադրեց, ապա նրանք հոծ 
բազմությամբ հարձակվեցին մեդացիների վրա է որո նք ոչինչ 
չէին կասկածում, և ավարի մատնեցին բազմամարդ և ամեն 
տեսակ անասուններով հարուստ ՝ երկիրը , իսկ ոչ ոք չհամար– 

247 ձակվեց նրանց գիմ ա դրել։ Որովհետև այդ երկրում թագավո- 
րող Պ ակորո սլ ւ 113 սա ր սա փ ահ ա ր ապաստանել էր դժվարամ ա– 
աույց լ Լ ա 1Ր^Ր> մնացած ամեն ինչը նրանց զիջելով, նրանցից 
կարողա ցա վ հազիվ իր կնոջն ու հարճերին , որոնք դերի էին 

248 ընկել, հարյուր տաղանդ ( փրկա գին ) վճարելով աղատել։ Շատ 
հեշտությամբ և առանց մարտի կողոպուտի են թա րկե ցին ե ր– 
կիրը մինչև Հայաստան ու վերադարձան ամեն ինչ թալան ե– 

249 լով։ Իսկ (Հայաստանում) թագավորում էր Տիրիդատեսր , որը 
ռազմերթի ելնելով նրանց դեմ, ճակատամարտ տվեց, բայց 
ՔՒւ Էր մնացել, որ կովի ընթացքում նրանց ձեռքը դերի ընկ– 

250 ներ կենդանի։ Որովհետև ( ալաններից ) մեկը հեռվից պարան 
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ձգեց նրա վրա և նրան արդեն կբռներ , եթե ( Տիրի դա տ ե սին ) 
չհաջողվեր իր սրով իսկույն կտրել պարանր և անհապաղ ճո֊ 
251 ղոպրել։ Մինչդեռ ա լանն երբ այդ կռվի (ելքից) ավելի ևս գա- 
զազած, երկիրր թալանեցին և երկու թա գավորությունն երից 
էլ մ ա ր դկան ց մեծ բազմություն և ուրիշ շատ ավար տանելով ք 
նորից վերա դարձան իրենց երկիրր 1ւ4 ք 



ՀՐԵԱԿԱՆ ՀՆԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆ 

ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 

89 Երբ աստված նշանը տվեց և անձրևն սկսվեց, ջուրը ամ- 
բողջ քառասուն օր թափվում էր, ւսյնքան , որ բարձրացավ երկ֊ 
րի երեսին մինչև հ ի սո ւն կան գո ւե 115 / Եվ ա յ դ էր պ ա տճա ռր , որ 
(մարդկանց ) մ եծա գույն մասը չկարողացավ փրկվել, փա խուս֊ 
տի ապավեն չունենալու պատճառով։ Երբ հորդ անձրևը դա դա - 

90 րեց, ջուրն արագորեն սկսեց իջնել հարյուր և հիսուն օրվա րն֊ 
թա ցքում , մինչև յոթերորդ ,ամսի սկիզբը, տասնօրյակի յոթե֊ 
ր որդ օրը, և այն քիչ աո. քիչ սկսեց ն ահ անջել, երբ ամիսը 
վերջանալու մոտ էր։ Այնուհետև, երբ տապանը կանգ առավ 
Հա յա ստան ում գտնվող մի լեռան վրա, Նոքոսր այս տեսնե- 
լով, բացեց ( տապանը ) և նրա շուրջը փոքր մի հողակտոր 
ն կա տելով, հույսը վերածնվեց նրա մեջ, և նա մնաց այնտեղ։ 

91 Ւսկ քիչ օրեր անց, երբ ջուրն աստիճանաբար ն ահ անջում էր, 
նա մի ագռավ ա րձա կե ց , իմ անա լու համար, թե արդյո՞ք երկ - 
րի որևէ մի այլ մաս ևս դուրս է եկել ջրից, որից հետո ( տա֊ 
պանից) դուրս դալր անվտանգ կլիներ . բայց ամբողջ երկիրը 
դեռևս լճացած տեսնելով, ագռավը վերադարձավ Նոքոսի 
մոտ։ Ւսկ յոթ օր հետո նա մի աղավնի արձակեց , իմանալու 
համար երկրի դրությունը։ Այն վերադարձավ ցեխոտված և 

92 միաժամանակ ձիթենու կանաչ ոստ բերելով, որից էլ Նոքոսն 
իմացավ, որ երկիրը աղատվել է ջրհեղեղից, ևս յոթ օր սպա֊ 
սելուց հետո նա բաց թողեց տ ա պ ան ի անասուններին, ինքն 
էէ Ւր գերդաստանով դուրս գալով, աստծուն զոհեր մ ա տ ուցե ց 
և խնջույք արեց ընտանիքի ան դամների հ ետ։ Հայերը մինչև օրս 
ա 1Դ լ Լ ա 1ՐԸ կոչում են իջնելու տեղ քանի որ այնտեղ է 
( ջբհեղեղից ) փրկվել տապանը , և մինչև օրս այդ վայրում 
9 ՈԼ Տ9 են տալիս դրա բեկորները։ 
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93 Այս ջրհեղեղի և տապանի մասին հիշատակում են բո- 
լոր նրանք, որոնք գրել են բարբարոսների պատմությունները, 
նրանցից է Բերոսոս Քաղդեացին, որը պատմելով ջրհեղեղի 
ժամանակ տեղի ունեցած դեպքերի մասին, այսպիսի բաներ 
է դրում. «Ասվում է, թե մինչև հիմա էլ նավի մի մասը 
գտնվում է Հայաստանում, Կոր դվաց լեռնեցի մոտ, և որ ո - 
մանք (նրա վրայից) պո կեչով կուպրի կտորներ են բերում, և 
մարդիկ դրանք կրում են իրենց վրա իբրև հուռութք X)։ Դրանց 

94 մասին հիշատակում են նաև Հիերոնիմոս Եգիպտացին 117 , որը 
գրել է փյունիկյան հնախոսությունը , և Մնասեասխ 1& և շատ 
ուրիշներ, ինչպես նաև նիկողայոս Դա մա ս կոսցին 1 ^ իր 
իննսունվեցերորդ գրքում պատմելով այդ բոլորի մասին, այս– 

95 պես է ասում . « Մինիաս ( ե րԿրհ) Ո0 վ ե րև Հաչա ստանում կա 
մի խոշոր լեռ Հարիս անունով , որտեղ, պատմության համա - 
ձայն, շատերր ապաստանելով փրկություն են գտել ջրհեղեղի 
ժամանակ, իսկ մեկը տա պանի վրա տարվելով, իջել է գագա- 
թին և տախտակների մնացորդները երկար ժամանակ պահ- 
պանվել են։ Սա հավանաբար այն մարդն է, որի մասին գրել 
է Մ ովսեսը / հրեաների օրենսդիրը »։ 

* * * 

122 Ւսկ Նոքոսի որդիները զավակներ ունեցան, որոնց պատ- 
վելու համար էլ որոշ երկրների առաջին բնակիչները ազգերին 
կոչեցին նրանց անուններով։ Այսպես, Յափեթր 1 , նոքոսի որ- 
դին , ունե ցավ յոթ զավակ, նրանք բնակվում են սկսած նավրոս 
և Ամանոս լեռներից և առաջ են գնացել Ասիայում մինչև Տա֊ 
նայիս դետը 122 , իսկ Եվրոպայում մինչև Գադեյրա երկիրը 
նվաճելով այն , ու քանի որ նախապես այդ երկրները չէին 
բն ա կե ցվե լ, իրենց անունները թողեցին այնտեղի ազգերին։ 

123 նրանք, որոնց հելլենները գալատներ են անվանում և կոչվում 
են գոմ արյաններ , Գոմարը 123 հաստատեց . Մ ագռգեսը հաս- 
տատեց մագոդյան կոչվածներին, որոնց հելլենները սկյութա- 
ցիներ են անվանում ։ Յափեթի որդիներ Յավանոսից և Մա– 

124 դեսից առաջացել են այս մեկից ճ մաղերը, որոնք հելլենների 
կողմից մ ե դևս են կոչվում, իսկ Յավանոսից սերել են Յոնիան 
և բոլոր հելլենները։ Մինչդեռ Թեոբելոսը հաստատում հ 

125 թեոբելյաններին 124 , որոնք այժմ կոչվում են իբերներ։ Եվ մես– 
քեններխ^, որոնք հաստատվել են Մ ե սքե սի կ ո Ղ^ՒՅ ^ այժմ 
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կոչվում են կա պպա դո վկի ա ց ին ե ր . սակայն նրանց հնագույն 
անվանման ապացույցր բացահայտ է , որովհետև նրանց մոտ 
կա մի քաղաք, որր մինչև հիմա էլ կոչվում է Մ աղա կա և հաս - 
կացողներին թելադրում է ենթադրելու , որ այդպես է կոչվել 
ամբողջ ազդր։ Ւիրեսր իր անունր թողեց թիրյաններին , ո֊ 
րոնց վրա ինքր իշխել էր, իսկ հելլեններր նրանց վերանվանեմ 

126 ցին թրակիացիներ։ Ահա այսքան ազդեր են հաստատվել Յա֊ 
փեթի որդիների կողմից։ Իսկ Գոմարր ունեցավ երեք զավակ, 
որոնցից Ասքանաքսեսր^ հաստատեց ա սքան աքս յանն ե րին , 
որոնց հելլեններր այժմ կոշում են հռե դյ, աններ , Հոփփաթեսր ՝ 
հռիփաթյաններին , որոնք պա փլա դոնն եր են կոչվում, 
Թյուդրամե սր^ ( հաստատեց ) թ յո ւդր ա մ յանն ե ր ին , որոնց 

127 հելլեններր միշտ համարեցին փռյուդներ անվանել։ Իսկ Յա ֊ 
փեթի որդի 3 ա վան ո ս ր , ևս երեք զավակ ունեցավ, որոնցից 
Հա լի սա սր իր անունր տվեց հ ա լի ս ե ց ին ե ր ին , որոնց վրա ինքն 
իշխել էր, և որոնք այժմ էոլյանն երն են . իսկ Թա ր սո սն (Ւր 
անունր տվեց ) թարսյաններին , որովհետև այսպես էր նախ֊ 
կինում կոչվել Կիլիկիան։ Ապա ց ույց , որ նրանց քաղաքնե- 
րից ամ ենանշանա կա լիցր , որր և քաղաքամայրն է, կոչվում է 
Տ ար ս ո ս է թե տան ր©յ տա ու Ռ) տառով փոխարինելու հե֊ 
տևանքով : 

* * ★ 

143 Իսկ Նոքոսի երրորդ որդին ճ Սեմր, ունեցավ հինդ զավակ, 
որոնք բնակեցրել են Ասիան, սկսելով Եփր ատից մինչև Հրնդ - 
կաց օվկիանոսր։ Այսպես ՝ Ելիմոսի հետնորդներն էին ելի - 
ժայեցիներր որոնք պարսիկների նախահայրերն են . Աս֊ 
սուրասր հիմնադրում է Նինոսի քաղաքր և իր հպատակներին 
անվան ում ա ս ս ո ւրա ցին ե ր , որոնք մեծապես բարգավաճեցին։ 

144 Արփաքսա դե սր իշխելով այժմյան քաղդեացիներին, նրանց 
անվանեց ա ր փ աք ս ա դյանն ե ր , իսկ արամեացիներին տիրում 
է Արամո սր , որոնց հելլեններր սիրիացիներ կ ո չեցին։ Եվ 
նրանց, ում հելլեններր հիմա լյուդիացիներ են կոյ ում, այն 
ժամանակ Լյուդա ս ր հաստատեց։ Ար ա մ ո ս ի զավակներր չորսն 
էին, որոնցից Ուսեսր հիմնում է Տրաքոնիտիսր և Դամաս֊ 
կոսր, որր գտնվում է Պաղեստինի ՛և Եելե֊Սիրիայի միջև. 
Հայաստանր (հաստատեց) Ուրոսր 129 , իսկ Գեթերեսր բակ ֊ 
տրիացիներին ու Մ ե սա սր ճ մ ե ս ան յանն ե ր ին , այժմ Ս պ ա սին ու 
Քարակս կոչված շրջանում։ 
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ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԵՐՈՐԴ 

20 Իսկ Բերոսոսը, որը հեղինակել էր «Ք ա ղդե ա կանքը » , հի. 
շատակում է թագավոր Սենաքեյրիմի մասին և (պատմում), 
թե ինչպես նա տիրեր ա սսուրա ցինե րին և ինչպես արշավեց 
ամբողջ Ասիայի ու Եգիպտոսի վրա, գրելով հետևյալը... »30 

21 Ս ենաքեյրիմր Եգիպտոսի դեմ մղած պատերազմից Երու– 
սազեմ վերադառնալով հասավ այն ժամանակ , երբ զորավար 
Հռափսակեսի (հրամանատարության) տակ եղող զորքը ժան- 
տախտի արհ ա վիրքի առաջ էր գտնվում ։ Որովհետև աստվաձ 
կործանիչ հիվանդություն էր ուղարկել զորքերի վրա, և պա- 
շարման առաջին իսկ գիշերը տա սնութ թյուր և հինգ հազար 
մարդ կործանվեց իրենց հրամանատարներով ու դա սա կա - 
պետներ ով հանդերձ։ Այս աղետի պատճառով նա ընկավ մեծ 

22 ե ր կյուղի և տագնապի մեջ, ու վախենալով իր ամբողջ բանա- 
կի համար, զորքի մնացած մասով հեռանում է իր թադավո– 

23 րությունր, որը կոչվել է Նինոսի անունով։ Եվ այնտեղ կարճ 
ժամանակ մնալուց հետո , դավադրաբար սպանվում իր ա– 
վա դ որդիներ Անդրոմ աքոսի և Սելևկարոսի 131 կողմից ու վախ- 
ճանվում, և նրա (դիակը) ԴՐ^Ց Ւր Ւ ս ձ սեփական տաճա- 
րում, որը կոչվում էր Արա սկե՚ս։ Ւսկ քաղաքացիների կող - 
մից հայրասպանության համար երկրից վտարվածները 
ռանալով, հասան Հայաստան մինչդեռ թա գավորությու– 
նր ժառանգեց Ս ենաքե յրիմի որդիների իրավունքները ոտնա– 
հարած Ասարախոդասը։ Ահա այսպիսին էր Ե րուսաղեմ ի վրա 
ա ս ս ո ւր ա կան ա րշա վանքի վա խճան ր ։ 

* * * 

74 Ւսկ եգիպտացիների Նեքաո թագավորը Ղ Ո ՐՔ հավաքե- 

լով արշավե ց դեպթ Եփրատ դետը, կռվելու համար Տեղացի- 
ների և բաբելոն ացիների դեմ, որոնք կործանեցին ասորես– 
տանյան պետությունը, քանի որ նա ցանկան ում էր տիրել 
Ասիային։ 


84 Երբ Հովակիմի 134 թագավորության չորրորդ տարին էր, 

բաբելոնացիների մոտ իշխանությունը գրավում է Նաբու֊ 
քոդոնոսոր անունով մեկը, որը նույն այդ ժամանակ մեծ 


57 



րաստություն ( տեսնելով ), քայլում է Եարքեմիսսա^^ քաղա- 
քի վրա, որը գտնվում է Եփրատ գետի ափին, նպատակ ունե- 
նալով պատերազմ ել եգիպտական Նեքաո թա գավորի դեմ, 

85 որովհետև ամբողջ Սիրիան նրա իշիւ ան ութ յան տակ էր։ Իմա- 
նալով բաբելոնացոլ մտադրությունը և իր գեմ նրա ձեռնար- 
կած արշավանքը , Նեօաոն ինքը ևս չհապաղեց, այլ բազմա- 
թիվ ձեռքերով արշավեց Եփրատի կողմը, դիմավորելու հա– 

86 մար Ն ա բուք ոդոն\ո սորին ։ Տեվի աւնեցած ճա\կա>տ ա մ ա րտ\ո ւմ 
նա պարտվեց և ռազմադաշտում շատ բյուր ( մարդկանց ) 
թողեց։ Ու Եփրատ գետն անցնելով, բաբելոնացին ն վաճո ւմ է 

87 ( ամբողջ ) Սիրիան մինչև Պելուսիոն, բացի Հրեաստանից ։ 
Արդեն Նաբուքոգոնոսորի թագավորության 1 ո ՐՐ ո Ր ր 1 տարին 
էր և Հովակիմի հրեական գահի վրա գտնվելու ութերորդ տա- 
րին, երբ բաբելոնացին մեծ զ ո րք ո վ արշավում է հրեաների 
վրա և >պա տ ե ր ա զմ սկսելու սպառնալիքի տակ Հովակիմից 
հարկեր պահանջում։ Իսկ սա, սպառնալիքից ահաբեկված և 
փողով խաղաղություն գնելով, երեք տարի՝ վճարեց նրա նշա- 
նակած հարկը։ 

ԴԻՐՔ ՏԱՍՆՄԵԿԵՐՈՐԴ 


20 Որ ովհետև Եյուրոսր զբաղված լինելով այլ պատերազմ - 

նեոուք* անտեղյակ էր կատարված դեպքերին և պատահեց 
այնպես, որ մ ա ս ս ա դե տն ե ր ի՝ 1 ^ դեմ արշավելուց անմիջապես 
հետո մահացավ ^։ 


* * * 


50 


31 


32 


... Իսկ Ա ա մ բ յուս ե ս ր վեց տարի թագավորելով, որի ըն- 
թացքում նվաճեց Եգիպտոսը, վերադարձավ այնտեղից և մա- 
հացավ Դամ ասկոսում ։ Մոգերի բնաջնջումից հետո, որոնք 
Կամբյուսեսի մահվանը հ աջորգած տարին իշխան ությունը 
վերցրել էին (իրենց ձե ռքր), պարսիկների, այսպես կոչված, 
յոթ տները Հյուստասպեսի որդի Դ ա ր եհ ին թագավոր հռ չակե– 
ցին։ Երբ նա դեռևս հասարակ մարդ էր, ուխտեց աստծուն, որ 
եթե թա գավոր դառնա, ապա աստծու բոլոր սպասները, 
ինչքան դեռևս մնում էին 0 ա բե լոն ո ւմ , ետ կուղարկի Երու - 

սաղեմի տաճար։ Ու պատահեց ոո այդ ժամանակ Ե րուսաղե– 
մից Դ արեհի մ ոտ ժամանեց իէորոբաբելր , որր նշանակված էր 
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հրեա գերիների առաջնորդ, որովհետև վաղեմի բարեկամու- 
թյուն կար նրա և թագավորի միջև, որի համար էլ ուրիշ եր- 
կու հոգու հետ արքայի թիկնապահների շարքում ընդունվելու 
արժանի համարվեց, և նա իր իսկ ակնկալած պատ վին արժա– 
ն ա ցավ։ 

33 Իր թագավորության առաջին տարում Դարեհր շատ 
մեծ պատրաստություններով շքեղ րն ղուն ե էություն կազմա ֊ 
կերպեր, հրավիրելով իր մերձավորներին և իր արքունի տա֊ 
նր ծնվածներին , և Մեդիայի իշխաններին , և Պարսկաստա֊ 
նի սատրապներին , և Հնդկաստանից մինչև Եթովպիա րնկած 
երկրների տեղապահներին 139 , և հարյուր քսանյոթ սատրա ֊ 

34 պությունների սատրապներին 140 , Ու երբ , խնջույքում հագե֊ 
նալու և լիանալու աստիճանին հասնելուց հետո , նրանք մեկ ֊ 
նեցին յուրաքանչյուրն իր տուն քնելու , Դարեհ արքան գալով 
իր ննջարանր և գիշերվա կարճ մի մասում հանգստանալով, 
զա ր թն ո ւմ է և այլևս քնել չկարողանալով, երեք թիկնապահ֊ 

35 ների հետ զրույցի է բռնվում։ Եվ նրան, ով իր հարցում ին 
կտար ճշմ արտագույն և առավել խորիմաստ պատասխան, 
նա խոստացավ որպես հաղթության պարգև շնորհել ծիրանի 
զգեստ ճ հագնելու համար, և ոսկե րմպանակներ ՝ խմելու հա֊ 
մար, և ոսկե մահիճ ճ քնելու համար, և ոսկեսանձ մարտա ֊ 
կառք, և բ եհեզյա խ ույխ^ , և ոսկե մ անյա կ , նաև իր իմաս ֊ 
տ ո ւթյան համար իրենից հետո առաջին գահր նա պետք է ու ֊ 

36 ն են ա ((և իմ ազգակիցր պետք է կոչվի», ասաց նա։ Այս րն֊ 
ծաներր պա ր գևե լ խ ո ս տ ան ա լուց հետո հարցնում է առաջի ֊ 
նին Հ արդյո՞ք գինին է (աշխարհում) ամենահզորր, երկրոր֊ 
դին Հ թագավորնե՞րն արդյոք, իսկ երրորդին ճ կանա՞յք ար֊ 
դյոք, թե՞ ճշմարտությունն է այդ բոլորից հզոր։ Այս հար֊ 

37 ցերր նրանց տալուց հետո նա հանգստացավ։ Իսկ վ ա ղ ա ~ 
ռավոտյան իր մոտ հրավիրելով մեծամեծներին և Պարսկաս ֊ 
տանի ու Մեդիայի սատրապներին ու տեղապահներին և ատ֊ 
յանում իր սովորական տեղը բազմելով, հրամայեց թիկնա֊ 
պահներից յուրաքանչյուրին իր կարծիքը հայտնել առա֊ 
ջադրված հարցի մասին։ 

թՀետևում է ընդարձակ մի հատված (§§ 38—63), որ- 
տեղ երեք թիկնապահներից առաջինը գովերգում է գինու 
զորությունը, երկրորդը՝ արքաների, երրորդը՝ թորոբաբելը՝ 
կնոջ զորությունը, ապա խոսում է ճշմարտության ամենազոր 
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լինելու մասին։ Դարեհը , հավանելով նրա պ ա տ ա ս խ ան ր , 

խո ստ արված պարգևները շնորհում է թորոբաբելին և նրան 
կարգում հրեաների առաջնորգվ։ 


184 Քսերքսե սի մահից հետո թ ա գա վոր ո ւթ յո ւնն անցավ նրա 

որդի Ասուերո սին , որին հույները անվանում են Արտ աքսերք֊ 
սես։ Պարսկաստանում իշխ անութ յունր նրա ձեռքին եղած 

տարիներին ամբողջ հրեական ժողովուրդը , կանանց ու ե֊ 
րեխաների հետ միասին, բնաջնջման վտ ան գի առաջ կանգ֊ 

185 նեց։ Դրա պա տճա ռր քիշ հետո կհ ա յտն ենք։ Որովհետև պատ- 
շաճ է նախ այս թա գավորի պատմությունն անել, թե նա 
ինչպե՞ս ամուսնացավ թագավորական գերդաստանին պատ ֊ 
կանող հրեա կնոջ հետ, որի մասին պատմում են ֆ թե փրկել 

186 է մեր ազգը։ Այսպես, Ար տ աք ս ե րք ս ե ս ր , րն դունելով թագա- 
վորությունը և Հնդկաստանից մինչև Եթովպիա հարյուր 
քսանյոթ սատրապությունների վրա իշխաններ նշանակելով ր 
իր գահ ա կա լութ յան երրորդ տարում իր ընկերներին և պարս֊ 
կական ցեղերին և նրանց առաջնորդներին հրավիրեց Հք^Ղ 
ընդունելության, ինչպ ի սին վայել էր իր հարստությունը ցու֊ 
ցադրել ցանկացող թա գավորին , հարյուր ութսուն օր շարու֊ 

187 նակ։ Իսկ այնուհետև բոլոր ազգերին և նրանց դե սպաններին 
Ս ուսայում 1հ2 յոթ օր խնջույքի հրավիրեց ։ Եվ խրախճանքը 
հետևյալ կերպ էր կատարվում . ոսկե և արծաթե սյուներով 
վրան խվւեց և այն ծածկեց բեհեզյա և ծիրանի վա ր ա դո ւյրն ե ֊ 
րով. այնպես ) որ բյուրավոր մարդիկ կարողանան սեղան նըս– 

188 տել։ Եվ նրանց մատռվակում էին ոսկե և պատվական քարե֊ 
րից պատրաստած ըմպանակներով, որոնք հաճելի էին և դե֊ 
ղեցիկ։ Ն աև հրամայեց ս պ ա ս ա վո րն ե ր ին , որպեսզի սրանք 
չպարտագրեն ( մարդկանց ) խմել քոմիչքր անընդհատ մա– 
տրռվա կելով , ինչպես սքարսկական սովորությունն է, այլ թույլ 
տան նրանց, որպեսզի ամեն մարդ իր ցանկության համա֊ 
ձայն բավարարի իր կարիքները։ Իսկ ամբողջ երկրով մեկ 
բնակիչներին պատվիրեց , որ կարող են իրենց աշխ ա տ անքը 
թողնել և իր թ ա գա վո ր ո ւթ յան պ ա տ վին շատ օրեր տոնախըմ֊ 

190 բություն անել։ Նույնպես և Աստե թագուհին կանանց ի մի 
հավաքեց իր պա լա տ ում կոչունքի, իսկ թա գա վորը , ցանկա֊ 
նալով նրան ցույց տալ բոլոր խրախճոդներին , քանի որ նա 
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իր գեղեցկությամբ գերազանցում էր բոլոր կանանց, (մարգ) 
ուղարկելով կարգագրեր (թագուհուն) ներկայանալ իր խըն֊ 

191 ջույքին, Իսկ նա, պահպանելու համար պարսից օրենքները, 
որոնք արգելում էին կանանց Օտարների առաջ երևալու, 
չգնաց թագավորի մոտ, թեև արքան բազմիցս նրա մոտ ու- 
ղարկել էր իր ներքինիներին , ա յսոլհանդերձ նա համառեց և 
հրաժարվեց թագավորի առաջ ներկայանալ, մինչև որ արքան, 

192 զայրանալով, ցրեց խնջույքը, վեր կենալով իր մոտ հրավի֊ 

րեց յոթ պարսիկներին, որոնք օրենքի մեկնիչներն են 
( Պ ար սկաստանում ), և նրանը առաջ մեղադրեց իր կնոջր, 
ասելովդ թե ինչպե՞ս էր ինքն անարգվել նրա կողմից , քանի 
որ բազմիցս հրավեր ստանալով թագավորից ներ կայանալ 

խնջույքին , ոչ մի անգամ չհնազանդվեց։ Ու հրամայեց իրեն 
հայտն ել, թե ի՞նչ վճի ռ են սահ մ ան ում նրա նկատմամբ ։ Այն - 
ժամ նրանցից մեկր ճ Մուքեոս անունով , ասաց , որ այդ ար֊ 
համ արհանքր ուղղված է եղել ոչ միայն արքայի դեմ , ա և 
համայն պարսիկների , որոնց Ապառնում է կանանց կողմից 

194 արհամարհվածի ամոթալի վիճակում ապրելր։ <ր Որովհետև ոչ 

մի (կին այսոլհետև) իր ամուսնու նկատմամբ ոչ մի ակնա֊ 
ծանք չի տածելու , քանի որ իբր օրինակ կվերցնի թագուհու 
դո ռո ղութ յուն ր , քո ճ բոլորի վրա իշխ ան ություն ունեցողի 
նկատմամբ))։ Այս իսկ սլատճառով հորդորում էր նրան այդ֊ 
պես արհամարհողին պատժել ծանր պա տ իժ ով, և այդ կատա֊ 
րելուց հետո հռչակել բոլոր ազդերին թա դուհ ու կատմամբ 

կայացած վճիռր։ Այսպիսով, նա հարմար դատեց Աստեին 
ղրկել ( տիկնությունից) և նրա պատիվր տալ մեկ ուրիշ կնոջ։ 

195 (Մինչդեռ արք ան) նրա նկատմամբ սեր էր տածում և 
չէր կա րո ղան ում ա մ ուսն ա լուծութ յան դիմանալ, բայց օրեն- 
քի համաձայն անկարող էր հաշտվել նրա հետ է ուստի թախ- 
ծում էր, տեսնելով, որ ի վիճակի չէ իր փափագը կատարելու։ 
Իսկ իր մ երձա վորն երր , տեսնելով նրան այս տանջալից վի֊ 
ճակում, խ որհ ուր դ էին տալիս ջնջել * իշո ղութ յուն ը իր կնոջ 

196 և նրա անօգուտ սիրո մասին, և (մարդկանց) ուղարկելով ամ- 
բողջ երկրով մեկ, փնտրել գեղեցիկ կույսերի և նրանցից իր 
հ, ավանակին կնության վերցնել, որովհետև առաջինի նկատ- 
մամբ տածած բուռն սերը կհանգեր այն մեկ ուրիշով փոխա- 
րինելուց հետո։ Եվ բարեհաճությունը նրա հանդեպ աստի– 

197 ճանաբար կնվաճի իր հետ ապրող կնոջը, Անսալով այս խոր֊ 
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հրրդին, հրամայեց ոմանց հավաքել իր թագավորության այն 
կույսերին , որոնք առավել հռչակված էին իրենց գեղեցկու- 
թյամբ , և բերել իր մոտ։ Երբ մեծ թվով (կույսեր) հա՝վաք– 

198 վեցին , նրանց միջից գտնվեց Բաբելոնում բնակվող մի աղ- 
ջիկ, Ո ՐԸ ծնողներից որբ էր և ապրում էր իր հորեղբայր Մար - 
գոքեոսի մոտ , իսկ սա Բենիամինի ցեղից Հ/ր 143 և առաջին - 
ներից հրեաների մեջ։ Եվ պատահեց , որ Եսթերր — այս էր 
կույսի անունր — իր գեղեցկությամբ ու արտաքին տեսքով 

բոլոր իրեն տեսնողների ո ւշա գր ո ւթ յո ւն ր ամենից ավելի գրա - 

200 վեց։ Իսկույն նա հանձնարարվեց ներքինիներից մեկին և ա– 
մ են տեսակ խնամքի արժանացավ և անուշահոտությունների 
առա տությամ բ , և թան կարժեք օծանելիքներով , այն ամե- 
նով , ինչ անհրաժեշտ է կանացի մարմնի համար։ Եվ այս բո - 
լորր վա յելում էին թվով չորս հարյուր աղջիկ վեց ամիս շա– 

201 րունակ։ Իսկ երբ (ներքինին) մտածեց , որ վերոհիշյալ ժա- 
մանակի րնթա ցքում կույսերն արդեն բավարար չափով խր– 
նամք էին ստացել և արժանի էին թագավորի առագաստր 
մ անելու , օրական նրանցից մեկին ուղարկում էր արքայի մոտ 
քնելու , իսկ նա մերձեն ալուց հետո իսկույն ետ էր ուղարկում 

202 ( աղջկան) ներքինու մոտ։ Իսկ երբ Եսթերր եկավ նրա մոտ, 
(արքան) հաճոյացավ նրանով և աղջկան սիրահարվելով, 
նրան իր օրին ա կան կինր գա րձր ե ց և հարսանիք արեց իր 
թագավորության յոթերորդ տարվա տասներկուերորդ ամսին, 
ո ր ր կոչվում էր Ագար 144 / Եվ նա անգարոս կոչված ( արքունի ) 
սուրհանդակներին ուղարկեց բոլոր ազգերի մոտ, հրա հ ան - 
գելով նրանց հ ար ս ան ի քր տոնել, իսկ ինքր պ ա ր ս ի կն ե րին և 
ազգերի ավագներին ^ 43 ամբողջ մեկ ամիս կոչունքի հրավիրեց 
իր ամուսնության առթիվ։ Ու երբ Եսթերր մտավ պալատ, 
արքան խույրխ^ ՚ՂՐ^9 նրա գլխին և այսպիսով Եսթերր ապ - 
րեց արքայի հետ, ա ո ան ց հայտնելու նրան , թե ո՞ր ա գդի ց է 

204 ինքր սերում։ Նրա հորեղբայրր ևս Բաբելոնից Պարսկաստա- 
նի Ս ուս ա (քաղաքը) փոխագրվելով, այնտեղ էր բնակվում և 
ամեն օր պալատ այցելելով, տեղեկանում էր աղջկա որպի– 
սության մասին, որովհետև նա խնամում էր նրան իր հա- 
րազատ գստեր նման։ 

205 Եվ թագավորը օրենք սահմանեց, որ այսուհետև յուրա- 
յիններից ոչ ոք առանց հրավերի չմոտենա իրեն, քանի նա 
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դեռ գահին է նստած, Ու նրա գահի շուրջը կանգնեցին սակ - 
րերով զինված մարդիկ , որպեսզի պատմեն առանց հրավե– 

206 րի գահին մոտեցողներին, Մինչդեռ ինքը, արքան, նստում էր 
( գահին), ոսկե գավազան բռնած, որը մեկնում էր առանց 
հրավերի մոտեցողին, եթե ցանկանում էր նրան փրկել, իսկ 
նա, ով դիպչում էր այդ գավազանին , վտանգից զերծ էր 
մն ում ։ 

* * * 

313 Եվ այդ ժամանակ Դարեհը 147 լսելով , որ Ալեքսանդրը Լել ֊ 
լեսպոնտոսն անցնելուդ և իր սատրապներին Գրանիկոնի 
ճակատամարտում հաղթելուց հետո առաջ է շարժվում , հե- 
ծելազոր և հետևակ զորք էր կենտրոնացնում , մտադիլ լի ֊ 
նելով գիմ ա դրա վե լ մ ակեդոն ա ցինե րին , նախքան նրանք ներ - 

314 խուժելով կնվաճեին ամբողջ Ասիան։ ճեղքելով, ուրեմն, Եփ - 
րատ գետր և անցնելով Ե ի լիկի ա յի Տավրոս լեռը, ժշնամուն 
սպասում էր Աիլիկիայում (գտնվող) Իսսոսում, այնտեղ ճա - 

315 կատամարսւ տալու նպատակով ։ Ւսկ Ս անաբալլետեսխ , 

ուրախացած Ղ ա ր եհ ի գա լս տ յան վրա , անհապաղ ասաց Մա– 
նասսեին )0 , որ իր խ ո ս տ ումն երր կատարի, հենց որ Դարեհր 
թշնամիներին հաղթելով վերադառնա . որովհետև ոչ միայն 
նա, այլև բոլոր Ասիայում ապրողները համոզված էին, որ 
մակեդոնացիները նույնիսկ չեն մոտենալու պարսիկներին, 
նրանց մեծ թվի պատճառով^։ 

316 Ւայց դեպքերը զարգացան ոչ ինչպես նրանք ակնկալում 
էին, քանի որ արքան ճակատամարտելով մակեդոնացիների 
դեմ, պարտվեց և կորցրեց իր բանակի մի խոշոր մասը։ Ւր 
մայրն ու կինը և զավակները դերի վերցվեցին , իսկ ինքը փա֊ 

317 խավ Պարսկաստան 152 * Իսկ Ալեքսանդրը , հասնելով ) իրիա, 
գրավեց Դամաս կոսր և դառնալով Սիդոնի տերը, պաշարեր 
Տ յուրո սր^°։ ( Այստեղից ) թուղթ հղեց հրեաների քահանա յա֊ 
պետին, որպեսզի սա օդն ա կան զորք ուղարկի իրեն և իր բա֊ 
նակին պարեն տրա մա դրի , և ( բնակիչներն ) իրեն տան այն 
բոլոր ընծան ե ր ր , ինչ նախապես իբրև հարկ ուղարկում 
Դարեհին, դրանով իսկ նախընտրեն մակեդոնացիների բարե֊ 
կամ ու թյունր, քանզի չէին զղջալու այդպես վարվելով։ Բայց 

318 քահանա յա պետը պատասխանեց սուրհանդակներին, թե երդ֊ 
վել էր Դարեհին նրա դեմ զենք չբարձրա ցնել, և քանի դեռ 
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Դարեհր կենդանի է , ինքը չի կարող դրժել այդ երդումը։ 

319 Ալեքսանդրր այս լսելով զայրացավ և որոշեց չթողնել Տյու֊ 
րոսը , որն արդեն դրավվելու մոտ էր, սպառնաց, որ այն նը֊ 
վազելուց անմիջապես հետո ինքը կարշավի հրեաների քա֊ 
հանա յապետի դեմ և նրա օրինակով բոլորին կսովորեցնի, թե 

320 ում հանդեպ պարտավոր են իրենց երդումր պահել։ Դրանից 
հետո նա առավել եռանդով շարունակեց պաշարումը և դրա֊ 
՝Լ ե 9 Տ 1 ուրոսը ։ 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ 

293 Լսելով այդ, թա դա վոր Անտիոքոսր 154 մեծապես զայրա֊ 
ցավ կատարված դեպքերի համար և իր սեփական ամբողջ 
զորքը հավաքելով և կղզիներից բաղում վարձկաններ վերց֊ 
նելով, պատրաստվում էր ամռան սկզբներին ներխուժել 

294 Լրեաստան։ Հայց զորականների ռոճիկները վճարելուց հե֊ 
տո ։ երբ տեսավ, թե իր դան ձե րր պակասում էին և դրամի 
կարիք էր զգացվում — որովհետև բոլոր հարկերը չէ, որ 
վճարվում էին ( հպատակ ) ազգերի ապստամբության պատ֊ 
ճառով, իսկ ինքը, լինելով մեծահ ո դի և ա ռա տ ա ձե ռն ընծա֊ 
ների հարցում ք չէր կարողանում բավարարվել առկա միջոց ֊ 
ներ ով ^ Ձ — որոշ ե ց առաջինը ա ըշավե լ Պ ա ը սկա ս տ ան և հա֊ 
վաքել այդ երկըի հարկերը։ Պ ետ ութ յան գործերի տնօրինում ը 

295 հանձնելով իր կողմից հարգված ոմն Լյուսիասի, որը կառա֊ 
վարում էր Եփրատ դետից մինչև Եգիպտոս ընկած երկրներր 
և ստորին Ասիան, նաև թողնելով՝նրա մոտ զորքի և փղերի 

296 մի մասր, միաժամանակ հանձնարարեց նրան ամենայն հո֊ 
գատարությամբ խնամել իր որդի Ան տի ոքո սին ֆ մինչև ինքը 
կվերադառնար, և Հր ե ա ս տ ան ը ավերելուց ու նրա բնակիչ֊ 
ներին գերեվարելուց ու Երուսաղեմ ը կործան ել/ււց հետո, 

297 ոչնչացնել հրե ա կան ցեղը ։ Այս հանձնարարություններն անե֊ 
Լ ո վ Լյուսիա սին , Ան տ ի ոքո ս թա դա վորն ա րշա վե ց Պ ա ր սկա ս֊ 
տան հարյուր քառասունյոթերորդ տարին ^6 և Եփրատն անց֊ 
նելով, բարձրացավ դեպի վերին սատրապությունները^։ 


354 


Նույն ՝այդ ժամանակ թա դավոր Ան տի ոքո սը 
րապությունները շրջագայելու ընթացքում լսում 


վեըին սատ֊ 
է Պ ա ը ս կա ս֊ 
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տանում գտնվող մի արտակարգ հարուստ քաղաքի մասին, 
էլիմայիս 152 կոչվող, որտեղ կար Արտեմիսին ( նվիրված I 
շքեղ ս,աճար, և Ո րր լեցուն էր ամեն տեսակ ընծաներով, 
մինչև իսկ զենքերով ու զրահներով , որոնք, ինչպես իմացավ, 
այնտեղ էր թողել Փիլիպպոսի որդի, մակեդոնացիների թա֊ 

355 գավոր Ալեքսանդրը։ Այս բոլորից գայթակղվելով ք նա ալ ։֊ 
շավեց էլիմայիս և հարձակվելով, պաշարեց այն։ Եվ որով֊ 
հետև քաղաքի բնակիչները չահաբեկվեցին նրա հարձակու ֊ 
մ ից > ոչ էլ պաշարումից, այլ քաջաբար դիմագրերին , նր՝ս 
հույսերը ձախողվեցին . քանի որ նրան ետ մղեցին քաղա֊ 
քից և, պարիսպներից դուրս գալով ք հալածեցին այնպես, որ 
ք* ա բե լոն հասավ իբրև հալածական, կորցրած իր զորքի մե֊ 

356 ծա դույն մասը։ Եվ մինչդեռ նա տխրում էր այս ձախողման 
պ ա տճա ռո վ, դո ւժ կանն ե ր ր նրան հաղորդում են նաև իր այն 
զորավարների պ ա ր տ ո ւթ յո ւն ր ֆ որոնց թողել էր հրեաների դեմ 
պատերազմ մղելու համար, ինչպես նաև պատմում են հրեա ֊ 

357 ների արդեն ձեռք բերած հզորության մասին։ Եվ այսպես, 
իր նախկին տագնապին այս իրադարձությունների առթած 
անհան գստ ությունր ևս ավելացավ, ու նա անհուսությամբ 
ընկճվելով , հիվանդացավ . իսկ ( հիվանդությունը ) երկարելով 
և ցավերը բարդացած լինելով, նա զգաց, որ պետք է մահա֊ 
նա, կանչեց իր մոտ ընկերներին և հաղորդեց, որ իր հիվանպու ֊ 
թյունր ծանր է, և որ այդ բոլոր տառապանքների պատճառն 
այն է, որ ինքը հալածել էր հրեական ազդր, կողոպտ ելով տա֊ 
ճաըր և աստծուն նախատելով, և այս ասելով նա շունչը լեց։ 

358 Ուստի ես զարմանում եմ, որ Պոլիբիոս Մեդալոպոլիսեցին , 
ազնիվ մարդ լինելով հ ան դերձ, ասում է, թե Անտիոքոսր մա֊ 
հացավ, որովհետև ցանկացել էր կողոպտել Պարսկաստանում 
գտնվող Արտեմիսի տաճարը, քանի որ մի բան ցանկ որն ալը 

359 սոսկ առանց այն ի կատար ածելու, դեռևս պատժի արժանի չէ։ 
Բայց եթե Պ ոլիբիոսր կարծում էր, թե Անտիոքոսն իր կյանքը 
կորցրեց այդ ե ղան ա կո վ, ապա առավել հ ա վան ա կան է> որ (մա֊ 
դավորր մահացած լինի Երուսաղեմի տաճարը պղծությամբ 
կողոպտ ած լինելու պա տճա ռո վ։ Այս ասելով, սակայն, ես 
չեմ ուզում վիճել նրանց հետ, որոնք Մ եդալոպոլիսեցու տված 
պատճառաբանությունը առավել ճիշտ են համարում, քան 

մ երբ։ 
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360 Ոայց Անտիոքոսն իր մ սհից առաջ կանշելո վ իր րնկեր - 

ներիր Փիլիպպոսին , նրան նշան ա կում է թագավորության 

խնամակալ, և թագն ու պատմուճանը և մատանին նրան 
հանձն ելով, պատվիրում է դրանք տանել և հանձնել իր որդի 
Անտիոքոսին , միաժամանակ խնդրելով, հոգ տանել նրա գաս - 

361 տ իարա կությանր և պահ պան ե լ գահր նրա համար։ Անտիո– 
քոսր մահացավ հարյուր քառասունիններորդ տ ար ում՝^ ։ 
Այնժամ էյուսիասր նրա մահր ծանուցելով բազմությանը, թա - 
գավոր է հռշա կում նրա որդի Անտիոքոսին — քանի որ ինքն 
էր նրա խնամակալը — և նրան անվանում Եվպատոր։ 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԵՐԵՔԵՐՈՐԴ 

184 Ւսկ Դեմ ետրիոսը գալիս հ ա սն ում է Միջագետք, կա- 
մենալով նվաճել և այգ երկիրը , և՞ 9 ա բե լոն ր , ու դառնալով 
վերին սատրապությունների տիրակալը, այնտեղից վերահրս– 

185 կեր ամբողջ թագավորության գործերին։ Որովհետև այնտեղ 
ապրող հույները և մակեդոնացիները մշտապես դե ս սլանն ե ր 
էին ուղարկում նրա մոտ, խոստանալով, որ եթե իրենց երկի- 
րը ժամանի, ապա իրենք կհ պա տ ա կվեն և, իր հետ դաշնակ- 
ցած կպատերազմեն պարթևների թագավոր Արշակի գեմ՝^՝։ 
Այս հույսերով տարված, նա շտապեց նրանց մոտ, համոզ- 
ված լինելով, որ եթե կործանի պարթևներին և ձեռք բերի սե- 
փական զորք, ապա կպատերազմի Տրյուփոնի դեմ և նրան 
կվտարի Սիրիայից։ Ու քանի որ երկը ի բնակիչները նրան սի- 
րով ընդունեցին, նա զորք հավաքելով պատերազմեց Արշակի 
դեմ, բայց իր ամբողջ զորքը կորցնելով, ինքը ևս գերի ըն- 
կավ՝ 63 ..., 


* * * 

253 Սակայն Անտիոքոսր 164 պատերազմ սկսելով պարթև Ար֊ 

շակի դեմ, կորցրեց իր զորքի մեծ մասը և ինքն էլ կործանվեց, 
իսկ Սիրիայի զահր ժառանգեց նրա եղբայր Դեմետրիոսր այն 
բանից հետո, երբ Արշակր նրան ազատեց գերությունից՝^ 
այն ժամանակ, երբ Անտիոքոսր արշավել էր պարթևների ե ր֊ 
կիրր։ 
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419 Այդ ժամանակ էլ լուր է հասնում, թե հայոց՝ 66 թաղավոր 
Տիգրանր երեսուն բյուր զորքով՝ 6 * ներխուժել է Սիրիա և գա - 
լիս է Հրեա սւո անի դեմ, Այս, բնականաբար, ահաբեկեց թա- 
գուհուն և ժողովրդին ։ Ուստի նրանք բա զում և արժանավայել 
ընծաներ ուղարկեցին նրան և դեսպաններ, երբ նա դեռևս 

420 պաշարում էր Պտղոմայիս (քաղաքը), Որովհետև Սելենե թա– 
դուհին, ո րր կոչվում էր նաև Կլե ոպատրա, ա յդ ժամանակ 
տիրում էր Սիրիային և հորդորել էր բնակիչներին դռներր 
փակել Տիգրանի առաջ։ Ուստի դեսպաններր հանդիպելով 
նրան , խնդրում էին բա րեն պա ս տ պայմաններ շնորհել թա֊ 

421 դուհուն և ժողովրդին։ Իսկ նա, դնահատելով այն, որ նրանք 
ժամանել են այդքան հեռու տարածությունից, լավա դույն ս 
հուսադրեց։ Բայց հազիվ էր Պտղոմայիսր դրավվել, երբ լուր 
հասավ Տիդրանին, թե էուկուլլո ս ր , հետապնդելով Միհրդա֊ 
տ ին , չի կարողացել նրան բռնել, քանի որ (վերջինս) փախել 
է իբերների երկիրը* և ( էո ւկո ւլլո ս ր ) , ա սպատակելով Հայաս ֊ 
տանը, պաշարել է (մայրաքաղաքը)^։ Տիդրանն այս մա֊ 
սին իմ անալով, վեր ա դարձա վ իր սեփական երկիրը ,9 ւ 


ԳԻՐՔ ՏԱՍՆՉՈՐՍԵՐՈՐԴ 

29 Այդ ընթացքում Պոմպեոսը Սկավրոսին ևս ուղարկում է 

Սիրիա, քանզի ինքը Հայաստանում էր և դեռևս պատերաղ ֊ 
մ ում էր Տ ի դրան ի դեմ։ 


53 Եվ ոչ շատ ժամանակ հետո, մինչ Պոմպեոսը նրա դեմ 

էր Ւր զորքերն առաջնորդում , ճանապարհին Պոնտոսից ժա֊ 
մանած մարդիկ հաղորդեցին նրան Միհր դատի մահը , որը 
վրա էր հասել նրա որդի Փառնակեսի ձեռքով ^ 7 * ։ 


110 Բայց ոչ ոք չպետք է զարմանա, որ մեր տաճարում այն֊ 

քան շատ հարստություն կա, քանի որ ամբողջ աշխարհի 
հրեաները և նրանք, որոնք աստվածապաշտ են, նույնիսկ 
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Ասիայում և Եվրոպա յում բնակվողներր, երկար ժամանակ 

111 ( տաճարին ) տուրքեր են վճարել։ Վկայություններ լեն պա- 
կասում հէշձ ա Լ գումարն երի խոշոր լինելու մասին, ոչ էլ 
դրանք այդքան աճել են մեր սնապարծության և ավելորդա- 
բանության շնորհիվ, այլ շատ ուրիշ հեղինակներ ևս վկա- 
յում են այդ մասին, հատկապես կապպա դովկիա ցի Ստրա - 

112 բոնը՝ 2 , ասելով հ ե տ ևյալր . «Միհր դատր ( մարդ) ուղարկե- 
լով Կոս ՚" 3 , վերցրեց այն փողերը, որ թագուհի Կլեռպատ - 
րան՝ 7 * էր այնտեղ պահ դրել, նաև հրեաների ութ հարյուր 

113 տաղանդը»՝ 75 ։ Հայց մենք հանրային փողեր չունենք, բացի 
աստծուն պատկանող փողերից . և հանրահայտ է, որ այդ 
փողերը փոխադրել են Սոս Ասիայի հրեաները ՝ Միհրդատից 
ս։հ ա բեկված լինելու հետևանքով։ Որովհետև հավատալի չէ, 
որ Հրեաստանում բնակվողները, ունենալով ամրացված քա- 
ղաք և տաճար, փողերն ուղարկեին Սոս, ոչ էլ Ալեքսանդրիս։֊ 
յում ապրող հրեաներն այդպես կանեին, քանզի նրանք 
Միհրդատից վախ չունեին։ 

* * * 

119 Իսկ Կրասսոսր ամեն ինչ կարգավորելով այնպես, ինչ- 

պես իրեն էր հաճելի, արշավե ց դեպի Պ արթիա. և ինքը իր ամ֊ 
բողջ զորքի հետ միասին կործանվեց, ինչպես այլ տեղում 

նկարագրված է՝ 75 , իսկ Եասսիոսը ՝ 77 փախչելով Սիրիա, այն 
փորձեց վերցնել իր տիրապետության տակ, բ ա 1ց խոչըն- 
դոտվեց պարթևներից, որոնք Երասսոսի դեմ տարած հաղթա- 
նակից հետո ասպատակում էին . այն ։ 

* * * 

330 Ւ ս կ երկրորդ տարին Սիրիան նվաճել էին արքա չոր դի 

Պակորոսր և 9 ա ր զա վւ ռան ե ս ր , ո րր պարթևական սատրաւդ էր։ 
Նույն ժամանակ մահանամ է Մեննայոսի որդի Պտղոմեոսլ ւ, 
իսկ իշխ ան ութ չուն ր վերցնելով նրա որդի Լչուս անի ա սր , 

Արիստոբուլոսի որդի Անտիգոնոսի հետ բարեկամություն է 
հաստատում, որի համար նա օգտ ա գործում է սատրապին^ 
331 քանի որ սրա վրա մեծ աղդեցություն ուներ։ Անտիգոնոսր 
խոստացավ պարթևներին տալ հազար տաղանդ և հինդ հար֊ 
յուր կին, եթե նրանք իշխանությունը վերցնեն Հյարկանոսից 
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և այն հանձնեն իրեն ու ոչնչացնեն Հեր ովդեսին և նրա մեր 

332 ձավորներին։ Նա, փաստորեն, նրանց չտվեց այս բոլորը, 
այսուհանդերձ պարթևները, հանուն այդ ամենի, Անտիգոնո֊ 
սին ետ բերելով իր երկիրը, արշավեցին Հրեաստան, Պակո– 
րոսը ծովափով, իսկ սատրապ Բարզափռանեսը միջնաշ– 

333 խարհով։ Սակայն Տյոլրոսի բնակիչները փակեցին ճանա- 
պարհը Պակորոսի առաջ, մինչդեռ Սիդոնի և Պտղոմայիսի 
բնակիչները ընդունեցին նրան։ Ինչևիցե, երկիրը հետաղոտե֊ 
լոլ և Անտիդոնոսին օգնելու նպատակով իր անվանակից՝ ար- 
քունի տակառապետի հրամանատարությամբ Պ ակորոսր Հր– 

334 րե աստան ուղա րկե ց հեծելազորի մի ջոկատ ։ Եվ որովհետև 
Կարմելոն կոչված չեռան մոտ ապրող հրեաներից ժամանեցին 
Անտիգոնոսի մոտ և պատրաստ էին նրան օգնելու իր արշա- 
վանքում ։ Անտիգոնոսր հույս ուներ երկրի մի մասն ստանար 
իսկ այդ վայրր կոչվում էր Կաղնիներ։ Սակայն ոմանք նրանց 
դիմ ա դրե լով ք գալիս հասնում են Ե րուսաղեմ։ Եվ նրանց ուրիշ- 
ներ ևս միանալով , մեծ մի խումբ կազմեցին և մոտենալով 

335 պալատին , այն պաշարեցին։ Ոայց Փասայելոսն ու Հերով– 
գեսր իրենց մարդկանցով օգնության հասան պաշարվածնե- 
րին , և ա գորայում^ 7 ^ տեղի ունեցած կռվում երիտասարդները 
հաղթեցին թշնամուն. և նրանց մինչև տաճար հալածելուց 
հետո մի խումբ հոպլիտներ ուղարկեցին մերձակա տները , 
դրանք պահ պան ե լոլ համար , բայց քանի որ հոպլիտները մե- 
կուսացված էինք դեմոսը նրանց դեմ ոտքի ելնելով, տները 

336 նրանց հետ միասին հրկիզեց։ Շատ չանցած, սակայն , այդ 

անարգանքի համար Հերովդեսր վրեժ լուծեց ապստամբու- 
թյան հ ա կա ռա կորդներից և նրանցից շատերին սպանեց 

կռվում ։ 

337 Մինչդեռ կա տ արվում էր ա մ ենօրյա փոխնետ աձգություն Ւ 
հակառակորդները, սսյասում էին քորայից ամբոխի ժամանե– 

338 չուն պենտե կոստե կոչված տոնի օրր ։ Ու երբ այդ օրր վրա հա- 
սա վք տաճարի Հո լ րջը խաբվեցին բ յո ւրա վոր մարդիկ ք զինված 
և անզեն։ Ժամանածները վերցրին տաճարը և քաղաքը ։ բա- 
դի պ ա լա տ ի շր ջա կ ա յքի ց , որովհետև այդ վայրը պաշտպա– 

339 նում էին Հեր ովդեսի մերձավորները սակավ զինվորների 
հետ։ Եվ այսպես , մինչ Փասայելոսր պահպանում էր պարիս- 
պը , Հերովդեսր մի ջոկատ վերցնելով, հարձակվեց թշնամու 
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վրա քաղաքի ա րվա րձան ում և բուռն կ ռ վից հետո բաղում 
բյուրավորների քշեց, որոնցից մի մասր փախավ քաղաք, 
մյուս մասր ապաստան գտավ տաճարում ք ի ս կ ուրիշներ ար ֊ 
տաքաղաքային խրամատներում, ինչպիսիք կային այնտեղ։ 

340 Հե րո վդե ս ին օգնում էր Փասայելոսր։ Իսկ Պ ակորոսբ , պար- 
թևների զորավարր, փոքրաթիվ հեծյալներով, Անտիգոնոսի 
խնգրանքից հետո գալիս է քաղաք, իբրև թե խռովությունը 
ճնշելու պա տ րվա կո վ, բայց իրականում իշխանությունը դրա– 

341 վելու գործում Անտիգոնոսին օգնելու համար։ Իսկ երբ Փա֊ 
սայելոսր նրանց դիմավորեց և հ յո ւր ա ս ի ր ա բ ա ր ընդունեց, 
Պ ակորո սր հորդորեց նրան անձամբ դե սպանության գնալ 
Բարզափռանեսի մոտ. սա նրա դեմ մտածված դավա դր ու֊ 
թյուն էր։ Եվ Փասայելոսր ոչինչ չկասկածելով, համոզվում է , 
թեև Հեր ովդե սր համաձայն չէր կատարվածին, այլ, ընդհա- 
կառակը , խորհուրդ էր տալիս հարձակվել Պա կո ր ո սի և մյուս 
ժամանածների վրա։ 

342 Եվ այսպես, Փա սայելոսն ու Հյուր կան ո ս ր գնացին դես- 
պանության, իսկ Պ ակորոսր Հերովդեսի մոտ թողնելով երկու 
հարյուր հեծյալ և տասը մարդ ազատ կոչվածներից ու- 
ղեկցեց նրանց։ Բայց երբ նրանք հասան Գալիլեա , այնտեղ 

343 գտնվող թշնամիները նրանց դիմավորեցին զենքերով։ Եվ 
Բարզափռանեսր սկզբում նրանց հոժարակամ րն դուն ե ց և 
ընծաներ պարդևեց, ապա սկսեց դավ նյութել նրանց դեմ։ 
Փասա յելոսի հետ եղողները մեկնեցին Եկ դի պոն , որը նայում 
է դեպի ծովը, ճիշտ այստեղ էլ, երբ լսեցին, թե Անտիդոնոսր 
խոստացել է իրենց հաշվին պարթևներին տալ հազար տա- 
ղանդ և հինդ հարյուր կին, արդեն սկսեցին կասկած տածել 

344 բարբարոսների նկատմամբ։ Այս Բ ո է ո ք 1 ից հետո ինչ-որ մեկը 
հա ղորդեց, որ նրանց դեմ դավադրություն է նյութված և այն 
պետք է իրագործվի գիշերով, որ անտեսանելի մի պահ ա կա ֊ 
խումբ է տեղավորված նրանց 2 ու րջը ւ Ե որ նրանք վաղուց 
կձեր բակալվեին ք եթե ( դա վա դի րն ե ր ր ) չսպասեին Հ ե ր ո վդե ս ի 
ձերբակա լմ ան ր Երուսաղեմ ում գտնվող սլարթևների կողմից, 
որպեսզի չլինի թե սկզբում դե ս պ ան ո ւթ յան ձերբա կալումը Հե- 
րովդեսի ( մտքում ) կասկածներ հարուցի, և սա փախչի։ Եվ 
այս բոլորը ճիշտ էր է քանի որ նրանց պահակախմբերն ար- 
դեն երևում էին։ Ուստի ոմանք խ որհ ուրդ էին տալիս Փասա– 
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345 յելոսին անմիջապես ձի հեծնել և այլևս չսպասել, առանձնա. 
պես նրան այդ անել համոզում Հր Օփելլիոսր, որն այդ ամենը 
իմացել էր ժամանակի ամենահարուստ սիրիացի Սարա - 
մալլայից, և խոստանում է փախուստի համար նրան նավ տր֊ 

346 րամ ա դրել, քանի որ ծովը մոտիկ էր, Իսկ նա արդար չհա- 
մարեց լքել Հյուրկանոսին և վտանդել իր եղբորը, այլ, ոնդ– 
հակառակը, դնալով Բաըզափռանեսի մոտ, ասաց նրան, որ 
արդար գործ չի անում իրենց նկատմամբ այդպիսի դավեր 
նյութելով, քանզի եթե նա փողի կարիք էր զղում, կարող էր 
ավելին ձեռք բերել իրենից, քան տվել էր Անտիգոնոսը, և, 
բոլոր դեպքերում, դաժան է իր մոտ հավատարմորեն դեսպա- 
նության ժա\մանած մարդկանց սպանելը , եթե սրանք ոչ մի 

347 անարդարություն չեն գործել։ Իսկ բա ր բա րո սր , երբ նա այս ֊ 
պես ասաց , երդվում էր, որ այդ են թ ա դր ո ւթ յ ո ւնն ե ր ր իրական 
լեն, այլ, րնդհակառակր, Փա սայելոսին հուզող կասկածներր 
խաբուսիկ են, այնուհետև 9 ա ր զա փ ռան ե ս ր մեկնեց 9 ակորո - 
սի մոտ 

348 Երբ նա հեռացավ ք պարթևներից ոմանք կալանավորն֊ 

ցին Հյուրկանո սին և Փա սա յելո սին , որոնք խիստ հայհոյում 
էին պարթևներին, նրանց երդմնազանցության համար : Իսկ 

Հերովդեսի մոտ ուղարկված տակառապետը^ հրահանդ էր 
ստացել նրան առաջնորդել պարսպից դուրս և ձերբակալեր 

349 է^այց դիպվածի բերմամբ, Փասայելոսր սուրհանդակներ էր 
ուղարկել պարթևների անհավատարմության մասին հայտնե֊ 
լու, որոնց թշնամու կողմից ձերբա կալումն իմ անալով, Հե֊ 
րովդեսր գնում է ( գանգատվելու ) Պակորոսի և պարթևների 
հզորների մոտ, որպես մնացյալների վրա իշխ ան ություն ու֊ 

350 ներողների։ Իսկ նրանք, ամեն ինչ իմանալով հանդերձ, նեն֊ 
դորեն կեղծում էին և ասում նրան, որ իրենց հետ նա պետք 
է դուրս դա պարսպի առաջ սուրհանդակներին դիմավորելու, 
քանի որ նրանք չէին ձերբակալվել հ ա կախռովարարների 
կողմից, այլ եկել էին տեղեկանալու Փասայելոսի կատարած 

351 սխրագործությունների մասին։ Հերովդեսր սրանց շ^ավա֊ 
տաց, որովհետև ուրիշների միջոցով իմացել էր իր եղբոր 
ձերբակալության մասին։ Եվ Հյուրկանոսի դստեր թելադրան֊ 
քով, որի աղջկան իեքր նշանված էր, ավելի ևս սկսեց կաս֊ 
կածել պարթևների վրա ։ Մինչդեռ մյուսներր սրան չէին հա- 
վատում, ինքր անձամբ հավատում էր շատ խելամիտ կնոջը . 
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439 Իսկ Հերովղե սր իրեն օգնության հասած հեծյալների և 
հետևակի հետ շտապեց Անտռնիոսի մոտ , որն այգ ժամա- 
նակ պաշարում էր Սամոսատր՝ մի բնակավայր Եփրատին 

440 մոտիկ Հասնելով Անտիոք, նա այնտեղ պատահեց մեծ 

թվով հավաքված մ ա ր դկան ց , որոնք անհ ա մ բե ր էին գնալու 

դեպի Անտոնիո սր , բայց վախենալով բարբարոսներից , որոնք 
ճանապարհին հ ա րձակվում էին մար գկանց վրա և շա տ երին 
սպանում , նրանք չէին համարձակվում մեկնել։ Նրանց քա- 
ջալերելով ինքր դարձավ ճան ա պա րհի առաջնորդր։ Իսկ 

441 Սամոսատից երկու կայան հեռավորության վրա^* բարբա- 
րոսները դարանակալել էին , սպասելով Անտոնիոսի մոտ 
գնացողներին։ Եվ որովհետև նրանք բռնել էին դեպի դաշ- 
տավայրը տանող անտառների ելքը, որտեղ դարան էին 
մտել ոշ փոքրաթիվ ձիավորներ , որոնք կարող էին հանգիստ 
սպասել , մինչև անցորդները կհ ա սն ե ին այնպիսի մի վայր, 

442 որտեղ հնարավոր կլիներ ձիերն օգտագործել։ Երբ առաջին- 
ներն անցան, իսկ Հերովղե սր վերջապահ գունդն էր տանում, 
հանկարծակի հ ա րձակվում են դարանակալները , որոնք մոտ 
հինգ հարյուր էին , և առաջիններին հալածում։ Ի այց թագա– 
վ ո րր վր ա է հասնում և իր զինակիցների օգնությամբ անմի- 
ջապես կա սեցն ում հակառակորդին, միաժամանակ բարձ- 
րացնում է յուրայինների բա րո յա կան կորովը, նրանց քա– 

443 ջոլթյուն ո գեշնշելո վ։ Այսպիսով, սկզբում փ ա խ ուս տ ի մատ– 
նրվածներր ետ դառնալով կռվում էին , և բարբարոսները ամեն 
կողմ սպանվում էին։ Իսկ թ ա գա վո ր ր շտ ա պում էր, ճանա- 
պարհին կոտորելով նրանց, և ամբողջ ( բարբարոսների կող - 
մ հ) հէվ ածներր — ի \սկ գո ւմ ա\կ ա յինն երն ու \ստրուկներր մեծա– 

444 թիվ էին — վերստին փրկելով, շա րժվե ց առաջ։ Եվ դաշտա– 

վ ա յրի մուտքի մոտ անտ առներում դարանակալած ավելի 

մեծ թվով մ արդկանց հարձակմանը ենթարկվելով, նրանց հետ 
ևս մարտի է բռնվում մի խումբ հաղթանդամ յուրայիններով, 
նրանցից շ ատերին սպան ում է և դրանով իսկ իր ետևից 
եկողների համար ճանապարհն անվտանգ դարձնում ։ Ուստի և 
նրանք իրեն փրկիչ և պահապան էին անվանում ։ 

445 Իսկ երբ նա հասավ Սամոսատի մոտ , Անտոնիոսն իր 
Ղ Ո ՐԸԸ Ւր անձնական շքախմբով ուղարկեց նրան դիմավորե– 
լո լ , դրանով իսկ պատիվ շնորհելով Հերովղե սին , միաժամա֊ 
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նակ օժանդակություն ցույց տալով , որովհետև լսել էր նրա 
վրա բարբարոսների կատարած հ ա րձա կմ ան մասին։ Ւսկ 

446 երբ Հերովդեսր ժամանեց , (Անտոնիոսր) ուրախացավ նրան 
տեսնելով , և իմանալով ճանապարհին նրա կատարածների 
մասին, բարձրացրեց ա ջր և իր հիացմունքն արտահայտեց 
նրա առաքինության համար * հետո ինքն Անտոնիոսր ղրկեց 
նրան և հատուկ հարգանք ցույց տվեց ու նորից թ ա գա վո ր 

447 հռչակեց։ 9այց շատ չանցած Անտիոքոսր հանձնում է ա մ– 

րությունր , դրանով իսկ դադարեցնելով պատերազմր Այ- 

նուհետև Անտոնիոսր Սիրիան հանձնում է Ս ո սիո սին , միա- 
ժամանակ հրահանգելով նրան օդնել Հերովդե սին , իսկ ինքը 
մեկնում է Ե դիպտոս։ Եվ Սոսիոսր առաջից երկու լե դե ոն ու- 
ղարկեց Հր ե ա ս տ ան , Հեր ովդեսին օգնելու, մինչդեռ ինքր իր 
բանակի մեծադույն մասով րնդհուպ հետևում էր։ 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ # 

11 Լսելով, որ Հերովդեսր տիրացել է (հրեի ց) թագավորու- 
թյանը, քահանայապետ Հյուրկանոսը, Ո ԸԸ գերեվարվել էր 
պարթևներից, գալիս է Հերովդե սի մոտ, գերությունից հետև– 

12 յալ կերպ ազատվելով։ Պարթևների զորավարներ Բ արզափռա– 
նեսը և Պ ակորոսը դերի վերցնելով նախկինում քահանա- 
յապետ, ապա Հ թագավոր դարձած Հյուրկանոսին և Հերով– 

13 դեսի եղբայր Փա սայելոսին, քշեցին Պ արթիա։ Փասայելոսը, 
սակայն, չկարողանալով տանել կապանքի նախատինքը, ա - 
մեն գնով ա պրելուց առավել դե ր ա դա ս ե լի համարեց փառքով 
մեռնելր և ինքնասպանություն գործեց, ինչպես ասել եմ նա- 
խապես։ 

14 Երբ Հյուր կան ո սը տարվեց այնտեղ, պարթևների թագա- 
վոր Փրաատեսր 186 նրա նկատմամբ շատ մեղմությամբ վերա- 
բերվեց, լսած լինելով նրա ա զնվա կան և նշանավոր ծագման 
մասին։ Այդ ի ս կ պատճառով, նրան ազատ արձակեց կա- 
պանքներից և արտոնեց հաստատվել 9աբելոնում, որտեղ 

15 մեծ թվով հրեաներ էին բնակվում ։ Սր անք Հյուր կան ո սին մե- 
ծարում էին որպես քահանայապետի և թագավորի . նույնը 
նաև մինչև Եփրատ բնակվող ամբողջ հրեական ազգը։ Այս 
բոլորր հաճելի էր նրան։ ք՝այց իմանալով, որ Հերովդեսր 

16 վերցրել է թագավորական իշխանությունը , նորից հուսադըր - 
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վեց, քանի որ սկզբից ևեթ նրա նկատմամբ բարեհոգի վերա- 
բերմունք ուներ և ակնկալում էր, որ (Հերովդեսր) կհիշի նր - 
րան մատուցած իր ծառայությունները , երբ նա մ ե ղա դրվում 
էր և արդեն պետք էր մահվան դատապարտվել, ինքր նրան 
փրկեց այդ վտանգից և պատժից։ Հետևաբար, այդ մասին 
տեղեկացնելով հրեաներին , շտապեց մեկնել նրա մոտ՝ 87 ։ Իսկ 

17 նրանք հաստատապես պահանջում էին Հյուրկան ոսի ց մնալ, 
հիշե ցն ե լո վ իրեն տրված պ աշտ ոնն ե րն ու պատիվները, ասե- 
լով, որ իրենց մոտ նա զուրկ չի մնա քահ ան ա յա պ ե տն ե րին 
կամ թագավորներին ցույց տրված պատիվներից և, որ ավելի 
կարևոր էր, նա այնտեղ Հր ե ա ս տ ան ում , ա յդպի սի ( պատիվ- 
ների ) չէր արժանանա իր մարմնական խեղվածության պատ- 
ճառով, որին ենթարկվե լ էր Ան տի դոն ո սի կողմից . իսկ որ- 
պես հասարակ մարդ ստացված շնորհները նույնությամբ չեն 
վերադարձվում թագավոր դառնալուց հետո, քանի որ (հա- 
ջող ) բախտը այդպիսիներին փոխում է ոչ քիչ չափով։ 

18 Ի հե ձուկս նրանց այդպիսի օգտավետ առաջարկներին , 

Հյուրկանոսր բուռն ցանկություն ունեցավ մեկնելու . և Հե- 
րովդեսր նրան դրեց ճ խնդրել Փրաատեսից և այնտեղի հրեա- 
ներից չպախարակել իրեն այն բանի համար, որ ցանկանում 
է թագավորական իշխանությունը կիսել (Հերովդեսի) հետ, 
քանի որ սա ճիշտ այն պահն է, երբ Հերովդե սր կարող է վար- 
ձահատույց լինել այն բանի համար, որ իր ձեռքով սնվել, 
դաստիարակվել է ու փրկվել, իսկ իևքր կարող է իր բարե– 

19 գործության համար վարձատրվել։ Այս ամենը Հյուրկան ո սին 
գրելուց հետո, Փրաատեսի մոտ ուղար կ ում է նաև Ս արա մ ա լլ ա - 
յին, որպես դեսպան, և բազում ընծաներ, (խնդրելով) չար– 
դելել իրեն բարերարին նույն առաքինությամբ հա տ ուցել, ինչ 

20 իևքր տեսել էր նրանից։ Նրա ( դրսևորած ) եռանդի պատճառը, 
սակայն, դա չէր, այլ այն փաստը, որ ինքը արժանի չէր իշ– 
քսելու և վախենում էր բարենպաստ փոփոխություններից, ուս- 
տի և շտ ա պ ում է Հյուր կան ո սին ձեռքի տակ ունենալ կամ ամ– 
բողջովին նր ան տապալել։ Եվ այս իրագործեց հետագայում։ 

* * * 

96 Կլե ո պա տ ր ան այդ ( պարգևներն ) ս տ ան ա լո ւց և Անտոնիո– 

սին Հայաստանի դեմ ձեռնարկած արշավանքի ժամանակ 
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մինչև Եփրատ ուղեկցելուց հետո, վերադարձավ Հրեաստան, 
որտեղ նրան դիմավորեց Հերովդեսր և վարձակալեց նրանից 
Արաբիայի նրան շնորհված մասերը, ինչպես նաև Երիքովի 
շրջանի եկամուտները։ Այս երկիրը արտադրում է բալասան, 
որն այնտեղ ա մ են ա պա տ վա կան բանն է և միայն այդ երկրռւմ 
է աճում է նաև առատ ու լավ արմավ։ 

* * ♦ 

104 Եվ Անտոնիոսր , Հայաստանը նվաճելուց հետո , Տիդրանի 
որդի Արտավազդին ա նրա որդիների ու սատրապների հետ 
միասին կալանավոր ուղա րկում է ե դիպտոս և Ե լե ոպա արա- 
յին է նվիրում նրանց , ինչպես նաև թ ա դա վո ր ո ւթ յան ամբողջ 
զարդերը , որ հափշտակել էր այնտեղից։ Իսկ Հա յա ստանի 
թաղավոր դարձավ ( Արտավազդի ) անդրանիկ որդին ճ Ար ֊ 

105 տաշեսը^, որն այդ ի ր ա դա ր ձո ւթ յունն ե ր ի ժամանակ (կա֊ 
ր ողա ցե լ էր ) փախչել։ Սրան էլ Արքելաոսը 190 Ա կ ե 

սար Նե. 

րոնր 191 վտարեցին և դահի վրա հաստատեցին նրա կրտս եր 
եղբայր Տիդրանին^^։ Օայց այդ դեպքերը հետագային են 
վե ր ա բ ե ր ո ւմ ։ 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 

39 Այդ ժամանա կ ա միջոց ում մահանում է Փրաատեսը՝ պար- 
թևների թագավորը, իր որդի Փրաատակեսի ^3 կողմից իր դեմ 
նյութված դավադրության հետևանքով, հետևյալ հանգամանք֊ 
ների մեջ ։94 ; 

40 Փրաատեսը, որն արդեն ուներ օրին ա կան զավակներ, 

սիր ահ արվում է մի իտալուհի երիտասարդ ստրկուհու, Թես֊ 
մ ուս անունով։ Սա այլ ընծաների թվում իրեն ուղարկվել 

էր Հուլիոս Կեսարի կողմից, և ինքր սկզբում նրան օդտադոր֊ 
ծում էր որպես վարձակ, բայց այնքան հիացել էր նրա շոայլ 
դեղեց կութ յա մ բ , որ ժամանակի ընթացքում, երբ արդեն նրա֊ 
նից ունեցավ որդի ճ Փրաատակեսին, նա այդ ստրկուհուն իր 

41 կինը հռչակեց և նրան (համապատասխան) պատվի արժա֊ 
նացրեց։ Երբ նա արդեն դարձավ այնպիսին, որ նրա ամեն 
ասածը թագավորի հավանությանն էր արժանանում, շտա- 
պեց իր որդուն դարձնել պարթևների առաջնորդ . և իրեն 
թվում էր, թե այդ նպատակը հնարավոր է իրականացնել 
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42 


43 


44 


45 


46 


միայն ( աքն դեպքում), երբ դավադրաբար հեռացնի Փրաատե֊ 
սի հարազատ որդիներին։ Ուստի համոզում է նրան իր հա֊ 
րազատ որդիներին պատանդ ուղարկել Հռոմ 196 / Այսպիսով 
նրանք, քանի որ Փրաատեսի համար հեշտ չէր հակաճառել 
Թեսմուսայի թելադրանքներին, ուղարկվեցին Հռ ոհ/ 197 * Իսկ 

Փրաատակեսր , որր մենակ էր դաստիարակվում իշխան ության 
( գլուխ անցնելու) համար, մտածում էր, որ վտանգավոր և 
ձանձրալի երկար է սպասել, որպեսզի հոր հեռան ա լուց հետո 
իշխանությունը ստանա, ուստի և դավադրություն է նյութում 
իր հոր դեմ , մ ոո մասնակցությամբ, որի հետ, ըստ խոսակ– 
ցությունների, ինքը կենակցում էր։ Եվ նա ատելի դարձավ 
երկու տեսակետից, հայրասպանությունից ոչ պակաս իր մոր 
նկատմամբ տածած սեռական սերը նողկանք առաջացրեց 
հպատակների մեջ. այնպես որ նախքան նա կհզորանար, 
ապստամբություն ծագեց նրա դեմ , \և նա գահընկեց արվեց ու 
այդպես մահացավ 1 ^ 8 . Իսկ աղնվագույն ծագում ունեցող 
պարթևները ժողով գումարելով, համաձայնվեցին, որ առանց 
թագավորի հնարավոր չէ երկիրը կառավարել և սահմանե֊ 
ցին, որ թագավորական զահր պետք է գրավի Արշակունի 
տոհմից սերած անձնավորությունը, որովհետև օրինական չէ, 
որ ուրիշները կառավարեն։ Իսկ բավականաչափ հաճախակի 
մինչև հիմա էլ թագավորական իշխանությունը անարգվել է 
և իտալուհի հարճի ամուսնության, և՜ նրա ծնելու հետևան • 
քով. և նրանք դեսպանություն ուղարկելով, հրավիրեցին 
Օրոդեսին , որր թեկուզև սիրելի չէր բա ղմ ութ յան ը ոչ միայն իր 
չափազանց դաժանության , այլև ծայր աստիճան հիմար ու 
Ղ ա յՐ ոլ յԹէ 1 ս ^ սյ հին չարանենգ լինելու համար, սակայն այդ 
տոհմի մի անդամն էր։ Այսուհանդերձ, միաբանելով, սրան 
ևս սպանեցին^, ինչպես ոմ անք ասում են, սեղանին (նստած) 
խնջույքի և ողջակեզ մատուցելու ժամանակ, քանի որ բո- 
լորի համար սովորություն է ողջակեզ մատուցելու պահին դա- 
շույն կրել. Ոայց, մեծամասնության ասելով, նրան սպանել 
են որսորդության ժամանակ։ Ու երբ դեսպանություն ուղար– 
կեցին Հռոմ և (իրենց համար) թագավոր խնդրեցին այնտեղ 
գտնվող պատանդներից մեկին, ապա եղբայրների ^իջիտ 
նախապատվությունը տրվեց Վոն ոն ե սին , որր և ուղարկվեց ։ 
Որովհետև թվում էր, թե ն ա կարող է տանել այն բախտավո– 
րությունր, որ նրան շնորհում էին երկու խոշորադույն տերու– 
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47 թյուններն արևի տակ, յուրայինը և օտարը , Սակայն բար - 
բարոսները ենթակա են (զգացմունքների) արագ փոփոխման 
քանի որ նրանք բնականից անկայուն են, առավել ևս երբ 
ենթարկվում են անարգանքի, մանավանդ որ նրանք չէին 
հանդուրժում հնազանդվել այն մարդուն, որն օտարին էր 
դարձել ստրուկ — նրանք պատանդ լինելը ստրկություն էին 
հսւ մ արում — ոչ էլ կարող էին հանդոլրժել այդ կոչման նվաս- 
տացումը։ –Թանի որ պատերազմական արդարությամբ չէ, որ 
նա իբրև թագավոր տրվել էր պարթևներին , այլ, որ բոլորից 
վատթարադոլյնն է, ոտնահարելով խաղաղությունը։ Ուստի և 
նույնհետայն հրավիրում են թագավորելու Մեդիայի (թադա– 

48 վ ո ր ) Ար տաբանոսին Արշակունի տոհմից։ Ւսկ Արտաբա– 

նոսր հավանություն է տալիս ու գալիս է իր զորքի հետ։ Վո– 
նոնեսը դուրս է գալիս նրան դիմագրավելու։ Եվ սկզբում , 
քանի դեռ պարթևների մեծամա սնությունր իրեն համամիտ 
Էր* կ ո֊իվ մղելով , նա հաղթում է , իսկ Արտաբանոսը փախ - 

49 չում է դեպի Մեդիայի սահմանները։ 9այց շատ չանցած , 

(Արտաբանոսը), համախմբելով իր զորքերը, հարձակվում 
է Վոնոնեսի վրա և հաղթում նրան, իսկ Վոնոնե սը հեծյալ 
փ ա խշում է իր փոքրաթիվ մերձավորների հետ Ս ելևկիա 2 ® 1 
Եվ Արտաբանոսը, որը բարբարոսներին ահ ա բե կելու նպա- 

տակով ճանապարհին մեծ ջարդեր գործեց, իր բա զմությամբ 

50 մեկնում է Ետնսիփոն 202 ։ Եվ Արտաբանոսը թագավորում է 
պարթևների մոտ, մինչդեռ Վոնոնեսր ապաստան է գտնում 
Հայաստանում 20 ^։ Սկդբում սա փորձեց տիրել երկրին և դես - 

51 պան ութ յուն ուղարկեց հռոմա յեցիների մոտ։ Սակայն Տի֊ 
բերիոսր նրա խնդրանքը մերժեց, նրա փոքրոգության, ինչ- 
պես նաև պարթևական (թագավորի ) սպառնալիքների պատ- 
ճառով, քանի որ (Արտաբանոսը) դեսպանություն ուղարկելով , 
սպառնացել էր պատերազմ սկսել։ Մինչդեռ Վոնոնեսր թա- 
գավոր դառնալու ոչ մի այլ հնարավորություն չուներ, քանի 
որ Նպատի 20 ^ Հ ՈԼ Ր2 բնակվող հայ մեծամեծները հարել էին 
Արտաբանոսին, որոնք և Վոնոնեսին հանձնեցին Սիրիայի 

52 ստրատեդոս Սիլանոսին։ Եվ (Վոնոնեսր ), հանուն Հռոմում 
իր ստացած դաստիարակության, ապաստան գտավ Սիրիա - 
յում. իսկ Հա յա ս տ ան ը Արտաբանոսը տվեց իր որդիներից 
մեկին ճ Օր ո դե սին 20 *։ 

53 Մահացավ նաև Կոմմադենեի թագավոր Անտիոքոսը, ո - 


77 



րից հետո բազմությունը դեմ դուրս եկավ երևելիներին . ուս- 
տի և երկու կողմերն էլ առանձին դեսպանություն են ուղար- 
կում. մեծամեծները խնդրում էին երկրի պետական կալ ւդը 

փոխել և այն վերածել ( հռոմեական ) պրովինցիայի , իսկ 
բազմությունը ( ցանկանում էր) հայրենի սովորության հա֊ 
54 մաձայն թաղավոր ունենալ ա ։ (Հոոմի) սենատը որոշում է 
Գերմանիկոսին ուղարկել Արևելքի դրությունը կարգավորել ո 
համար , այս հանգամանքը վերջինիս սպանության համար 
հարմար առիթ դարձնելով • որովհետև, երբ սա ժամանեց 
Արևելք և ամեն ինչ կարգավորեց , թունավորման միջ ո 9 ՈԼ Լ 
վերացվեց Պիսոնի ձեռքով, ինչպես այդ մասին դրել են ու- 
րիշները։ 


* * * 

96 Այնժամ էլ Տփբերիոսր ւ թուղթ է \ուղա բկում Վխտելլփո– 
սին^^, հրահանդելով նրան բարեկամություն հաստատել 
պարթևների թ ա գա վո ր Արտաբանոսի հետ։ Որ ովհետև նրան 
սարսաւիեցնում էր ա յն , որ չլինի թե ( Ար տ ա բ ան ո ս ր ) , որը 
թշնամի էր և հափշտակել էր Հայաստանը, ավելի մեծ չա- 
րիքներ գործի 2 ^ : Եվ ( հրահան դում է) հ ավատալ նրա բարե- 
կամությանը միայն (այն դեպքում), երբ կտրվեն պատանդ– 

97 ներ և, գլխավորապես, Արտաբանոսի որդին։ Տ իբերիոսն այս 
ամենը Վիտելլիոսին գրելուց հետո, մեծ գումարներ տալով, 
հ ա մ ո զում է և իբերների, և՜ աղվանների թագավորներին, ա֊ 
ռանց վարանելու պատերազմի ելնել Ար տ ա բան ո սի դեմ։ Իսկ 
նրանք, թեև դեմ կանդնեցին ք սակայն Եասպյան դռները բաց 
անելով ալանների առաջ, իրենց երկրի միջով ճանապարհ 

98 տվեցին նրանց Արտաբանոսի դեմ։ Այսպիսով, Հայաստանը 
ևս շուտով վերանվաճ վեց, ու քանի որ պարթևների երկիրը 
բռնկվել էր պատերազմով, այնտեղ ևս բնակվող մարդկան– 

յՒօ լա վա դո ւյնն ե ր ր սպանվեցին ու նրանց երկիրն ավերվեց, 

և միաժամանակ թագավորի որդին այդ կռիվներում ընկավ 

99 ու նր ա հետ բազում բյուրավոր ղորք^®^։ Եվ Վիտելլիոսր նրա 
հոր Արտ ա բան ո սի ազգակիցներին ու բարեկամներին դրամ 
ուղարկելով, մտածում էր այդ ընծան երր ստացողների ձեռ- 
քով սպանել նրան ք և այդ դավադրությունը անխուսափելի 
հաջողություն կունենար, քանի որ այն կազմակերպված էր 

100 երևելի շատ մարդկանց կողմից, եթե Արտաբանոսր չկռա– 
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հեր այն և համողված չլիներ, որ նույնիսկ նրանք ևս, որոնք 
անկեղծորեն իրեն էին պաշտպանել, հիմա կաշառված էին և 
նենգամտաբար հավատարմություն էին ձևացնում, կամ թե իր 
հանդեպ որևէ մահափորձ կատարվելու դեպքում, նրանք 
կանցնեին իր հակառակորդների կողմը ուստի և նա իրեն 
Փր^ 9> փախչելով վերին սատրապություններից մեկը։ Հե ֊ 
տադայում նա դայերից ու սակերից 2 ™ (կազմված) խոշոր 
բանակ հավաքելով, պատերազմ մղեց իր հակառակորդների 
դեմ և գրավեց իշխանությունը։ 

101 Տիբերիոսը , լսելով այս բոլորի մասին , արդեն ձգտում 

էր բարեկամություն հաստատել Արտաբանոսի հետ , և երբ 
այդ մասին նրան հաղորդեցին , ինքը հաճույքով ընդունեց։ 
Ուստի Արտաբանոսր և Վիտելլիոսր դալիս ( և հանդիպում) են 

102 . Եփրատի վրա։ Ու դետը կա մրջելով, նրանք հանդիպեցին 
կամրջի ուղիղ մեջտ եղում , յուրաքանչյուրն իր հետ ունենա - 
լով իր թիկնապահներին։ Երբ համաձայնության պա յմ աննե֊ 
րին հասան է շորրորդապետ Լե րո վդե ս ր խնջույք տվեց 

նրանց , գետանցի մ եջտե ղում պատրաստած իր շքեղս։ գույն 

103 վրանի մեջ։ Եվ Արտաբանոսր որպես պատանդ Տիբերիոսին 
է ուղարկում իր Դարեհ որդուն բազում ընծան ե րով է որոնց 
թվում նաև յոթ կանգուն հասակով է ցեղով հրեա ։ Եղիազար 
անունով մեկին։ 


139 Իսկ Ալեքսան դրլ /՝ Լերովդես թա գավորի որդին , որն իր 

հոր ձեռքով ս պան վել էր, ունեցել էր երկու որդի Հ Ալեքսան դ– 
րին և Տիգրանին ճ Ս ա պ պ ա դո վկի ա յի թագավոր Արքելաոսի 
դստրից։ Եվ Տիգրանր , որը թա գավորում էր Հայաստանո ւմ, 
անզավակ մեռավ այն բանից հետո, երբ ամբաստանվելով 
տարվեց Հռոմ 212 / Իսկ Ալեքսան դրլ ։ ունեցավ իր եղբոր անվա- 
նակից որդի ճ Տիգրանին, որը հ ե տ ա գա յում Ներոնի կողմից 
ուղարկվեց ո րպ ե ս* Հ ա յա ս տ ան ի թագավոր ա Հ ս Տիգրանն 
էլ ունեցավ Ալեքսանդր անունով որդի ։ Սա ամուսնացավ 

Կ ոմմա դեն ե ի Անտիոքոս թա գա վորի դուստր Յոտապեի հետ, 
և Վե ս պ ա ս ի ան ո ս ը նրան հաստատեց Սի լիկիա յում գտնվող 
Սետիսի թագավոր։ Իսկ ( Տ ի ղրանի եղբայր) Ալեքսանդրի սե- 
րունդը ամբողջ տոհմով հրաժարվեց հրե ա կան ավանդու - 
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թյունների պահ պան ում ի ց և նրանք նվիրվեցին հ ե լլեն ա կան 
ավանդությունների պահպանմ անր։ 

ԳԻՐՔ $ ԱՍՆԻՆՆԵ Ր Ո ՐԴ 

276 Իսկ Անտիոքոսից 215 վերցնելով նրա ունեցած թագավո– 

րությունր, (Կլավդիո սր ) 215 նրան (փոխարենր) շնորհեց Կի֊ 
լիկիայի մի մասր և Կոմմադենեն։ Այնուհետև, ազատ արձա- 
կեց նաև ալաբարքեսի ( պաշտոնր վարող Ալեքսանդրին 
իր հին րնկերներից մեկին, որն իր մոլ 7 ՝ Անտոնիայի խնամա- 
կալն էր եղել և բանտարկվել էր Գայոսի կողմից նրա զայ- 
րույթի հետևանքով։ 

* * * 

338 9 երիտ ո սում կատարելով վե ր ոհ իշյա լ ծիսակատարս ւ֊ 

թյուններր % (Ագրիպպասր) եկավ Գալիլեայի Տիբերիաս քա - 
ղաքր։ Նա արդեն ակնհայտորեն բոլոխ մյուս թագավորներից 
առավել աչքի րնկնողն էր։ Համենայն դեպս, նրա մոտ ժա- 
մանեցին Աոմմագենեի թագավոր Անտի ոքոսր, Եմեսայի թա- 
գավոր Սամպսիգերամոսր^^, Կոտ իսը™, որը թ ագավոր էր 
Փոքր Հայքում և Պոլեմոնր^®, որբ տիրացել էր Պոնտոսի իշ- 
խանության ր , և Հերովդեսր, որր նրա եղբայրն էր և իշխում 
էր ՝& աղկիսում։ 

ԳԻՐՔ ՔՍԱՆԵՐՈՐԴ 

17 Եսկ այդ ժամանակ Ադիաբենեի 221 Հելենե թագուհին և 
նրա որդի Ի զա տ ե սր դարձան հ ր ե ա կան բարքերի հե տևոր դնե ր 
հետևյալ հանգամանքներում։ Ադիաբենեի թագավոր Մոնո– 
բաղոսր ք որն ուներ նաև 9 ա զե ո ս մականունր, սիրահար– 
վելով իր քրոջր ճ Հելենեին, նրա հետ ամուսնական հարաբե– 

18 րոլթյունների մեջ մտավ ու նրան հղի թողեց։ Մի անգամ նրա 
կողքին քնած ժամանակ, նա իր ձեռքր դրել էր կնոջ փորի 
վրա։ Մինչ նա քնած էր, նրան թվաց, թե մի ձայն լսեց, որր 
հրամայում էր իրեն ձեռքր վերցնել նրա փորի & ա յիս ու 
չճզմել նրանում գտնվող երեխային, որր աստվածային կան - 
խորոշմամբ, երջանիկ ծնունդ կունենա և բախտավոր վախ֊ 

19 ճան։ Խռովվելով այդ ձայնից, իսկույն վեր կացավ և այս ա– 
մենր պատմեց կնոջր . և (ծնված) որդուն անվանեց Իզա– 
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տես 222/ Նա Հելենեից ուներ ևս մի ավագ որդի՝ Մոնոբազոս 

20 անունով և ուրիշ որդիներ իր մյուս կանանցից։ Սակայն բա- 
ցահայտ էր, որ ամբողջ հ ո գա տ ա ր ո ւթյո ւն ր նա կենտրոնաց- 
րել էր Իզատեսի վրա, ասես սա իր միածին որդին լիներ։ 

21 Այդ իսկ պատճառով տղայի նկատմամբ նույն հորից ծնված 
եղբայրների մոտ նախանձ առաջացավ, որը վերածվում էր 
ատելության , որովհետև բոլորը վշտանում էին, որ իրենց 
Հայրը (ր ո Լ ո ր որդիների մեջ ) նախապատվությունը տալիս է 

22 Ւզատեսին։ Այս ամենը հայրը թեկուզ և պարզորոշ հ ա սկա - 

նում էր, բայց ներողամիտ էր գտնվում, նրանց այդ զգացում - 
ներր վերագրելով ոչ թե չարամտության, այլ այն բանին, որ 
նրանցից յուրաքանչյուրը ցանկանում էր արժանանալ հոր 
բարեհաճության ր։ Ուստի պատանի (Ւզատեսին), քանի որ 
շատ էր անհանգստանում նրա մասին , որպեսզի չլինի . թե 
եղբայրների ատելութ յան ւզ ։ս տևա ո ո վ որևէ վտանգի են- 

թարկվի, առատ ընծաներով ուղարկում է Սպասինու 9 ար ակ֊ 
սի թ ադավոր Ա բ են ե ր ի դո ս ի%23 մոտ, վերջինիս հանձնարարն֊ 

23 լով տղայի ապահովությունը։ Ւսկ Աբեն երիգոսր սիրահոժար 
ընդունեց երիտասարդին և նրա հետ բարյացակամ վերաբեր- 
վելով, նրա ն կին տվեց իր դստերր, որի անունը Սասաքո էր< 
միաժամանակ նրան պարդևեց երկիր, որից նա կարող էր 
խոշոր ե կա մ ո ւտն ե ր ստանալ։ 

24 Իսկ Մոն ո բա զո սն արդեն ծերացած լինելով և տեսնելով, 
որ ինքը երկար չի ապրելու, ցանկա ցավ վախճանվելուց ա֊ 
ռ աջ տեսակցել իր որդու հետ։ Ուստի և նրան իր մոտ կան- 
չելով, ամենասիրալիր կերպով ողջագուրվում է և պարգևում 

25 նրան Սարրոն կոչված երկիրը։ Այդ երկիրը առատորեն 
ա րտ ա դրում է բարձրորակ համեմունք։ Այնտեղ են գտնվում 
նաև այն տա պանի բեկորները , որով, զրույցի համաձայն , 
Նոքոսը փրկվել է ջրհեղեղից, և մինչև հիմա դրանք ցու– 
ց ադրվում են տեսնել ցանկացողներին։ Ուստի և Իզատեսն 

26 ապրում էր այղ երկրռւմ մինչև իր հոր վախճանվելը։ քոնո– 
բազոսի մահվան օրն իսկ Հելենե թագուհին իր մոտ հրա- 
վիրում բոլոր մեծամեծներին և թագավորության սատրապ- 
ներին և նրանց, ում վստահված էր բանակը։ Երբ նրանք 

27 ժամանեցին, ասաց նրանց . (ր Կարծում եմ, դուք անտեղյակ 
չեք լինի այն բանին, որ իմ ամուսինը իր թագավորության 
ժառանգորդ ցանկանում էր տեսնել Ւզատեսին և նրան այ ղ 
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պատ վին արժանի էր համարում, այսուհանդերձ, ես սպա- 
սում եմ ձեր վճռին ևս։ Որովհետև, օրհնյալ է նա, ով ոչ թե 
մեկի, այլ շատերի կամքով է իշխանություն ստանում»։ Նա 
այս խոսքերը ասաց, փորձելու համար, թե ի՞նչ են մտածում 
հրավիրվածները։ Ւսկ նրանք, լսելուց հետո, նախ խոնարհ- 
վեցին թադոլհոլ առաջ, ինչպես սովորություն էր նրանց մոտ, 
ապա ասացին , որ հաստատում են թագավորի կարծիքր և սի- 
րով կհնազանդվեն Իղատեսին, որին արդարացի կերպով 

հայրը գերադասել է մյուս եղբայրներից, և իրենց բոլորի 
ցանկությունն իսկ այդ է, Ասացին նաև, որ նախ իրենք 

մտածել են սպանել նրա եղբայրներին և ազգակիցներին, 
որպեսզի Իզատեսը կարո ղան ա ապահով կերպով իր ձեռքում 
պահել իշխանությունը, որովհետև եթե նրանք ոչնչացվեն, 
ապա կվերանա նրանց ա տ ե լութ յան և ն ա խ ան ձի պատճառով 
առաջացած վտանգը։ Ի պատասխան այս խոսքերին , Հելենեն 
իր և Ւ զատ ե սի կողմից շնորհակալություն հայտնեց իրենց 
նկատմամբ նրանց ունեցած բարյացակամության համար, 

սակայն նրանց խնդրեց եղբայրներին ոչնչացնելու մասին ի - 
րենց մտադրությունր հետաձգել, մինչև Իզատեսր կղար ու 
կտար իր համաձայնությունր։ Իսկ նրանք , քանի որ չկարողա- 
ցան ( թագուհուն ) համոզել ( եղբայրներին ) ոչնչացնելու, 

խորհուրդ տվեցին մինչև նրա ժամանումը , բան տ ա րկե լ 

նրանց, որպեսզի իրենք ապահով լինեն։ Նաև խորհուրդ տվե֊ 
ցին . մինչ այդ ճ մեկին, ում (թագուհին) առավել էր վստա- 
հում, նշանակել իշխանության խնամակալ 22 ^* Հելենեն ա յդ 
խոսքերին համոզվեց և ավադ որդուն ճ ՝Մոնոբազոսին կար- 
գեց թ ա գավո ր , խռւյրր դնելով նրա գլխին և տալով նրան հոր 
կնիք-մատանին և նրանց մոտ սամպսերա^^ կոչվածր ու 
համոզեց նրան թագավորությունը կառավարել մինչև եղբոր 
ներկայանալը։ Իսկ վերջինս, լսելով իր հոր մահը, շտապ 
ժամանեց և հ աջորդեց իր եղբայր Մ ոնոբազոսին , որն իշխա- 
նությունից հրաժարվեց իր օգտին։ 

Մինչդեռ Իզատեսր Սպասինոլ Հարակսում էր գտնվում , 
Ան ան ի ա անունով ոմն հրեա վաճառական, մտնելով թադավո– 
րի կանանց մոտ, նրանց քարոզում էր աստծուն պաշտել 
հրեական բարքերի համաձայն ու նրանց միջոցով ի ս կ նա 
հայտնի դարձավ Իղատեսին և նրան նույն պ ե ս կարողացավ 
համոզել։ Ու երբ ( Իզատեսր ) Ադիաբենե կանչվեց իր հոր 
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կողս ից , (Անանիան) ևս ուղեկցե ց նրան , հնազանդվելով նրա 
խիստ թախանձանքներին ։ Ու պատահեց , որ մեկ այլ հրեա , 
Հելենեին ևս քարոզելով , դավանափոխ արեց դեպի հրեական 

36 սովորույթները ։ Իսկ Իզատեսր , երբ վերցնելով իշխանու– 
թյունր, եկավ Ադիաբենե ու տեսավ իր եղբայրներին ու ազ- 
գակիցներին բանտարկված, սրտնեղեց կատարվածի համար։ 

37 Ու նրանց ոչնչացնելը կամ բանտարկված պահելը անարգա- 
կան համարելով, միաժամանակ մտածելով, որ սխալ է նաև 
նրանց առանց բանտարկելու իր մոտ պահելը, քանի որ 
նրանք վրեժխնդիր կլինեին, նրանց մի մասին, որդիների հետ 
միասին, ուղարկեց Հռոմ, որպես պատանդ, Կլավդիոս Կե- 
սարի մոտ, մյուսներին ևս նույն պատրվակով ուղարկեց 
պարթև Արտաբանեսի մոտ։ 

* * ★ 

54 Պարթևների թագավոր Արտաբանեսր զգալով, որ սատ- 
րապներն իր դեմ դավադրություն են նյութում, և տեսնելով, 
որ նրանց հետ մնալն արդեն ապահով չէ, որոշեց հեռանաք 
Ի ղա տ ե ս ի մոտ, նպատակ ունենալով նրա մոտ փրկության 
մ իջ ո ց գտնել, և, եթե այդ հնարավոր լինի, կարողանա վե– 

55 րադառնալ իր իշխանության գլուխ։ Այսպիսով, նա ժամա- 
նում է իր ազգակիցներից ու ծառաներից շուրջ հազար հո- 
գու ուղեկցությամբ ու ճանապարհին պատահում է Իզատե֊ 

56 սին։ (Արտաբանեսր) լավ ճանաչեց նրան, բայց Իզատեսի 

կողմից չճանաչվելով, կանգնեց նրա մոտ և, հ այրենի սովո- 
րության համաձայն, խոնարհվելուց հետո ասաց . (ր/7 վ ար- 

քա, անտարբեր մի լինի իմ 1 քեզ ապավինողի նկատմամբ և մի 
արհ ամարհիր իմ խնդրանքը , քանզի բախտի փոփոխման հե- 
տևանքով ստորացել եմ ու թագավորից հասարակ մարդ դար– 

57 ձած, քո օգնության կարիքն ունեմ։ Ուստի և տես բախտի ան- 
կայունությունը և իմացիր, ո ց ա յԴ նախախնամությունը ընդ- 
հանուր է նաև քեզ համար • Որովհետև, եթե ես մնամ անու– 
շադրության մատնված և առանց վրեժխնդիր լինելու, ապա 
շատերը ավելի հանդուգն կգա ոնան նաև այլ թագավորների 

58 նկատմամբ »։ Այս բոլորը նա ասում էր արտասվելով ու գըլ֊ 
խահակ, իսկ Իզատեսր, երբ լսեց իր անունը և տեսավ իր ա– 
ոաջ Արտաբանեսին կանգնած ապավեն խնդր ելիս, իսկույն ցած 

59 թռա վ ձիուց և ասաց. «•& աջ եղիր, ո վ արքա, և մի 
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կարծելով, թե Ներկան անուղղելի է . որովհետև շուտափույթ 
է լինելու վշտի փոփոխությունը, ես կլինեմ քեզ բարեկամ և 
դաշնակից առավել, քան ինքդ ակնկալում էիր։ Կամ քեղ 
պարթևական դահին կվերահաստատեմ , կամ ես կհրաժար- 
վեմ իմ դահից»։ 

60 Այս ասելով , նա Ար տաբանեսին ձի նստեցրեց, իսկ ինքը 
հետիոտն հետևում էր, այդ պատիվը մատուցելով նրան, քա- 
նի որ նա ավելի մեծ թա դավոր էր։ Բայց Ար տաբանեսն այս 
նկատ ելով, մեծապես զգա ցվեց ու երդվեց իրեն հասած ճա– 
կատադրի և այժմ իրեն ցույց տրվող պատվի վրա , որ ինքր 
ցած կիջնի (ձիուց), եթե ( Իզատեսը ) նորից չնստի իր ձին ու 

61 չգնա առջևից։ Եվ Իզատեսր, համոզվելով, նստեց իր ձին և 
(Արտաբանեսին) բերելով իր թագավորությունը , ամեն տեսակ 
պատվի արժանացրեց նրան իր (թագավորական) խորհուրդ– 
ներում և հատկացրեց առաջին բարձը խնջույքի սեղանների 
շուրջ, որովհետև ( Իզատեսը ) նկատի ուներ ոչ թե նրա ներ- 
կա բախտը, այլ նրա նախորդ դիրքը > և միաժամանակ մտա- 
ծում էր, որ բոլոր մարդկանց համար կարող է բախտը փոփո– 

62 խական լինել։ Նաև թուղթ է դրում պարթևներին, հորդորելով 
նրանց ետ ընդունել Արտաբանեսին, իր աջը բարձրացնելով 
երդվում է և հավաստիացնում նրանց, որ կատարվածի հա– 

63 մար կստանան ներումն և իր միջնորդությունը։ Իսկ պարթևնե- 
րը պատասխանեցին , թե լեն մերժի Արտաբանեսին ընդունել, 
Բ ա 19 և Ժն կարող այդ անել, քանի որ իշխանությունն ար- 
դեն հանձնել են մեկ ուրիշին, իսկ այդ ստանձնողի անունն էր 
Կիննամոս, և վախենում են, որ այդպես վարվելով, իրենց 

64 դեմ ապստամբություն հրահրեն։ Կիննամոսը, տեղեկանալով 
նրանց այդ տրամադրությանը , ինքն իսկ դրում է Արտաբանե– 

սին, քանի որ ինքր դաստիարակվել էր նրա կողմից և բնավո- 

րությամբ բարի և ազնիվ էր, խնդրելով վստահել իրեն և, վե- 
րադառնալով, ետ վերցնել իր իսկ իշխանությունը։ Եվ Արտա– 

65 բանեսը, հավատալով նրան , ժամանեց։ Կիննամոսը դիմա– 
Վ ո րեց նրան և երկրպադելոլց ու նրան թագավոր կոչելուց հե– 
տո, իր գլխից խույրը հանելով, դրեց նրա գլխին։ 

66 Այսպի սով, Արտ աբանեսը, Իզատեսի օգնությամբ, նո– 
րից հաստատվեց գահին, որից նախապես նա հ ե ռացվե լ էր 
մեծամեծների ձեռքով։ Նա երախտամոռ չգտնվեց իր հանդեպ 
կատարված բարերարությունների համար, ա յլ փոխարենը 
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Իզատեսին հատուցեց իրենց մոտ ընդունված մեծագույն պա - 

67 տիվներով։ Այսպես, նա արտոնեց Իզատեսին (թագավորա- 
կան ) տիարան գլխին ուղիղ գնել 227 և ոսկե առագաստում 
քնել, արտոնություններ, որոնք միայն պարթև թագավորների 
իշխանության խ ո րհ ր գան իշն ե րն էին։ նաև պարգևեց նրան 
ընդարձակ և բերրի մի երկիր, այն վերցնելով հայոց թագա– 
վորից, Այգ երկիրը կոչվում է նիսիբիս և այնտեղ նախկինում 
մակեդոնացիները կառուցե լ էին Անտիոք քաղաքը, որը կոչե– 
ցին ն աև Ե պ ի մ ի դդոն ի ։ Այսպիսի պատիվներով Ւզատեսր 

մեծարվեց պարթևների թագավորի կողմից։ 

69 Ոչ շատ ժամանակ անց, Արտաբանեսը վախճանվում է է 
թողնելով թագավորությունը իր որդի Վ ա ր դան ե ս ին 229 ։ Սա ար- 
դեն հռոմա յեցիների դեմ պատերազմի պատրաստվելով, գա- 
լիս է Իզատեսի մոտ և փորձում համոզել նրան օգնական ու- 
ժեր պատրաստել և իր հետ միացած դուրս գալ արշավանքի։ 

70 Սակայն չկարողացավ համոզել, որովհետև Ւզատեսր, ծանոթ 
լինելով հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի հզորությանը և բախտավորությանը , 

71 գտնում էր, որ նա ան կա րելին էր ձեռնարկում։ Դեռ ավելին . 
նա առավել ևս դժկամություն էր դրսևորում , քանի որ երի- 
տասարդ տարիք ունեցող իր հինգ որդիներին ուղարկել էր 
մեր հայրենի բարքերն ու լեզուն լրիվ սովորելու, իսկ մորը, 
ինչպես ասվել է, ուղարկել էր տ աճար ր երկրպագելու, ուստի 
և ետ էր կան գն ե ցն ում Վարգանե սին , անվերջ պատմելով նրան 
հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ուժի և արարքների մասին, ենթադրելով, որ 
ա յգպի ս ո վ նրան կվախեցնի, և նա կգա գարի նրանց դեմ ար - 

72 շավանք ցանկանալուց։ Մինչդեռ պարթևը դրանից զայրանա– 
լով, իսկույն պատերազմ հայտարարեց Ւզատեսի դեմ։ Այ- 
սուհանդերձ, նա ոչ մի օգուտ չքաղեց այս արշավանքից , 

73 քանի որ աստված նրա բոլոր հույսերը ի դերև հանեց։ Որով- 
հետև պարթևները, լսելով Վարդանեսի մտադրությունը, ինչ- 
պես նաև հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դեմ արշավելու նրա որոշումը, 
սպանեցին նրան և իշխանությունը հանձնեցին նրա եղբայր 

74 Գոտարզեսին 23 °, Ոչ շատ ժամանակ անց, սա նույնպես դա- 
վադրության հետևանքով սպանվեց 231 ու նրան հաջորդեց նրա 
եղբայր Վոլոգեսեսը 232 , որն իր հ լս յր ա կք 1 9 երկու եղբայրներին 
ևս թագավորություններ վստահեց . ավագին ճ Պակորոսին նա 
տվեց Մեդիան™, իսկ կրտսերին Հ Տրդատին ճ Հայաստանը ։ 

75 թագավոր ( Իզատեսի ) եղբայր Մ ոնոբադոսր և նրա աղ֊ 
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դակիցներր նկատելով, որ Ւզատեսր աստծու հանդեպ իր ու֊ 
ներած բարեպաշտությամբ նվաճել է բոլոր մարդկանց 
հիացմունքր, իրենք ևս փափադեցին հրաժարվել իրենց հայ ֊ 

76 րենի սովորություններից և րնդունել հրեական բարքերր։ 
Նրանց այս արարքր հայտնի դարձավ հպատակներին, և այդ 
բանից մեծամեծներր վրդովվեցին, բայց իրենց զայրույթք 
չէին արտահայտում , այլ իրենց հոգում թաքցնելով այն , 
սպասում էին հարմար մի առիթի նրանց հետ դատաստան 

77 տեսնելու համար։ Այդ մասին (թուղթ) են դրում արաբների 
թադավոր Աբիասին, խոստանալով նրան մեծ դումար տալ, 
եթե նա ցանկանար արշավել իրենց թադավորի դեմ , միա֊ 
ժամանակ հայտնելով, որ առաջին իսկ ճակատամարտում 
նրանք կլքեն (իրենց) թագավորին , որովհետև ցանկանում են 
պատժել նրան իրենց բարքերր արհամարհած լինելու պատ֊ 
ճառով։ Եվ իրար նկատմամբ հավատարմության երդում տա֊ 

78 լուց հետո, խնդրում էին շտապեցնելճ (արշավանքը)։ Արաբ 
( թագավորը ) համոզվելով, մեծ զորք է հավաքում և արշա ֊ 
վում է Իդատեսի վրա։ Երբ պետք է տեղի ունենար առաջին 
ճակատամարտը, և նախքան կսկսվեր կռիվը, (մեծամեծնե֊ 
րր), ազդանշանի վրա, լքեցին Իզատեսին , ձևացնելով, որ 
իբր խուճապի են մատնվել, և իրենց թիկունքը թշնամուն 

79 դարձնելով, փախան ։ Սակայն Ւզատեսր չցնցվեց, այլ կռա ֊ 
հելոՎ, որ մեծամեծների կողմից դավաճանություն է տեղի ու֊ 
նեցել, ինքը Ւս ն ահ անջեց դեպի զորակա յան , և հետաքրքրր ֊ 
վելուց հետո, երբ իմացավ նրանց փախչելու պատճառը , թե 
դաշնակցել են արաբ (թադավորի) հետ, մեղավորներին սպա ֊ 

80 նեց . իսկ հաջորդ օրր, ճակատամարտ տալով, շատերին կո֊ 
տորեց ու բոլորին փախուստի մատնելով և իրեն, թագավորին 
իսկ, հալածելով, քշեց մինչև Ար սամոն բերդը, և կատաղի 
մարտից հետո այն գրավեց և այնտեղ գտնված ամբողջ ա֊ 
վարը խլելով, իսկ այն շատ էր, վերա դարձավ Ադիաբենե , 
չկարողանալով Աբիասին կեն դան ի բռնել, որովհ ետև, սա 
բոլոր կողմերից շրջապատված լինելով, ինքնասպան եղավ , 
նախքան կընկներ Ւղատեսի ձեռքը։ 

81 Ադիաբենեի մեծամեծներր , երբ ձախողվեցին իրենց ա֊ 
ռ աջին փորձի մեջ, քանի որ աստված նրանց մատնեց ( Ւ զա֊ 
տես) թադավորի ձեռքը, դարձյալ չհանդարտվեցին, այլ նորից 
թուղթ հղեցին Վոլոդեսե սին , որը պարթևների թագավորն էր, 
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նրան խնդրելով ոչնչացնել Իզատեսին և իրենց վրա նոր տիրա֊ 
կալ կարգել պարթևական տոհմից . որովհետև , ինչպես ա֊ 
սում էին նրանք , ատում էին իրենց թագավորին հայրենի 
բարքերը վերացնելու և օտար սովորույթներին երկրպագու 

82 դառնալու համար։ Այս մասին լսելով, պարթևը սկսեց ձգտել 
պատերազմի , բայց արդարացի ոչ մի պատրվակ գտնել չկա - 
ր ողանալով, (հրահանգ) ոլղարկե գ , ետ պահանջելով (Իզա– 
տեսից) իր հոր կողմից նրան շն ո րհ վա ծ պատիվները , և սպառ֊ 

83 նաց, մեր ժելու դեպքում , պատերազմ սկսել։ Այս ամենը լսե- 
լով, Իզատեսի հոդին քիչ չվրդովվեց, մ տածելով, որ այդ 

պատիվները ետ Վերադարձնելը արհամարհանք կհ արուցի իր 
հանդեպ, որովհետև կթվար, թե նա այդպես է վարվում վա - 

84 խից դրդված։ Սակայն, համոզված լինելով, որ պարթևը 

պարգևները ետ ստանալուց հետո ևս չի հանգստանալու, հար- 
մար դատեց վտանգի այս պահին իրեն հանձնել աստծու ո– 
ղո րմ ածութ յան ը և հավատալով, որ ( աստված ) իր մեծագույն 
դաշն ակի ցն է, իր որդիներին ու կանանց ամենաապահով 

բերդերում թողեց, իսկ ամբողջ խոտն ու արոտները հրկիզեցւ 

85 Այսպիսի նախապատրաստությունից հետո , սպասում էր թըշ֊ 

86 նամուն։ Երբ պարթևը ժամանեց հետևակ և հեծյալ մեծաթիվ 
զորքով ավելի կարճ ժամանակում, քան ինքը սպասում էր, 
որովհետև նա շատ արադ էր ա րշա վե լ, Ւզատե սր ևս, իր հետ 
ունենալով վեց հազար հեծյալ, բանակեց նրանից ոչ հեռու։ 

87 (Այգ Ժամանակ) պա րթևի կ որ Լ^Ւտ ՝ ուր Լ ա ( 1 կվ ա ծ դեսպանր ժա֊ 
մանեց Իզատեսի մոտ և հիշեցրեց նրան, թե ինչքան ընդար֊ 
ձակ է պարթևների տերությունը, թե նրա ս ահ մ անները տա֊ 
ր ածվում են Եւիրատ դետից մինչև Իակտրիա, միաժամանակ 

88 թ։էա ր կե ց պարթևներին հպատակվող թագավորներին։ Այնու֊ 
հետև սպառնաց, որ (Իզատեսը) կհատուցի իր տերերի հան֊ 
դեպ ունեցած ապերախտության համար, և որ արքայի ձեռ- 
քից նրան չի կարող փրկել մինչև իսկ նրա պաշտած աստ - 

89 ՚վածը։ Դեսպանի այս խոսքերից հետո Իզատեսն ասաց, որ 
ինքը դիտե, թե պարթևների տերությունը շատ ավելի ընդար֊ 
ձակ է, քան իրենք, դիտե նաև, ասաց նա, որ բոլոր մ արդկան֊ 
ցից առավել հզոր աստվածն ինքն է։ Այսպիսի պատասխան 
տալուց հետո, նա իրեն հանձներ աստծու ողորմածությանը 
և իրեն գետին նետելով ու գլխին մոխիր ցանելով, կնոջ ու 
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որդիների հետ միասին ծոմ էր պահում և աստծուն աղաչում 

90 այս խոսքերով . <ր/7՜// տեր թագավոր , եթե իզուր չէ, որ ես վա– 

( ելել եմ քո բարերարություն ր և քեզ եմ ճանաչել որպես ա– 
մենազոր և արդարագույն տերր բոլորի մեջ , հասիր ինձ օդ - 
նության ոչ միայն իմ թշնամիներից ինձ պաշտպանելոլ հա- 
մար, այլ և այն պատճառով, որ նրանք հանդգնեցին մ արտ ա ֊ 

91 հրավեր կարդալ քո հզորության դեմ»։ Նա այսպես աղաղա- 
կում էր արցունք թափելով ու ողբալով . իսկ աստված լսեց 
նրան և նույն գիշերն իսկ Վոլոդեսեսր նամակներ է ստանում , 
որոնցում դրված էր, թե դայերի և սակերի խոշոր ուժեր, օգտ– 
վելով իր բացակայությունից , ներխուժել են ( թագավորու- 
թյան սահմաններր ) և ասպատակում են պարթևական երկիրր։ 
Ուստի և նա դատարկաձեռն ետ վերա դարձավ։ Այսպիսով, 
Ւզատեսր աստվածային նախախնամությամբ խուսափեց 
պարթևի սպառնալիքներից։ 

92 Ոչ շատ ժամանակ անց, իր ծննդյան հիսունհինգերորդ 
տարին լրացնելուց և քսանչորս տարի թագավորելուց հետո , 
( Ւզատեսր ) մահանում է, թողնելով քսանչորս տղա և քսան - 

93 չ ո ց ս դուստր։ Եվ նա հրահան դե ց , որ իշխ ան ո ւթ յ ո ւն ր ժառանգի 
իր եղբայր Մոնոբաղոսը, որպես վարձատրություն այս բանի, 
որ իր հոր մահից հետո, երբ ինքր դեռևս երկրից բացակա֊ 
յում էր, ն ա իր համար հավատարմորեն պահպաներ երկի֊ 

94 ր ը ։ Իսկ նրա մայր Հե լեն են , լսելով իր որդու մահը, ծանր ապ- 
րումներ ունեցավ , ինչպես վայել էր այդքան բա ր ե պաշտ որ֊ 
դուց զրկվող մորր։ Այսուհանդերձ, նա մխիթարվեց , լսելով, 
որ իշխանությունր անցել է իր ավադ որդուն, ուստի և փու - 
թաց դալ նր ա մոտ։ Նա ժամանեց Ադիաբենե, բայց իր որդի 
Իզատեսի ( մահից հետո ) երկար \չապրեց, այլ ճնշվելով ծե- 
րության ու տ խրության բեռան տակ ։ շուտով հոդին ա վան դե ց . 

95 Իսկ Մոնոբազոսր և նրա է և իր եղբոր աճյուն ր Ե ր ուս աղե մ 
ուղարկելով, պատվիրեց թաղել այն երեք բուր դե ր ի մեջ, որ 
իր մայրը կառուցել էր Ե րուսաղեմ քաղաքից երեք ասպարեզ 

96 հեռավորության վրա։ Ինչ վերաբերում է այն գործերին , որ 
կատարեց թագավոր Մ ոնոբազոսը իր կյանքի րնթ ացքում , 
մենք կպատմենք հե տ ա գայում^^ ։ 

* * * 

139 Եպիփանեսր ՝ (Նոմմագենեի) Անտիոքոս թ ագավորի որ– 

ՂՒ^> չցանկանալով ընդունել հրեական բարքերը, հրաժարվեց 
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այդ ամուսնությունից, թեպետև նախապես այդ խոստացել 
էր նրա հորր^^։ 

* * * 

158 Ներոնի իշխանության առաջին տարին , երբ Եմեսայի 

դինաստ Ազիզոսր մահացավ , իշխան ությունր մառան դե ց նրա 
եղբայր Ս ո եմոսր 236 յ Իսկ Փոքր Հայքի իշխանություն ր Ներոնր 
հանձներ Հաղկիսի Հերովդես թա դավորի որդի Արիստոբուլո - 
սին™ ։ 

* * * 

245 Ս*յԴ Ժամանակ պարթևական երկրի տիրակալներ Ի ար֊ 
ղափռանեսր^Հ և Պ ակո րո ս ր , անցնելով Եփրատր և պատեր աղ֊ 
մելով Հյուրկանոսի դեմ, նրան կեն դան ի դերերին և Արիստո - 

246 բուլոսի ո րղի Անտիդոնոսին թաղավոր հայտարարեցին։ Սա 
իշխեց երեք տարի և երեք ամիս, որից հետո, պաշարվելով 
Ս ոսսիոսի և Հերովդեսի կողմից , դերի վերցվեց, իսկ Անտո - 
նիոսը նրան Անտիոք տանելով, սպանեց։ 




ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 






ԾԱՆ ՈԹԱԳՐՈԻԹ8Ո ԻՆՆԵՐ 

1 Ապիոն Ալեքսանդրիացին ապրե չ է մ. թ. / դարում և ժամանակակիցն Հ 
Հովսեպոս Փլավիոսի ։ Ծնվել է Ալեքս ան դրի ա յում ։ Եղել է հայտնի քերական։ Տի– 
րերիոս կայսեր ժամանակ մեկնել է Հռոմ և դարձել ճարտասանության դաս ատոլ։ 
Կալիդուլայի ժամանակ դլխավորել է Ալե քս ան դր իա յից կայսեր մոտ ուղարկված 
հակահրեական պատվիրակոլթ յոլնր և հրեաներին մեղադրող հատուկ հուշագիր 
հանձնել Ե ա լի գոլլա յին ։ Ապիոնր եղել է զարգացած հ եղին ակ։ նա առավելապես 
հայտնի է եղել որպես Հոմերոսի մեկնիչ։ Գրել է նաև Եգիպտոսի պ ա տ մ ութ յուն ր , 
բաղկացած հինդ գրքից , բայց նրա գործերից մեզ չնչին մի մ աս է հասել։ նրա 
մասին մենք առավելապես տեղեկանում ենք Հովսեպոսի ներկա հակաճառու- 
թյունից։ Պարզվում է , որ Ապիոնր իր աշխատություններում ամեն կերպ ձըգ– 
տել է վարկաբեկել հրեաներին , որոնց պաշտպանությանն է նվիրված Հովսեպո- 
սի ((Ընդդեմ Ապիոնի» երկր ։ 

2 Այստեղ Հովսեպոսր նկատի ունի Աստվածաշնչի հետևյալ գրքերր , որոնց 
բովան դակում են հրեաների ավանդական պա տմ ո ւթ յուն ր . Հնգամատյան (Ծնրն– 
գոց , Ելից, Ղևտացվոց , Բ՝վոց, Երկրորդ օրինաց գրքերր ), Նավյան Հեսու , Դա֊ 
տավորաց, Թադավորաց Ա . Բ . Գ, Դ , Մնացորդաց Ա և Ի, Սզրասի, Նեեմ– 

\այի , Եսթերի, Մակաբայեցվոց Ա, Բ և Գ գրքերր և , հավանաբար , Սաղմոսներն 
ու Առակաց գիրքր։ Հրեաների ծագումնաբանության և դավանաբանության հիմ– 
քր կազմող Հնգամատյանի հ ե ղին ա կութ յուն ր վերագրվում է հրեական լեգեն- 
դար մարգարե և օրենսդիր Մովսեսին, որր հրեաներին դուրս բերեց եգիպտական 
գերությունից, առաջնորդեց Սինայի անապատով մինչև ավետյաց երկիրը և, իբր, 
հ ա ղո ր դա կց ելով Եհովայի ճ հրեաների աստծու հետ, իր ժողովրդին տվեց ՝\իե– 
րոկրատիկ հասարակության ներքին հարաբերությունները կարգավորող օրենք- 
ներ ր։ 

3 Աքեմենյան արքաներից Արտաքսերքսես Ա-ն 465 թ . պարսկական գահի 
վրա հաջորդեց ՝Բսերքսեսին (486 — 465 թթ .) և թագավորեց 40 տարի։ 

4 Խոսքը 490 թ . Դարեհ Ա-ի և 480 թ. Քսերքսեսի Հունաստան կատարած ար- 
շավանքների մասին է, որոնք, ինչպես հայտնի է, վերջացան անհաջող։ 

5 Բեր ոսոսը (320 —250 թթ. մ. թ . ա.) եղել է Բաըելոնում Բելի տաճարի 

քոլրմը։ Սեպագիր աղբյուրների հիման վբ ա նա հունարեն գ ո ^լ է Բաբելոնի 
պատմ ու թյունր 7.<տձՕ31%0( կ ամ վեր նագրով, որն իր ժամանակ 

հայտնի է եղել հելլենիստական աշխարհում Լք* . ՏշհԶեբ1, 0^1*ՕՏՏԱՏ 

ճ\շ ԵՔԵ^1օուտօհ–հ6116Ուտէ1տօհ6 ԼւէէԴՁէսր, Լշւթշւշ– 86ր1ւո ք 1923; //. ձէ. 
ԶԳքԱՀՕՈՕՑ, 11070թ«« ԱքԱՈ», 1\\.–յ\., 1956, էջ 35 և հաջ.)։ թերոսոսի 
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հեղինակությունը հայտնի է եղել Մովսես Խորենացուն, «Այլ և բաղում արք , — 
պրում է պատմահայրը , — անուանիք և իմաստութեան պարապեալք ի Յոլնաց 
աշխարհէն՝ հուլացան ոչ միայն զգիրս դիւանացն այլոց աղգաց թազաւորացն և 
ղմեհենիցն յեղ ուլ ի յոյն բան , — որպէս գտանեմք զայն, որ և դԲերոսոսն յայս 
(Որդորեաց զայր քաղդէացի և զվարժ ամենայն ի մ ա ս տ ութ ե ա մ բ , — այլ և զմ եծա֊ 
մեծս և զզարմանալոք արժանալորս յաըուես տից , և ուրեք գտեալ աշխատու - 

թեամբ, հաւաքեալ փոխեցին ի յոյն լեզու» (Մ. Խորենացի, Ա, բ)։ Բ եբոսոսից 
մ ե 9 բերված րն դարձա կ հատվածները ա ռանձին արժեք են հ ա ղոր դում Հովսե - 
պոսի ա (ս երկին, քանի որ քաղդեացի պա տմ ադրի երկը մեզ չի հասել։ 

6 Նոքոսր Աստվածաշնչի Նոյ նահապետն է։ Բերոսոսի մեղ չհասած բնադրում 
նրա անունը, ինչպես հաղորդում է բյուգանդական մ ատենադիր Ս ինկե լո ս բ , 
եղել է ՝Բս իսութրիս ։ Խորենացին ևս Բ երոսոս ից քաղած իբ վկայության մ եք 

Նոյի փոխարեն հիշատակում է Բսիսութրիս անունը։ (Մովսես Խորենացի , Ա, զ) ։ 

Նա բ ուպա լա ս ա ր ը թադավոբել է Բ աբ հլոնում մ , թ, ա, 625 — 604 թթ ,։ 

8 Նաբոլքոդոնոսոբր թագավորել է մ. թ. ա, 604 — 561 թթ ,։ 

9 Պարսից Կյուրոս արքան իշխել է մ , թ. ա. 559 — 529 թթ,։ 

10 Խոսքը Նա բ ոլքո դոն ոս ո ր ի մասին է։ 

11 Բաբելոնի « կախյալ պարտեզները» համարվել են հին աշխարհի յոթ 
հրաշալիքներից մեկը։ Դրա ն 9 առավել լրիվ նկարագրությունը տվել է հույն պատ֊ 
մ իչ Կտեսիասր, որից և քաղել է Դիոդորոս Սիկիլիա ցին ( ՕւօԺօր II, 7 և հաջ,)։ 

12 Այստեղ ամբողջ մի հատված ( §§ 135 — 141) բառացի կրկնվում է Հով– 

սեպոսի «Հրեական հնախոսություն» մատյանում 219 — 226)։ Կրկնությունից 

խուսափելու համար մենք այն զանց ենք արել «Հնախոսության» համապատաս- 
խան մասերը թարգմանելիս։ 

13 Հ ովսեպոսն այստեղ նկատի ունի մ, թ, ա. IV դարի հույն հեղինակ 
Կտեսիասին, որը Ասորեստան ի տերութ յան ա ռա ս պե լա կան հ իմն ա դիրն ե ր Նինոսի 
և Շամիրամի ( Սեմիրամիս ) պատմության համար գլխավոր հեղինակությունն 
էր համարվում հին աշխարհում (հմմտ, ՒւՇքՕԺօէ»* I, 84)։ 

14 Փիլոստրատոսր գրել է Հնդկաստանի և Փյոլնիկիայի պատմությունը, որի 
մասին մեզ հասած միակ վկա յոլթ լան համար մենք պարտական ենք ղարձլալ 
Հովս ե պոս ին։ 

15 Մե զասթենեսն այն հեղինակն է է որին հետագայի հույն պատմիչները 
պարտական են Հնդկաստանի վերաբերյալ իրենց ունեցած դիտելիքների մեծ 
մասի համար։ Սելևկոս Ա Նիկատորի կ ո ղ է 1ից Նա շուրջ 300 թ. դեսպանության 
կազմում ուղարկված է եղել հնդկա կան թագավոր Չ անդրադոլպտա յի մոտ։ 

16 Լիրի ա ասելով հնում հասկացել են ընդհանրապես Աֆրիկան, ի ս կ Ո Ը Ո 2 
դեպքերում Աֆրիկայի հյուսիսային մասերը։ Ւբերիան այս դեպքում Պիրենյան 
թերակղզին է։ 

Պերսիսը համապատասխանում է «Աշխ ա րհ ա ց ո յց » - ի Պարսք նահանգին 
(Ս . Տ. Երեմյան, Հայաստանն ըստ «Աշխ ս* րհ ա ցո յց»– ի , Երևան, 1963, էջ 114)։ 

18 Բ ո րս իպա , այժմ Բիրս Նիմ ր ուդ բնակավայրը Բաբելոնից հարավ։ 

19 Կարմանիա մարզը գտնվում է Պարսից ծոցի ափին։ 

20 Տե՛ս հշրօճօէ II, 104, որտեղից գրեթե բառացի վերցրել է Հովս ե պ ոս ր։ 

21 Թսբմ ոդոնտ ( Բ՝ ե րմ ետ– չա յ) և Պարթենիոս գետերը գտնվում են Փոքր 
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Ասիայում, աոաջինը՝ Թեմիսկիրայի մոտ, Պոնտոսում, երկրորդը՝ Պափլադո– 
նիա յոլմ ։ 

22 Մակրոնների ցեղն ապրում էր Պոնտոսում, Նրանց մասին հիշատակում է 
դեռևս VI դարի վերջի V դարի սկզբի մատենագիր Հեկատեոս Միլետացին։ 
Մ ակրոններին և նրանց երկիրը առավել մանրամասն նկարագրել է ականատես 
■Բսենոփոն Աթենացին իր «Անաբասիս» երկում (ՃՇՈՕթհ., յ\ՈՅե IV VIII 
- 118). 

23 Հույն բանաստեդծ Խոյրիլոսը ծնվել է Սամոս կղզում և եղել է Հերոդոտո– 
սի կրտսեր ժամանակակիցն ու մտերիմը, Գրել է էպիկական պոեմ, նվիրված 
հոլյն-պարսկական պատերազմներին , Այգ՛ մասին հիշատակում է Ստրաբոնր 

( ՏէրսԵօ , VII, 9, 0 . 303). 

24 Հեկատեոս Միլետացի, Մ. թ. ա. VI դ. վերջի և V դ. սկզբի հույն մա- 
տենագիր. ապրել է հոլյն-պարսկական պատերազմների շրջանում, որի ժամանակ էլ 
ծավալել է քաղաքական լայն գործունեություն, Շրջել է շատ երկրներ և գրել 
մի շարք երկեր, որոնցից միալն հատվածներ են մեղ հասել, Ինչս/ես երևում է, 
նրա երկերը դեռևս պահպանվում էին Հովսեպոսի ժամանակ, 

25 Ադաթարքիգես։ Մ . թ. ա, II դ. հույն հեղինակ, որը գրել է պատմական և 
աշխարհագրական մի շարք երկեր, 

26 Ստրատոնիկեն դուստրն էր Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս Ա Սոտերի և 
ամուսնացած էր Մ ակեգոնիայի Գեմետրիոս 0 թագավորի հետ ( տե՜ս հաջորդ 
ծանոթ.)։ երբ Գեմետր իոսը կնքեց իր երկրորդ ամուսնությունը, Ստրատոնիկեն 
օգնություն խնդրեց Սելևկոս 0 Ս ա լլին իկոս ի ց ։ 

27 Գեմետրիոս 0 ( մ . թ. ա. 239 — 229 թթ.), Մակեդոնիայի թագավոր, որդին 
Ան տիղոնոս Գոնատասի : 

28 Սիրիան հ ա (կական մ ա տ են ա գր ո ւթ յան նույն Ասորիքն է։ 

29 Սելևկոս Բ Կալլինիկոսր թագավորել է մ . թ . ա. 247 — 225 թթ.։ 

30 Անաքարսիս։ Անվանի սկյութացի , որը հույն օրենսդիր Սոլոնի ժամանակ 
(մ. թ . ա. VII դ . վերջ) ա Տ9եէել է Աթենք։ Այդ մասին վկայում են նաև Հե - 

րոդոտոսը է Պ լա տոն ր , Պ լուտարքոսը և ոլրիշներր 

31 Սկյութացիների մասին Հովսեպոսի այս վկա յութ յունն ե ր ր քաղված լի- 
նելով Հերոդոտոսից (գուցե և Հեկատեոսից), բնականաբար արտացոլում են ոչ 
թե իր ժամանակի , այլ մ . թ . ա . VI դարից առաջ ընկած ժամանակաշրջանի 
սկյութական բարքերը։ 

32 Ապոլլոնիոս, Մ. թ. ա. III դ . հույն հեղինակ, որի գրչին է պատկանում 
« Արդոնավտիկա» էսլիկա կան պոեմը։ 

33 Ակնարկությունը մ. թ. ա. 490 և 4Տ0 թթ. պարսիկների Հունաստան կա- 
տարած արշավանքների մասին է, երբ հույները, շարժման մեջ գնելով իրենց ամ- 
բողջ ուժերը, մեծ կորուստների գնով, հազիվ կարողացան ետ շպրտել պարսիկ֊ 
ներին և պահպանել իրենց երկիրը նվաճում ից։ 

34 Պարսիկների այդպիսի բարքերի ու սովորությունների մասին վկայում է 
Հերոդոտոսը (IV, 32)։ 

35 Ակնարկությունը հռոմեական տիրապետության դեմ 66 թ. Պաղեստինոլմ 
ծագած հրեական ապստամբության մասին է ( տե ս ա ոաջա բան ր) ։ 

36 Խոսքը վերաբերում է ոչ թե Փոքր Ասիայում հաստատված գալատներին, 
այլ Գա լլի ա յո,մ ապրող ցեղերին։ 
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37 Այս Ալեքսանդրան Տիգրան Բ-ի ժամանակ Հրեասաանի թագոլհ ին էր, 
որին Խորենացին անվանում է <ր դժխոյն Հրէից Աղեքսանդրիա յ, որ և Մեսաղի - 
նայ , որ էր լեալ կին Աղեքսանղրի ... որ զայնոլ ժամանակալ ոլնէր զթադալորոլ– 

թիւնն Հրէից» (Մ. Խորենացի, Բ, ժգ)։ 

38 Այս Պտղոմեոսը, Մեննայոսի որդին, ոշ մի առնչություն չունի Եգիպտոսի 

Պ տղ ոմեոսների հետ։ Նա եղել է Կելե - Սիրիայի (Ներքին Ասորիք) ոչ մեծ թա - 
գավորոլթ \ան տիրակալր մ . թ . ա. 85 — 40 թթ՚* Նրա իշխանության կենտրոնը 

եղել է Քաղկիսր։ Շատ հավանական է, որ այս Պտղոմեոսը դաշնակից էր Տիդ– 
րան Բ-ին, քանի որ պատերազմում էր հայոց թաղավորի թշնամի ՝ Հրեաստանի 
դեմ։ Երբ 84 — 83 թթ • Տ իդրան ը նվաճեց Ասորիքը , Պտղոմեոսը , երևի, ընդունեց 
Տիդրանի գերիշխանությունը և մնաց Կ ե լե - Ս ի ր ի ա յ ում նրան ենթակա կառա - 

վարիչ։ 

39 Այս Նլեոպատրան , որը կոչվում էր նաև Սելենե, Եգիպտոսի թագավոր 

Պտղոմեոս Փրսկոնի (146 — 117 թթ .) դուստրն էր և ամուսնացել էր Սելևեյան 
մի քանի թագավորների հետ։ Այս նույն դեպքերի մասին դրել Լն նաև Ստրաբոնն 
ու Մովսես Խորենացին , որոնց վկայությունները ավելորդ չեմ համարում մեջ բե- 
րել։ <ր Այստեղ է հիմա Եւիրատի դետ անց ը. նրա դիմաց հիմնվել է Միջադետքի 
Սելևկիա բերդը, որը Պոմպեոսը միացրեց Նոմմադենեին։ Այդ բերդում մի ժա- 
մանակ բանտարկելուց հետո Տ իդրան ը , երբ Սիրի այից դուրս քշվեց, սպանեց 
Սելենեին, որը վերակոչված էր Կլեոպատրա» ( ՏէրսեՕ , XVI, 2, 3, 0. 749 յ։ 

շԵլ նոյն հետայն դիմէ յաշխարհն, Պ ա ղե ս տ ին ա ց լո ց՝ վրէժս պահանջել ի Պտղո - 
մայիդ Կղէո պատրայ յաղագս Դիոնիսի որդւոյ նորա առ հ այր իլր յան– 
ցանաց։ Առեալ դերի բազում և ի Հրէից՝ նստի շուրջ զՊտղոմայիդ քաղա– 

քալ։ Իսկ դշխոլն Հրէից Աղեքսանդրիայ , որ և Մեսաղինայ, որ էր էեալ կին 

Աղեքսանղրի, որդւոյ Յովհաննոլ, որդլոյ Շմալոնի, եղբօր Յուդայ Մակաբէի, որ 
զայնոլ ժամանակալ ոլնէր զթ ա գա լո ր ութ ի ւնն Հրէից * իՆ չ բազում ս տալով ՝ 

դարձոչց զնա անտի ։ ՝Բանզի էր լուեալ և համբալ, թէ Վ այկոլն ոմն անուն յեղու - 
զ ա կ խռովէր զերկիրն Հայոց ...» ( Մ . Խորենա ցի, Բ, ժդ)։ 

40 Հյոլրկանոս Բ։ Թաղավոր և քահանայապետ հրեից (79 — 40 թթ •), որը ա– 
ոաջին անդամ գահընկեց արվեց իր եղբոր ։ Ար ի ս տ ո բ ո լլո ս ի կողմից, բ ա յց վե- 
րականգնվեց հ ռոմ ա յեցիների ձեռքով. երկրորդ անդամ նրան տապալեց Արիս– 
տոբուլոսի որդի Ան տիդոնոս ր և ի վերջո լերովդեսը 39 թ. մ ահ ասլատժի են- 
թարկեց 80-ամյա Հ յուր կ ան ո ս ին ։ 

41 Աոե տաս։ Արաբական Նաբաթեա պե տ ութ յան թագավոր։ 

42 Հովսեպոսի հ աղորդած այս տեղեկությունները գրեթե նույն ութ յա մ ր 

կարդում ենք նա և Մովսե ս Խորենացոլ մատյանում (Բ, ժե)։ 

43 Երիքով։ Ոչ մեծ քաղաք Հրեաստանոլմւ Հովսեպոսի այս դրածը աղբյուր 
է ծառայել Խորենացուն, որր խոսելով Մի հրդատի մահվան մասին, դրում է. 
«Ել ի ձեռն հօրն Պիղատոսի Պոնտացլոյ զՄիհրդատ ս պ ան ան է թոլնաւոր դեղովք։ 
Վկայէ այսմ բանիս և Յովսեպոս ի ճառին, որ վասն ապրսամին պատմէ, 
այսպէս ասելով. <ր Պոմպէի հուպ յԵրիքով հ ա ս ան են աւետիք մահուանն Միհրդա– 
տայ» (Մ. Խորենաց ի , Բ, ժե)։ 

44 հաբինիոս։ Հռոմեական զորավար , որթն Պոմպեոսը թողեց որպես իր 
փոխանորդը Արևելքում ։ 

45 Հիշյալ Պտղոմեոսը, որր Ե գիպտ ոսի այգանան թագավորների շարքում 
XI էր և կրում կր Ավլետես (Սրնգահարի մականունը , գահ բարձրացավ մ. թ. 
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80 թվին, Սակայն Հոոմր նրան ճանաչեց միայն 59 թվականին, այն էյ Պտղոմեոսի 
կողմից կաշառված Պոմսլեոսի միջնորդությամբ, 58 թվականին մայրաքաղաք 
Ալեքսանղրիայի զայրացած ժողովուրդը նրան քշեց երկրից, Երեք տարի վտա. 
բանդի մնալուց հետո, նորից ստացավ իր զահր Պոմպեոսի հանձնակատար 
Գարինիոսի օ շնությամբ, Բոլորին ատելի դարձած այս միապետր մահացավ 

52 թ • 9 դահը թ ողնելուԼ էր դստեր հա յան է Ալե ոպատրաչէն։ 

46 Բաղաքական այս դեպքերի մասին հաղորդում է նաև Մովսես Խորենա– 
ցին (Բ, ժղ)։ 

47 Ստեփանոս Լեհացա թարգմանության մեջ Օրսանես ւ ^ևՍն^ 71 Հ| անունր 
հայկականացվել ու ղարձեչ է Արշամ ( Գիրք Պատմութեանց Յովսեպոսի Եր - 
րայեցէոյ..., էջ 38)։ Նման սխալների հաճախ կարելի է հանդիպել այղ թարգ - 
մ ան ութ յան մեջ . մենք, սակայն, անհրաժեշտ չենք համ արում ամեն անգամ ան գ– 
րա դառնալ ղրանց։ 

48 Հոոմում Կատիլինսւյի դավադրության ճնշումից հետո (մ. թ. ա. 60 թ.). 
իշխանության գլուխ անցան Պոմպեոսը, Հուլիոս Կեսարը և իր անհաշիվ հարրս– 
տութ յուններով հայտնի Կրասսոսր , կազմելով այսպես կոչված եոապետությոլնր 
( տ ր իոլմ վիր ա տր ) ։ Սրանք հռոմեական տիրապետության տակ գտնվող երկրր– 
ները բաժանեցին ից ա ր միջև։ Կրասսոսին բաժին ընկավ Ասորիքը։ Ընչաքաղ– 
ցութ յոլնից շլացած Ոլ փառամոլ Կրասսոսր ցանկացավ իր կատարելիք նվաճում - 
նե ր ով չափվել Ալեքսանդր Մակեդոնացու հետ և արշավեց պարթևների դեմ։ Սա - 
կայն իր ռազմական տաղանդով չփայլող այս եռապետը Կարրայի ( Խաոանյ մոտ 

53 թ. գա ժ ան ո ր են ջախջախվեց պարթևների զորավար Ս ուր են ի կողմից և հա- 
տուցեց իր կյանքով։ Կրասսոս ի կեն ս ա գրո լթ յուն ր մանրամասն շարադրել է ^ լու - 

տարքոս ը։ 

49 Այս նոլ(ն փաստը գրեթե նույն ոլթյամբ արձանագրված է նաև Խորենա– 
ցոլ մատյանում (Բ, ԺԷ) , այն տարբերությամբ, սակայն, որ Խորենացին պար- 
թևների գործունեությունը վերագրել է Տիգրանին։ Պատմությունից հայտնի է, որ 
Կրասսոսի ջախջախում ը Կարրայի մոտ տեղի էր ունեցել մ. թ. ա. 53 թ–, իսդ 
Տիգրան Բ-ր գահակալել է մինչև 56 կամ 55 թ. և այգ ժամանակ հայոց թա- 
գավորն էր Տիգրանի որդի Արտավազգը։ Պատմահայրը իր շարադրանքի մեջ միշտ 
պարթևական զորքի արշավանքը վերագրում է հայոց զորքին (Բ, ժը)։ 

50 Գա,ոս Կասսիոս Լոնգինոսը Կրասսոսի բանակի քվեստորն էր։ Վերջինիս 
անփառունակ վախճանից հետո, հավաքելով հռոմեական ջախջախված լեգեոն- 
ների մնացորդները, նա կարողացավ իր ձեռքում պահել Ասորիքի որոշ մասը։ 
Կասսիոսր հետագայում Հուլիոս Կեսարի դեմ կազմակերպված դավադրության 

գլխավոր ոգեշնչողներից մեկը։ 

51 Հետագա շարադրանքի ընթացքում Հովսեպոսր, դժբախտաբար, իր այս 
խոստումր չի կատարում ։ 

52 Տես ծւսնոթ. 38։ 

53 Հմմտ. Մ. հարեքււսզի, Բ, Ժթ։ 

54 Պենտեկոստե (հուն. բառացի նշանակում է հիսուներորդ 

օր։ 

55 Ա (ս I, հետագա պարագաներում «տաճար» ասելով Հովսեպոսր միշտ 
նկատի անի Ի ր ուս ա ղե մ ում գտնվող Սողոմոնի հայտնի տաճարը։ 
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56 ք Ո րա (հոլն. ^<վՉ2 — երկիր) հելլենիստական աշխարհում կոչվում էր քա- 
ղաքից դուրս գտնվող և քաղաքին պատկանող գյուղական վայրը, որի ընակչոլ - 
թւոլնր չէր մտնում քաղաքային համայնքի մեջ։ 

57 Ա ւս Պ ակորոսր ոչ թե նախորդ հատվածներում հիշատակված արքայորդին 
է, այլ նրա անվանակիր արքունի տակառապետը։ 

58 Բնա ղր ում՝ Հ0)\ 

59 9 ՝այ իլեան ընկած էր Պաղեստինի հ յուս ի ս– ա ր ևմ տ յան հատվածոլ մ, Ենի - 
սարեթ լճի և Փ յոլնիկեի միջև։ Հրեական ապստամբության րնթացքում Գալիք եան 
խաղաց առաջնակարգ ղեր, հանդիսանալով ապստամբների կարևոր հենակետերից 
մեկը։ 


60 Հոմսեպոսի <ր Հրեական հնախոսություն յ> գրքում (XIV, 348 ) այս նույն 

դեպքերին վերաբերող մասում 1Ո Ա1 կ III Ո Ա1Ա| ե տ ( բառի փոխարեն ըն- 

թերցվում է «ներքինի» 

61 Ի դումեա երկրամասը գտնվում էր Մեռյալ ծովից հարավ և բնակեցված 
էր արաբական ծագում ունեցող ի դո լմ եա ց ին ե ր ով։ Եդոլմեայից էին սերում Հրեաս– 
ւոանի գահին նստած Հե ր ովղեսն ե ր ր ։ 

62 Հ ովսևպոսից մեր թարգմանած այս վերջին հատվածների բովան գա կոլ– 

\ 

թյոլնր հ իմն ական աղբյուրն է Խորենացու պատմության երկրորդ ղԲթի XIX 

գլխի* Հովսեպոսի և Խորենացու այս հատվածների համեմատության վերաբերյալ 

տե՛ս ր, ճռձԱՈ,ԵՈՈ1է, «6 ^բաշ&^հւ 8 ,,1407Օթ88 ձբ&16Ո1–11է“ 

063 \Օթ6»Օ^ՕրՕ, 7. I. 1903, էջ 56—68, Գ. հւ. Ս ա^սյա ն, Աղ քյառների 

օղս՛ սաո րծ մ ա*ե եղսւՂւսւկը Մովսես հ/ ո րեն ս> ց ու մ ո ա , էԳ 31 — 42 յ 

63 Հմմտ. Մովսես Խորենացի, Բ, ի։ 

Սա Մա րկ ոս Անտոնիոսն է, որը մ. թ. ա. 43 թ. էեպիղոսի և Օկտավիա– 
նոսի Հետ կազմեցին երկրորդ եռապետությունը Հռոմ ում ։ Այո անգամ Հռոմի 
արևե/յան տիրույթները անցան Անտոնիոսին։ 

Աամոսատ։ Սոմմաղենեի թագավորության մայրաքաղաքը։ 

66 Հին նույները բարբարոս էիս դամարում ընդհանրապես բոլոր ո>–հել– 


լենն ե ր ին ։ 

67 Անտիոքոս։ Կոմմաղենեի թաղավոր (մ. թ. ա. 69 — 34 թթ–), որը թողել 

է Նեմր ուղ լԼռւսն հոյակապ հուշարձանը։ 

Պլոլտարքոսր (,\ոէՕՈ., 34) ա յլ կերպ է պատմում Անտիոքոսի հանձնվե- 
լու մասին, գրելով, որ Անտոնիոսը խաղաղության դաշինք կնքեց Անտիոքոսի 
հետ այն բանից հետո, երբ վերջինս նրան վճարեց 300 տաղանդ, նախկինում 
I՝ ենտիղիոս ի պահանջած հա դարի փոխարեն։ 

Հմմ տ. Մովսես հարենարյ|ւ , Բ, իա։ 

^ Արւոաբաղեսր ( Արտավաղղ) Հովսեպոսի այս հա տվածում սխալմամբ 

անվանված է պարթև։ Սա հայոց թագավոր Արտ ավաղդ Բ֊ն է, Տիղրան Բ֊ի որ - 
ղին, որիս Անտոնիոսը համարում էր պարթևական արշավանքի (քամ ան ա կ իր 
կրած պարտության գլխավոր պատճաոը (Հմմտ. Բ1սէ(2րշհ > , /\ոէՕՈ–, 50)։ <ր Հրեա- 
կան հնախոսության» մեջ (XV , 104 ) Հովսե պոսը Ար տ ա ր ա ղ եսին չի անվանում 

պարթև, Հովսեպոսի այս վկայությունն է ընկած Խորենացու երկրորդ գրքի XXIII 
գլխի հիմքում։ 


7. 

թ ագավ 


Ար թե լա ո ս ր 
որեց մ. թ. 


Անտոնիոսի օգնությամբ ստացավ 
ա. 36 — 17 թթ.։ Նր ա մահից հետո 


Սա պպա դովկիա յի գահը և 
Ս ա պպս,ղովկիան վերածվեց 


Ս8 



հռոմեական պրովինցիայի, Գործակցելով Անտոնիոսի հետ, Արքելաոսը ստա- 
ցավ նաև Փոքր Հայքի թագավորությունը և Կիլիկիայի մի մասը (Հ. Հ. Ս՛ա–, 
նանդյան, Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հ. Ա, Երևան, 1944, 


էջ 308), 

72 Այս Գլափյոլրայի մայրը, հավանաբար, եղել է Արտաշեսյան տոհմի հայ 
թագավորի դուստր (Հ. Հ. Մանանւյյան, նույն տեղում, էջ 300), 

73 Այս Տիգրանը, հավանաբար, Օգոստոսի կողմից 6 թ. Հայաստանի գահին 

բաղմեցված Տիգրան Ե-ն է (Հ. Հ. Ս՚սւնսւնդյսւն , նույն տեղում)։ 

74 Մասնավոր մարդ ( հոլն ական աշխարհում կոչվում էր այն 
քաղաքացին, որը չէր վ արում որևէ պ ե տ ա կան պաշտոն ։ 

75 Տձ ս ծանոթ. 73։ 

76 Աչս Ագրիպպասր Քաղկիսի ոչ մեծ թագավորության տիրակալն էր, որին 

Ներոն կայսրը , շնորհելով հիջյ ա Լ չ ո ր ս քաղաքներն իրենց շրջակայքով , պա րտա - 
վորեցնում է մասնակցել Հայաստանի և պարթևների դեմ հռոմա յեցինեոի ձեռ- 
նարկած արշավանքին (2. Հ. Մա նա նդյա ն , նույն տեղում, էջ 327)։ 

77 Պերե ա ( հոլն. կոչվում էր առհասարակ ջրիր այն կողմ գտնվող 

երկիրը, Հնոլմ ա \ դպ ե ս էր կոչվում հատկասլես Հորդանան գետից այն կողմ 
գտնվող Պաղեստինի մասը, որր և նկատի է առնված Հովսեպոսի այս հատվա- 

ծում ։ 

78 Բն ա գրում՝ Տ ~1~թ07է0>. 

79 հստրոս հնում կոչվում էր Դանուբ գետր։ 

80 Գադեյրա (լատին. (յՅ(16Տ) : Առափնյա քաղաք Պիրենյան թերակղզոլմ։ 

81 Հռոմեական պ ե տ ութ յան մեջ բարձրաստիճան պաշտոնյաների առաջից 

դնում էին հատուկ պաշտոնատար ան ձինք , որոնք, որպես իշխանության նշան, 

տանուս էին ձողիկների մի կապոց, ծայրին կացին ամրացրած։ Հռոմայեցի 
հյուպատոսների իշխանության նշանն ուներ 12 ձողիկ, դիկտատորներինր ՝ 24, 

քաղաքային պ ր ե տ ո րն ե ր ին ր՝ 2 # ի ս կ պր ովին ց իա յի կա ռավա ր ի չն ե ր ին ր՝ 6։ Այս 
հատվածում խոսքը վերաբերում է այն բանին, որ Հունաստանը ենթարկվում էր 
հռոմա\եցի կառավարչին՝ 

82 Մնչոտիս լիճ հնում կոչվում էր Աղովի ծովը։ 

83 Հովսեպոսը, հավանաբար, նկատի ունի պարթևների թա գավոր Վաղարշի 
եղբայր Տրդատին , որր Հռոմոլմ թագադրվե ց որպես հայոց թագավոր , այնտեղ 
թողնելով իր դստերր որպես պատանդ ( հմմտ . քԱՇէէ*, յ^ՈՈՅւ»# , 29 և հետ.)։ 

84 Բնագրում՝ 01X01)1*^7). Անտիկ հեղինակները այսպես են անվանում իրենց 
հայտնի աշխարհը։ 


85 Հայտնի է, որ հռոմեական կայսրության բոլոր ազատ բնակիչները Հռոմի 

քաղաքացու իրավունքներ ստացան միայն Անտոնինոս Աարակալլա կայսեր ժա- 
մանակ (211—217 թթ–)։ Մեր թարգմանած հատվածում <ր բնակեցված երկրի 

բոլոր մարդիկ հռոմեացիներ ենւ> ասելով, Հովսեպոսը ուզում է շեշտել, թե այդ 
բոլոր երկրները հպատակեցված են Հռոմին։ 

86 Աղիաբենեում իշխող արքայատոհմը Կլավդիոսի կայսրության ժամանակ 

(41—54 թթ.) հարել էր հրեական կրոնին, որի համար էլ Հովսեպոսը Ադիա– 
բենեի բնակիչներին ցեղակիցներ է անվանում (հմմտ. փՕՏ. Ո<Ո՛., .1ս<1 ^ Ոէ –. 

XX, 17 և հետ.), 

87 Չշփոթել Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս Դ. Եպիփանեսի հետ, Այստեղ 
խոսքը Աոմմագենեի թագավոր Անտիոքոս Ե-ի մասին է. 


99 



88 Ակնարկությունը նախորդ ծանոթագրության մեջ հիշատակված Անտիո֊ 
քոս Ղ-ի մասին է։ 

89 Րստ Հ.երոդոտոսի, Աթենքի հայտնի օրենսդիր , հին աշխարհի ամենա– 
իմաստուն մարդկանցից մեկը համ արվող Աոլոնը ևս, Լյուդիայի արքա Կրեսոսի 
մոտ հյուրընկալվելիս , ղրույցի ժամանակ նույնպիսի մի ասույթ է արտահայտել 

էՒԽրօժ.., I, 32). 

90 Տիտոս Փլավիոս Սաբինոս Վեսպասիանոս։ Վե սպասիանոս կայսեր որդին, 
որը իր հոր հետ մասնակցեց հրեական ապստամբության ճնշմանը և այն հասցրեց 
իր աւէարտին։ Վերադառնալով Հռոմ , Տիտոսը նախ դարձավ իր հոր դասակիցը, 
իսկ նրա մահից հետո ՝ կայսր (79 — 81 թթ •)։ 

91 Հոաւիանեան գտնվում էր հյուսիսային Սիրիայոլմ , Եմեսայից (այժմ՝ 

Հոմս) արևմուտք։ 

92 Մելի տենե* աչ ժմ՝ Մ ալաթիա։ 

93 Անտիոք անունով եղել են մոտ երկու տասնյակ քաղաքներ, հիմնադրված 
Ս ելևկյան աոաջին թագավորների կողմից ։ Այստեղ խոսքր վեր արերում է նախ- 
կինում Ս ե լևկ յանն ե ր ի պ ե տ ո ւթ յան մ այր ա քա ղա ք , ա յդ ժ ամ ան ակ հ ռո մ ե ա կան 
պրովինցիա դարձած Սիրիայի կենտրոն Անտիոքին։ Սա իր ժամանակ երրորդ 
խոշոր քաղաքն էր հռոմեական կայսրության մեջ, Հռոմից և Ալե քս անդրի ա յից 
՝.ետո, 500 հազարի հասնող բնակչությամբ, և՝ եղել է հելլենիստական մշակույթի 
խոշորադույն օջախ, որտեղ կենտրոնացել էին մեծ թվ ո վ հրեաներ, կաղմ ա կհր– 
սլելով առանձին համայնք։ 

94 Տե՞ս ծանոթ . 84։ 

95 Այ ստեղ Հովսեպոսը նկատի ունի Սելևկյան Անտիոքոս Ա Ս ոտ եր թա- 
գավորին (280 — 261 թթ.)։ 

Սելևկյ ան Անտ ի ո քոս Ղ Ե պ է փ ա նեսը թագավորել է 174 — 164 թթ.։ 

Հովսեպոսը մեկ այլ տեղ ((1օՈէ1՚Ձ /\թ101Ն, II, 39) վկայում է, որ Ան - 
տիոքի հրեաներին այդ իրավունքները շնորհել էր դեռևս Ս ելևկյան հարստու- 
թյան և Անտիոք քաղաքի հիմնադիր Սելևկոս Ա Նիկատորը (312 — 280 թթ .)։ 

98 Խոսքը Պ աղե ստինի հրեաների ասլս տամ բութ յան մ ասին է։ 

89 բ՛նագրում՝ X V X՝ Ճ^ՀՀ^/ՇՀՂ^ ՀԴԱքլԱԱս՝*. 

100 և ովսիսական օրենքի համաձայն, շաբաթվա յոթերորդ օրը սուրբ էր 
հրեաների հասար, և այդ օրն աշխատելր համ արվում էր սրբապղծություն։ 

101 Հունարեն րնաղբի <րք0թՅ, Ղ.Ղ ՂՀէ՜/ՇՀԱ, ՂՕ * ՀՂԴ\Լ7.~>. ն՚Շ\ ԱՀ ^՚/* 1 
բառերը հ ա ։/ ա սլւս տ ւս ս խ ան ս, ր ւս ր ի) ւս ր դ։ք ւսնե լ ե*և ր ճ <ր հ ր սւ սլ ւս ր ա կ շ , <լ ,ք ա ս։ և ն ա - 
տ ո ւ. ք Հ ղ փ է^աՂ§ ւս սւ ո Լ. V* յ) ^ <ք ւս պ ւս ր ւսՂւ ք յւ շ 

Կեսենիոս Պետոսը այն անձնավորությունն է, որո 62 թ. Հոանդե այի 
մոտ խայտառակ պարտություն կրեց Տրդատի գլխավորած հա յ– պարթևական ուժե– 
ՐՒ9 ։ Ա՝1Դ պարտության անմիջական հետևանքն այն էր, որ Հռոմը ստիպված 

եղավ Տրդատին ճանաչել որպես Հ ա յա ս տ ան ի թագավոր։ Ղրանով իսկ հաստատ- 
վում է հայ Արշակուն ինե րի հարստությունը։ 

1°3 բնաղ րում՝ 67|*.0312 

104 ք՝նա դրում՝ 0^|յ.Տ> — դեմոս։ 

։0օ Ասպարեզ (՜~ղՆհ 0 ՝*) — երկարության չափ անտիկ աշխարհում , որը հա- 

վասար էր մոտավորապես 185 մետրի։ 

10 ՚ յ Զևդմայի գետանցը գտնվում էր վերին Եփր ատի աջ ափին, Սամոսատ 
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քաղաքի մոտ. իր անունր ստացել է այնտեղ գետի վրա կառուցված նավակների 
կամ ուրջից։ 

107 Վոլոգեսես֊Վաղարշր (51 — 75 թթ.) պարթևական պետության ամենա֊ 
րնդունակ և ամենահզոր թագավորներից էր, Մեծ է եղել նրա նպաստը Հա, աս– 
տ անում Արշ ակունյաց հարստության հաստատման գործում։ 

108 Նախորդ հատվածներից մեկում Հովսեպոսը այս Արի ստորոլլոսին հի - 

շատակամ է իբրև Փոքր Հայքի թագավոր, իսկ Քաղկիսի (նույնը թե՝ Քաղկի– 
դիկեի) թագավոր համարում է Ագրիպպասին (տե՜ս էջ 80)։ Այդպես էլ ընդուն- 
ված է պատմագրության մեջ Լ. Մանանդյան, Քննական տեսություն հայ 

ղ ո վրդի պատմության, հ. Ա, էջ 327 և 340)։ 

109 Եմեսա ( այժմ՝ Հոմս)։ Սիրիայում գտնվող համանուն փոքր թագավո- 

րության կենտրոն, Օրոնտես գետի վրա։ Այս թ ա գավո րո լթ ա ւն ր նախապես են- 
թակա էր Հռոմին, իսկ 72 թ. հետո հռոմ ա յե ցիները այն միացրին իրենց Սիրիա 
պրովինցիային։ Եմ եսա յի թագավոր Սոեմոսի սերնդից մի իշխան հետագայում 
դարձել է հայոց թա գավո ր ԼԼ. Լ. Մա նա նրյյ սւն , նույն տեղում, էջ 327, 

/Հ. 8. 7բ»6(>բ, 0^6թւ<» ււօ «շրօբւա ւ<յրյւե 17 բեւ ^բտտհՔ» ձբ&ւտաու, 1\\.– 1\. է 

1953, էջ 225 և 235 ), 

110 Տանայիս անտիկ հեղինակներր կոշում էին Դոն գետը։ 

111 Հովսեպոսի երկերն ընթերցելիս մենք չգտանք այն հատվածը, սրի մա– 
սին այստեղ ակնարկում է մատենագիրը։ 

1)2 Ալեքսանդր Մ ակեդոնացա արշավանքներին նվիրված իր պատմության 
մեջ II դ. հեղինակ Արրիանոսը նկա րա գրում է , թե ինչպես Ալեքսանդրը , Դարեհ 
Աոդոմանոսին հետապնդելիս, չկարողացավ հասնել նրան, նախքան սա կհասներ 
այդ կետը, բայց Հովս ե ս/ո ս ի հիշատակած ((երկաթե դարպասների V մասին ո լինչ 
չի ասվում (ծրՈՋՈ., 111, 20) * 

113 Ա • ս հատվածում հիշատակված Պ ակորոսր ( Զակուր ) պարթևական Վա~ 
ղարշ Ա թադավո րի և հայոց Տրդատ Ա թագավորի եղբայրն էր, որին Վաղարշր 
հաստատել էր Մ ե դի ա ֊ Ատ ր պատ ականի դահի վրա։ 

114 Ա ա Ա ՝ . Ղարադաշյանը (Զննական պատմութիւն Հայոց, մասն Ա, 

1895, էջ 242 — 244) և 2. 2. Մանանդյանը ( Քննական տեսություն հայ ժողովրդի 
պատմության , հ. Բ, մասն Ա, Երևան, 1957, էջ 11 — 14) հավանական են համա- 
րում, որ Խորենացուն հայտնի է եղել ալանների այս արշավանքը Հայաստանի 
վրա (հմմտ. Խորենաօի, Բ, ձ )։ 

115 Մեզ համար պարզ շէ , թե կանգուն ասելով Հովսեպոսը շափի 

ի՞նչ միավոր է նկատի ունեցել, քանի որ 50 կանգուն բարձրանալով ջուրը ոչ 
մի դեպքում չէր կարոդ ծածկել լեռներր։ Ջրհեղեղի մասին պատմող Աստվա– 
ծաշնշի համապատասխան հատվածում ևս (^ֆբք ծննդոց, է) հիշատակված չափը 
կանգունն է, բ ա յց ա յս անգամ ոչ թե 50, այլ 15։ Եթե նկատի է առնված սովո 
ր ա կան կանգունը, ապա կարելի է են թա դր ել, որ երկու դեպքում ևս խոսքն այն 
մասին է, թե ջրերը ծածկելով ամբողջ երկիրը, նույնիսկ լեոներից վերև բարձրա- 
ցան այդքան կանգուն։ Սակայն բնագրի բառացի թարգմանությունը չի տ լի 
այդ իմաստը։ 

116 Զնադրում ՝ VI 

117 Հիերոնիմոս Եգիպտացու մասին ուրիշ ոչ մի տեղեկություն մեղ չի Հա– 

սել։ 
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11Տ Մնասեաս։ Լիկիայում ( Փոքր Ասիա) ծնված մատենագիր , որն աշակեր֊ 
տել է Ե րատոսթենեսին. ստեղծագործել է մ . թ . ա. III գարի վերջերին ։ 

119 Նիկո ոա/ոս Դամասկոսցին եղել է Հր եաստանի Հերովղես Մեծ թագա- 
վորի մտերիմն ու կենսագիրը, որը միաժամանակ գրել է ընդհանրական պատ- 
մություն։ Այս վերջինր Հովսեպոսի գլխավոր աղբյուրներից մեկն է եղել ։ 

120 Մինիաս երկիրը Աստվածաշնչում «Միննի» ձևով ( ասսոլրական սեպա- 
գիր արձանագրություններում՝ <ր Մաննա ») հիշատակվում է միշտ Արարատի հետ 
կապակցված։ 

321 Բնագրում՝ ՚Նւգնէւ –8ափ թ ա ։ 

122 Տանա ւիս-Դոն գետը հին աշխարհում համարվել է սահմանագիծ Ասիայի 
ու Եվրոպա չի միջև։ 

123 Գոմարյանն երի նահապետ Գոմարը հիշատակված է նաև Աստվա - 

ծաշնչում (Ծննգ. Ժ , 2 — 3 և Ա Մնաց., Ա, 5 — 6)։ Ուսումն ասիրողներր այս դո֊ 
մարյաններին նույնացնում են կիմ մ ե րնե րի հետ : Վերջիններս ասսուրա կան սե– 
պագրերում հաքտնի են Գիմիրի անունով (Հ. Հ, Մա նա նդյա ն , Քննական տեսոլ - 
թքուն..., հ . Ա, էջ 10 — 11 ): Սակայն անբացատրելի է մնում այն, որ, Հովսե ֊ 
պոսի ասելով, գոմարյանն երին հելլեննե րր գալատներ են անվանում։ Հայտնի է, 
որ գալատներր կելտական ցեղերի թվին են պատկանում և ա ռն չութ յոլն չունեն 
կիմմերների հետ։ 

124 Թե ո բ ե լո ս անվան ա ձևր կապվում է ա Ասուրական ՝սեպա գրե րում հանդի - 
պող Թաբալա անվան հետ, իսկ ա ձԴ ^րկրի բնակիչների թ ե ո բ ե լյանն ե ր ր , հավա - 
նաբար Հերոդոտոսի մոտ (III, &4) հիշատակված տիբարեններն են (XI ) * 

125 Մեսքենների անոլնր հանդի պոլմ է ասսուրական սե պա գի ր արձանագրոլ֊ 
թևուններում Ո1Ատ1ս ձևով։ Մեսքենների ցեղը Հերոդոտոսի մոտ (VII, 78 ) հիշա֊ 
տակված մոսքերն են (|յ.ՉՅ*Հ 01 ). 

– յ Հովսեպոսի հիշատակած Ասքանաքսեսր և ա ս քան ա քս յանն ե ր ր համ ապա֊ 
տասխանում են Աստվածաշնշի Ասքանազին և Ասքանաղյան գնդին։ Կորյուն վար - 
գապետր հայերին համարում է «Աս քան աղեան ազգն » <(Պ ատմ ոլթիւն վարոլց և 
մա հոլան Մեսրոպայ վարդապետի , Վենետիկ, 1894, էջ 7) Աստվածաշնշի հետև - 
յալ հատվածի հիման վրա . «Առէք զնշան ի վերայ երկրիգ, փող հ արէք րնգ ազգս 
ամենայն, հրաւիրեցէք ի վերայ դորա (Քաբելոնի) գունդս, սլատուէր տոլք յինէն 
Արաբա տեան թա գաւո րութե ան ցն և Ասքանազեան գնդին. կանգնեցէք ղնովալ 

նետակալս. կոչևցէք ի վերայ նորա զթագալո րոլթիլն ս Արարատայ, Միննեայ և 
Ասքենւսզայ » (Երեմիա, ԾԱ, 27)։ Անդրադառնալով այս վկա յությանր , Հ, Մա - 
նանգյանր նշում է, թե <ր Ասքանաղյան գունդը, ինչպես միանգամայն ճիշտ բա - 
ցատրել է Ֆր. Թելիչը, նույնն է բևեռագիր արձանագրությունների <Հ Աշգո ւզա յ» ֊ ի 
ք^Տ^023) հետ, որ պարզապես հյուսիսից արևելյան Անդրկովկաս արշավող 
սկյութացիների անունն է» (Հ. Մա նա նղ յ ա ն , Քննական տեսություն..., հ. Ա, 
էջ 11)։ 

Թ յոլգրամ ե ս ր նույնական է Աստվածաշնշի Թոգարմա (Թորգոմ) անվան 
հետ, իսկ Թոգարմա (սեպադր. Թիլ - Գարիմմո լ) երկիրը ավանդաբար նույնաց- 
վում է Հա յա ս տ ան ի հետ։ 

1 ֊ * Ելիմայեցիներ անվան տա կ ։ հավանաբար, պիտի հասկանալ էլամի բնա- 
կիչներին։ 

129 Ա՝ ի ձե ռա գրում Ուրոսի (ՕսթՕ>) փոխարեն կա բդում ենք Օտրոս ( Հ Օւ()0>). 
իսկ մեկ աղ ձեռագրում ՝ Ուլոս (Օս^Օ;)* 
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130 Ուսումնասիրողները ենթադրում են, որ այստեղ Բերոսոսից մեջ բերված 
հատվածն ընկել է Հովսեպոսի բնագրից և չի հասել մեղ։ 

131 Այստեղ անունները բացահայտ կերպով հ ե լլեն ա կանա ցվա ծ են։ Աղ 
ռագրերոլմ, ըստ երևույթին Աստվածաշնշին հետևելով (Գ թագ., ԺԲ՝, 37, Եսայի, 
Լէ, 38)՝ Ադրամ ելեքոս և Ս արասարոս , որը ավելի մոտ է Խորենացու մոտ պահ- 
պանված ավանդության անուններին։ 

132 Հմմտ. Ս՝ . էս Ո ւ՝ ե (յ Ա. 1 0 |ւ , Ա, իդւ Խորենացու օՊ ատմ ութ յանօ աշխարհարար 
իր թարգմանության այս հատվածը ծանոթագրելիս , Ատ. Մալխասյանցը նկատում 
է, որ «... Սենեքերիմի սպանությունը որդիների ձեռքով տեղի է ունեցել 681 թ. 
ն. Բ . , և զարմանալի է, ինչպե ս ավելի քան 2500 տարի կենդանի է մնացել հայ 
6 ողովրդի հիշողության մեջ, որովհետև Սասնա ծոերի շատ վարիանտներում հիշ- 
վում են այս Սանասարն ու Ադրամ ելիքը , որոնցից սերվել են Սասնա ծռերր՛ 
Մ հերը և Գավիթ Ս ասունցինօ (Ս՝. Խորենաց|ւ, Հայոց պատմություն, թարգմ., նե- 
րած. և ծանոթագր. Ստ. Մալխասյանի, Երևան, 1940, էջ 273)։ 

133 Խոսքը Եգիպտոսի փարավոն Նեքաո Բ֊ի մասին է, ո րը թագավորել է 
մ. թ. ա. 650 — 594 թ., 

134 Ա յս Հ ով ակիմր՝ Հովսիայի որդին, մ. թ. ա. 610 թ. Եգիպտոսի Նեքաո 
փարավոնի կ ո դմից հաստատվեց Հրեաստանի փոխարքա , իսկ 601 թ. հարկատու 
դարձավ Բաբելոնի Նա բ ո լքոդոնո ս ո ր թագավորին, կառավա րելով մինչև իր մահը 

599 թ.։ 

135 Կարքեմիսսա ( Կարքեմիշ) ւ Առաջավոր Ասիափ հնագոլյն քաղաք, Եփ– 
ր ատ գետի վրա, խեՍ ական թագավորության կենտրոններից։ 

130 Մասսագետները (հայկական աղբյուրներում մասքութք) հավանաբար 
սկյութական ցեղեր են եղել, որոնք քոչում էին Կասպից ծովի հյուսիս– արևելյան 
տափաստաններում ։ Հեր ոդոտոսը պատմում է, որ նրանց մոտ կանայք ընդհա- 
նուր էին, որ նրանք զոհաբերում և ուտում էին ծե րուն ին երին , սնվում կաթով ու 
մսով ու կովում էին և հետիոտն , և ձիավոր. Նրանց թագուհին ա յդ ժամանակ 
եղել էր Թոմիրիսը, որի դեմ Կյոլրոսը մ. թ • ա. 530 թ. արշավելով, սպանվեց։ 

137 կ 1Ոէ րոսի արշավանքը մասսագետների դեմ հայս՚նի է նաև Խորենացուն , 
որը ն կ ա ր ա ղր ե լո վ Արտ աշես Տիեզերակալի աղետալի վախճանը , գրում է. «3 ետ 
փոքոլ ժամանակի աղէտք անցին ղամ ենեքում բք. ոչ այնքան թշոլառացաւ Կիւ– 
րոս ընդ Մասքութս պա տ ե ր ա զմ ելով, ոչ այսպիսի կիբ ս կթեաց Դարեհ ի Սկիւ– 
թացլոցն ւիախուստն, և ոչ Կամբիւսէս յԵթովպացիսո (Ս՝, 1սորենսւց|ւ, Բ, ժզ)։ 

138 Այս դեպքում նկատի է առնված հրեաների Եհովա աստվածը։ 

139 Բնագրում՝ — տոսլարխների։ 

140 Հայտնի է, որ Դարեհ Ա– ի ժամանակ պարսկական տերության սատրա- 
պությունների թիվը երբեք 127 չի եղել, Հետագայում, երբ Սեչևկյանները ժառան- 
գեցին Աքեմենյան տերության մեծագույն մասը, սատրապությունների տարա- 
ծությունը ս ահ մ ան ա փ ա կե լո վ, դրանց թի*Լը* բ Ա ա Ապպիանոսի 

հ ա սցրին 72-ի։ Տվյալ դեպքում իր արտահայտությունն է գտել այն, որ Փոքր 
Ասիայի նախկին հ յուպա րքի ան երը , Ասորիքի, Փյունիկեի և Պաղեստինի մերիս 
(՚յ*Տք»ւյ — բաժին) կոչված ավելի մանր միավորները վերածվեցին սա ֊որապու 
թյունների։ Ինչ վերաբերում է Փլավիոսի հիշատակած 127 թվին, ապա պիտի են- 
թադրել, որ այն վերցված է Աստվածաշնշից (Գիրք Եսթերայ, Ա, 1 ), որտեղ 

խոսվում է պարսկական տերության 127 գավառների մասին։ 

141 Բնագրում ՝ ՞&100|5է> կիդարիս։ 
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142 Սուսա (Շոշ)։ Աքեմենյան արքայից արքայի մայրաքաղաքը , որտեղ 
հետագա է ում Ալեքսանդր Մակեդոնացին իր հարսանիքը կատարեց։ 

143 Ր ստ ավանդության , հրեական ցեղերը 12 էին , որոնցից յուրաքանչյուրը 
կրում էր հրեաների Հակոր նահապետի 12 որդիներից մեկի անունը ։ Այդ ցեղե- 
րից մեկն էլ կրում էր Հակորի ամ ենակրտսեր որդոլ ճ Բենիամինի անունը։ 

144 Ագարը համապատասխանում է մարտ ամսին։ 

145 Բնադրոլմ ճ ազդերի առաջիններին։ 

146 Բնադրում՝ դիադեմա։ 

147 Ս ա Աքեմենյան վերջին թագավոր Դարեհ Գ Կոդոմ անոսն է , որը նախ- 
կինում եղել էր Արմենիայի սատրապը։ 

148 Գրանիկոն դետը (այժմ՝ Կոջա-շայ) գտնվում է Փոքր Ասիայի հյուսիս - 

արևմտյան մասում ւ Ո*յդ դետի ափին Ալեքսանդր Մ ակեդոնացին մ • թ • ա . 334 թ • 

մ ա (ի սին առաջին հաղթանակը տարավ պարսկական զորքերի դեմ, որոնց գլխա- 
վորում էին Հոնիայի, էյուղիայի և Հե լլե ս պոն տ ո ս յան Փռյուդիայի սատրապները։ 

149 Սան ալ ա լլե տ ես ը Դարեհ Կոդոմանոսի կողմից որպես սատրապ ուղարկ- 
ված էր Պ աղե ստին։ 

150 Մանասսեն հրեական ցեղապետներից մեկն էր, որն ամուսնացել էր 
Ս ան ա բ ա լլե տ ե ս ի աղջկա հետ։ 

151 Նույնպիսին է Դիոդո րոս ի շարադրանքը ԼԹւ0(10ք ., XVII, 32, 4. Հմմտ. 

ձրրհո II, 6, 4)» Դարեհի զորքերի թիվը Արրիանոսի մոտ (II, 8, 8) ցույց է 

տրված 600 հազար մարդ , Դիոդորոսի մոտ (XVII, 31, 2)՝ 500 հազար, իսկ 
Յոլստինոսի (XI, 9) և Կոլրտիոսի մոտ (XIII, 24)՝ 400 հազար։ 

՚5յ Ես սո սի ճակատամարտը տեղի է ունեցել մ , թ. ա. 333 թ . հոկտեմբերին։ 

153 Տյուրոս քաղաքի պաշարում ր տևեց մոտ 7 ամիս, 332 թ . հունվարից 

մինչև հուլիս ամիսր (ՌւօԺՕր., XVII, 46, 5. Շւ1էէ1ԱՏ , IV, 4, 19). 

154 Խոսքը վերաբերում է Ս Լլևկյան թագավոր Անտիոքոս Դ Եպիվ։ անեսին 

( 175—164 թթ.)։ 

Անտի ոքոս Եպիփ անեսի շռա յլութ յոլնն ե ր ը վառ կերպով ն կար ա դրե լ է 
Պոլիբիոսը (XXVI, 1)։ 

Կ Սելևկյան տոմարի 147-րդ տարին հ ա մ ա սլա տ ա ս խ ան ո ւմ է մ . թ . ա. 

166 հոկտ ■ — 165 հոկտ . ժամանակահատվածին ։ Ուստի մենք ենթադրում ենք, որ 
Հովսեպոսի մոտ հիշատակված այս ա րշավանքը Անտիոքոս Եպիփանեսը ձեռ– 
նարկել է ոչ թե Պարսկաստանի, այլ հայոց թագավոր Արտաշես Ա-ի դեմ , որն 
իրեն անկախ էր հայտարարել Ս ե լևկ յ անն ե ր ի ց և հրաժարվել էր հպատակության 

հարկ վճարելուց ( հմմտ . ՕէՕԺօր XXXI, 17 և ձթթէՕՈ., Տա՛., 45)/ Ան տ ի ո - 

քոսը դեպի Արևելք կատարեց ևս մի արշավանք 164 — 163 թթ . ընթացքում, այս 
անդամ Պ ա ր ս կա ս տ ան ո ւմ գտնվող էլիմ ա յիս ի հարուստ տաճարը կողոպտելու 
նպատակով, որի համար էլ, վերջին հաշվով, հատուցեց իր կյանքով։ 

157 Վերին սատրապություններ կամ վերին երկրներ ասելով, անտիկ հեղի- 
նակները ենթադրել են Հայաստանը, Մեդիան, Պարսկաստանը և այլն։ 

1 58 էլիմ ա յիս անունն Լր կրում նաև Սուսիանայի ՝ Պարսկաստանին հարած 
շրջանը, Տիգրիսի ստորին հոսանքում, որտեղ բնակվում էին ոազմատենչ և ավա- 
զակաբարո ցեղեր, որոնք առանձնապես հայտնի էին որպես վարժ նետաձիգներ 

( Տէրռհո , XVI ն. 760; 7Ա. Լէս., XXXVII, 40). 

1^>9 Սելևկյան տոմարի 149-րդ տարին համապատասխանում է մ. թ. ա. 
164 հոկտ , — 1 63 հոկ տ , ժամանակահա տվածին։ 
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160 Սելևկյան թագավոր Դեմետրիոս Նիկատորը գահակալել է Անտիոքում 
երկու անգամ՝ մ. թ. ա. 147 — 142 և 128 — 126 թթ., 

161 Սա Արշակ Զ Միհրդ ատ Ա-ն է, որը թագավորել է 171 — 138 թթ.։ 

162 Տրյոլփոնը եղել է Սելևկյանների զորավար և ունեցել է շատ փոթորկա– 
լից կյանք։ Սպանելով Անտիոքոս Զ֊ին, որին ինքն էր գահ բարձրացրել, 142 թ. 
ինքր հռչակվեց թագավոր և իշխեց 3 տարի։ 

163 Այս պատերազմը տեղի է ունեցել 138 թ., որի ժամանակ պարթևները 
գերի վերցնելով Դեմե տրիոսին , նրան մեծ պատիվներ շնորհեցին և ամուսնացրին 
ա րքա յադստեր հետ ։ 

164 Ատ Անտիոքոս VII Սիդետեսն է (139—130 թթ.), Դեմետրիոս Բ-ի եղ - 

ք ա 1ՐԸ> Ո ՐԸ Տ ր յոլփոնին վտարելով , գահ էր բարձրացել։ 

165 Տե ս ծանոթ. 163։ 

166 Որոշ ձեռագրերում բ ա ց է թողնված ճհայոց» բառը։ Դա, հավանաբար , 
այն պատճառով, որ Տիգրանն արդեն նվաճել էր Սելևկյան թագավորությունը և 
ժառանգել էր այդ գահը, իսկ անտիկ հեղինակները Ս ե լևկյան թագավորներին 
պա րզա պես անվանում էին <ր թագավոր» ( յշՅ՚ձ&ՍՀ)* 

167 ՈրոԴ ձեռագրերում ՝ «50 բյուր զորքով»։ 

168 Հունարեն բնագրում բացակայում է «մայրաքաղաք» լրացումը . սակայն 
այստեղ «պաշարեց» (“6/^ 10(3X5 IV) բառը անիմաստ է մնում առանց ուղիղ 
խնդրի, ինչպիսին տվլալ դեպքում կարող է լինել «մայրաքաղաքը» (գուցե և 
« Տ ի գր ան ա կե ր տ ը » ) բառը։ Առաջարկված լրացումը մեզ հնարավորություն է տա- 
լիս նոր տեսանկյունի ց գիտելու Տիգրանակերտի ճակատամարտին անմիջակա- 
նորեն նախորդած դեպքերի պատմությունը ( ա յդ մասին տե ս մեր հոդվածը 
Տիգրան Բ֊ին վերաբերող մի կարևոր ուղղում , ՊԲՀ, 1967, X* 4, էջ 275 — 2/8)։ 

169 Տե ս ծանոթ. 39։ 

170 Փլավիոսր իր «Հրեական պատերազմը » գրքում (I, 138) գրում է, որ 

Միհրդատի մահվան լուրը Պոմպեոսին հասավ, երբ սա բանակել էր երիքովի 
մոտ ՝ Հրեաստանում։ 

171 Միհրդատի մա հ Ը տեղի է ունեցել մ. թ. ա. 63 թ. գարնանը։ Միհրդատ– 
յան պատերազմների մանրամասն նկարագրությունը տվող Ապպիանոսի պատ - 
մելով, Միհր դատն իր որդու ա սլս տա մ բութ յոլն ի ց հետո, իր իսկ խնդրանքով , 
ս պանվե լ էր իր թիկնապահներից մեկի ձեռքով։ 

172 Ս տրաբոնը (64 մ . թ. ա. — 20 մ. թ.) ծնվել է Պոնտական Կապպադով– 
կիս*յի Ամա սի ա քաղաքո ւմ։ 

173 Սոս։ Սղղի էգեյան * ծովում։ 

174 Սա հավանաբար Սլեոպատրա — Սելենե թագուհին է։ 

175 Ստրաբոնի այս վկայությունը վերցված է, հավանաբար, նրա մեզ շհա - 

սած <ր Պատմական հիշատակարաններ » < Ս՜0;յ.\փյ.2է(ւ) երկից (տե՛ս 

ներածութ., էջ 20)։ 

176 Փլավիոսն այստեղ նկատի է ունեցել ուրիշ հեղինակների, քանի որ ինքն 
այս դեպքերին քիլ է անդրադարձել (հմմտ. Հրեակ. պատ*, I, 179)։ Կրասսոսը 
ջախջախվեց Կարրայի (այժմ՝ Խառան) մոտ, Միջագետքոլմ , մ. թ - ա. օՅ թ . 
գարնանը, և մահապատժի ենթարկվեց։ 

177 կասսիոսը Սիրիայի կառավարիչ էր մ. թ . ա. 53 — 51 թթ •։ 

178 Սատրապ ասելով Հովսեպոսն այստեղ նկատի ունի Բարղաւիռանեսին։ 
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179 Ադորա (շ՚յքՇթշ) հույները անվանում էին քաղաքի բացօթյա այն վ ա յրր՝ 
հրապարակը % որտեղ քաղաքային համայնքը դում արում էր իր ժողովներըւ Ավե- 
լի հին ժամանակներում ադորա կոչվում էր ինքը ՝ ժողովրդական ժողովը , իսկ 
հետագա դա բերում նաև ապրանքների վաճառքի շուկան ։ 

1 80 Հռոմայեցի մատենագիր Ջուստինոսի վկայությամբ (^1սՏԱ|11 Տք)1էՕՈ1Ձ 

հւՏէՕՈՁրԱրՈ ԲհւԱթթւՇՁրսա 1*0010611 ^րօ^ւ, X Լ 1 , 25), պարթևների զորքը 

հիմնականում բաղկացած էր ստրուկներից։ Աղատ կոչվածները պատկանում էին, 
Հավանաբար , ավագանու թվին։ 

181 Սա արքայորդի Պ ակորոսն է, քանի որ տակառա սլետ Պ ակորոսր զբաղ֊ 
ված էր Հերովգեսին չեզոքացնելու գործով։ 

182 Տե՜ս ծանոթ . 60։ 

183 Անտոնիոսը եկել էր փոխարինելու հռոմայեցի զորավար Բենտիգիոսին, 
որը կովում էր պարթևների դաշնակից Կոմ մ ագենեի Անտիոքոս թագավորի դեմ 

( հմմտ . ՕշաԵոմօրօ ^ոօւօոէ հւտէօրյ, Vօ1. ճ,ք>. 53, ոօէօ 3, Ա7. V/. 7(ւրո~ի 
բաժինը և յ V. Շ. ՕշԵ^օ1տշ է և թօԱԱ031 հւտէօւյ օք ԲՅրէհւՋ, ՕհւօՁ^օ, 1938, 
բ>. 120, ոօէօ 103). 

184 Պարսկական լայնատարած տերության մեջ արքունի ճանապարհի վյ ։ա 

կառուցված էին կայաններ կամ օթևաններ ( ստաթմոս) իրարից 5 — 10 

փարսախ հեռավորութ ւան վրա։ Այգ կայանների միջև ընկած էր մոտավորապես 
մեկ օրվա ճանապարհի տարածություն։ 

185 Տե ս ծանոթ. 67 և 68։ 

186 Սա պարթևների Հրահատ Գ թագավորն է, որը գահակալել է մ. թ . ա . 

37֊ 9 թթ.։ 

187 Այլ ձեռագրերում ՝ «հետևաբար, ա յ ր Է մասին հաղորդում է հրեաներին , 
որոնք շտապում էին մեկնել նրա մոտն։ 

188 Բնագրում ՝ ,7)^ — Արտաքաղես։ 

189 Բնագրում ՝ .Ճ*թ՞և2~1 2* — Արտաքսիաս։ 

190 Ա ր ք ե լա ւ ո ս ր եղել է Ա ա պպա գովկի ա յի թագավոր , որը ստացել էր Փոքր 

Հայքը (Հմմտ. քվ. Օ&ն^օ1տշ, ճ թօԱԱօՁ1 հւտէօրյ օք ԲՁրէ1ա, Օհւօշջօ, 1938, 

էջ 141։ Լ. Լ. Մանանդյան, Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության , 

հ. Ա, էջ 290 — 291)։ 

Տիբերիոս Կլավդիոս Ներոնը (հետագայում, 14 — 37 թթ., Հռոմի կայսր), 
ուղարկված էր Օգոստոսի կողմից Հայաստանում «կարգ» հաստատելու համար 
այն բանից հետո, երբ Ար տաշե ս Բ ֊ն դավադրաբար սպանվեց իր ազգակիցների 
կողմից (հմմտ. Լ. Լ . Մանանդյան, նույն տեղում)։ Հետևաբար, Հովսեպոսր 
սխալվում է գրելով, որ Տիբերիոսր և Արքելա յո սր երկրից վտարեցին Արտաշե - 
սին։ 

Սա Արտավազգի կրտսեր որդի Տիգրան է, որը թագավորեց Հայաս- 

տանում մ. թ. ա . 20 — 8 թթ.։ 

Փրաատակեսր հայագիտության մեջ հայտնի պարթև թագավոր Հրա– 
հատակն է (մ. թ. ա. 2 — մ. թ. 4 թթ.)։ 

194 Դ հ“Լ ո ւզր բարձր է գնահատում Փլավիոսի վկայությունները պարթև– 
ների պատմության վերաբերյալ և նշում , որ այդ տվյալները հաստատվում են 
գրավոր այլ աղբյուրներով և դրամագիտական նյութերով (իք. ՕճեՏՆՕւՏՑէ նույն 
տեղում, էջ XXIX)։ 

195 Ինչպես պարզվում է դրամագիտական նյութերից ( Բ . 0(1րԺՈ€ր , Բ31՜է– 
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հ1ՁՈ Շ01ոձ^6, 1887, էջ 46), թագուհի դաոնալուց հետո Ւեսմոլսայի անունը 

դաոնում է Թ ե ա ( աստվածուհի ) Մ ուսա։ 

196 Դժվար չՀ նկատել, որ Թեսմուսայի այս արարքը ոչ այնքան անձնական 
շահեր էր հետապնդում , ինչքան Հոոմի ընդհանուր քաղաքական շահերի տեսա - 
կետից հեռուն գնացող նպատակներ։ 

197 Այլ աղբյուրների համաձայն, տարբեր շարժառիթներ են Փրաատեսին 

մղել իր որդիներին Հոոմ պատանդ ուղարկելու համար, Այսպես, Օգոստոս կայ- 
սեր հայտնի ա ր ձան ա գրո ւթ յան - կտ ա կր այդ ակտը վերագրում է Հռոմի բարե- 
կամությունը ապահովելու Փրաատեսի ձգտմանը (տե^ՀՀՇն ճ Տ \ ր 1 ձս– 

^ԱՏՈ (/^ՕՈԱՈ10Ոէձ ^ՈՇ^րձՈԱա), 3 I, 6ճ. 7հ ,\1օաա$6Ո, 8շրհո, 1883)» Նույն- 
պիսի շարժառիթի մասին են խոսում Սուետոնիոսր (ՏսՕէ)Ո., 21), Տա– 

կիւոոսը ( 7՝ՈՇ ❁ւ յ\ոՈ., 11, 1) և Ստրաբոնը (XVI, 1, 28)։ Վերջին երկու հեղինակ- 
ները, սակայն, ավելացնում են, որ Փրաատեսը դրանով նպատակ ուներ կանխել 
իր դեմ հավանական որևէ ընդվզում, այն ղրկելով Ար շակոլնի տոհմից գլխավորող 
ունենալու հնարավորությունից։ Տակիտոսն , օրինակ, գրում է, որ Փրաատեսը 
Օգոստոսի նկատմամբ «իր բարեկամությունը ամ րա պնդելու նպատակով ուղարկել 
էր իր զավակների մի մասը Հռոմ, ոչ այնքան մեզանից վախենալու պատճա- 
ռով, որքան համերկրացիների հավա տ ա րմ ոլթ լան ր չվստահելու հետևանքովս։ 
Իսկ Ս տրաբոնն ուղղակի նշում է, որ Փրաատեսն այդ քայլին դիմեց, որովհետև 
«... վախենում էր ընդվզումից և ապստամբությունից իր դեմ և գիտենալով, որ 
նրանք երբեք ուժեղ չէին լինի, եթե Արշակի տոհմից որևէ մեկին չդնեին նրա 
փոխարեն, քանի որ պարթևները չափազանց արշակասեր էին, ուստի հեռացրեց 
իր որդհներին, վերացնելու համար չարագործների այդ հույս ր»։ 

198 Փրաատակեսր դավադրաբար սպանվեց 4 թ մինչդեռ ^\\0ՈԱ1է16Ո է<1 
րՁՈԱրՈ–"ւ.ւ/ նշված է, որ Փրաատակեսր (արձանագրության մեջ ՝ Փրաատես– 

Փ թ2<1~7^) փախչելով, ապաստան գտավ Հոոմ ում ։ 

199 Օրոդեսի սպանությունը տեղի է ունեցել 6 թ.։ 

200 Ա ա Ատր ոպատենեի թագավոր Ար տ ավան Դ-ն է, որին Փլավիոսր սխալ- 
մամբ համարում է Մեդիայի թագավոր։ Իսկ Հ. Մ ան անդ չանը (Քննական տեսու- 
թյուն..., հ. Ա, էջ 305 — 306) սխալմամբ գրում է. «Հովսեպոս Փլավիոսի վկայու- 
թյամբ, Արտավանր, պարթևական գահը գրավելուց առաջ, թագավոր էր եղել 
Ս,տ ր պ ա տ ա կան ի Ա ։ Ինչպես տեսանք, Հովսեպոսր նրան համարում է Մեդիայի 

թ ա գավո ր ։ 

201 Ս ելևկիա խոշո րա դույն հելլենիստական քաղաքը կա ռուցվել էր մ. թ. ա. 
IV դ. վերջին Սելևկոս Նիկատորի կողմից Տիգրիսի աջ ափին, այժմյան Բաղ - 
դադից փոքր– ինչ հարավ։ 

202 Կտեսիփոն էր կոչվում հաչ պատմագրության մեջ հայտնի պարսկական 

Տիգբոն քաղաքը, որը գտնվում էր Տիգրիսի ափին, Սելևկիայի մոտ, այժմյան 

Բաղդատիր 60 մղոն հարավ ։ 

203 Վռնոնեսր ոչ երկար ժամանակով (11 — 16 թթ.) անտերնչության շրջա- 
նում դառնում է Հայաստանում թագավոր։ 

204 Բնագրում՝ 1*1 ՀՂՀՀՀ—Նի փա տ ես ւ է. Հ. Ֆելգմանը Հովսեպոսի անգլերեն 
թարգմանությանը կցած իր մի ծանոթագրության մեջ հավանական է համարում, 
որ Նիփատես կոչվում էր այլ աոիթով մեգ անհայտ հայ առաջնորդներից մեկը, 
և որ այդ հատվածը կարելի է թարգմանել նաև հետևյալ կերպ. <ր Նիփատեսը 
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իրեն ԴրՉապատող հայ մեծամեծներով» (տե ս յՕ$0 ք)հ ք 1Տ է Լ 011(1 011, \ ք 01. IX, |3. 

40, ՈՕէէ Ե)* 

205 Օրոդեսր Հայաստանում իշխեց 15 — 18 թթ ., մինչև այն ժամանակ , երբ 

Գերմանիկոս կայսրր տեսնելով, որ հայերը պատրաստ են որպես թագավոր 

լնդունելոլ հայերի միջավայրում հասակ առած Հէենոնին, որր Պոնտոսի Պոլեմոն 
թագավորի որգին էր, թագագրեց նրան, տալով Արտաշես անո ւնը 

յ\ոՈՋ1., II, 56; ՏսջէՕՈ., 0<11ԱՏ ։ 1; ՏէրսԵօ % XII, 3, 29։ Տե՞ս նաև Լ. Լ. Մա– 
նանւ||ան. Քննական տեսություն*»., հ. Ա, էջ 308 — 309)։ 

206 քյ ռ մմագենեում ստեղծված նույն գրության մասին վկայում է նաև Տա֊ 

կիտոսր (/\ՈՈՋ1 , II 42)* 

207 Վիտել՚իոսո Սիրիա պրովինցիայի կառավարիչն էր։ 

208 Տ ակիտոսն այս տրամ ադրութ յոլններր բա ցա տրում է տարբեր շարժա֊ 

ոիթներով։ Նրա վկայությամբ (,<\ՈՈ21–, VI) 31 — 32), Ար տաբանոսի թշնամոլ֊ 
թյան գլխավոր պատճառը եղել էր Տիբերիոսի ձգտումը նրան գահից հեռացնելու 
և փոխարեն ր սկզբում Փրաատես էն, ապա Տրդատին թագավորեցնելու համար։ 
Մի այլ պատճառ էլ հայկական գահը խէելն էր Արտաբանոսի կողմից իր ո րգի 
Սրշակի համար։ 

209 Հ % Մանանգքանն իրավացի կերպով այս հատվածի վերջին մասը համա֊ 

բում է անհավաստի։ Նա գրում է, <ր Հովսեպոս Փլավիոսի այս վկա յոլթյան մեջ 
անհավաստի է, իհարկե, նրա հաղորգած վերջին տեղեկությունը, որ իբր թե 
իբերները, աղվանները և ալանները ավերել էին պարթևների երկիրը։ Ւ ր ա պ ե ս , 
այգ պատերազմը տեղի էր ունեցել Հայաստանում և ավերվել ու կողոպտվել էր 
ոչ թե պարթևների, աղ հայերի երկիրը » (2. Մանանդյսւն , Քննական տեսոլ֊ 

թյուն.*,, հ* Ա, էջ 314)։ 

2ւ0 Դայերը Միջին Ասի այում բնակվող ցեղեր էին, որոնց մասին խոսում է 
Պլինիոսը (ՒԱտէ* 1Տք Ձ է– VI, 19), իսկ սակերը նրանց հարևաններն էին ու ցե֊ 
ղակիցները, որոնց մասին հիշատակում է դեռևս Հերոգոտոսը (VII, 9)։ Այս նույն 
դեպքերի մասին խոսելիս, Տակիտոսր^ ^ՈՈՋ1., VI, 44) գրում է, որ Արտաբա֊ 
նոսր զորք հավաքեց ս կյոլթ ական երկրռւմ։ 

211 Բնագրում՝ 

212 Սա Տիգրան Ե֊ն է, որը Հայաստանում թագավորել է մ. թ. 6 թ.։ Այս 
նույն իրադարձությունների հանգամանալից ն կա ր ա գր ո լթ հո ւն ր տվել է Տակիտոսր 

(ձոՈՅև, VI, 30). 

Խոսքը Տիգրան Զ֊ի մասին է, որը Հա յաս տանում թագավորել է որպես 
Հռոմի դրածո 60 — 61 թթ.։ Տակիտոսր (յ\ոՈ31ւ VI, 26) նույնպես նշում է, որ 
Տիգրանը Ներոնի կ ո Ղ^Ւ9 հաստատվել էր Հայաստանի գահին։ Նա ավելացնում 
է, որ « ռոմում Տիգրանի երկար ժամանակ որպես սլատանգ մնալը նրան դարձրել 
էր ստրկահոգի և Հռոմի ձեռքին գործիք։ Նրան հայերը ընդունեցին միայն այն 
պատճառով, որ իրենք առավել վախենում էին պարթևներից։ 

214 Վիս պաս իանոս։ Հռոմի կայսր (69 — 79 թթ–), Փլավյանների կայսերա֊ 

կան դինաստիայի հիմնադիրը։ Վեսպասիանոսը եղել է Հովսե պոս ի բարերարը և 
հովանավորը , շնորհելով նրան նույնիսկ իր ազգան ոլն ը։ 

215 Կապպագովկիա յի և Կոմմագենեի նախկին թա զավորոլթ յունն եր ը Տիբե֊ 

քի ո ս կայսրը 17 թ. վերածել էր հռոմե ական պրովինցիաների։ 37 թ. նոր կայսր 
Ղայոս Ղերմանիկոս Աալիգուլան (37 — 41 թթ .) Նոմմագենեի թագավորությունը 
վերականգնեց և այն հանձնեց նախկին թագավոր Անտիոքոս Գ֊ի որդուն ՝ Ան֊ 
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տիոքոս Դ-ին, նրա թագավորությանը միացնելով նաև Հյուսիսային Սիրիան և 
Կիւիկիայի ծովափը (ՕԽ ՇսՏՏ–, Աճ, 8, 2)։ Նրա թագավորությունը կարճ մա– 
մանակ հետո Կալիգոլլայի կողմից վերացվեց, բայց այն վերականգնեց Կլավ– 
գիոս կայսրը 41 թ., Անտիոքոսը վերջնականապես զրկվեց իր թ ա գավո ր ութ ,ոլ– 

նից 72 թ., 

216 Կլավգիոսը եղել է Հրամի կայսր 41—54 թթ., 

217 Ալաբարքեսը (ձձզՏՅքզւ);) հրեաների մոտ ընղհանուր հարկահավաքի 

պաշտոն էր (հմմտ. յՕՏ€թհսՏ, V01. IX, 1955, ԼՕՈճՕՈ, բ. 103, ՈՕէՇ 1), 

218 Սամսլսիգերամոս անունը հայտնի է մեր պատմահորը Շամշագրամ ձե– 
վով, Խորենացոլ պատմելով (Բ, լ) , սա Աբգար թագավորի ժամանակ Ապահոլն– 
յաց տոհմի նահապետն էր։ 

219 Կոտիսը Պոնտոսի թագավոր Պոլեմսն Ա-ի թոռն էր, Թրակիափ Կոտիս 
թագավորի որգին, որը 37 թ. Կալիգոլլայի կողմից կարգվել էր Փոքր Հայքի թա- 
գավոր (հմմտ. 010 Շ(1ՏՏ •, Լ1Ճ, 12, 2)։ Տակիտոսր (^ՈՈ31«/ XI, 9) հաղոր– 
դում է, որ 47 թ . Կլավդիր.ս կայսրն իր նամակով խանգարեց նրա արշավանքը 
Հայաստան , որի նպատակն էր արգելել Հռոմի հովանավորյալ Միհրգատ Իբերա֊ 
ցոլ վե ր ա հ ա ս տ ա տ ո ւմ ր Հայաստանում ։ 

220 Այս Պոլեմոնր Փոքր Հայքի թագավոր Կոտիսի ( տե ս նախորգ ծանոթ.) 
ե ղբ ա յր և էր և թագավորել էր Պ ոնտոսում 37 — 63 թթ.։ 

221 Ագիաբենեի թագավորությունը, Արբելա մայրաքաղաքով, գտնվում էր 
Հյուսի սա յին Մի ջագետքում։ 

322 Ֆ. Յո^ստին (Բ ա յստէւ, 1րՅՈւտշհ0Տ ԻքձտշոԵսօհ, 1895, Տ. V. ո \ձ2ձէձ\ ՏՏ 

145 — 146) նշում է , որ Իզատես անունը պարսկերենում նշանակում է ((հան– 
ճարեղ», « աստվածապաշտ» և օգտա գործվել է հատկապես Միթրայի նկատմամբ, 
իսկ հետագայում հոգնակի ձևով նշանակել է «աստված»։ 

223 թ ա ր ա կս– Ս պա ս ին ոլ քաղաքը Եփրատի և ^ՒդրՒ ա Ւ գետաբերանների 
միջև ընկած փ ո քրէկ թագավորության կենտրոնն էր (հմմտ. ՕէՕ ՇմՏՏ., Լ X V III 


28, 4 և ԲէօԽրո., VI, 3. 2). 

224 Ո՞ր երկիրն է Կարրոն կ ո 1 1 Լ^Լ» գեռևս հաստատ ասել դժվար է։ Դա, 

իհարկե, Հյուսիսային Միջագետքում գտնվող Կարրա (Խառան) վայրը շէ , քանի 
որ Փլավիոս ը նշում էր, որ այս Կարրոն վայրում կարելի է տեսնել Նոյի տապանի 
մնացորդները։ Հետևաբար, այստեղ ընթերցվածը հնարավոր է ուղղել «Կորդուք» , 
որտեղ Արար սգ լեռան վրա կանգնել է բիբլիական տապանը ( տե ս */. Ւ/1Ա1 հ– 

ՂԱԱրէ, Օտէ 0 սրօբՁւտնհ 0 տւճ օտէԸՏւՋԱտօհտ Տէր6ւքշսշ6, 1913, էջ 2*9, *ան. 

որտեղ Մար կվարտը փոխարեն աոաչարկու-մ է կարդալ X Կոր ֊ 

դուք)։ Այդ դեպքում, սակայն, կասկած է հարուցում այն հանդամանքը, որ 
Կարրոն եր կրում աճում էր Համեմունքը (* ^այյւօՎ ինչպիսի րույս չի Հան- 
դիպում Կորդվաց աշխարհում։ 

225 թնագրում՝ 6711X^07^0^ — էպիտր ոպոս։ 

226 է. Հ. Ֆելգմանը Փլավիոսի անգլերեն թարգմանությանը կցած իր ծանո- 
թագրության մեջ նշում է, որ Կլեմենտցը Փլավիոսի գերմաներեն թարգմանության 
համ ապատասխան ծանոթագրության մեջ բացատրում է, թե $ՅՈ1ք)ՏՅ արաբների 
մոտ նշանակում է <ր արևս և որ Տ<ՅՈ1ք>Տ6րՅ–ք» արևի ձև ունեցող ոսկե վահան էր, 
որը կրում էին որպես իշխանության նշան ԱՕՏՏթՈսՏ, \0և IX, ԼՕՈճՕՈ, 1955, 

բ. 406, Ո0է6 3)« 

227 Տիարան պարսկական խոլյր էր, որը գլխին ուղիղ դնելու իրավունքը 
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միայն պարսից թագավորն ուներ ։ Այդ մասին Ոսենոփոնը սատրապ Տիսսա - 

փեոնեսի բերանով վկայում է. ((Միայն արքան իրավունք ունի գլխին ուղիղ 

տիարա գնելու...» ճ€ՈՕթհ., .\Ո2է)., II, 5, 23* Հմմ ւո . նա և ձրւտէօբհԱՈ, "Օթ– 
487)* 

228 Ստրաբոնն այս քաղաքը անվան ում է Անտիոք Մ իգդոնիայում (՜Տէրշէ)0/ 

XVI, 1, 23, 0. 747)։ 

229 Տակիտոսը (,–\ՈՈ31*| XI, 8) պա տմ ում է, որ Արտ արան եսին հաջորդեց 

Գոտարղեսը , իսկ սրան ՝ նրա վերադարձած եղբայրը ՝ Վարդանես ր։ Հովսեսլոսի 
մոտ Գոտարղեսր հաջորդում է Վարդանեսին։ մ. 0. (^. ^Ո(1€րՏ0Ո–/* այս երկու 

զկայությու նների մեջ հակասություն է տեսնում և Հովսեպոսի վկայությունը հա- 
մարում ոչ ճիշտ (ՕՅաԵւ՛. յ^ՈՕ. ՒսՏէՕՐ^. V. X, 1934, Էչ 754, ծ ան. 1 ) ։ Սակայն 

իրականում այդ հաղորդումների միջև հակասություն չկա։ Ըստ Տակիտոսի, Ար֊ 
տաբանեսք։ մահից անմիջապես հետո, կարճ ժամանակով Գոտարղեսը վերցնում 
է իշխանությունը , սակաւն Վա րդան եսի ժամ անելուց հետո Գոտարղեսը համա- 
ձայնության գալով նրա հետ, գահը հանձնում Ւ նրան և միայն Վարդանեսի սպա- 
նությունից հետո Գոտարղեսը վերջնականապես հաստատվում է գահի *//* ա 
(7՝յօ//., Ո Ո Ջ I . . XI, 9 — 19), մինչդեռ Հովսեպոսը իր շարադրանքի մեջ զանց է 
առել Գոտարղեսի աոաջին կարճատև գահակալում ը։ 

230 Բնագրում 1՝լ (Աոտարդեժ-խ Տակիտոսը (*\ՈՈ21«, XII, 10) 

Գոտարգեսին պատկերում է որպես դաժան տիրակալի ազնվականության և ժո- 

ղովրդի հետ ու՚ւեցած իր հարաբերություններում։ Գոտարզեսի անթիվ ոճիրնե- 
րին ղոհ գնացին նրա եղբայրները, մոտիկ և հեռավոր ազգակիցները, բաղում 
պալատականներ, հդի կանայք։ Վարդանեսի սպանությունից հետո գահի շուրջ 
պայքար է ծավալվում Գոտարղեսի և Միհրդատի միջև։ Այս հակամարտության 
մասին Հովսեպոսը ոչինչ չի պատմում։ Ըստ Տակիտոսի (^ՈՈյ1–, XII, 13), այս 

պայքարի ընթացքում Ւգատեսը առերես դաշնակցում է Միհրդատի հետ, բ այց 
գաղտնաբար համակրում էր Գոտարգեսին և պարսկական գահի այս երկու հա- 
վակնորդների միջև տեղի ունեցած վճռական ընդհարումից առաջ անցնում է Գո- 

տարղեսի կողմը։ 

231 Տակիտոսի պատմելով (^ՈՈ21*1 XII, 14), Գոտարղեսը ոչ թե ղոհ է 
գնում դավադրության , այլ հիվանդանում է ու մ ահ անում ։ 

՜ Աա հայ պատմագիտության մեջ հայտնի Վաղարշ Ա-ն է , Հայաստանի 
Արշակունյաց թագավորության հիմնադիր Տրդատ Ա֊ ի եղբայրը, որը պարթևա- 
կան ղաժէին նստեց 51 — 75 թթ., դաոնալով պարթևական ա մ են ա րն դոլն ա կ և ամե– 
նաուժեղ թագավորներից մեկը։ Հովսեպոսի շարադրանքում ղան ց է առնված 
Վոնոնեսի թագավորությունը, որը, համաձայն Տակիտոսի ( ճ *\ոՈշ1., XII, 14), 
հաջորդել է Գոտարգեսին։ Բայց նույն ինքը Տակիտոսը նշում է նաև, որ Վոնո֊ 
եեսի թագավորությունը կարճատև էր և անփառունակ։ Ուստի և հավանական է, 
ո Ր Հովսեպոսը, որը տվել է պարթևների գահակալական կռիվն երի շատ ամփոփ 
շարադրանքը, հ 4 ի Համարել նշելու նրա թագավորությունը։ 

233 Տակիտոսը XV, 2) նշում է, որ Պ ակորոսն արդեն իշխում էր 

Մ եդիայում , երր Վոլոդեսեսր դարձավ թաղավոր։ Պակորոսն այնտեղ ապաստա- 
նել էր ալանների արշավանքից հետո, 

հովսեպոսը, ցավոք, իր խոստումը չի կատարում։ Այսուհանդերձ, Տակի- 
տոսը որոշ տեղեկություններ հաղորդում է Մոնորաղոսի հետագա գործունեության 


110 



մասին։ Նա պատմում է, որ Մոնորաղոսը դիմում է պարթևների թագավոր Վա– 
ղարշ Ա֊ին , որպեսզի սա իրեն օգնի հռ ոմայեցիների կողմից Հայաստանի թա- 
գավոր կարգված Տիգրանի դեմ, որը մ . թ . 62 թ. ասպատակում էր Ադիաբենեն 

(7ԱՇԱ., ձոոշ1. ք XVI, 1 և XV, 14^1 

235 Հովսեպոսը պատմում է, որ Հրեաստանի թագավոր Ագրիպպասը ունե- 

ցել էր մի տղա և երեք աղջիկ, որոնցից մեկը՝ Դրոլսիլան , պետք է ամուսնանար 
Կոմմագենեի Անտիոքոս թադավո րի որդի Եպիւիանեսի հետ, բայց այդ ամուս- 
նությունը տեղի չի ունենում ( 70Տ#/7/1 . ^Ոէ1(յ., XIX, 355)* 

236 Ա յս Սոեմոսը կապ ունի՞ արդյոք Ներոնից Ծոփքի հայկական թա- 
գավորության դահն ստացած Եմեսայի իշխանական տոհմից սերած Սոեմոսի 
հետ (*մմտ. 7 աշԱ յ\ՈՈՁև, XIII, 7)* յ. 0. 0. ճոճՔրՏՕՈ-ք այս հարցին բա- 
ցասաբար է պատասխանում (0Ձահրւճջ6 ՃՈ016Ոէ հւՏէՕր^, >^(>1. X, 1934, 
էջ 758, ծան . 3 ), իսկ Հ* Մ անանդ յան ը դրում է . էֆոքր Հայքի թագավորս։֊֊ 
թյունը, որ հիմնվեց Հա յաս տ անի կողքին, տրվեց Արիստ ոբուղոս ին , որը Հե - 
րովդեսի սե րոլնղիցն էր, ի ս կ Ծոփքի թագավորությունը՝ Ս ոեմոս ին, որն 
էմեսայի իշխանների տոհմիցն է ր ձ> (Հ* Հ* Ա՝սւնսւնւ|յ ան է իննական տեսու- 
թյուն..., հ. Ա, էջ 327)։ 

237 Նույն վկայությունը կա նաև Տ ակիտո սի 

238 Բնագրում ՝ — 9 ա ր զա բ ան ե ս ։ 


մոտ ( ^ Ո Ռ 3 1 • , XIII, /)* 




ԴԻՈՆ ԿԱՕՍԻՈՍ ԿՈԿԿԵՅԱՆՈՍ 

«ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ» 
(Հատվածներ) 
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ԳԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍ 

(Կյանքը և (յոըծը) 

Մ. թ. II դարի վերջին և III դարի սկզբին Հռոմեական կայս- 
րության սահմաններն րնդարձակվել էին ինչքան երբեք։ Ստեղծ- 
վել էր հսկայածավալ և հզոր մի պետություն , որն իր նախընթացը 
չուներ պատմության մեջ ։ Երբեմնի փոքրիկ Հռոմի քաղաքացի- 
ներն իրենց տի ր ա պե տ ութ յուն ր տարածել էին Բրիտանական կրղ - 
զիներից մինչև Նեղոսի հովիտր և Ատլանտյան օվկիանոսից 
մինչև Եփրատ դետի ափերը, Միջերկրականր հայտարարելով ի– 
րենց սեփական ծովր ճ քՈՅՐ6 Ո0ՏէՐԱ1՜Ո* Եայսր Անտոնինոս Եարա– 
կալլայի գահակալության տարիներին (211 — 217 թթ .) արդեն 

կա յս ր ութ յան ամբողջ տարածքի վրա բնակվող բոլոր ազատ բնա- 
կի չն ե ր ր հայտարարվեցին հռոմեական քաղաքացինել ւ, որով և ի– 
րավական տեսակետից վերացավ տ ա ր բ ե ր ությո ւն ր Հռոմի բուն 
քաղաքացու և պրովինցիաների բնակչության միջև , ասես դրա– 
նով իսկ իր ժամանակի համար ստեղծվեց ինչ-որ աշխարհ աքա - 
ղաքացիություն։ 

Բնական է, որ նման պա յմ աններում արդեն չէր կարելի բա- 
վարարվել այս կամ այն առանձին երկրի կամ ժողովրդի պատ– 
մ ությունր շարադրելով, քանի որ հ ո ւն ա –հ ռո մ ա յե ց ին ե րին հայտնի 
ամբողջ քաղաքակիրթ աշխարհր ճ օյկումենեն, րն ռգրկված էր Հռո- 
մեական կայսրության կազմում կամ էլ գտնվում էր նրա հետ ան- 
միջական քաղաքական առնչությունների մեջ։ Եվ ահա հրապա- 
րակ են դալիս <ր Հռոմեական պատմություն» և կամ նման վերնա - 
գրով մեծածավալ աշխատություններ , որոնք իրենց ժամանակի 
համար կրում են (ր համաշխարհային 2) պատմության բսույթ։ Ս*յդ 
գործերի հեղինակների համար արդեն բնավ էլ պարտադիր չէր 
Աթենքում կամ Հռոմում ծնված էինելր , քանի որ նախ հելլենիզմի , 
ապա Հռոմեական կա յսրութ յան համահարթիչ մամլակը աստիճա - 
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նաբար վերացրել էր կենտրոնի և ծա յրամ ա սերի միջև նախկինում 
գոյություն ունեցած տնտես ական և քաղաքական տարբերություն ֊ 
ներր։ Համահարթում տեղի էր ո ւն են ում նաև լեզվի ա ս պա ր ե ղում և 
արդեն պարտադիր էր դառնում հեղինակել լատիներեն (հատ֊ 

կապես կայսրության արևմտյան մասում), կա մ հունարեն։ 

Վերոհիշյալ երևույթներր բնորոշ են նաև ուշ անտիկ շրջանի 
խոշորա դույն պատմիչներից մեկին ճ Դիոն Կասսիոս Կոկկեյանո֊ 
սին, որն իր երկր հեղինակել է հունարեն։ 

Դիոն Կասսիոսր (շուրջ 155 — 235 թթ–) ծնվել է Բ յութանիա ֊ 
յում, փոքրասիական Նիկիա քաղաքում ։ Նա սերում էր արիս֊ 
տոկրատական հայտնի րն տան իքից և ստացել էր իր ժամանակի 
համար նախանձելիորեն անթերի կրթություն ։ Դիոն Կասսիոսր 

թոռն է հայտնի հռետոր և մ ա տ են ա դի ր Դիոն Ոսկեբերանի։ Նրա 
հայրր եղել է Հռոմի ծերակուտական և Մարկոս Ավրելիոսի կայս֊ 
րության տարիներին (161 — 180 թթ ,) վարել է Կիլիկիա պրովին֊ 
ցիայի, այնուհետև ՝ Դալմատիայի հռոմեական կառավարչի պաշ֊ 
տոնր։ 

Դիոն Կասսիոսի կեն ս ա դր ութ յան միակ աղբյուրր նրա իսկ աշ֊ 
խատությունն է, որի մեջ , դժբախտաբար ։ հեղինակր կցկտ ուր տե֊ 
ղեկությունն եր է հաղորդում իր մասին։ Այղ տեղեկությունների 
համաձայն , պատանի Դիոնր ուղեկցել է իր հորր, երբ վերջինս 
Վիլիկիա պրովինցիայի կառավարիչն էր։ Հոր մահից հետո ապա֊ 
դա պատմիչր շուրջ 180 թ* Կոմմոդոս կ ա յ սեր ժամանակ (180 — 
192 թթ.) դալիս է Հռոմ և այդ տարիներից հետո րնկած ժամանա֊ 
կահատվածի պատմությունն արդեն շարադրում է որպես դեպքե֊ 
րի ականատես, մինչդեռ դրան նախորդած պատմությունր շա֊ 
Ր ա դր ե լի ս , հասկանալի է, օգտվել է հն ա դո ւյն վավերագրերից 

կամ էլ նախորդ հեղինակների երկերից։ 

Կայսրության մայրաքաղաքում հ ա ս ա տ ա տ վե լո ւց հետո, շուրջ 
25 տ ա ր ե կան հ ա ս ա կում , Դիոն Կասսիոսր դա ռն ո ւմ է Հռոմի սե֊ 
նատի անդամ, որից հետո արդեն վարում է պետական տարբեր 
պաշտոններ Պերտինաքս (193 թ .), Դիդիոս Հոլլիանոս (193 թ*)> 
Սեպտիմիոս Սևերոս (194 — 211 թթ .), Անտոնինոս Աարակալլա 
(211—217 թթ.) և նր անց հաջորդ կայսրերի ժամանակ։ 

Ոգևորված Սեպտիմիոս Սևեր ոսի կառավարումից, երբ գա֊ 
հ ա կա լա կան բուռն կոիվներից հետո կայսերական իշխանությունր 
ժամանակավորապես կայունացել էր, Դիոն Կասսիոսն սկսում է 
իր գրական բեղուն դո րծ ուն ե ութ յուն ր ։ Սկզբում նա դրում է և հրա֊ 
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պարտկում կայսր Սեպտիմիոսին գովաբանող ինչ-որ գործ, որի 
մեջ շարադրում է նրա կառավարման հետ կապված իր ակնկա- 
լությունները։ Այդ գրվածքի համար, որն, ի դեպ, մեղ չի հասել, 
Սեպտիմիոսը նրան պատշաճն է հատուցում և բարձր գնահատա- 
կան տալիս գրվածքին, Այդ ամենից առավել ևս քաջալերված, 
Դիոն Կասսիոսր միտք է հղանում արդեն գրելու հռոմեական պե– 
տության ամբողջ պա տմ ությունը։ 

Դիոն Կասսիոսը մոտիկից շփվելով Հռոմի կառավարող շրր֊ 
ջանների հետ , ե ռան դա գին մուտք է գործում քաղաքական գոր- 
ծունեության ասպարեզ և արագորեն բարձրանում ծառայութ (ան 
աստիճաններով։ 194 թ . Սեւգտիմիոս կայսրր նրան կարգում է 
զինվորական բարձր պաշտոնի։ 211 թ., Ս եպտիմիոս Սևերոսի 

մահից անմիջապես առաջ , րնտրվում է Հռոմի կոնսուլ ։ 216 թ, 
Դիոնր աղեկցելով Ան տ ոն ին ո ս Կ ա ր ա կա լլա կա յսրին , մասնակ- 
ցում է պարթևների դեմ վերջին ի ս ձեռնարկած ռա զմ ա կան արշա- 
վանքին և գալիս է Արևելք , հավանաբար , հա սնում մինչև Ջիգ- 
րիս գետր։ Կարակալլայի այդ արշավանքր նպատակ ուներ Հռո- 
մեական կայսրությանր միացնել 0 սրո են ե-Ե դե սիան ու Հայաստա - 
նր և այս թ ա գա վո ր ո ւթ յ ո ւնն ե ր ր դարձնել հռոմեական պրովին- 
ցիաներ։ Ւնշպես հայտնի է իրադարձություններին մասնակից իր 
իսկ Դիոնի հ ա ղոր դո ւմն ե րի ց , հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին թեև հ աջողվե ց 

նվաճել 0 սր ո են են , թ ա յց նրանց զորքերր առաջ շարժվելիս չարա- 
չար պարտվեցին Հայաստանում։ 

218 թ., Մակրինոս կայսեր օրոք, Դիոնր նշանակվում է Պեր - 
գամոնի կառավարիչ . ա յդ կատարվեց հետևյալ պարագաներում։ 
Ինչպես նշեցինք, Անտոնինո ս Կարակալլայի ժամանակ հռոմեա- 
կան քաղաքացիության իրավունքր տարածվեց կա յսրության սահ- 
մաններում բնակվող բոլոր ազատների վրա։ Բնական է, որ Կա– 
րակալլայի այս միջոցառումր պետք է հռոմեական վերնախավի 
դժգոհությունն առաջացներ, բայց և ապահովեր պրովինցիաների 
բնակչության համա կրանքր։ Կայսրից դժգոհ տարրերն, ահա, 
Կարակալլայի պարթևական արշավանքի ժամանակ դավադրաբար 
սպանեցին նրան։ Այս ոճրապարտ քայլն էլ առաջացրեց Պերդամո– 
նի բն ա կչո ւթյան դժ գոհ ո ւթ յո ւն ր և առիթ դարձավ ապստամբու- 
թյան։ Կայսերական գահին հենց նոր բազմած Մ ակրինոսր Դիո - 
նին ուղարկում է Պերդամոն, դրությունր խաղաղեցնելու համար։ 
Այստեղ էլ Դիոնր մնում է մինչև Ալեքսանդր Սևերոսի կայսր 
հ ռչա կվե լր ։ 


117 



Այնուհետև, Ալեքսանդր Սևերոս կայսեր ժամանակ (222 — 
235 թթ–) հաջորդաբար նշան ա կվում է կայսերական զորքերի լե- 
գատ Աֆրիկա , Դալմատիա , Վերին Պաննոնիա պրովինցիաներում, 
բայց պրետոր յան դնդերք, դժգոհ նրա կիրառած խիստ կարգա- 
պահությունից, ապստամբում են Դիոնի դեմ, և միայն կայսեր 
բարձր հովանավորությունն է փրկում նրան, և պատմիչր, ապաս- 
տանելով Կամպանիայում, որոշ ժամանակ ապրում է այնտեղ ։ 
229 թ. արդեն քաղաքական գործունեության հարուստ փորձ ձեռք 
բերած Դիոն Կասսիոսր, կայսեր միջնորդությամբ, երկրորդ ան- 
դամ ընտրվում է մայրաքաղաքի կոնսուլ։ Սակայն կայսեր այս 
քայլք դարձյալ վրդովեցնում է պրե տ ո ր յաննե րին , և Պիոնը քիչ 
անց ամբողջովին հրաժարվում է քաղաքական դործունեութ յու– 

նից, իր խոսքերով ասած ՝ վատառողջ լինելու պա տճառով, հե- 
ռանում է Իտալիայից և վերջնականապես հաստատվում իր հայ- 
րենի սիկիա քաղաքում , որտեղ էլ մինչև իր կյանքի վերջը մնա- 
ցած ամբողջ ժամանակը տրամադրում է իր մեծարժեք «Հռո մ ե ա - 
կան պատմության» ( ք 10(131X7) էՕ՜ՕքԱՅ կամ * 1^10)131X3) շարադը֊ 
րան^քն ավարտելու գործին։ 

«Հռոմեական պատմությունը » շարադրելու վրա հեղինակն 
աշխատել է շուրջ երեք տասնամյակ , գուցե և ավելի։ Իր իսկ 
Դիոնի խոստովանությամբ, նա ամբողջ մեկ տասնամյակ (200 — 
211 թթ.) հ ատկացրել է անհրաժեշտ նյութերը հավաքելու գոր- 
ծին և հաջորդ 12 տարիների ընթացքում շարադրել է իր պա տ մ ու– 
թյան այն մասը, որն ընդգրկում է հնա դույն ժամանակներից 
մինչև Սեպտիմիոս Սևերոսի մ ահը (211 թ՚)։ Հետագա տարիներին 
նա շարադրել է իր սլատմության վերջին մասերը։ Դիոնին են վե- 
րադրվում ն աև մի շարք երկրորդա\կան այլ գործեր, որոնց վավե- 
րականությունը, սակայն, ավելի քան կասկածելի է։ 

Դիոն Կասսիոսի «Հռոմեական պատմությունը» բաղկացած է 
եղել 80 գրքից։ Այդ մեծածավալ երկի բովանդակությունը կազմել 
է հռոմեական տերության ամբողջ պատմությունը, հնադույն ժա- 
մանակներից ի վեր, սկսած հ ռոմ ա յե ցինե րի նախնի և նրանց պե֊ 
տության հիմնադիր էնե*ասի մասին զրույցներից , երբ սա, փախ֊ 
չելով կրակի մատնված Տրոյայից, հաստատվում է էատիումում, 
մինչև մ. թ. 229 թ այսինքն, մինչև իր՝ հեղինակի երկրորդ կոն- 
սուլության տարին։ 

80 գրքից ամբողջությամբ պահպանվել են միայն 24-ը 
(XXXVI գրքերը ), որոնց մեջ, մանրամասն շարադրված է 
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Հռոմի պատմությունը մ. թ. ա. 68 — մ . թ. 47 թթ. ք այն է՝ Լու– 
կուլլոսի Հայաստան կատարած արշավանքից՛ մինչև Կլավդիոս 
կայսեր իշխանության տարիները, Սա մի ժամանակահատված 
էր, որի ընթացքում տեղի են ունեցել քաղաքական կարևորագույն 
իրադարձություններ Հռոմի ներսում , և որոնց մասին մեր միակ 
արժանահավատ աղբյուրը մնում է Դիոն Կասսիոսի պատմու ֊ 
թյունր։ 

Նախորդ և հաջորդ գրքերի բովանդակությունն ընդհանրապես 
մեզ հայտնի է իրենց ժամանակի համաշխարհային պատմությունը 
գրելու փորձեր արած բյուգանդական տարեգիրներ Քսիփիլինոսի 
(XI դ–), ՀԼոնարասի (XII դ–), մասամբ Նաև Ցեցեսի (XII ղ.\ և 
այլոց կատարած մերթ րնդարձակ , մերթ էլ շատ հակիրճ քաղ- 
վածքներից։ 

Հռոմի պատմության ավելի քան մեկ հազարամյակ րնդդրր– 
կող ժամ ան ա կաշրջան ի պատմությունը Դիոն Աասսիոսր բաժա- 
նել է երեք հ ատվածի. 1 ) հանրապետության շրջան ՝ Հռոմի հիմ- 
նադրումից մինչև կայսրության հաստատումը, 2) միապետության 
շրջան ՝ Օգոստոս կայսրից մինչև 180 թ այսինքն ՝ մինչև Մարկոս 
Ավրելիոս կայսեր մահր և 3 ) հեղինակի ապրած շրջանը ՝ 180 — 

229 թթ.։ Առավել մանրամասն շարադրված են վերջին շրջանի 
դեպքերը , որոնց անմիջական մասնակիցն ու ականատեսը եղել 
է ինքը ՝ հեղիՆակր. մինչդեռ ավելի վաղ շրջանի պատմությունը 
շարադրելիս նա ա մ բո ղջո վին կախում է ունեցել իր օգտագործած 
աղբյուրներից, Օոլոր դեպքերում , սակայն, իր պատմական բո- 
վանդակության տեսակետից Դիոն Կասսիոսի երկր մեծ արժեք է 
ներկայացնում, քանի որ հեղինակը, ինչպես տեսանք, իբրև զո- 
րահրամանատար և քաղաքական գործիչ տարիներ շարունակ 
բարձր պաշտոններ է վարել թե բուն Հռոմում, թե զանազան 
պրովինցիաներում և այդ իսկ պատճառով մոտիկ շփման մեջ 
եղել կայսերական միջավայրի հետ, լավատեղյակ իր ժամանակի 
իրադարձություններին և լա յն հնարավորություններ է ունեցել 

օդավելու պե տ ական պաշտոնական վավերագրերից. 

Մյուս կողմից, սակայն, չի կարելի աչքաթող անել այն կա- 
րևոր հանգամանքը, որ Դիոնի արիստոկրատական ծագումը և 
զբաղեցրած պետական բարձր պաշտոնները, անկասկած, պայ- 
մանավորել են նրա պատմության միտումնավորությունը հօգուտ 
հռոմայեցիների և ի վնաս հատկապես Արևելքի ժողովուրդների, 
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Պիոն Աասսիոսն իր ((Պ ա տ մ ո ւթ յ ո ւն ր )) շարադրելիս րնտրել է 
աննալիստական մեթոդը, տարե դրությունների ձևր։ Այդ սկզբուն - 
քի հիման վրա էէ մեկ տարվա բոլոր իրադարձությունները , աշ- 
խարհի որ մասում էլ դրանք կատարված լինեն, նա պա տ մ ում է 
միասին, հաճախ րնդհատելով իր պ ա տ մ ո ւթ յո ւն ր ։ Այո մեթո դՒ 

հիմնական թերությունն այն է , որ մեկ տարվա ժամանակահատ– 
վածր շատ սահմանափակ միավոր է համաշխարհային դեպքերը 
և իրա դարձութ յուններր տեղադրելու համար։ Այդ իոկ պատճառով 
նման սկզբունք կիրառող հեղինակն ամեն անգամ հարկադրված է 
լինում րնթերցողին փոխադրելու Հռոմից Հունաստան, Հունասսւա - 
նից՝ Աիկիլի ա ։ ա յ ստ ^ԴՒՅ՝ Մակեդոնիա, ՝այնուհետև ճ Աֆրիկա, 
Իսպանիա, Արևելք ու նորից Հռոմ։ Բնական է, որ այսպիսի արա- 
տավոր մեթոդով կատարված շարադրանքից մեծապես պետք կ 
տուժեր աշխատության կա ռուցվածքր ք ի հաշիվ անխուսափելի և 
անտեղի կրկնությունների ։ 

Պիոն Նասսիոսի լեզուն գերազանց մշակված ատտիկքան հու- 
նարենն է, որր, սակայն, երբեմն ծանր է կարդացվում և զերծ չէ 
լատինաբան արտահայտություններից։ Իր շարադրանքի րնթաց - 
քում պատմիշր գլխավորապես ուշադրություն է դարձրել ռազմա- 
կան դեպքերի , ինչպես նաև կառավարող շրջանակներին վերաբե- 
րող առանձին հաղորդումների վրա։ Նա, րնդհանրապես, քիչ է 
ուշադրություն դարձնում պետության և հասարակության ներքին 
զարգացման հետ կա պված հարցերին։ Պ ի ոն ր ք որպես պալատի 
դրանիկ, ատելություն է տածում իրենց ազատության համար կրռ– 
վոդ ժողովուրդների նկատմամբ։ Նա իր աշխարհայացքով հեռու 
է ռեալիստ լինելուց և կրքոտ կերպով հավատում է ամեն տեսակ 
երազների, հրաշքների և նշանների։ Ւր շարադրանքի րնթացքում 
Պիոնը փորձել է հե տևել մեծ Պոլիբիոսին, բայց ոչ մի դեպքում 
չի կար ողացել հավասարվել նրան . որոշ հատվածներում աշխա- 
տել է նմանվել աթենական խոշոր պատմիչ Թուկի դի դե սին , իսկ 
գործիչներին վերադրած իր ճառերում քաղաքական դատողու- 
թյուններ անելիս, նկատի է ունեցել դասական շրջանի հելլեն 
հռետորների ճա ռերր ։ 

Այս ն կա տված թ ե ր ո ւթ յ ո ւնն ե ր ո վ հանդերձ, Պիոն Աասսիոսի 
((Հռոմեական պ ա տ մ ո ւթ յ ո ւն ր )) անփոխարինելի սկզբնաղբյուր է ոչ 
միայն րնդհ անրապես հին աշխարհի պատմությունն ուսումնասի- 
րելու համ ա ր է այլև այն բովանդակում է կարևորագույն տվյալներ 
հատկապես մ . թ . ա. / — մ. թ. II դդ. Հայաստանի պատմության 
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վերաբերյալ։ Առանձին դեպքերում , ինչպես օրինակ Հայաստանն 
օկուպացրած հռոմեական կայազորների դեմ մայրաքաղաք Ար - 
տաշատի բնակչության 163 թ . ապստամբության մասին , Դիոնի 
երկը միակ աղբյուրն է։ 

Ներկա թարգմանությունը կատարել ենք ,,0ջՏՏ11 01()Ո1Տ ՇօՕ 

06ՋՈ1 հ1տէօր1Ջրսրո ^օրոՋՈօրսրո զսձշ տսթշրտսոէ 44 . 6ճ. 8օ^տտ6VՋ^ո, 

ՏօՐՕւ 1 Ո 1 , 1895 հրատարակությունից։ Միաժամանակ ձեռքի 

տակ ունեցել ենք ո Լ06ե 01 ՋՏՏ 10Ջ 1 Լ1ԵքՋր^“ մ ատենա շարով հրա- 
տարակված *Ւիոն Կասսիոսի բն ագի րր։ 

Թարգմանելու համար Դիոն Կասսիոսի «Պատմություն»֊ հ 

ընտրել ենք այն հատվածները միայն, որոնք վերաբերում են 
պատմական Հայաստանին և հարևան երկրներին , որոնց հետ հա֊ 
յերր հնագույն ժամանակներից ունեցել են քաղաքական, տնտե֊ 
սական և մշա կութա յին առնչություններ։ Դիոն Կասսիոսի երկի 
այդ հատվածները ամբողջությամբ առաջին անգամ են թարգմա֊ 
նաբար ներկա յացվում հայագետների ուշադրությանը։ 

Սույն թարգմանության մեջ փակագծերում հանդիպող բառերը 
րնթ ե ր ցվա ծ ր պարզ դարձնելու նպատակով մեր կատարած հ ավե - 
լո ւմն ե րն են։ 



ՀՌՈՄԵԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ 
ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 

/ Ես կարդացել եմ նրանց մասին 1 որևէ մեկի կողմից 

դրված դրեթե ամեն ինչ, բայց րևդդրկել եմ (իմ պատմու- 
թյան մեջ ) ոչ ամեն բան , այլ այն բոլորը, ինչ ես րնտրել եմ։ 

2 Եվ ոչ իսկ դեղա պաճույճ խոսքեր եմ օդտա դործել. միայն 
այնքանով , որքան ով այդ թույլ էր տալիս իրերի շարադրան- 
քը , որպեսզի այդ խոսքերի ճշմարտության մեջ ոչ ոք չկաս- 
կածի, ինչպես պատահում է այլոց երկերում ։ Ուստի ես, 

3 ինչքան հնարավոր էր, աշխ ա տ ե լ եմ երկու դե պք ում ևս հա- 
վասարապես լինել ճշմարիտ։ Ես կսկսեմ այնտեղից, ուր մեր 
բնակեցրած երկրի վրա կատարված դեպքերի մասին ամե– 
նաստույդ տեղեկություններն ունենք։ Այն երկրի, որտեղ կա- 
ռուցված է հռոմ ա յե ցիների քաղաքը։ 

ԳԻՐՔ ՏԱՍՆԻՆՆԵՐՈՐԴ 

(Զոն արաս , 9 , 18) 

Փլամինիոսի 2 Հռոմ ժամանելուց հետո Նաբիսըձ դարձ- 
յալ ապստամբեց։ Եվ դրանից ամբողջ հունական (երկիրը), 
այսպես ասած, փ ո թ ո ր կվե ց , դ ր դվե լո վ էտ ո լի ա ց ին ե ր ի* կող - 
մից, Ու ստի նրանք պատրաստվում էին սլսւտերաղմի և դես- 
պաններ ուղա րկե ցին Փիլիպպ ո սի 6 և Անտի ոքոսի^ մոտ ւ Եվ 
համոզեցին սրան պատերազմել հ ռոմայեցիների դեմ , որով 
նա կարող էր թ ա դա վո ր ե լ և՜ Հե լլա դա յի , և՜ Ի տ ա լի ա յի վրա։ 
Ւսկ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ր այս խառնակ իրավիճակի պայմաններ 
րում հույս չունեին հաղթելու Անտիոքոսին, այլ ցանկանում 
էին պահպանել այն, ինչ արդեն ձեռք էին բերել։ Քանզի Ան - 


122 



տիոքոսը մեծ էր համարվում թե ր իր սեփական ուժի համար, 
որով ի թիվս այլոց նվաճել էր նաև Մեդիան, թ առավել 
ևս հզորացել էր, Եգիպտոսի թագավոր Պտղոմեոսին 7 և 
Կապպագովկիայի (թագավոր) Արիարաթեսին» իրեն փեսա 
դարձն ելո վ։ 

( թոն արա ս % 9 , 20) 

Այդ ժամանակ Մանլիոսր գրավեց Պիսիդիան և կոլ– 
կաոնիան, և Պամփյոլլիան, և Ասիական Գալատիայի մեծ 
մասը։ Քանզի այստեղ կա գալլերի մի ցեղ, որն անջատվել 
է եվրոպականից։ Իրենց թագավոր Բրեննոսի առաջնորգու– 
թյամբ նրանք արշավեցին Հելլադայի և Թրակիայի վրայով 
և այնտեղից անցնելով Բ յութանիայի միջով, նրանք անջա- 
տեցին Փռյուգիայի, Պ ափ լա դոնիա յի , Օլյումպոսի սահմա- 
՛ն ա հիտ Ս յուսիայի և Կապպագովկիայի որոշ մասեր և այն– 
տեղ բնակվեցին . ուստի այժմ առանձին մի ժողովուրդ կա 
այնտեղ , որը կրում է գա լա տն ե ր անունր։ Սրանք , ահա , մեծ 
դժվարություններ հարուցեցին Մանլիոսին ։ Սայց Մանլիո - 
սը ) սրանց ևս հաղթեց ֆ նրանց Անկյուրա քաղաքր պաշար - 
մամբ վերցնելով , մինչդեռ մյուս քաղաքներր հանձնվեցին 
Այս ամենը անելուց և Ե ա պ պ ա գո վկի ա յի Արիարաթե ս թա- 
գավորից որպես խաղաղության ւիր կա գին խոշոր գումար 
ս տ ան ա լո ւց հետո նա վե ր ա գա րձա վ տուն ։ 

ԴԻՐՔ ՔՍԱՆԵՐՈՐԴ 
(թոնարաս, 9, 24) 

Ատդ Ժամանակ էլ Կ ա պ պ ա դո վկի ա յի հարցը կարգավոր- 
վեց այսպես։ Այս երկրի ( թագավոր ) Արիարաթեսր ունեցավ 
պարագա տ որդի ՝ Արիարաթեսին։ Սայց սրան ունենալուց 
առաջ նրա կինը, քանի որ երկար ժամանակ չէր հղիանում , 
տղա որդեգրեց, անվանելով նրան Օրոփեռնես։ Երբ հետա- 
գայում ծնվեց հարազատը , այն մեկը բացահա յտվեց և հե- 
ռացվեց (երկրից)։ Արիարաթեսի մահից հետո սա կլ 
ապստամբեց եղբոր դեմ։ Եվ Արիարաթեսին դաշնակցեց Եվ֊ 
մենեսր 9 , իսկ Օրոփեռնեսին ՝ Դեմետրիոսր՝ Ասորիքի թա- 
գավորք °։ Արիարաթեսր թուլանալով ապաստանեց հռոմա - 
յեցիների մոտ և նրանց կողմից հաղորդակից հռչակվեց 
Օրոփեռնեսի թագավորական իշխանությանը։ Եվ քանի որ 
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Արիարաթեսը հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի կողմից հռչակվեց (իըենցյ 
բարեկամ և դաշնակիցն, այդ րսկ պատճառով նա կարողա- 
ցավ յուրացնել ամբողջ իշխանությունը։ Եվ Ատտալոսր 
հաջորդելով մահացած Եվմենեսք ։ն ։ թե՞ Օըոփեռնեսին, թե՞ 
Դեմետրիոսին ա մ բո ղջա պե ս դուրս արեց Աապպադովկիա– 

Ժց՝ 

ՀԱՏՎԱԾՆԵՐ 30-35 ԳՐՔԵՐԻՑ 

99, 1 Մ իհ ր դա տ ր *՝*, երբ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դեսպանները ժամա- 

նեցին, բոլորովին չվրդովվեց, այլ հակամեղադրանք հարու– 
ցելով և ցուցադրելով դե ս պանն ե ր ին այն միջոցները , որ նա 
վատնել էր և պետական դործերի, և մասնավոր անձանց 
վրա, մնաց հանգիստ։ Ւսկ Նիկոմեդեսը^, քաջալերվելով 
հռո մ ա յեցին երի դաշնակցությունից և դրամի կարիք գդա- 

լով, ներխուժեց նրա երկիրը։ 

2 Մի հրդատը դեսպաններ ուղարկեց Հռոմ, պահանջելով, 

որ եթե իրենք Նիկոմեդեսին բա րե\կամ են համարում, ապա 
թող համոզեն կամ նույնիսկ ստիպեն նրան արդարացի վե֊ 
րաբերվել իր հանդեպ^ հակառակ դեպքում թույլ տան իրեն 
պաշտպանվելու թշնամու դեմ։ Մինչդեռ նրանք ոչ միայն 
չկատարեցին նրա խնդրանքներից որևէ մեկը, այլև սպառ֊ 
նացին (պատժել) նրան, եթե Եապպադովկիան չվերադարձա 
նի Ար ի ո բա ր զան ե ս ին^° և խաղաղություն չպահ պանի Սիկս ֊ 
մեդեսի հետ։ Եվ նրա դեսպաններին նույն օրը ետ ուղա ր կե - 
ցԻ ն ու սաստերին նրան այլևս ոչ ոքի չուղա րկե լ ք մինչև ի֊ 

րենց չհնազանդվի։ 


101,1 Բ ոլոր ասիացիները ք Միհրդատի կա ր գա դր ո ւթ յս։ մ բ ր 

սպանեցին հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին ։ Միայն Տրալլեսի բնակիչնե- 
րը անձամբ իրենք ոչ ոքի չսպանեցին , այլ (այդ գործի հա- 
մար) վարձեցին ոմն պափլապոնացի Թ ե ո փ ի լո ս ի է ասես թե 
դրանով իրենք պակաս պետք է կորստի մատնվեին կամ թե 
սպանվողների համար ասես որևէ կարևորություն ուներ, թե 
2 ո ւմ ձեռքով են սպանվում։ Թրակիացիները Միհրդատի 
դրդմա մբ ասպատակեցին Ե պ ի ր ո ս ը մինչև Դոդոնե 17 երկրի 
մյուս մասերը , այնպես, ոը Զևսի տաճարը ևս կողոպտեցին։ 
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* * * 

՝> 6 ^՚^ՐՒ վերցվածների սպանությունը այդ ժամանակ էլ 

կատարվեց ոչ պակաս չափով, քան Սուլլայի օրոք, և քանի 
որ նրանք սպանվում էին տաճարի մոտ, մեծ աղմուկն 
ողբր, լացն ու կականր թափանցում էին մինչև սենատ , 

7 այնպես, որ սենատորները կրկնակի տագնապեցին։ Քանզի 
փրենք ևս արդեն հեռու չէին ինչ-որ վտանգավոր բանի սպա- 
սելուց. այնքան պիղծ էին նրա խոսքերը և գործերը, Ուստի 
և շատերը, մեծապես տագնապելով այս կրկնակի վտանոի 
պատճառով, ցանկանում էին գտնվել դրսում կործանվողնե֊ 
րի թվում, որպեսզի դադարեին այսուհետև վախենալուց. 

8 Բայց իրենք խուսափեցին , իսկ մյուսները ջարդվեցին ու գե- 
տը նետվեցին, այնպես որ Միհրգատի դաժան համարված 
կոտորածը , երբ նա մեկ օրում սպանել էր Ասիայում գտնվող 
բոլոր հռոմ ա յե ցիներին , առավել փոքր թվաց այդ ժամանակ 
սպանվածների բա զմ ութ յան համեմատությամբ։ 

ԴԻՐՔ ԵՐԵՍՈԻՆՎԵ8ԵՐՈՐԴ18 

(՝Բսիփի լինոս , հրատ. ՕաճՕՐք՜//» էշ 1 — 2) 

1 Այդ Ժամանակ (մ. թ . ա. 69 ֊թր գմ . ) Լուկիոս է ուկուլլո ֊ 
սր պատերազմում հաղթելով Ասիայի տիրակալներ Սիհրր֊ 
դատին և արմեն Տ ի գրանին ֆ և ստիպելով նրանց խուսափել 
ճակատամարտից, պաշարում էր Տ ի գր ան ա կ ե ր տ ր ։ ք*այց 
բ ա ր բ ա ր ո սն ե ր ր^ 9 նետաձգությամբ և ( պաշարողականյ մեքե ֊ 

2 նաների վրա թափած նավթով 19 " մեծապես վնասեցին նրան։ 
Այս դեղանյութր կուպրաշա տ էր և բոցավառվող, այնպես 
որ հրկիզում էր այն ամենը, ինչի կպչում էր, և ոչ մի *>եղու - 
կով հեշտ չէր այն հանգցնել։ Այս բանից Տիգրանր նորից սրր֊ 
տապնդվելով այնքան մեծ ղ ո բք ո վ առաջ եկավ, որ նույնիսկ 
ծիծաղեց այնտեղ գտնվող հռո մ ա յե ցիների վրա. պատմում 
են, ուրեմն, որ նա իբր ասել է 1 եթե եկել են պատերազմ ելու է 

3 քիչ են, իսկ եթե եկել են դե սպ ան ով<էյան՝ շատ են եկել *՝• . 
Սակայն նրա հրճվանքը երկար չտևեց, այլ շուտով նրան 
պարզ դարձավ, թե որքան քաջությունն ու արվեստը գե- 
րազանցում են ամեն մի թվի։ Նրա փախուստից հետո զին- 
վորները, գտնելով նրա խույրը և մոտիկ ընկած ապարոշը, 
հանձնեցին Լուկուլլոսին. քանզի վախենալով նրանց կողմից 
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ճանաչվելով բռնվելուց, (արքան) պոկել էր դրանք ու դեն 
շպ ր տ ե լ 2 ^ ։ 

* * * 

1 ...Եվ քանի որ (Միհրդատր) ենթարկվել էր բախտի 

երկու ծայրահեղություններին , (Տիդրանր) նրան հանձնեք 
(զորքի հրամանատարությունը՞ ) 22 ։ Քանզի շատ անդամներ 
պարտվելով և հաղթելով , են թա դրվում էր, որ նա ոչ պակաս 
հմուտ էր դարձել ռա զմ ական արվեստին։ Ուստի և նրանք 
ասես թե նոր էին պատրաստվում պատերազմ սկսելու, դես - 
պաններ ուղարկե ցին հ արևաններին և, իմ իջիա յլո ց , նաև 

Արշակ Պարթևին \ թեպետև սա Տ ի դրան ի հանդեպ թշնա– 
մություն ուներ վիճելի մի երկրամասի պա աճառով 2 * , և 

2 խո ստացան այն զիջել նրան . միաժամանակ նրանք մ ե ֊ 
ղադրում էին հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին , ասելով, որ եթե իրենք ա– 
ռանձին մնան և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր հաղթեն իրենց, ապա ան - 
հապաղ կարշավեն նաև նրա դեմ։ Քանզի ամեն մի հաղթո– 
ղի բնականից հատուկ է անհագությունը և նրա ընչաքաղ- 
ցությունը ոչ մի սահման չի ունենում . այսպես ևս հռոմա - 
յեցիներր, որոնք ուժով տիրել են շատերին, չեն ցանկանա 
զրկվել այդ ամենից։ 

2,1 Ս ինչդեռ նր անք այսպես էին գործում, Լուկուլլոսր Տիդ– 

րանին չհետապնդեց, այլ թույլ տվեց նրան շատ ազատո- 
րեն փրկվել։ Այս պատճառով էլ Լուկուլլոսր քաղա քա ցիների 
և մյուսների կ ո զմից պաշտոնանկ հայտարարվեց այն մե 
ղա դրանքով, որ իբր չի ցանկանում վերջ տալ պատերազմին, 
2 որպեսզի կ ա ր ո ղան ա իր իշխ ան ո ւթ յո ւն ր երկարաձգել։ Ուս- 
տի և նրանք Ասիայում իշխանությունը վերադարձրին պրե- 
տորներին, ու դրանից հետո, երբ պարզ դարձավ, որ նա շա- 
րունակում էր նայն եղանակով գործել, նրանք ուղար- 
կեցին այդ տարվա կոնսուլին Հ փոխարինելու Լուկուլլո սին 
2 Ս ինչդեռ նա Տիդրանակերտր գրավեց այնտեղ բնակեցված 
օտարների ապստամբության հետևանքով ր25 / Քանզի նրանց 
մեծ մասը կիէիկեցիներ էին, որոնք մի ժամանակ տեղա- 
հանվել \էին իրենց երկրից, և այժմ գիշերով հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին 
4 ներս թողեցին ։ Այնուհետև մնացած ամեն ինչը հափշտակ– 
վեց, բացի կիլիկեցիների ունեցվածքից . իսկ հ զոր ա դո ւյնն ե - 
րՒ Կ անանցից շատերին, որոնք գերվել էին, Լուկուլլոսր պա- 
հեց առանց ստորացնելու . այս վարմունքով նա իր կողմը 
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5 նվաճեց նաև նրանց ամուսիններին։ Իսկ Կոմմագենեի թ ա ֊ 
գավոր Ան տ ի ո քո սին - ա յս երկիրր Ասորիքի , Եւիրատի և 

Տավրոսի մոտ է գտնվում—արաբ իշխանավոր Ալքավդոնիո֊ 
սին և ուրիշներին , որոնք դեսպաններ էին ուղարկել , րնդու֊ 
նեց։ 

3, 1 Եվ նրանցից տեղեկանալով Տիգրանի և Միհրդատի 

կողմից Արշակին ուղարկված դեսպանության մասին, ինքր 
ևս դրան հակառակ, դաշնակիցներից ոմանց ուղարկեց նրա 
մոտ, սպառնալիքներով ՝ եթե օդնելու լինի նրանց, և խոս֊ 

2 տումներով՝ եթե րնտրելու լինի իրեն։ Իսկ Արշակր այժմ, 
քանի որ դեռևս զայրացած էր Տիդրանի դեմ և միաժամա ֊ 
նակ ոչ մի կասկած չուներ հ ռո մ ա յ ե ցին եր ի հանդեպ, փոխա֊ 
դարձ դեսպաններ ուղարկեց (Լուկուլլոսի մոտ) և բարեկա֊ 

3 մոլթյոլն ու դաշնակցություն հաստատեց։ Սակայն հետո նա 

տ ե սն ե լո վ իր մոտ ժամանած Ս եկիլիոսին , կասկածեց, որ 
սա եկել էր իր երկիրր նաև ուժերր լրտեսելու համար — քանզի 
այդ պատճառով, և ոչ թե տեղի ունեցած համաձայնության 
հ ե տևանքով, ուղարկվել էր ռազմական դործերում աչքի րն֊ 
կած մի մարդ — ուստի հետադայում ևս ոչ մի օգնություն 
ցույց չտվեց նրան։ Սայց և միաժամանակ ոչնչով չհակա֊ 
ռակվեց, այլ կանդնեց երկու կողմերի միջև, չցանկանալով, 
ինչպես բնական էր, ուժեղացնել նրանցից որևէ –՛ ■ քան֊ 

զի նա կարծում էր, որ կողմերի միջև հավասար կ ռ իվր իր 
համար մ եծա դույն ապահովություն կլիներ։ 

4, 1 Ս՝ձԴ աարին ահա Լուկուլլո սն այսպես գործեց և գրավեց 

Հայաստանի շատ մասերր։ Եվ Հվինտոս Մարկիոսի կոնսու ֊ 
լության տարին — քանզի սա, թեպետև միայնակ էր կարգվել 
կոն ս ուլ, մենակ կոնսուլություն արեց . որովհետև նրա հետ 
կոնսուլ ընտրված Լուկիոս Մետելլոսը մահացավ տարե ֊ 
սկզբին, ու նրա փոխարեն պ աշտոնում ընտրվածը նույնպես 
մահացավ դեռևս իշխանության գլուխ անցնելուց առաջ, 
որից հետո այլևս ոչ ոք չընտրվեց — նույն ույդ տարին, ու֊ 

2 րեմն ք Լուկուլլո ս ը արդեն ամռան կեսին սկսեց արշավանքը, 
քանզի ցրտերի պատճառով անկարելի էր գարնանը երխու ֊ 
ժել թշնամու երկիրր , և ավերեց երկրի որոշ մասերր , որպես֊ 
զի բարբարոսները պաշտպ անելով ույն, ներքաշվեն պա - 

տերաղմի մեջ . բայց քանի որ նրանք դարձյալ չշարժվեցին, 

5, 1 ինքն արշավեց նրանց վրա։ Եվ այս ընդհարման ժամանակ 
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հռոմայեցի հ եծյալներին թշնամու հեծելազորը դժվար դրու֊ 
թյան մատնեց, իսկ հետևա կի հետ նրանցից ոչ մեկր ձևոնա֊ 
մարտի դուրս չեկավ , այլ նրանք փախչում էին ամեն անդամ , 
երբ էուկուլլո սի վահ ան ա կի րն ե ր ր օ դն ո ւթյան էին հ ա սն ում 
հեծելազորին։ Այսուհանդերձ թշնամիներր որևէ վնաս չկրե֊ 
ցին, այլ նրանք ետ դառնալով և հ ե տ ա պն դո ղն ե ր ին նետա֊ 
հա րե լով, շա տ երին իսկույն ս պ ան ե ց ին , իսկ շատ շատերին 
2 էլ վիրավորեցին։ Ու վերքերր ծանր էին և դժվար բուժելի . 
քանզի նրանք դործածում էին երկծայր նետեր, և ծայրերր 
այնպես էին իրար ադուցված , որ նետերր թե մարմնի որևէ 
մասում մնալու և թե դուրս քաշվելու դեպքում , արագորեն 
սպանում էին, որովհետև երկաթյա ծայրերից մեկր, որր 
չէր ամրացված, մնում էր վերքի մեջ ^։ 

6, 1 Այնժամ էուկուլլո ս ր , քանի որ շատերր վիրավորվում 

էին և մի մասն էլ մահանում էր, իսկ հաշմվածներր հեծե֊ 
ծում էին, և միաժամանակ պարենամթերքր պա կա ս ում էր, 
2 նահանջեց այդտեղից և արշավեց Նիսիբիսի^ 7 վրա։ Այս 
քաղաքր կառուցված է Միջադետք կո,շված երկրում — քանզի 
այսպես է կոշվում Տ ի դրի սի և Եփրատի միջև դտնվող ամ- 
բողջ (երկիրր) — և այժմ այն պատկանում է մեղ և համար֊ 
վում է մեր դաղութր ։ Ոայց այդ ժամանակ Տիգրանր պար- 
թևներից վերցնելով այն , իր գանձերր և այլ հարստու թյուն֊ 
ների մեծ մասր այնտեղ էր կենտրոնացրել և իր եղբորր 
այնտեղ բեր դա պ ահ էր կարդել։ Էուկուլլո ս ր ամռանր հաս֊ 
նելով այս քաղաքր, թեպ ետև հ ա րձա կվում էր ոչ ի միջի ա յլո ց , 
բայց ոչինչ չկարողացավ վճռել . քանզի ( քաղաքի ) պարիսպ֊ 
ներր և կրկնակի, և՜ աղյուսաշեն լինելով, մեծ հաստու ֊ 
թյուն ունեին և բաժանված էին խորր խ րսւ մ ա տ ո վ. այնպես 
որ ոչ մի տեղում չկարողացավ ( պարիսպր ) ո չ քանդել, ո չ 
իսկ խ ա խ ս։ ե լ. ուստի և Տփդրանր նույնիսկ օդն ութ յան չեկաւԼ 

7, 1 յուրայիններին։ Ոայց երբ ձմեռր վրա հասավ, և բարբարոս֊ 

ներր դարձան առավել ան զղո ւյշ, քանի որ իրենք դե ր ա ղ ան ֊ 
ցել էին հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ին և երբեք չէին սպասում , որ նրանք 
2 իրենց տեղերից կշարժվեն, ( էո ւկո ւլլո ս ր ) րնտրելով անլու֊ 
սրնկա մի գիշեր, երբ ուժեղ տեղատարափ էր և ամսլոոպ, 
ուստի և թշն ա մ ին չէր կարող նախապես ոչինչ տեսնել, ոչ 
իսկ լսել, լքեց արտաքին շրջապարիսպր և միջակա խրամ ա ֊ 

տր թողնելով մի փոքր խումբ, և շատ տեղերում մոտեցավ 
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պարսպին . առանց դժվարության անցավ հողաթմբերր և 
հեշտությամբ սպանեց այնտեղ թողնված ոչ մեծաթիվ պա֊ 

3 հակներին։ Եվ ա յսպի սով, խրամատի մի մասը լցրեց — քան֊ 
զի բարբարոսները քանդել կին կամուրջները — իսկ ուժեղ 
տեղատարափի պատճառով ոչ նետաձգությունը , ոչ իսկ 
կրակը չէին կարողանում նրան վնասել։ Ուստի անցնելով 
այն, անմիջապե ս գրավեց ամեն ինչ, քանի որ ներքին շրջա֊ 
պարիսպը այնքան ամուր չէր, որովհետև արտաքին պատի 
ամրությունը վստահություն էր ներշնչում ։ Իսկ միջնաբերդ 

4 ւիախածներին, որոնց մեջ էր նաև Տիգրանի եղբայրը, հետա- 
գայում ստիպեց հանձնվել։ Այսպիսով և՞ մեծաքանակ հա֊ 
րրստություն ձեռք բերեց, և այնտեղ էլ ձմեռեց։ 

8, 1 Ուստի Նիսիբիսն այս կերսլ նա գրավեց ք բայց Հայաս ֊ 

տանի , ինչպես և Պ ոն տ ո ս ի շուրջը գտնվող մի շարք երկրա֊ 
մասեր կորցրեց։ Քանզի Տիգրանր, կարծելով, որ Նիսիբիսր 
անառիկ է, օ գն ութ յուն չուղարկեց , այլ արշավեց դեպի վերո֊ 
հ ՒՍ ա Լ երկրամասերը, որպեսզի ։ քանի դեռևս Լուկուլլոսր 
զբաղված էր Նիսիբիսի շուրջը, ինքը կարողանար ետ նվա֊ 

2 ճել դրանք։ Այնժամ նա Մ իհրդատին ետ ուղարկեց իր եր- 
կիր Ը > իսկ ինքը եկավ իր Հայաստանը և այստեղ իրեն դի֊ 
մւսդրած Լուկիոս Փաննիոսին շրջա պա տ ե ց ու պաշա րեց , 
մինչև որ Լուկուլլոսն այդ մասին իմանալով, օգնություն ու - 
զարկեց։ 

9, 1 Մինչ այս դեպքերը տեղի էին ուն են ում , Մ իհրդատը , 

մտնելով մյուս Հայաստանը ^ և նրա մերձակա շրջանները, 
հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց շատերին, որոնք թափառում էին երկրով 
մեկ, հանկարծակի հարձակվելով՝ ոչնչացրեց, իսկ մյուսնե֊ 
րին պատերազմում ջարդեց . և դրանով իսկ երկրի մ եծա դույն 

2 մասը արագորեն նվաճեց։ Հանգի մարդիկ նրան համ ակրում 
էին և՞ համ ազդի լինելու, և՞ հայրենի թագավորական իշխա- 
նություն ունենալու պատճառով, մինչդեռ հռոմ ա յեցիներին 
ատում էին և՞ այլազգի լինելու, և , որպես իշխողներ , ի֊ 
րենց հ ա լա ծ ա ծ լինելու պատճառով, հետևաբար անցան նրա 
կողմը և դրանից հետո հ աղթեցին այնտեղի կառավարիչ 

3 Մարկոս Փաբիոսին։ Քանզի թրակիա ցիները , որոնք նախա֊ 
պես վարձկաններ էին Միհրդաւոի մոտ, իսկ այժմ Փաբիոսի 
հետ էին, և հ ռո մ ե ա կան բանակատեղում գտնվող ստրուկ ֊ 

4 ներր նրանց մեծապես օգնեցին » Որովհետև թրակիացիները 
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Փաբիո սի կողմից հետախուզության ուղարկվելով , ոչ մի որո֊ 
շակի տեղեկություն չհաղորդե ցին նրան , և դրանից հետո երբ 
նա առաջվա նման անզղայշ էր ա ռաջան ում , և Միհրղատր 
հանկարծա կի հարձակվեց նրա վրա, նրանք ևս համատեղ 
նետվեցին հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի վրա։ Միաժամանակ ստրուկներ 
րր ևս, որոնց համար բարբարոս (թագավորը ազատու֊ 
5 թյուն էր հռ լակել, մասնակցեցին գործին։ Եվ կոչնշացնեին 
նրանց^Հ եթե Միհրդատր , որն արդեն յոթանա սուն տարե֊ 
կանն անց լինելով դեռևս կռվում էր, քարով չվիրավորվեր։ 
Այս էլ երկյուղ ներշնչեց բարբարոսներին , թե նա կարող է 
մեռնել։ Ուստի և այդ պատճառով նրանք դադարեցրին կը֊ 
ռիվը, և Փաբիոսն ու մյուսները կարողացան ապահով տեղ 
փախչել։ 

10,1 Այո դ եպքերից հետո (Փաբիոսր) փակվեց Աաբիրայում ^ 

և պաշարվե ց, բայց ազատվեց Տրիարիոսի կողմից^։ Քան֊ 
ղի սա Ասիայից էուկուլլո սի մոտ գնալիս, դտն վում էր այդ 
շրջանում, և տեղեկանալով կատարված դեպքերի մասին , 
2 հավաքեց ներկա եղողներից հնարավորին չա փ մեծ ուժ և 
այնպես շփոթեցրեց Մ իհրդատին , որը կարծեց , թե պետք է 
հանդիպի հռոմեական ամբողջ բան ա կին , որ ստիպեց նրան 
հեռանալ, դեռևս բոլորովին ի տես չեկած։ Եվ այս բանից 
հետո (Տրիարիոսր) սրտապնդվելով, փախչող (Միհրդատին) 
3 մինչև Կոմանա 34 հալածեց և այնտեղ հաղթեց։ Քանի որ Մի ֊ 
հըրդատր բանակել էր հանդիպակաց ափին այն դետի, որի 
կողմից մոտենում էին հռ ոմայեցիները, ասլա ցանկացավ 
նրանց հետ կովի բռնվել, քանի դեռ նրանք ճանապարհից 
հոգնած էին. ուստի և ինքը եկավ ըն դա ռաջ և միաժամանակ 
ուրիշն երին ևս կարգագրեր ճակատամարտի ըն թ սւցքում 
մեկ այլ կամրջով անցնելով, հարձա կվել։ Եվ ինքը, թեպետև 
երկար ժամանակ հավասար կերպով կռվում էր, կամուրջը, 
որի վրայով շատերը համատեղ բազմությամբ անցնում 
էին*՝... ղրկեց նրան օգնությունից և շփոթության մատնեց։ 
11 ք 1 Եվ սրանից հետո նրանք երկուսն էլ ք ա ջվեցին իրենց 

ամրությունները, քանզի արդեն ձմեռ էր, և հանգիստ արե- 
ցին։ Ւսկ Եոմանան պատկանում է այժմյան Եապպադով֊ 
կիային և համարվում էր, որ դեռևս մինչև այդ ժամանակ 
Արտ եմ ի սի տավրիկյան փայտե կուռքը, ինչսլես և Ադա մ եմ - 
նոնի^Հ սերունդը այստեղ են պահպանվել։ Ո՝ ե ինչպե՞ս այս 
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բոլորը այստեղ ընկան, կամ թե ինչպե՞ս պահվեցին, ես չեմ 
կարող հստակ որոշել, քանի որ այղ մասին շատ բաներ են 

2 պատմվում, Բայց ես կպատմեմ այն, ինչ պարզորեն հաս - 
կացել եմ։ Այսպիսի նույնանուն երկու քաղաք կա Կապպա֊ 
ղովկիայոլմ, որոնք իրարից այնքան էլ շատ հեռու չեն դանը - 
վում և միևնույն հավակնություններն ունեն, քանզի բոլոր 
դեպքերում այստեղ պատմում են միևնույն ( ա վան ղությու– 
նր) և ցուցադրում միևնույն մասունքները. մինչև անդամ 
Իփիդենիայինը համարվող թուրը երկու քաղաքներում էչ 
կ ա՝*®/ 

12,1 Այս ամենի մասին այսքան. իսկ հաջորդ տարին , Մա - 

նիոս Ակիլիոսի և 9 ՝այոս Պիսոնի կոնսուլության ժամանակ, 
Սիհրդատր բանակեց Տրիարիոսի (զորաբանակի) դիմաց, 
Դազիուրայի մոտ, մարտահրավեր կարդալով նրան և գրր* 

2 դրռելով։ Քանզի նա հռ ոմայեցին երի աչքի առաջ ոչ միայն 

ինքն էր մարզվում, այլ ամբողջ բանակր զորսւվարժու - 

թյուններ էր կա տ ա ր ում ։ Նա հուսով էր, որ էուկուլլոսր Տրիա - 
րիոսին օ գն ո ւթ յան չհասած, ինքր կռվի կբռնվի և կհաղթի 
նրան ու ղրանով իսկ ետ կնվաճի իր մնա ցած Խ ան ութ յուն - 

նր։ Քայց քանի որ այն մեկր չէր շա րժվո ւմ , ուղարկեց ոմանց 
Դա դա ս ա բերդը, որտեղ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի գումակն էր տե 

ղավորված, որպեսզի նրանք, ստիպված լինելով այն պաշտ- 
պան ե չու, դրանով իսկ ներքաշվեն ճակատամարտի էեջ։ 

3 Եվ այդպես էլ եղավ։ Քանզի Տրիարիոսը նախապես Մի ֊ 
հրրդատի բազմությունից վախենալով և սպասելով էու - 
կ ո ւլլո սին — քանզի սրան կանչել էր օգնության — հան զիստ էր 
մնում, բայց երբ տեղեկացավ Դա դա սա յի պաշարված լի - 
նելու մասին, իսկ զինվորներն էլ վախենալով իրենց դիր~ 
քերից, անհանգստանում էին և սպառնում, որ եթե որևէ մե- 
կը նրանց դուրս չա ռա ջն ո ր դի , ապա սեփ ական նախաձեռ- 
նությամբ կօգնեն իրենք իրենց, այնժամ նա ակամայից 

4 դուրս եկավ իր դիրքերից * Եվ մինչդեռ նա առաջ էր ընթա- 
նում, բարբարոսները հարձակվեցին և իրենց բազմ ությամբ 
մի մասին շրջա պա տ ե լո վ կոտորեցին , ապա շուրջանակի ար- 
շավելով, սպանեցին դաշտ փախածներին, որոնք անտեղյակ 
էին, թե գետը շրջված է դաշտի վրա։ 

13, 1 Եվ նրանց գլխովին կոչնչացնեին, բայց հռ ոմայեցի֊ 

ներից ինչ-որ մեկը ձևացնելով, թե պատկանում է Միհրդ ա– 
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տի դաշնակից զորաբանակին — քանզի, ինչպես աս ել եմ, իր 
հետ արշավողներից շատերին նա զգեստավորել էր հռոմա֊ 
յեցիների նման — մոտեցավ (արքային) և իբր ցանկանալով 
նրան ինչ-որ բան ասել, վիրավորեց։ Եվ այսպիսով, այ դ 
մարդր բռնվեց ու սպանվեց , իսկ ա ձ ս պատահարից բար- 
բարոսներ, ր շփոթվեցին , ֊որից և շատ հռոմայեցիներ փրրկ֊ 

2 վեցին։ Միհրդատն ահա . բուժում էր իր վերքր և կասկա- 
ծելով, որ բանամլի ՛մամ բարում դեռ կան ուրիշ թշնամիներ 
ևս, զինվորների ստուգատես կատարեց, իբր թե մեկ այլ 
պատճառով, որից հետո կարդադրելով ամեն մեկին արագո- 
րեն վերադառնալ իր վրանր, հայտնաբերեց բոլորին և մ ե ֊ 
կուսացած հռոմայեցիներին ոչնչացրեց։ 

14, 1 Այ ս իրադրության մեջ, երբ Լուկուլլո ս ր ժամանեց, ո - 

մանք այնպիսի հույս ունեցան, որ նա հեշտությամբ կկարո- 
ղանա հաղթել Միհր դատին և արագ կերպով վերանվաճել 
այն ամենր, են շ նախապես կորցրել էր, բայց ո լ ին չ չհա– 

2 ջողվեց սւնել։ ՝& անզի Սիհրդատր, ամրանալով Տալավոայի 
մոտ գտնվող բարձրություններում , դուրս չեկավ նրա դեմ, 
իսկ Մեդիայից մյուս Մի հրդատր^ 1 , Տիդրանի փեսան, հան– 
կարծակի հարձակվեց դեռևս ցրված հ ռոմ ա յե ցիների վրա և 
շատերին սպանեց, միաժամանակ լուր հասավ, թե ինքր 
ծիդրանր ևս մոտենում է, ուստի և ղորքր ապստւսմբեց. 

3 անդի վալերիականներր ~ բանակից զորացրվելուց հետո 
դարձյալ զորագրվել էին, անհանգստացան նույնիսկ Նի սի - 
բիսում և իրենց հաղթանակի ք և իրենց վայելած հանղստի 
համար, , որովհետև նրանք առատ սլւսռեն ունեին և >մեծ մա- 
սամբ ժամանակն անց էին կացն ում առանց Լուկուլլո ս ի , 

4 քանի որ սա բաղում տեղեր էր մեկնում, միաժամանակ նաև 

մն Պապլիոս Ալոդիոս, որին ոմանք և լա վզի ո ս կոչեցին, 
բնածին խռովարարությունից մղված, դրդում էր նրանց 
ապստամբելու, թե պ ետև նրա քույրր ամուսնացած էր Լու - 
կուլլո սի հե տ։ Այնժամ նրանք մեծասլես ՝Լր Ղ Ո1 ԵԼ^ 

տեղեկանալով, թե կոնսուլ Ակի լի ո ս ր , որն ուղարկվել էր 
փոխարինելու Լուկուլլո սին վերոհիշյալ դեպքերի պ ա տճա - 
ռով, արդեն մոտենում է. քանզի նրանք արդեն Լուկուլլո սին 
արհամարհում էին, նրան դիտելով իբրև մասնավոր քաղա– 
15, 1 քացի։ Այնժամ Լուկուլլոսր և՜ այս ամենի պ ա տճա ռով, և 
որովհետև Ակի լի ո սի ։ն իբրև կոնսուլ նախորդած Մ արկիոսր , 
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որը ժամանելու էր Կիլիկիա իբրև կառավարիչ, մերժել էր– 

2 իրեն օգնելու խնդրանքը, մեծ դժվարության մատնվեց, և 
չուզենալով աննպատակ կերպով վերացնել ճամբարը, միա- 
ժամանակ վախենալով մնալ այդ երկրում, արշավեց Տիգ– 
Ր անի վրա ( այն հ ոլյսով) , որ գուցե կարողանար հանկար– 
ծակի հարձակումով ետ մղել նրան, քանի դեռ նա ռազմեր֊ 
թից հոգնած կլիներ, և դրանով իսկ ինքը կկարող անւսր մի 
կերպ դադարեցնել խռովություն բարձրացրած զինվորների 

3 հուզմ ունքր։ Բայց այս ամենից և ոչ մեկր չկատարվեց։ Քան- 
զի բանակր նրան հետևեց մինչև ինչ֊որ վայր , որտեղից 
հնարավոր էր շրջվել դեպի Կա պպա դովկիա և այնտեղ բո - 
լորր միահամուռ , առանց մի խոսքի , շրջվեցին (դեպի այս 
^Ր^ՒՐԸ) ։ ԵՀ հատկապես վա լե ր ի ա կանն ե ր ր լսելով , թե իշ- 
խանությունն ե ր ր նրանց զորացրել են, ամ բողջովին մեկնե– 
ցին։ 

16, 1 Եվ թող ոչ ոք չզարմանա, որ էուկուլլո սր , մարդկանց 

մեջ ռա զմ ա կան արվեստին ամենահմուտր լինելով հանդերձ, 
և ա ռա ջին ր լինելով հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի մեջ, որր պատերազ– 
մելու համար բան ա կով անցավ Տավրոսր և հաղթելով երկու 
ոչ թույլ թաղավորներին, կարող էր նրանց իր ձեռքր դրել, 
եթե ինքր որոշեր արա զորեն վեր ջացնել պատերազմր , այժմ 
չէր կա ր ո ղան ում իշխել իր զինվորներին , որոնք ամբողջ ժա֊ 

2 մանակ ապստամբում էին և ի վերջո լքեցին նրան ւ Քանզի 
էուկուլլոսր նրանց շատ բան էր հրամայում, ինքր դժվա- 
րահաղորդ էր, դործի նկատմամբ խստապահանջ, և պատ- 
ժելիս անխնա լինելուէ, չէր իմանում ինչպե՞ս մարդուն սի- 
րաշահել համոզելով կա մ իրեն կապել մեղմությամբ, կա մ 
էլ սք ա տ իվն ե ր ու դրամ պա ր դևե լո վ բարեկամներ շահել, որ– 
պիսիք բոլոր դեպքերում շատ անհրաժեշտ են, իսկ առավել 

3 ևս ռազմարշավի ելնողին։ Ուստի և զինվորները, քանի դեռ 
բարօրության մեջ էին, և վտանգները փոխհատուցվում էին 
ձեռք բերված ավարով, հնազանդվում էին նրան . բայց երբ 
դժվարությունների հանդիպեցին, և նրանց հույսերը փոխա - 
րինվեցին երկյուղով, արդեն նրան չէին գերադասում։ Դրա 
ապացույցն այն է, որ Պոմպեոսը վերՅ^^լով նույն այս 
մարդկանց — քանզի նա վա լե րի ա կանն ե րին դարձյալ հավա- 
քագրել էր — պահեց նրանց առանց որևէ մի խռովության 
Այնքան շատ է մարդը տարբերվում մարդուց։ 
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17,7 Զինվորների այս վարմունքից հետո Միհրդատր վե– 

յրա գրավեց համարյա ամբողջ իր տերությունը և Կապպա֊ 
դովկիան ուժեղ կերպով ավերեց. քանզի ո շ Լուկուլլո սր , 
Ակիլիոսի մոտիկ լինելու պատճառով, պաշտպանեց այն, 
ո շ էլ ինքր ճ Ակիլիո սր։ Որովհետև այս մեկը առաջին հերթին 
՝ ցան կան ում էր խլել Լուկուլլո սի ց հ ա ղթան ա կի փառքը, իսկ 
այժմ, տեղեկանալով կատարված \դե պքե րի մասին, զորակա - 

2 յան շեւկավ, այլ մնաց Բ յութան իա յում։ Մարկիոսր ևս օգնու- 
թյան չեկավ Լուկուլլո սին պատճառաբանելով, թե զինվոր- 
ները չեն ցանկան ում հետևել իրեն . սակայն Նիլիկիա ժամա- 
նելով նա ընդունեց ոմն Մենեմաքոսի, որր դաս ա լիք էր եղել 
Տ իգրանի մոտից , և հլո դի ո սին , որր Նիսիբիսում կատարված 
դեպքերի կապակցությամբ վախենալով, լքել էր Լուկուլլո - 
սին . սրան նավատորմի հրամանատար կարգեց, քանզի ին - 

3 քր նույնպես նրա քույրերից մեկին իրեն կին էր վ^ՐՅՐ^Լ ։ ^ վ 
այս մեկը ծովահենների կողմից դերի վերցվելուց և Պոմ– 
պեոսի հանդեպ նրանց ունեցած վախի պա տճառով ազատ 
արձակվելուց հետո եկավ Սիրիայի Անտիոք քաղաքը, հայ- 
տարարելով, թե ինքը նրանց դաշնակիցը կլինի արաբների 
դեմ, որոնց հետ այդ ժամանակ վեճեր ունեին, այստեղ ևս 
ոմանց խռովության գրգելով, քիչ անց կործան վե ց։ 


* * * 

37, 3 Նախապատրաստվելով ստեղծված իրա դրության և իր 

ունեցած մ տա դրության համապատասխան, Պոմպեոսը նա- 
վարկեց ամբողջ ծովր, ուր ծովահեններն անհանգիստ էին, 
և այն ենթարկելով հսկողության, մի մասն անձամբ ինքր, 
մյուս մասն իր փոխհրամանատարների միջոցով, դրա մեծ 

4 մասը սանձահարված պահեց ամբողջ տարին։ Որովհետև նա 
ոչ միայն օգտագործում էր մեծաքանակ նավատորմ և հոպ • 
լիտներ^, այնպես որ թե ծոփում և թե՞ ցամաքում անհնա- 
րին էր նրան դի մ ա դրե լը , այլև մարդասիրություն էր ցուցա- 
բերում իրեն հարողների հանդեպ. այնպես որ այս եղա– 

5 նակով ևս շատ շա տերին գրավեց իր կողմը։ Զանզի այն 
մարդիկ , որոնք պարտվել էին նրա ուժերից և ճաշակել նրա 
բարությունը , հոժարադույնս անցնում էին նրա կողմը։ Նա 
ամեն կերպ հոգ էր տանում նրանց մասին, որպեսզի երբեք 
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այսուհետև նրանցից ոչ մեկր չքավորությունից դրդված եր- 
բեք նորից չարագործության չդիմի . ուստի և ինչքան անբնակ 
1 Լ ա 1Ր^Ր և բնակչության պ>ակաս ունեցող քաղաքներ տեսավ , 

6 տվեց նրանց։ Նրա կողմից բնակեցվեցին շատ քաղաքներ , 
որոնց թվում նաև Պոմպեոպոլիս կոչվածր . սա գտնվում է 
Կիլիկիայի ծովափին և ավերվել էր Տիդրանի կողմից . այն* 
նաիւապես կոչվում էր Սոլի^։ 

* * * 

41.1 Ռոսկիոսր ևս օրենք մտցրեց , օրենք մտցրեց նաև 9 *ա– 
յոս Մ անիլիոսր 46 , երբ տրիբուն էր։ Առաջինը , քանի որ հեծ- 
յալների նստատեղիները թատրոններում ճշտորեն զատորո- 
շեց մնացածներից, այդ պատճառով գովասանքի էր արծա– 

2 նացեէ մինչդեռ Մ անիլիոսր քիչ էր մնացել դատի ենթարկ- 
վեր, քանզի աղատ արձակվածների դասին նա իրավունք 
տվեց, ամբոխից ոմանց կաշառելով, տարվա վերջին օրվա 
երեկոյան քվեարկել իրենց ազատ արձակածների հետ միա– 

3 սին։ Եվ երբ սենատն իսկույն այդ մասին իմանալով, հա- 
ջորդ օրը, հենց ամսվա առաջին օրն է ս վ երբ Լուկիոս 
Տուլլիոսր և էմիլիոս Լեպիդոսր սկսեցին իրենց կոնսուլու- 
թյունը, մեր մեց նրա օրենքը, նա, վախենալով ամբոխի 
խիստ զայրույթից, սկզբում այդ միտքը վերադրեց Կրասսո– 

4 սին 47 և մի քանի այլ մարդկանց . բայց քանի որ ոչ ոք նրան 
չհավատաց, նա սկսեց շողոքորթել Պոմպեռսին, թեպետև 
սա բացակայում էր, մանավանդ, որ նա գիտեր, թե Գա֊ 
րինիոսը մեծ ազդեցություն ուներ նրա վրա։ Ուստի և Պա)– 
պեոսին կարգեց Տիգրանի և Միհրդատի դեմ մղվող պատե- 
րազմի հրամանատար, ինչպես և Բյութանիայի և Կ իէիկիա - 
յի վրա կա ռա վարիչ։ 

* * * 

45.2 Այդ ժամանակ էլ (Պոմպեոսր) ցանկանալով փորձել 

Միհրդատի մտայնությունը, ուղարկեց Մ ետրո փ անեսին 

նրա մոտ բարեկամական առաջարկներով։ Իսկ Միհր դատն 

3 այնժամ նրան արհամարհեց. քանի որ պարթևների թագա - 
վոր Արշակը այդ ժամանակ մահացած լինելով, նա հույս 
ուներ իր կողմը գրավել նրան հաջորդած Փրաատեսին 49 ։ Սա– 

1 Յծ՝ 



կայն Պ ոմպեոսր կանխեց նրան, Փրաատեսի հետ շտապ կեր ֊ 
պով նույն պայմաններում բարեկամություն հաստատելով և 
համոզելով նրան անհապաղ ներխուժել Տիգրանին ( պատ֊ 
կանող) Հայաստանի մասերր։ Այս բոլորն իմանալով, (Մի– 
հրրգատր) ահաբեկվեց և իսկույն դեսպաններ ուղարկելով, 

4 փորձեց հաշտություն կնքել։ Բայց երբ Պ ոմպեոսր պահանջեց 
նրանից զենքերր ցած դնել և փախստակներին հ անձն ե լ, նա 
մտածելու ժամանակ չունեցավ . քանզի նրա զորաբանակում 
գտնվող փախստակներր — որոնք մեծաթիվ էին — լսելով այս 
ամենր և վախենալով, որ իրենց կհանձնեն (հռոմայեցինե ֊ 
րին), մյուս կողմից բարբարոսներր ևս (վախենալով), որ 
ստիպված կլինեն կռվելու առանց նրանց ( փախստակ հռո֊ 

5 մա յեցիների — թրգմ.), աղմուկ բարձր ացրին ։ Եվ նրանք 

Մի հրդատին որևէ (չարիք) կհասցնեին, եթե նա շձևացներ, 
որ իբր դեսպաններին ո ւղա ր կ ե լ է ոչ թե դաշինք կնքելու, 
այլ հ ռո մա յեցին երի պ ա տ ր ա ս տ ո ւթ յո ւնն ե ր ր լրտեսելու հա– 
մար . սրանով նա հազիվ կարողացավ զսպել նրանց։ 

46,1 Այսպիսով, Պոմպեոսր, հաստատապես իմանալով , որ 

Ի ն ՔՐ ստիպված է պ ա տ ե ր ա զմ ե լո լ, սկսեց ամեն կերպ նա֊ 
խապատրաստվեէ մինչև անգամ նորից հավաքագրեց վալե- 
րի ականն երին։ Այժմ, երբ նա Գալատիայում էր, էուկուլլո - 
սր, հանդիպելով նրան, հայտարարեց ք թե պատերազմն ա֊ 
վարտված է և այսուհետև ոչ մի ա րշա վանքի կարիք չկա, և 
որ ա յ դ իսկ պատճառով այդ երկրներր կառավարելու հա֊ 
մար սենատի կողմից ուղարկված մարդիկ արդեն ժամանել 

2 են։ Բայց քանի որ Պոմպեոսր չհամողվեց վե ր ա դա ռն ա լ, ա֊ 
պա էուկուլլո սր դիմեց մեղադրանքների, անվանելով նրան, 
իմիջիայլոց, նաև ամեն ինչով զբաղվող, պատերազմասեր 
և իշխանատենչ։ Ւսկ Պոմպեոսր նրան քիչ ուշա դրություն 
դարձնելով, սաստեց, որ ա յսուհե>տև որևէ մեկր չենթարկվի 
նրա հրամաններին, և ինքր արշավեց Միհրդատի դեմ, ձրգ ֊ 
տելով հնարավորին չափ շուտափույթ հ ան դիպել նրան։ 

47, 1 Ւսկ Միհրդատր առ ժամանակ խույս էր տալիս, քանզի 

նրա զորքերր առավել թույլ էին , և (Պոմպեոսի) առաջ էրկի– 
րր շարունակ ավերում էր, ստիպում նրան երկար թ ա փ ա ռե լ 
և միաժամանակ պարենամթերքի պակաս զգալ. թ ա յց երբ 
Պոմպեոսր ներխուժեց Հայաստան^ և՞ պարեն գտնելու նպա֊ 
տակով, և որպեսզի այն գրավի, թեպետև ամայացած, այն֊ 
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2 ժամ Միհրղատը , վախենալով , որ այն կարող է գրավվել 
նախքան իր տեղ հասնելր, ինքր ներխուժեց այգ երկիրը և 
(հռոմայեցիների) դիմաց գրավեց ամրացված մի բլուր և 
այնտեղ հանգրվանեց ամբողջ զորքի հետ միասին , հայս ու- 
նենալով հ ռոմ ա յե ցին երին ոչնչացնել պարենամթերքի ան- 
բավարարության միջոցով , մինչդեռ ինքը գտնվելով իրեն 
հպատակ երկրում , շատ վայրերից կարող էր իրեն ապահո- 
վել առատ մթերքով . նա մ շտ ա պե ս հեծյալներից ոմանց ու- 
ղարկում էր արդեն ամայացված դաշտը , հալածում այնտեղ 
պատահողներին , և դրա հետևանքով մեծ թվով փախստակ ֊ 

3 ների ընդունեց իր մոտ։ Իսկ Պոմպեոսր չհամարձակվեց այղ 
վայրերում հարձակվել նրանց վրա , այլ իր զորաբանակը 
շարժեց մի այլ վայր , ուր տեղանքր անտառապատ լինելու 
պատճառով հակառակորդների հեծյալները և նետաձիգները 
պակաս վնաս կհասցնեին, ու դարանակալեց ուր որ հարմար՛ 

4 էր, որից հետո փոքրաթիվ զորքով բացահա յտորեն մոտենա- 
լով բարբարոսների զորա բանակին , շփոթության մատնեց 
նրանց և հրա պուրե ց դեպի այն վայրը , ուր ինքը ցանկանում 
էր, ու շատերին սպանեց։ Քաջալերված այս (հաջողությու- 
նից), ինքր ևս պարենավորվելու համար տարբեր ուղղու- 
թյուններով մարդիկ ուղարկեց երկրով մեկ։ 

48, 1 &ՐԲ (Պոմպեոսր) արդեն այդ բոլորր հաստատապես 

հ ա յթա յթում էր և ոմանց օգնությամբ տիրացավ Հայաստա- 
նին պ ա տ կան ող Անահտական ե րկրին^ , որր նվիրված էր 
համանուն մի աստվածուհու, այդ բանից հետո շատերր ևս 
հարեցին նրան և, դրանից բացի, Մարկիոսթ 2 զինվորները 

2 ևս միացան (Պ ոմպեոսի) զորքերին, Մ իհրդատը վախեցավ 
և այլևս չմնաց այդ երկրում, այլ իսկույն գիշերով աննկա- 
տելի հեռացավ և այնուհետև գիշերային երթերով առաջա– 

3 ցավ դեպի Տիդրանի Հայաստանը 53 / Իսկ Պոմպեոսր հե- 

տապնդում էր նրան, ցանկանալով մարտի բռնվել . բայց 
դեռ չէր համարձակվում այդ անել ոչ ցերեկը, քանի որ նը– 
րանք իրենց բանակատեղից դուրս չէին գալու, ոչ իսկ դի - 
շերը, քանզի վախենում էր անծանոթ տեղանքից , մինչև որ 
արդեն հասան սահմանի մոտ։ Այնժամ արդեն , նկատելով, 
որ նրանք կարող են խուսափ՛ել, ստիպված եղավ գիշերով 

4 մարտի բռնվել։ Այսպիսի որոշումով նա աննկատորեն առաջ 
անցավ բարբարոսներից, որոնք կեսօրվա հանգիստ էին աո 
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նում, և ընթացավ այն ճանապարհով , որտեղով պետք է 
նրանք անցնեին . և հասնելով ինշ֊որ հողաբլուրների միջև 
ընկած մի ձոր , այնտեղ էլ իր զորքը առաջնորդեց ամենա– 

< 5 բարձր կետերը և սպասեց թշնամ ուն։ Ու երբ նրանք վստա– 
հությամ բ և առանց զգուշանալու մտան ձորը, քանի որ նա - 
խապես ոչ մի վտանգի չէին ենթարկվել և այժմ էլ ամենայն 
ապահովությամբ առաջ էին գնում ա յն համոզմամբ , թե 

հ ռո մ ա յե ցին երր արգեն իրենց լեն հետապնդում , ( Պոմ - 

պեոսր) խավարի մեջ հարձակվեց նրանց վյւա. քանզի ոչ 
նրանց հետ որևէ մի այլ լույս կար , ոչ իսկ երկնքից որևէ 
բան լուսավորում էր։ 

49 , 1 ճակատամարտը տեղի ունեցավ հ ե տևյա լ կերպ ։ Սկրզ– 

բում շեփորահարներր ազդանշանի վրա բոլորը միասին հար- 
ձակում ազդարարեցինք որից հետո թե զինվորները և թե 
ամբողջ ամբոխը աղմուկ բարձրա ցրին Հ մի մասը նիզակնե- 
րով վահաններին է մյուս մասն էլ քարերով պղնձե իրերին 

2 հարվածելով։ Եվ այդ աղմուկը զա րնՎե լռվ շրջապատ ող լեռ- 
նեցինք անդրադառնում էր առավել սարսափելի աստիճանի, 
այնպես որ բարբարոսները հանկարծակի գիշեր ժամանակ և 
ամ ա յության մեջ լսելով այդ ա ղմ ուկր է մեծապես շփ ո թվե - 

ցի ն , կարծես թե ինշ-որ գերբնական հարվածի էին ենթա րկ– 

3 վել։ Այս ընթացքում էլ հռ ոմ ա յե ցիները բարձունքներից քա- 
րերով, ւ նետերով և ն խզակներով բոլոր կողմերից հարվածելով , 
անվլւեպ վիրավորեցին նրանցից ոմանց , քանի որ նրանք 
բազմաթիվ էին, և հասցրին նրանց * ամենավատ դրության ; 
Քանզի (բարբարոսները) շարադասվել էին ոչ թե ճակա– 
տ ա մ արտի , ա յլ չվերթի համար, և նույն վ ւս յք 1Ո վ առաջա- 
նում էին ձիերի, ուղտերի և ամեն տեսակ ուղեբեռի հետ 

4 միասին տղամարդիկ և կանայք . խառնիճաղանջ ընթանում 
էին ոմանք նժույգներ հեծած, մյուսները ռազմակառքերի 
կամ ծածկած սայլերի և սայլակառքերի վրա, և քանի որ 
ոմանք արդեն վիրավորվել էին, իսկ մ յ ուսն երն էլ ենթակա 
էին վիրա վո րվե լու ք խուճապի մատնվեցին, որի հետևանքով 
էլ իրար վրա խռնվելով, հ եշտ ութ յա մ բ կործանվում էին։ 

5 Այսպես տ ուժում էին, քանի դեռ նրանց հարվածում էին 

հեռվից։ Իսկ երբ հ ռո մ ա յե ցին ե րր , սպառելով իրենց հեռ ա– 
հար ուժը, ցած իջան և հարձակվեցին նրանց վրա, եզրերում 
եղողներր .սպանվում էին — և նրանց սպան ութ յան համար 
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բավական էր մեկ հարված , քանի ո ր մեծ մասը անզեն էր֊ 
իսկ կենտրոնում ճնշում էին իրար , քանի որ բոլորը ամեն 
կողմից վրա հասած վտանգի պատճառով դեպի այնտեղ էին 

6 շարժվում։ Այսպիսով, նրանք կործանվում էին նաև իրարից 
հրմշտվելով և կոխոտվելով , անկարող իրենք իրենց պաշտ- 
պան ելու կա,մ թշն ա\մ\ոճն ՛որևէ գիմ ադրութ յուն ցույց տալու։ 
Քանզի նրանք մեծ մասամբ լինելով հեծյալներ ու աղեղնա- 
վորներ, անկարող էին խավարի մեջ որևէ բան տեսնել և տեղի 
նեղվածքի պատճառով որևէ բան ձեռնարկել։ Ւսկ երբ լոաինր 
ծագեց , նրանք >ուրա\խացան , կարծելով , թե լույսի տակ իրենք 

7 գոնե ոմանց կողն լացն են։ Եվ նրանք ինչ֊որ հաջողություն կու- 
նենային, եթե հ ռմայեցին երր ք լուսինն իրենց ետև ունենալովդ 
մերթ այս կողմից, մերթ այն կողմից նրանց վրա չհարձակ- 
վեին ու չխանգարեին թե նրանց տեսողությանը և թե՜ 
նրանց գործողություններին։ Քանզի հարձակվողները մե- 
ծաթիվ լինելով և թոլորր միասին թանձր ստվեր կազմելով, 
խ ան գա ր ո ւմ էին նրանց , նախքան վերջիններս կմ ո տե նային 

8 իրենց։ Որովհետև բարբարոսները կա րծե լով, թե արդեն մո- 
տեցել են, իզուր հարվածում էին և ստվերի համատեղ մո- 
տենալու ժամանակ անսպասելիորեն վիրավորվում։ Եվ այս- 
պիսով, նրանցից շատերը սպանվեցին և ոչ քչերն էլ գերի 
ընկան, իսկ նշան ա կա լի ց մասը կարողացավ փախչել, նրանց 
թվում նաև Մ իհր դա տը։ 

50, 1 Այնժամ Մ իհր դա տ ը շտապեց դեպի Տիգրանը, բայց երբ 

նրա մոտ նախ բանագնացներ ուղարկեց, ոչ մի սիրալիրու- 
թյան չհանդիպեց ք քանի որ (Տիգրանի) որդին ճ Տիգրանը, 
ապստամբել էր (հոր) դեմ , իսկ սա կասկածում էր, որ Մի- 
հր ր դա տ ը , լինելով նրա պապը, հրահրել էր այգ վեճը իր 
դեմ։ Ուստի և Տիգրան (արքան) ոչ միայն չընդունեց նրան , 
այլև նրա կողմից եկած բանագնացներին կալանավորեց ու 
բանտարկեց։ (Ահա այս բոլորից հետո) Միհրդա տր հու– 
սախափ լինելով, շուռ եկավ դեպի Կոլխիս և այնտեղից 
հետիոտն հասավ Մայոտիս 54 և Բոսպորոս 55 ոմանց համո- 
զելով, մյուսներին բռնանալով, նա ետ վերցրեց այդ երկի - 
րը Մ աքարեսից ճ իր որդուց, որն ընդունել էր հ ռոմ ա յեցին ե– 
րի հովանավորությունը և իշխում էր այդ երկրի վրա, և 
նրան այնպես ահաբեկեց, որ նա նույնիսկ չներկայացավ իր 
առաջ։ Միհրդատը նրա մերձավորների միջոցով սպանեց 
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նըան ք ներումն խոստանալով և հարստություն տալով նր– 

3 ր անց։ Բայց երբ նա փախչելով անցավ Փասիսր^, Պ ոմպեո– 
սր իր հաղթանակ տարած վայրում քաղաք հիմնեց, այն 
տալով իր վիրավոր և տարեց զինվորներին . նրանց հետ 
այստեղ բնակվեցին նաև շատ ցանկացողներ հարևան վայ֊ 
րերից. նրանք գոյություն ունեն մինչև այժմ և կոչվում են 
նիկոպոլսեցիներ 57 և հիմա ենթարկվում են Կապպադով֊ 
կիայի նահանգին։ 

51 , 1 Պ ոմպեոսր այսպես էր գործում . իսկ Տիգրա նը՝ Տի պ– 

րանի որդին, վերցնելով իր հետ հզորներից 58 ոմանց, ո֊ 
րովհետև նրանց հաճելի չէր ծերունու իշխ ան ությունր , փա֊ 
խավ Փրաատեսի մոտ . և մինչդեռ սա Պոմպեոսի հետ կնքված 
դաշինքի պատճառով մ տածում էր իր անելիքի մասին, հա֊ 

2 մոզեց նրան ներխուժել Հա յա ս տ ան ։ Եվ նր անք եկան մինչև 
Արտաշա ա 59 , իրենց առաջ րնկած երկիրր հպատակեցնելով , 
մինչև իսկ հարձակվեցին (Արտաշատի վրա), քանզի ծեքու- 
նի Տ ի դրանք վախենալով նրանցից 9 ապաստանել էր լեռնե֊ 
րր, բայց երբ պարզվեց, որ ( քաղաքի ) պաշարման համար 
ժամանակ էր պետք, Փրաատեսր զորքերի մի մասր թողնելով 
( Տ իգրանի ) որդուն, վերա դարձավ իր հայրենի երկիրր, այն- 
ժամ էլ հայրր դուրս եկավ արդեն մենակ մնացած որդու 

3 դեմ և հաղթեց. իսկ ն ա փախչելով, նախ ուղևորվեց դեպի 
Միհրդատր ՝ իր մեծ հայրր. բայց երբ իմացավ, թե նա 
պարտվել է և ավելի շուտ ինքն է օ դն ութ յան կարիք զղում, 
քան թե ի վիճակի է ուրիշին օգնելու, գնաց հռոմա յե ցիների 
մոտ. և Պոմպեոսր նրան օգտագործելով իբրև առաջնորդ, 
արշավեց Հայաստան , նրա հոր դեմ։ 

52, 1 Եվ Տ ի դրանք իմանալով այս մասին և տագնապելով, 

իսկույն նրա մոտ հաշտ ության բանագնացներ ուղարկեց և 
նրան հանձներ Միհրդատի դեսպաններին։ Եվ քանի որ իր 
, որդու հակառակվելու պատճառով չէր կարող մեղմ պայ֊ 
մանների հասնել ք և երբ արդեն Պոմպեոսն էլ Արաքսն անց֊ 
նելով մո տեցել էր Արտ ա շատին , այնժամ Տիդրանր թե՜ քա֊ 
ղաքր հանձներ նրան և թե ինքր հոժարակամ եկավ նրա զո֊ 

2 րակա յան ր։ Նա զգեստավորվել էր այնպես, որ դրսևորվեր 
և՜ իր նախկին շքեղությունր , և՜ այժմյան խոնարհ վիճակր, 
որպեսզի նրան արժանի երևա թե հ արդանքի և թե կարեկ֊ 

3 ցանքի։ Բ ան զի նա իր վրայից հանել էր սպիտակաշերտ^ 
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պատմուճանը™ և համակ ծիրանի վերարկուն 52 , բայը գլխին 
կրում էր խույրր և ապարոշը 63 , Արդ՝ Պոմպեոսր իր մակա- 
նակիրներից™ մեկին ուղարկելով նրան ընդառաջ, ձիուց 
վար իջեցնել տվեց , որովհետև նա, իրենց սովորության հա- 
մաձայն, հեծյալ վիճակում էր մտել ամրության։ Բայց երբ 
Պոմպեոսր տեսավ նրան, որ հետիոտն ներս մտավ և դեն 
նետելով գլխի ապարոշը 65 գետին ընկավ և ուզում էր իրեն 

4 երկրպագել, գթաց և տեղից վեր կենալով բարձրացրեց 
նրան և ապարոշը կապելով նրա գլխին, նստեցրեց նրան իր 
կողքի բազմոցին և մխի թացելով ասաց նաև, թե նա ոչ 
միայն չի կորցրել հայոց թագավորությունը , այլև ձեռք է բե- 
րել հ ռոմայեցիների բարեկամությունը։ Այս խոսքերով նա 
53,1 քաջալերեց նրան և ընթրիքի հրավիրնց։ Իսկ որդին , որը 
նստած էր Պոմպելոսի մյուս կողքին , հորը տեսնելիս վեր 
չկացավ և ոչ իսկ որևէ մի այլ ձևով նրան պատվեց . նույնիսկ 
ճաշի հրավիրված լինելով հանգել ւձ, չգնաց։ Այս պատճառով 
էլ նա մեծապես ատելի դարձավ Պ ոմպեոսին։ 

2 Այսպիսով, հաջորդ օրր ( Պոմպեոսր ) լսելով նրանց , ա֊ 
վագին վերադարձրեց նրա ամբողջ հայրենի իշխանությունը . 

բայց նրա 1 կողմթց նվաճված երկրներր — որոնց Հ մեջ նաև 
Ե ա\պպա դո վկի ա յի և Ասորիքի^ մասերը , ինչպես նա և Փյու– 
նիկիան և ոչ փոքր երկիր Ծոփքր — վերցրեց նրանից , ինչ ֊ 
պես նաև գանձեր պահանջեց նրանից . իսկ կրտսեր (Տիդ֊ 

3 բանին ) պարգևեց միայն Ծոփքր։ Եվ քանի որ պատահմամբ 
Ծ ո փքո ւմ էին դտն վում գանձատները, ուստի և երիտասարդը 
սրանց պա տճա ռով վիճեց և հաջողություն չունենալով — քա ֊ 
նի որ Պոմպեոսր ոչ մի այլ տեղից չէր կարող ստանալ պայ- 
մանավորված գումարը — դժգոհեց և մտադրվեց փախչել։ 
Սակայն Պոմպեոսր, տեղեկանալով այդ մասին, նրան հըս - 
կողության տակ վերցրեց առանց կալանքի, և սուրհանդակ ֊ 
ներ ուղարկելով գանձերի պահապանների մոտ, հրամայեց 

4 նրանց, որ այդ բոլորը հանձնեն նրա հորը։ Եվ որովհետև 
նրանք չհնազանդվեցին, ասելով , թե երիտասարդ (Տիդրա֊ 
նը), որին այժմ պատկանում է այդ երկիրը, պետք է այդ 
բանը հրամայի իրենց, ապա (Պոմպեոսր) նրան ուղարկեց 
դեպի բերդերը։ Եվ սա, բերդերը փակ գտնելով, մոտիկ գնաց 
և դժկամությամբ հրամայեց բաց անել դրանք։ Եվ երբ 
նրանք այլևս չէին հնազանդվում, առարկելով, որ նա այղ 
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հրամանը տվել է ոչ թե կամովին , այլ հարկադրված , Պոմ֊ 
պեոսր զայրացավ և շղթայեց (երիտասարդ) Տիգրանին։ 

5 Եվ ա յսպիսով, ծերունի (արքան) ստացավ գանձարան֊ 
ներր . իսկ նա (Պ ոմպեոսր — թրգմ.) զորքը երեք մասի բաժա֊ 
նելովք ձմեռեց Անահտական եբկրում և Կյուռնոս 68 դետի 
մոտ ու Տ իդրանից էլ մեծ քանակությամբ այլ բաներ ևս ստա֊ 
ցավ, ինշսլես նաև պայմանավորվածից ավելի շատ գանձեր։ 

6 Եմ առավելապես այդ իսկ պատճառով քիշ ժամանակ անց 
նա (Տիդրանին) գրանցեց (հռոմեակա ն ժողովրդի) բարե– 
կամների ու դաշնակիցների ցուցակի մեջ և նրա որդուն 
հ սկողութ յան տակ բերեց Հռոմ։ 

54,1 Այսուհանդերձ նա հանգստությամբ չձմեռեց։ ՝@անզի 

Օրոյսե սր Հ Եյուռնոսից վերև բնակվող ալբաններին թագա֊ 
վորր, ցանկան ալով մի կողմից շնորհ անել Տիգրան կրտսե- 
րին, որր իրեն բարեկամ էր, մյուս կողմից հատկապես վա- 
խենալով, որ հռոմայեցիներր կներխուժեն Ալբանի ա 70 , և 
կարծելով , որ անկասկած հաջողության կհասնի , եթե ձմեռ 
ժամանակ ան սպա սելի հարձակվի նրանց վրա, քանի դեռ 
նրանք չեն կենտրոնացել մեկ միասնական զորակայանում, 

2 արշավեց նրանց վրա Ս ա տ ո ւռն ա լի ա 7։ տոնի ժամանակ։ Եվ 
ինքր ճ Օրոյսեսր , քայլեց Մետելլոս Կելերի վրա, որի մոտ էր 

Տիգր ան (Երտսերր), ուրիշներին ուղարկեց Պոմպեոսի դեմ 

և մյուսն երին էլ զորքի երրորդ մասի հրամանատար Էու֊ 
կիոս Փլակկոսի դեմ այն հույսով, որ բոլորը միաժամանակ 

3 շփոթության կմ ա տն վեն և չեն կա ր ո ղան ա իրար օգնել։ Ռայց, 
այսուհանդերձ, նա ոչ մի տեղ ոչ մի հաջողություն չունեցավ * 
՝@անզի նրան Կելերր ուժգնորեն ե,տ մղեց, իսկ Փլակկոսր , 
քանի որ խրամատի շրջագիծը մեծ լինելու պատճառով ան֊ 
կարող էր այն սյաշտպանել ( ամբողջությամբ ), ներսում 

4 մեկ այլ խրամատ պատրաստեց։ Թշնամին այս տեսնելով 

ենթադրեց, որ նա վախեցել էր ու ետ ն ահ անջել, որով և նա 
թշնամուն արտաքին խրամատից այս կողմ ներքաշե ց և 

այստեղ նրանց վրա ան ակն կա լ հարձակվելով , շա տ ե րին 

ձեռնամ արտում , շատերին էլ փախուստի մատնելով սպա֊ 
նեց։ Այդ ժամանակ էլ Պոմպեոսր տեղեկանալով մյուսների 
դեմ բարբարոսների ձեռնարկած փորձի մասին, անակնկալ 
եկավ իր դեմ արշավողներին ընդառաջ և, հաղթելով նրանց, 
իսկույն, ինչպես կար, շտապեց Օրոյսեսի դեմ։ Եվ նրան 
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չհանդիպեց, քանի որ (սա) ետ մղվելով Կելերի կողմից, և 
տեղեկանալով մյուսների ձախորդությունների մասին, փա - 

յ խուստի էր դիմել, սակայն (Պոմպեոսըյ ալբաններից շատե– 
րին ձեոք գցելով Կյուռնոսի գետանցի մոտ, կործանեց, Այ - 
նուհետև նրանց խնդրանքով դաշինք կնքեց, քանի որ թե– 
պետև նա բուռն կերպով ցանկանում էր ներխուժել նրանց 
երկիրը՝ վրեժ լուծելու համար, բայց ձմեռվա պատճառով ու- 
րախությամբ հետաձգեց պատերազմը։ 

ԳԻՐՔ ԵՐԵՍՈՒՆՅՈԹԵՐՈՐԴ 

1,1 Այդ ժամանակ նա այսպես գործեց . իսկ հաջորդ տա֊ 

րին, երբ կոնսուլ էին Լուկիոս Կոտտասր և Լուկիոս Տոբկուա֊ 
տոսր, (Պոմպեոսր) կռիվ մղեց թե՜ ալբանների և թե՜ իրեր֊ 
ների դեմ։ Հակառակ իր ենթադրության , սկզբից ևեթ նա 
ստիպված եղավ վերջիններիս դեմ պատերազմել։ Նրանք 

2 ապրում են Կյուռնոսի երկու ափին , մի կողմից ալբանների , 
մյուս կողմից հայերի հարևանությամբ։ Նրանց թա դավոր 
Արտոկեսր վախենալով, որ Պոմպեոսր իր հարձա կումր կուղ֊ 
ղի ն աև իր դեմ, նրա մոտ դեսպաններ ուղարկեց բարեկա ֊ 
մ ութ յան դաշինք կնքելու, բայց և միաժամանակ պատրաստ֊ 
վում էր հարձա կվելու նրա վրա, երբ ինքր արդեն ապահով 

3 կլիներ, իսկ նա ( հարձակման ) չէր սպասի։ Ուստի Պոմպեո ֊ 
սր տեղեկանալով այդ մասին ևս, ինքր ներխուժեց նրա եր֊ 
կիրր, ն ա խքան սա անհրաժեշտ պատրաստություն կտես֊ 
ներ և կգրավեր առանց այն էլ դժվարամատույց մուտքր։ Եվ 
առաջ գնալով հասավ մինչև Ակրոպոլիս կոչվող քաղաքր^^, 
ն ա խքան Արտոկեսր կտ եղեկանա ր , թե ինքր արդեն ա լն ֊ 

4 տեղ է։ Այն գտնվում էր ա մենան եղ հատվածում , որտեղ 
Լմի կողմից Կյուռնոս » դետն է հոսում, մյուս կողմից 
Կովկաս (լեռն) է ձգվում, և կառուցվել էր մուտքր պաշտ֊ 
պանելու հա մար։ Այսպիսով Արտոկեսր խուճապահար ե– 
ղավ ու ժամանակ չունեցավ իր զորքերր դասավորելու, այլ 
գետը անցնելուց հետո կամուրջը այրեց, և պարիսպներից 
ներս եղողները տեսնելով նրա փախուստը, ինչպես նաև 

յ կռվում հաղթվելով, անձնատուր եղան։ Ուստի և Պոմպեոսր, 
տիրելով կիրճին, այնտեղ պահակազորք թողեց և այնտեղից 
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արշավելով , հնազանդեցրեց դետից այս կողմ գտնվող ամ– 
բողջ երկիրր։ 

2,1 ք* ա յց երբ ( Պոմպեոսր ) ևս պետք է Կյուռնոսն անցներ, 

Արտոկեսր նրա մոտ (դեսպաններ) ուղարկեց հաշտություն 
խնդրելով, միաժամանակ խոստանալով կամուրջր հանձնել 

2 նրան և հոժարակամ մթերք տրամադրել։ Այս երկու (խոս֊ 
տումներն) էլ նա կատարեց, ասես արդեն համաձայնություն 
էր կայացրել . բա յց տե սնելով, որ Պոմպեոսր արդեն անցել 
է գետր, նա փախավ դեպի Պելորոս գետր 7 *, որր ն ույնպե ս 
հոսում էր իր երկրի միջով . ա յսպիսով, նա սկզբում հր ա– 
ւ դուրեց թշնամուն, ապա փախավ, մինչդեռ կարող էր խոչրն֊ 

3 դոտել նրա անցումր։ Պոմպեոսր զգալով այս, հետապնդեց 
նրան և ետևից հասնելով, հաղթեց, քանզի արագ երթով և 
նախքան թշնամու ա ղե ղն ա վո րն ե ր ր կկարողանային օգտվել 
իրենց հմտությունից , նա ձեռնամարտի բռնվեց և արագ 

4 վերպով ջախջախե ց նր անց։ Այս դեպքից հետո Արտո\կ\եսր 
անցավ Պելորոս (գետր) և այգ գետի վրայի կամուրջր ևս 
այրելուց հետո փախավ . մնացածներից ոմանք \կռ վելիս, 

5 ուրիշներ հետիոտն գետն անցնելիս սպանվեցին։ Շատերն 
էլ ցրվեցին անտառներում և մի քանի օր կենդանի մնա֊ 
ցին, քանի դեռ նրանք նետեր էին արձա կում ծառերի վրա֊ 
յից> որոնք շատ բարձր էին . բայց երբ ծառերր կտրատվե- 
ցին, սրանք ևս կործանվեցին։ Այսպիսով, Արտոկեսր դարձ- 
յալ դե սպանն եր ճամբեց Պ ոմպեոսի մոտ և նվերներ ուղար– 

6 կեց ։ Պոմպեոսր այդ բոլորր րնդունեց այն համոոմամ բ, որ 
Արտոկեսր դաշինք կնքելու հույս ունենալով, այլևս առաջ 
չի գնա . բայց նա չէր համաձայնվում խաղաղություն շնոր - 
հել, եթե ( Արտոկեսր ) իր որդիներին նախապես իբբև պա- 
տանդ չուղարկի իր մոտ։ Սա որոշ ժամանակ դանդաղեց , 
մինչև որ ամառվա րնթացքում Պելորոս (դետր) տեղ-տեղ 
ղյո լ ր ա ն ց ան ե լի դարձավ, և ոչ ոք այլևս իրենց չէր խանգա- 
րում, հռ ոմայեցիներր անցան այն։ Այսպիսով, արդեն նա իր 
Արդիներին ուղարկեց Պոմպեոսի մոտ և դրանից հետո դա֊ 
շինք կնքեց։ 

3։ 1 Այնժամ Պոմպե ոսր տեղեկանալով, որ Փասիսր հեռու 

չէ, և որոշելով նրա ափն ի վար իջնել Կոլխիս և այնտեղից 
արշավել Թոսպորոս ՝ Միհրդատի դեմ , առաջ շարժվեց , 

2 ինչպես նպատակադրվել էր. և անցավ կ ո էխերի և նրանց 
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հարևանների երկր ։ւվ՝ մի մասին համոզելով, մյուս մասին 
վախեցնելով, Բայց այսաեղ էլ զգալով, որ ցամաքային 
ճանապարհը անցնում է բազմաթիվ անծանոթ և թշնամա - 
կան ցեղերի 75 երկրի միջով, և որ ծովով ճանապարհվելը ա ֊ 
ռ ավել դժվար էր երկրում նավահանգիստներ չլինելու, ինչ֊ 

3 պես նաև տեղի բնակիչների պատճառով , ուստի հրամայեց , 
որ նավատորմը պաշարման մեջ պահի Միհրդատին, որպես ֊ 
զի նա չկարողանա նավել դեպի որևէ մի կողմ , և միաժամա֊ 
նակ խ ան դա րվի նրա պարենավորման գործը, իսկ ինքը շուռ 
եկավ դեպի ալբանների (երկիրը) ոչ թե ամենակարճ ճա֊ 
նապարհով ք այլ Հա յա ս տ ան վերադառնալուց հետո, որպես֊ 
զի այս միջոցով, ինչպես նաև կնքված հ աշտութ յան պատ - 

4 ճառով, նրանց անակնկալի բերի։ Եվ հետիոտն անցավ 
Եյուռնոսր այն կետում, որտեղ ամռանը (դետը) դարձել էր 
դյուր ան ց ան ե լի . նա հրամայեց հեծելազորին ՝ կտրել֊անցն եյ 
հոսանքը, երկրորդը կանցներ գումակը և կհետևեր հետևա- 
կը. այսպիսով, ձիերը իրենց մարմիններով կզսպեին հո- 
սանքի ուժգնությունը, իսկ բեռնատարներից որևէ մեկը եթե 
շրջվեր ն ո ւյն ի ս կ , ապա դեմ կառներ առավել ցածով անցնող 

5 հետևակներին և էլ չէր քշվի հոսանքն ի վար։ Այստեղից րն֊ 
թացավ դեպի Եամբյուսես ^ գետը, առանց հանդիպելու թրշ– 
նամու կողմից որևէ դիմադրության, բայց տապի և դրանից 
առաջացած ծարավի պատճառով նա, ամբողջ զորքի հետ 
միասին, մեծապես տ ա ռա պե ց , թեպետև ճանապարհի մեծ 
մասը գիշերով էր ընթանում։ Ոանզի նրանց առաջնորդնե֊ 
րր, լինելով գերեվարվածների թվից , նրանց տանում էին ոչ 

6 հարմարագույն ճանապարհով։ Նույնի սկ դետը նրանց ոչրն - 

չով չօգնեց, որովհետև ջուրը, որից շատ էին խմել , սառնա - 
գույն լինելու պատճառով, շատերին վնասեց։ Ու քանի որ 
նույնիսկ այստեղ ոչ մի թշնամի չերևաց, ուստի և շարժվե֊ 
ցին դեպի Աբաս^ , իրենց հետ տանելով միայն մելու) 

ջուր, քանզի մնացած ամեն ինչ նրանք ստանում էին տ եղա- 
րն ի կն ե ր ի ց , կամավոր կերպով, այդ իսկ պատճառով նրաԵյչ 
ոչ մի չարիք չէին հասցնում։ 

4, 1 Եվ երբ արդեն նրանք անցել էին դետը, լուր ասավ, 

թե Օրոյսեսր մոտենում է։ Այնժամ Պ ոմ պեո սր ցանկացավ 
նրան կռվի մեջ քաշել, նախքան սա կիմանար հռոմայեցի֊ 
ների քանակի մասին , որպեսզի չլինի թե (վախենալով 
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2 ետ նահանջի։ Նա իր հեծելազորը դասավորեց առաջամա- 
սում, նախապես հ ան ձն ար ար ե լո վ նրանց անելիքը, իսկ 
մն ա ց յա լին նա ամրողջովին անշարժ, վահաններով իրար 
ծածկած, դասավորեց ( հեծյալների ) ետև, այնպես որ Օրոյ֊ 
սեսր չկարողանար կռահել նրանց ներկայությունը, նախքան 

3 մարտի բռնվելը։ Այսպիսով, (Օրոյսեսր ) արհամարհելով 
հեծյալներին , կարծելով թե նրանք մենակ են, կրւվի բռնվեց 
նրանց հետ. և երբ քիչ անց նրանք դիտավորյալ կերպով 
փախուստի դիմեցին, նա ամբողջ թափով հ ա լա ծ ե ց նրանց։ 

Այնժ ամ հետևակայինները իսկույն վեր կացան և երկու մա- 

սի բաժանվելով, իրենց շարքերի միջով յուրայիններին ա - 
պահով նահանջ շնորհեցին , միաժամանակ անղդույշ կեր- 
պով հետապնդմամբ հրապուրված թշնամիներին իրենց 

4 շարքերի մեջ ընդունելռվ, շատերին շրջապատեցին։ Այո– 

պիսով, նրանք շրջապատվածներին կոտորեց ին , իսկ հեծ- 
յալները ՝ մի մասը աջ, մյուս մասը հակառակ կողմից շըր ֊ 
ջան ցելով, թիկունքից հարձակվեցին շրջապատվածների 
վրա։ Եվ այստեղ էլ այս զորամասերը շատերին սպանեցին . 
իսկ մյուսներին, որոնք փախել էին անտառները, կրակի 
մատնեցին, աղաղակելու թ « Ո վ Ս ա տ ո ւռն ա լի ա , դրանով 

իսկ ա կնարկելով այդ առթիվ իրենց վրա կատարված հար- 
ձակումը ( ալբանների կողմից)։ 

5, 1 Պոմպեոսը այս դործերը կատարելուց և ամբողջ եր- 

կիրը ասպատակելուց հետո, ա լբանն երին խաղաղություն 
պարդևեց, ինչպես նաև մի շարք այլ ցեղերի հետ, որոնք 
բնակվում են այն տարածքի վրա, որն ընկած է Կովկասից 
մինչև Կասպից ծով, որտեղ և վերջանում է Պ ոն տ ո ս ում 

սկիզբ առնող լեռը, դաշինք կնքեց, երբ սրանք իր մոտ այդ 
նսլատակով դեսպաններ ուղարկեցին ։ Փրաատեսը ևս ( դես- 
պաններ ) ուղարկեց նրա մոտ դաշինքը վե ր ան ո ր ո դե լո ւ ցան– 

2 կութ յա մ բ։ Հանդի սա, տեսնելով Պոմպեոսի այս հաջողու- 
թյունները, և այն, որ նրա տեղակալները ևս շարունա- 
կում էին հնազանդեցնել Հայաստանի և Պոնտոսի մնացած 
մասերը, և որ Գաբինիոսը 80 նույնպես անցնելով Եփրատը, 
առաջացել է մինչև Տիգրիս, վախ ղդաց նրանց հանդեպ և 
ցանկացավ հաշտության պայմանները հաստատել, այսու֊ 

3 հանդերձ, նա ոչինչ չկարողացավ իրադործել։ Հանղի Պոմ֊ 
պեոսը, ելնելով առկա իրա վիճսձկի ց , ինչպես նաև հու֊ 
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սաղրված այդ բոլորից , արհամարհեց նրան և գոռոզությամբ 
պատասխանեց դեսպաններին , իմիջիայլոց , պահանջելով 
նաև Կորդուենե երկիրը , հանուն որի Փրաատեսը վեճ ուներ 

4 Տիդրանի հետ։ Եվ քանի որ նրանք ոչինչ չպատասխանեցին, 
քանզի այդ մասին նրանք ոչ մի հանձնարարություն չունեին, 
(Պոմպեոսը) մի դիր դրեց Փրաատեսին, բայց առանց որևէ 

պատասխանի սպասելու, իսկույն Աւիրանիոսին ուղարկեց 

(Կորդուենե) երկիրը , և այն առանց մարտի գրավելուց հե֊ 

5 տո, հանձնեց Տիդրանին։ Եվ Ափրանիոսը , հակառակ Պար֊ 
թևի ճ * հետ կայացված հ ա մ ա ձա յն ութ յան , Մ իջադետքի վրա֊ 
յով Ասորիք վերադառնալիս, մոլորվեց (ճանապարհին) ու 
մեծ դժվարություններ կրեց թե՜ ձմեռվա և թե՜ պարենի 
պակասության պատճառով . ու նրա (զորքերը) կկորչեին, 
եթե չլինեին կսւրրա յներր , որոնք մակեդոնական գաղութ 
բնակներ էին և ապրում էին այստեղ . սրանք ընդունեցին 
նրան և ետ ճան ա պա րհ ե ցին։ 

6, 1 Այսպիսի վերաբերմունք ունեցավ Պոմպեոսը Փրաատե֊ 

սի նկատմամբ իր հզորության ժամանակ, դրանով իսկ 
պարզորեն ցույց տալով իրենց ընչաքաղցությունը բավա֊ 
րարել ցանկացողներին, թե ամեն ինչ կախված է զենքի 
ուժից և դրա օգնությամբ հաղթողը նվաճում անհրաժեշտ 
իրավունք իր ցանկացած օրենքը ս ահ ման ելու, և դրա հետ 
մեկտեղ արհամարհեց նրա տիտղոսը, որով նա փառաբան- 
վում էր մնացած բոլորի , ինչպես նաև իրենց ՝ հռոմայեցի– 
ների առաջ, որբ և սրանք օգտագործում էին ամեն անդամ 

2 նրան դիմելիս։ Հանդի, մինչդեռ նա կոչվում էր (Հարբա- 

յից արքա», (Պոմպեոսը) հատեց «արքայից » կոչումը և 
նրան հղած իր նամակում դիմեց նրան միայն (Հարքա» ան- 
վանելով։ Դեռ ավելին . այդ տիտղոսը, հակառակ ընդուն- 
ված կարգի, նա շնորհեց գերեվարված իդրանին երբ 

3 ինքը Հռոմում իր հաղթահանդեսը տոնեց։ Այդ իսկ պատ- 
ճառով Փրաատեսը, թեսլետև վախենում էր նրանից և ձրդ֊ 
տում էր սիրաշահել նրան, վշտացավ այդ դեպքից, ասես 
իր իսկ թ ա գա վոր ությունից ղրկված լիներ, և դեսպաններ 
ուղարկելով, մ եղա դրում էր նրան իր կրած բոլոր անարդա- 
րությունների համար և համոզում նրան Եւիրատը չանցնել 

4 Եվ քանի որ ոչ մի հաշտարար պատասխան չստաց֊ 
վեց է (Փրաատեսն) իսկույն արշավեց Տիդրանի վրա, սրա 
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որդու ուղեկցությամբ, որին իր աղջկան էր ( կնության ) 
տվել դա այն ամռանն էր, երբ կոնսուլ էին Լուկիոս ^– 
սարր և Գայ,ոս Փիդուլոսը. նախ կռվում պարտվեց , բ ա յց 

5 հետո նա գերազանցություն ձեռք բերեց։ Եվ երբ Տ ի ղրանը 
դիմեց Ասորիքում գտնվող Պոմպեոսի օ գն ո ւթյանը , նա 
դարձյալ նրա մոտ դեսպաններ ուղարկե ց և Տ ի ղրանին շատ 
բան ե ր ում մեղադրեց , միաժամանակ նաև շատ ակնարկու - 
թյուններ արեց հ ռոմ այեցիների դեմ . այնպես որ Պոմսլեոսը 
7, 1 և՜ ամաչեց , և՜ զարմացավ։ Ուստի և ո չ Տ ի դրան ին օգնու– 
թյուն ուղարկեց , ո՜չ էլ Փրաատեսի դեմ թշն ա մ ա կան որևէ 
բան ձեռնարկեց , պատճառաբանելով, թե իրեն չի կարդա - 
դրված այդպի սի մի արշավանք կատարել, և որ Մ իհրդատը 
դեռևս գտնվում է զինված վիճակում ։ Նա հայտարարեց, թե 
բավարարվում է իր ձեռքբե րածով և չի ց ան կան ում ( այսուհե - 
տև որևէ վտանգավոր բան ձեռնարկելն , որպեսզի չլինի թե 
շատ բաների ձգտելով, արդեն ձեռքբերա ծն ե ր ր ևս վտանգի , 

2 ինչպես էուկուլլո սն էր արել։ $ ան ղի նա այսպես էր փիլի- 
սոփայում. պնդում էր, թե ա գահությունր վատ բան է, իսկ 
ուրիշն երի ունեցվածքին ձգտելը՝ անարդարություն, մ ան ա - 
վանդ, որ այժմ ինքն արդեն վախենալով և ահաբեկված 
դեպքերի անկայունությունից, չձեռնարկեց պատերազմի, 
թեպետև շատերր նրան դրդում էին (այդ անել), միաժամա– 
նակ և բարբարոսին գանգատներին ուշադրություն չդարձ- 
րեց, անպատասխան թողնելով, իսկ ինչ-որ սահմ անների 
վերաբերյալ Տ ի դր անի հետ ունեցած նրա վեճի մասին ա - 
սաց, որ այդ հարցը կկարգավորեն երեք մարդ, որոնց և նա 

3 ուղարկեց։ Սրանց էլ ( թագավորները ) ընդունելով իբրև 
ճշմ արի տ դատավորների, պարզերին իրար նկատմամբ ու- 
նեցած բոլոր գան գա տն ել ։ր։ Տիգրանը զայրացել էր, որ ին - 

4 քը օժանդակություն չէր գտել, իսկ Փրաատեսը ցան կան ում 
էր գերազանցել հայոց (թագավորին , այնպես որ անհրա- 
ժեշտ դե պքում նրան օ գտ՛ա գործի իբրև դաշնակցի հռոմայե– 
ցիների դեմ։ ՝Ո ան զի նրանք երկուսն էլ լավ գիտեին, թե ի֊ 
ըենցից ով որ մյուսին ղերիշխի , դրանով նպաստած կլի- 
նի հռոմ ա յեցիների գործին և ինքն էլ նրանց կողմից առավել 
հեշտ կհպատակե ցվի։ 

5 Ս*յս նկատառումներով էլ նրանք իը ա ր հետ հաշտվե- 
ցին . իսկ Պոմպեոսը այդ ժամանակ դարձյալ ձմեռեց Աս– 
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պիսում^, նվաճելով դեռևս դիմադրող մյուս վայրերր ևս, 
ինչպես նաև գրավեց Սիմփորիոնը™, որն իրեն հանձներ 
Ստրատոնիկեն։ Սա Միհրդատի կինն էր, որը զայրացած լի. 
նելով (ամուսնու) դեմ, նրա կողմից լքված լինելու պատ - 
ճառով, բերդապահներին ամրությունից դուրս ուղարկեց, 
իբր թե պարեն մթերելու համար, և ներս րնդունեց հռոմա– 
յեցիներին թեպետև նրա որդին իր հետ 90 ... 


(Քսիփի լինոս , Հրւստ. Օաճօրք֊/ք, էշ 6—7) 

7 ա Վերադառնալով Հայաստանից , Պոմպեոսը իր մոտ ժա- 

մանած արքաների և տիրակալների վեճերը քննարկելով 
հաշտեցրեց։ Ոմանց թագավորությունը հաստատեց , մյուս- 
ների տիրույթները ավելացրեց, ուրիշների առավել հզորու- 
թյունը կրճա տ եց ու ստորացրեց . Կելե-Ս իրիան և Փյունի - 

կիան , որոնք վերջերս էին ազատվել ( իրենց ) թագավորնե- 
րից և արաբների ու Տիգրանի կողմից ավերածության են- 
թարկվել, միացրեց իրար։ Քանզի Անտիոքոսր համար- 
ձակվեց դրանք ետ պահ անջե լ ք բայց չստացավ . ընդհակա- 
ռակը, դրանք դա սվե ցին մեկ իշխանության տակ և ստացան 
այնպիսի օրենքներ, որոնցով կառավարվում էին հռոմեա- 
կան ե ղան ա կով։ 

* * * 

10, 1 Իսկ հաջորդ տարին (64 մ, թ. ա . — թըգմ.), երբ կառա- 

վարիչներ էին Փիգուլոսր և էուկիոս Կեսարը, դեպքերը սա- 
կավ էին, բայց մարդկային գործերի տեսակետից անմիտ 
2 լինելու պատճառով, արժանի հիշատակման։ Քանզի այն 
մարդը, ով Սուլլայի հրամանով սպանել էր էուկրետիո սին 
և մեկ ուրիշը , որը նրա կողմից պ ր ո ս կր իպ ցիա յի 92 ենթարկ- 
վածներից շատերին սպանել էր, մեղադրվեցին այդ ոճիր- 
ների համար և պատժվեցին . այդ գործն առանձնապես նա֊ 
3 խապատրաստեց Հուլիոս Կեսարը 93 ։ Այսպիսով, իրադրու- 
թյան փոփոխությունները հաճախ ամենաուժեղներին ևս 
դարձնում են ամենաթույլ։ Եվ այս գործն էլ շատերի սպա- 
սածից հակառակ վախճան ունեցավ . քանզի և Կատիլի֊ 
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նան 94 , որը մեղադրվում էր նրանց հետ նույն հանցանք- 
ների մեջ — քանի որ սա ևս նրանց նման շա տերին , ( որոնք 
պրոսկրիպցիայի էին ենթարկվել), սպանել էր — արդարաց֊ 
վեց։ Եվ այս պատճառով էլ նա առավել ևս վատթար դար֊ 

4 ձավ, որի հետևանքով էլ կործանվեց։ Քանզի երբ Մ արկոս 
Կիկերոնր 95 և Գայոս Անտոնիոսր 96 կոնսուլ ընտրվեցին, և 
Միհր դատն էլ այլևս ոչ մի չարիք չէր պատճառում հռոմա • 
յեցիներին , այլ ինքն իրեն կործանեց , Կատիլինան ձեռ- 
նամուխ եղավ նոր կառավարություն ստեղծելու և դաշնա- 
կիցներին պետության դեմ միավորելով, ժողովրդին պատ - 
ճառեց պատերազմի ոչ փոքր երկյուղ։ Այդ գործերից յու ֊ 
րաքան չյուր ր այսպես կատարվեց։ 

11,1 Ենքր, Միհրդատր, չէր ընկճվում անհաջողություննե- 

րից, այլ վստահելով առավելապես իր կամքին, քան թե 
ուժին, նաև այն պատճառով, որ Պ ոմպեոսր այժմ զբաղւէած 
էր Ասորիքում, ծրադրեց հասնել Իստրոս (գետը) 97 սկյութ - 

2 ների (երկրի) միջով և այստեղից ներխուժել Իտալիա։ Եվ 
քանի որ նա բնականից մ եծա դո րծութ յան հակում ուներ և 
բազում ձախորդությունների հետ միասին ճաշակել էր նաև 
բազում հաջողություններ , ապա կարծում էր, որ իր համար 
սարսափելի կամ անհուսալի ոչինչ չկար։ Եվ եթե նա ձա- 
խողվելու լիներ, ապա ցանկանում էր կործանվել իր թագա- 
վորության հետ միասին կատարյալ հպարտությամբ, քան 
թե դրանից զրկվելով ապրել նվաստացած և անփառունակ։ 

3 Այս միտքը նրան ուժ էր ներ շնչում, քանզի ինչքան որ նա 
մարմնի թուլության հետևանքով թառամում էր, այնքան 
հաստատապես ուժեղանում էր մտքի հզորությամբ . այնպես 
որ առաջինի թուլությունը ծածկվում էր երկրորդի մտադրու֊ 

4 թյուններով։ Մինչդեռ իր հետևորդները դավաճանե– 

ցՒ ն > քանի որ հռոմա յեցիների ( դրությունը ) հետզհետև ու - 
մեզանում էր, իսկ Միհրդատինր ՝ թուլան ում , քանզի մնա- 
ցած ամեն ինչի հետ երբևիցե պատահած Լրկրաշ արմերից 
ամենաուժեղը կործանեց նրանց քաղաքներից շատերը • 

զինվորականները ևս խռովություն բարձրա ցրին և Միհրը֊ 
դատի որդիներից ոմանց առևանգելով, բերեցին Պոմպեոսի 
մ ոտ։ 

12, 1 Այո թոլորից հետո (Միհրդատր) ոմանց բացահայտեց և 

պատմեց, ուրիշներին էլ, սոսկ կասկածից զայրանալով , 
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( պատժեց) ու կանխեց. և արդեն ոչ ոքի չէր վստահում , այլ 
կասկածելով , /ր/ւ մնացած որդիներից ոմանց ևս սպանեց , 
Ուստի նրա որդիներից մեկր , Փառնակեսր, տեսնելով այս 
ամենր է վախեցավ նրանից և միաժամանակ հույս ունե֊ 
նալով , որ հռ ոմայեցիների կողմից թա դավորութ յունր կրս֊ 
տանա — քանզի արդեն առնականա ցած էր — դավա դր ու֊ 

2 թյուն նյութեց նրա դեմ։ Բայց այն բա ց ահա յտ վեց ֊քան զի 
շատերր թե՜ բացահայտորեն և թե՜ գաղտնաբար նրա կող ֊ 
մից բոլոր կատարվածներին մասնակցում էին — և եթե ծե- 
քունում հանդեպ թիկնապահներր ամենափոքր բարեհա - 
ճությունն ունենային , նա իսկույն կպատժվեր . մինչդեռ այ - 
ժրմ Միհրդատր , թեպետև թագավորական իշխանության վե- 
րաբերող գործերում իմ ա ստնա դույն էր դարձել , չիմացավ , 
թե ո չ զենքր , ո չ իսկ հպատակների բա զմ ութ յունն եր ր որևէ 
ուժ չեն ն երկայացն ում առանց նրանց բարեկամության . այլ 
ընդհակառակը, (իշխանավորը ) ինչքան շատ հպատակներ 
ունենա , այնքան առավել դժվար կլինի նրա համար , եթե 

3 նրանք հավատարիմ չեն։ Հա մ են ա յն դեպս , Փառնակեսր 

արդեն նախապատրաստված մ ար դկան ց հետ, ինչպես նաև 
իրեն ձերբակալելու համար հոր ^ Ո Ղ^ՒՁ ուղարկվածների 
հետ — քանզի սրանց հեշտությամբ նա սիրաշահեց — ինքը 
գնաց հոր դեմ։ Ծերուկը, որը գտնվում էր Պանտիկապեյո֊ 
նում իմանալով այդ մասին, որդու դեմ մի քանի զինվոր 
ուղարկեց, հայտնելով, թե ինքը ևս շուտով կհետևի նրանց ■ 

4 Սրանց ևս (Փառնակեսր) հեշտությամբ վերափոխեց, քանի 
որ սրանք նույնպես չէին սիրում Միհր դատին, և քաղաքը 
կամավոր կերպով վերցրեց, իսկ պալատում ա պա ստանած 
հորը սպանեցի®։ 

13,1 Մինչդեռ (Միհրդատր) փորձեց ինքնասպանություն 

գործել և իր կանանց ու մնացած երեխաներին նախապես 
թունավորելով վերացնելուց հետո, մնա ցած (թույնը ) ինքը 
խմեց . բայց ոչ այդ միջոցով, ոչ իսկ թր ո վ չկարողացավ իր 

2 կյանքին վերջ տալ։ Բանզի թույնը, թեպետև մահացու էր, 
չհաղթեց նրան, քանի որ նա աւմեն օր ն ա խ ա զգուշական ն պա ֊ 
տակով առավել մեծ քանակությամբ հակաթույն էր րնդու ֊ 
նում . իսկ սրի հարվածը բթացել էր, քանզի թե առաջա- 
ցած տարիքի ու առկա տարաբախտությունների և թե , հա- 
վանաբար, թույնի օգտագործման հետևանքով ձեռքը թու– 
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3 լացել էր։ Ու քանի որ նա չկարողացավ ինքն իրեն ոչնչաց- 
նել և թվում էր, թե այդ կարող է պետք եղածից երկար տևել, 
իր վրա նետվեցին նրանք, ում ինքն ուղարկ ե լ էր որդու դեմ, 
և սրերով ու դաշույններով արագացրին նրա կործան ում ր։ 

4 Այսպի սով ք Միհրդատր , որր բա զմա պի սի և առավել ակնա– 
ռու բախտի էր արժանացել, մինչև իսկ կյ ա նքի ս ո վո ր ա կան 
վախճան չունեցավ։ Քանզի չկամենալով հանդերձ, ցանկա- 
ցավ մեռնել և ինքն իրեն սպանել փ որձե լո վ հանդերձ, չկա- 
րողացավ . այլ մասամբ թույնով, մասամբ թրով ինքնաս- 
պանություն էր գոր ծ ո ւմ է բայց թշնամիների կողմից սպան– 

14, 1 վեց։ Փառնակեսը նրա ղիակր զմ ռս ե լո վ ուղարկեց Պոմ– 
պեոսին , որպես ապա ցույց կատարվածի, և նրան հանձներ 
իր անձր և իր ի շխ ան ո ւթյ ո ւն ր ։ Եվ ( Պոմպեոսր ) չանարգեց 
( դիակըյ , այլ րնդհակառակր է հրամայեց այն թաղել հայ- 
րենի դամբարանում . քանզի ենթադրելով , որ նրա թշնա- 
մությունը հանգել է նրա հոգու հետ, այլևս անտեղի չզայ– 

2 րացավ դիսձկի վրա։ Այսուհանդերձ Բոսպորի թ ա գավորու– 
թյունը նա պարդևեց Փառնակեսին իբրև վարձ նրա ոճրա- 
գործության և նրան դրան ցե ց իր բարեկամների և դաշնա- 
կիցների ցուցակում։ 

3 Այսպիսով, երբ արդեն (Միհրդատր) կործանվել էր, 
նրա տերության բոլոր մասերը, բացի մի քանիսից , նվաճվե- 
ցին. քանզի Բոսպորից դուրս գտնվող մի քանի ամրություն– 
ների կայազորները , որոնք այդ ժամանակ դեռևս մնում 
Էին, անմիջապես չհամաձայնվեցին ո չ այն պատճառով, որ 
մտածում էին դիմադրել ( Պոմպեոսին ), այլ որովհետև վա- 
խենում էին, թե իրենց պահ պան ած գանձերը ուրիշները 
կհ ա վւշտ ա կեն ու մեղքը կբարդեն իրենց վրա. ուստի և նրանք 
սպա ս ում էին , ցանկանալով ամեն ինչ ցույց տալ իրեն ճ 
Պ ոմպեո սին։ 

15,1 Այսպիսով, երբ այս վայրերը նույնպես ենթարկվեցին, 

և Փրաատեսր մնում էր հանգիստ, իսկ Սիրիան և Փյունի - 
կիան խաղաղվել էին, (Պոմպեոսր) Հրջվեց Արետասի դեմ։ 
Սա թագավորում էր արաբների վրա, որոնք այժմ հպատակ - 
վում են հ ռո մ ա յե ցին ե րին , մինչև Կարմիր ծով , և նախկի- 
նում մեծապես վնասել էր Ս իրիային , որի համար էլ այդ 
(երկիրը) պաշտպանող հռոմայեցիների դեմ մղած կռվում 
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պարտվեց , բայց այդ ժամանակ դեռևս շարունակում էր պա֊ 
2 տերազմր։ Ուստի և Պոմպեոսր, արշավելով նրա և նրա մեր - 
ձակա երկրների դեմ , առանց դժվարության հաղթեց նրանց 
և հանձնեց կայազորի (հսկողությանը)։ 

ԳԻՐՔ ԵՐԵՍՈՒՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 

30, 1 Եվ Կիկերոնր՝ 0 ՝ , լսելով այս խոսքերը՝ 02 , ինչ֊որ չափով 

թեթևացավ . միաժամանակ նաև երկար չմնաց արտաքսված, 
այլ ետ վերադարձվեց իր իսկ Պոմպեոսի կողմից, որը բո - 
Լ ո րՒց առավել (պատասխանատու էր) նրա արտաքսման 
համար։ Պատճառն այն էր, որ Կլոդիոսլ յ 103 փողի միջոցով 
համոզվեց և կրտսեր Տ իգրանին , որն այդ ժամանակ դեռևս 
Լուկիոս Փլավիոսի մոտ կապանքների մեջ էր, փախցնելով 
2 աղատ արձակեց, միաժամանակ նաև Պոմպեոսին և Գաբի– 
նիոսին, որոնք զայրացել էին այդ առթիվ, անպատվեց, 
նրանց հետևորդներին վերքեր ու (մարմնական) վնաս- 
վածքներ պատճառեց, միաժամանակ նաև փշրեց կոնսուլի 
ձողիկները 1Ա4 և իր ունեցվածքը նվիրաբերեց աստվածներին ; 

37,5 (( Այս պ ի ս ով՝°° , նմանօրինակ կարգերի հետևանքով, 

այս մարդիկ՝ 00 , որոնք սկզբնապես սակավաթիվ էին և բր– 
ն ա կվո ւմ էին նախ մի քաղաքում , որից փոքրը չի կարող 
լինել, իշխ ե ց ին լա տ ինն երին , հ ա ղթ ե ց ին սաբիններին , տի- 
րեցին էտրուսկներին՝ 0 ^ , վոլսկերին, օսկերին՝ 00 , լուկան– 
ներին և սամնիտներին. մի խոսքով, հպատակեցրին 
Ալպյան (լեռներ ից) այս կողմ գտնվող ամբողջ երկիրը, ի - 

38, 1 րենց դեմ արշա վա ծ բոլոր այլացեղերին ետ մղեցին՝ 00 ։ Հե- 
տագայում հռոմ այեցիներր , ինչպես նաև մեր իսկ հայրերը 
նմանվելով նրանց, չբավարարվեցին առկա եղածներով, ոչ 
իսկ գոհ ա ց ան իրենց ժառանգածով, այլ ծուլությունը իր ո ք 
համարելով իրենց համար կորուստ , իսկ չարչարվելը" Հը1֊ 
մարիտ փրկություն, և վախենալով, որ իրենց ունեցածը 
եթե մնա ինքն ինքնին, ապա կարող է սպառվել և (ժամա- 
նակի ընթացքում) մաշվել, և ամաչելով, որ այս քան շատ 
բան ստացած լինելով ոչինչ ավելացրած չեն լինի, նրանք 
2 ավելի շատ և ավելի խոշոր նվաճումներ կատարեցին ։ Բայց 
ինչո՞ւ մեկ առ մեկ հիշատակենք Սարդինիան, Սիկիլիան, 
մակեդոնացիներին, իլլիրիա ցիներին , Հելլադան, Հոնիա– 
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կան Ասիան^® , բյութանիա ցիներին , իբերներին , աֆրիկա ֊ 
ցիներին։ Թե պ ե տ և կա բթա դեն ա ցին ե ր ը առատ դրամ տվե ֊ 
ցին նրանց, որպեսզի դեպի այնտեղ չնավեն , շատ տվեցին 
նաև Փիլիպպոսխ 1 1 և Պ եոսևսր 1 որպեսզի իրենց վրա չար֊ 
շավեն , Անտիոքոսր 1 1,3 ևս շատ է տվել , շատ են տվել նաև 
նրա որդիները և թոռները , որպեսզի ( հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ) մնա֊ 

3 յին Եվրոպայում։ Հայց ո՞չ այդ մարդիկ փառքի և իշխան ու֊ 
թյան մ եծությանն ի տես դերա դա սեցին անփառունակ ան֊ 
դործությունր և ապահով հարստացումը, ոչ իսկ մեզանից 
ավադները, որոնք դեռևս այժմ էլ կան , բայց լավ իմանա֊ 
լով, որ բարիքը ձեռք է բերվում և պահ պանվում նույն մի֊ 
ջոցովէ նրանք ապահովեցին նախկինում եղածները, միա֊ 

4 ժամանակ և բազում նորերը նվաճեցին։ Հայց ինչո՞ւ մեկ առ 

մեկ այստեղ ևս թվարկել Արետեն, Պոնտոսր, Եիպրոսր , 
Ասիական Ի բերիան^ այնտեղի Ալբան ի ան^^ , զույգ Սի- 

րիաները, երկու Արմ ենիաներխ^ , Ար ա բի ան և Պաղեստինր, 
(երկրներ), որոնց անուններն անդամ մենք նախկինում ճիշտ 
չդիտեինք, իսկ այժմ նրանց մի մասին ինքներս ենք տի ֊ 
րում, մյուս մասը շնորհել ենք ուրիշներին, այնպես որ 
նրանցից ստացել ենք և եկամուտներ, և զորքեր, և պա - 
տիվներ և թե՞ դաշնակցություններ))։ 

ԳԻՐՔ ԵՐԵՍ ՈԻՆԻՆՆԵՐՈ Ր Դ 

56,1 Այդ կատարվեց այսպես, 9՝աբինիոսր շատ վնասներ 

հասցրեց Ս իրի ա յին , ն ույն ի ս կ առավել քան երկիրը ավարի 
տվող ծովահենները , որոնք այդ ժամանակ ն ույն պ ե ս ա֊ 
ճում էին։ Այ Առուհան դերձ, այստեղից ստացվածները նվա֊ 
զադույն հաԱարելով, սկզբում նա մտածեց և նախասյատ֊ 
րաստվեց ա րշա վե լու պարթևների և նրանց հ ա ր ս տ ութ յան 

2 վրա։ քանզի Փրաատեսր սպանված լինելով իր որդիների 
կողմից, Օրոդեսխ ^ ժա ռան դե ց նրա թա դա վո ր ո ւթյո ւն ը և 
Միհրդատին՝ իր եղբորը, դուրս քշեց Մեդիայից, որտեղ նա 
իշխում էր։ Եվ սա, ապաստանելով Գաբինիոսի մոտ, համո • 

3 զեց նրան աջակցելու իր վերադարձին։ Հայց և այնպես, երբ 
Պտղոմեոսխ^ ժամանեց Պոմպեոսի նամակով ու խոստա- 
ցավ թե իրեն և թե՜ զորքերին շատ դրամ վճարել, մի մասը 
անմիջապես, մյուս մասր ճ երբ նորից դահ բարձրանա, (9 ՝ա֊ 
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բինիոսը) հրաժարվեց պարթևների դե մ ա րշա վանքի ց և շարժ– 
վեց Եգիպտոսի վրա, թեպետև (հռոմեական ) օրենքր արգելում 
4 էր կառավարիչներին արշավել իրենց սահմաններից դուրս 
կամ պատերազմ նախաձեռնել իրենց իսկ հայեցողությամբ, 

ԳԻՐՔ ՔԱՌԱՍՈՒՆԵՐՈՐԴ 

12, 1 Իսկ Կրասսոսր 12 0 ինքը նույնպես ցանկանալով կատա֊ 

րել փառալից և իր համար շահավետ ինչ-որ բան, ու նկա- 
տելով, որ Սիրիա յում հնարավոր չէր այդպիսի մի բան ա– 
նել, քանզի սիրիացիները խաղաղվել էին, իսկ նախկինում 
իրենց՝ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի դեմ , պատերազմ մղածները թուլա- 
ցած լինելու պատճառով չէին խլրտում, արշավեց պարթևնե– 
րի վրա, թեպետև նրանց դեմ ոչ մի մեղադրանք չէր կարող 
հարուցել, ոչ էլ պատերազմ էր հայտարարել, բայց որով- 
հետև լսել էր, թե նրանք շատ հարուստ են, և ենթադրում 
էր, թե Օրոդեսին որը դեռ գահին նոր հաստատված էր, 
2 կարելի է հեշտությամբ գերեվարել։ Ուստի և անցավ Եփրատ 
գետր և ա ռա ջա ց ա վ Մ իջա գե տքի շատ խորքերր , ասպատակե– 
լով և ամայացնելով այդ (երկիրը)։ Զանի որ նրա գետն 
անցնելր ան ս պա ս ե լի էր բարբարոսների համար, ոչ մի իս– 
կական պահակազորք չկար այնտեղ, ապա Ս իլակե սր , որն 
այդ ժամանակ այդ երկրի սատրապն էր, պարտվեց Ւքնիա 
կոչված մի ա մ րության մոտ , կռվելով փոքրաթիվ հեծյալ- 
ներով, վիրավորվեց ու փախավ, անձամբ հա ղորդելու ար– 
13,1 քային նրա կատարած ա րշա վանքի լուրը։ Եսկ Արասսոսը 
ա ր ա դո ր են իր կողմը գրավեց բերդերը և հատկապես հելլե- 
նական քաղաքները, որոնց թվում նաև Նիկեփորիոն ^ 22 
վածը . քանզի մակեդոնացիներից և նրանց հետ միասին ար- 
շաված հելլեններից մեծ թվ ո վ վերաբնակներ , բռնի քշված 
լինելով (բարբարոսների կողմից) 123 , հ ռո մ ա յ ե ցին երին հա - 

2 մարում էին հունասերներ և կամովին չէին դիմադրում, բա- 
ցի Զենոդոտիոնի՝ 2 * բնակիչներից, որոնք ( հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի ց ) 
ոմանց հրավիրեցին, հայտնելով, որ իբր ապստամբում են. 
բայց երբ հ ռոմ ա յե ց ին ե ր ը մտան քաղաք, ձերբակալեցին 
նրանց ու ոչնչացրին. այդ ի ս կ պատճառով նրանք (բռնի; 
տեղահանվեցին, այդ ժամանակ Կրասսոսր ուրիշ ոչ մի վնաս 

3 ոչ I կրեց, ոչ էլ պատճառեց։ Այնուամենայնիվ նա կհպա– 
տակեցներ նաև Տիդրիսից այս կողմ գտնվող մյուս երկըր֊ 
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ները ևս , եթե նա օգտված լիներ իր արշավանքի թափից և 
այգ ամենի պատճառով բարբարոսներին ( համակած ) խու֊ 
ճապից, ինչպես և եթե ձմեռեր այգ նույն երկրում և ա շա ֊ 

4 լուրջ հետևեր իրադարձություններին։ Մինչդեռ այժմ նա 
գրավեց (այն վ ա յրերր), ինչ կարողացավ (հանկարծակի) 
արշավանքի միջոցով, և հոգ չտարավ ոչ մնա ցածր (նվա֊ 
ճելու), և ոչ իսկ (արդեն նվաճվածի) մասին, այլ գերադա֊ 
սեց Մ իջա դետքում դանդաղել և փափագեց Ս իրի այում ծու֊ 
լան ա լ ք դրանով իսկ պարթևներին ժամանակ րնձեռեց պատ ֊ 
րա ստվելու և երկրում թողնված զինվորներին վնաս հասց֊ 
նելու։ 

14, 1 Այսպիսին էր հ ռոմայե ցիների պատերազմի ս կիզթԸ 

պարթևների դեմ։ Սրանք բնակվում են Տ իգրիսից այն կողմ , 
մեծ մասամբ պարսպապատ ( ամրոցներում ) և բերդերում, 
մասամբ նաև քաղաքներում , ո ր^լն ց թվում է նաև Կտեսի֊ 
փոնր* 25 , որտեղ նրանք ունեն նաև արքայանիստ պալատ։ 
նրանց ցեղր դո յություն ուներ դեռևս հին բարբարոսների 
ժամանակ և կրում էր նույն անբունը նաև պարսից թ ադա վո ֊ 

2 րության 126 ընթացքում . բայց այդ ժամանակ նրանք բնակ֊ 
վում էին (այդ) երկրի մի փոքր մասի վրա և իրենց սահ֊ 
մ անների ց դուրս ոչ մեկ տիրույթ ձեռք չէին բերել . իսկ երբ 
պարսիկների իշխանությունը տապալվեց ու բարձրացավ 
մակեդոնացիների տերությունը, և երբ Ալեքսանդրի դիա֊ 
դոքներր վիճեցին միմյանց հետ, ու նրանցից յուրաքանչյու ֊ 
րրն իր համար առանձին երկիր անջատեց և իր միապետու֊ 

3 թյունո հաստատեց է այնժամ էլ առաջին անգամ ոմն Ար֊ 
շակի 127 ղեկավարությամբ ( պարթևները ) հանդես եկան, ո֊ 
րից էլ հ ե տ ա դա յում նրանց արքաները կոչվե ցին Արշա կու֊ 
նինեխ–՝ ու, բարգավաճելով, նվաճեցին հարևան բոլոր եր֊ 
կրրները, տիրացան նաև Մ իջա դե տքին ճ որպես սատրապու֊ 
թյունների, ու վերջում ձեռք բերեցին այնքան փառք և հր֊ 
զորություն , որ այդ ժամանակ նույնիսկ հ ռոմայեցիների 
դեմ կռ վեցին ու դրանից հետո մինչև հիմա ևս մ շտ ա պե ս 

4 ( հ ռո մա յե ցին ե ր ին ) հակառակորդ են համարվում։ Նրանք 
թեպետև նույնպես հզոր են ռազմական գործերում , սակայն 
առավել շատ են հռչակված (քան արժանի են), ու թեպետև 
հռոմ ա յե ցիներից ոչինչ չեն կարողացել վերցնել, այլ նույ ֊ 
նիսկ իրենց ունեցածից (կորցրել են), երբևիցե չեն հպա֊ 
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տակվել, այլ այժմ ևս ամեն անգամ նրանք մեր դեմ մղած 
15, 1 պատերազմներում աչքի են ընկնում, Այսպիսով, նրանց ցե- 
ղի և նրանց յուրահատուկ բարքերի մասին շատերի կողմից 
ասվել է, և ես մտաղիր չեմ (դրանք) նկարագրել, Բայց 
նրանց գինվա ծութ յան և ռազմավարության մասին ես 
կպատմեմ, քանի որ ղրանց ո ւսո ւմն ա ս ի ր ո ւթ յ ո ւն ր առանձ- 
նապես վերաբերում է այստեղ պատմվելիք դեպքերին, ուս– 

2 տի այժմ անհրաժեշտ է իմանալ դրանց մասին։ Վահաններ 
նրանք բոլորովին չեն օգտագործում, նրանց բանակը կազմ- 
ված է հեծյալ աղեղնավորներից և (հեծյալ) նի զակակիր– 
ն^րից, որոնք մեծ մասամբ զրահապատված են։ նրանց հե- 
տևակը փոքրաթիվ է, բաղկացած ա մ են ա չքավո րնե րի ց . 
Բ ա Տ9 սրանք ևս նետաձիգներ են. և նրանք մանկությունից 
մարզվում են և երկինքն ու երկիրը նպաստում են այս բո– 

3 լորին, քանզի երկիրը, մեծ մասամբ հարթավայրային լի֊ 
ն ելո վ, լա վա դո ւյն ս սնում է ձիերին և շատ հարմար է ձիա֊ 
վար ութ յան համար։ Ուստի և նրանք նույնիսկ պատերազմ- 
ներին ամբողջ երամակներ են քշում, այնպես, որ նրանք 
կարող են տարբեր ժամանակ օգտվել տարբեր ձիերից ու 
ան սպա սե լի հեռվից ա րշա վե լ և հանկա րծակի ն ահանջել մի 

4 հեռավոր տեղ։ Ու երկինքը նրանց վերևում շորաղույն լինելով և 
չնչին խոն ավություն իսկ չունենալով, նրանց աղեղները ա– 
ռ ավել ձգած են մնում, բացի խորը ձմռան ից։ Այդ իսկ պատ- 
ճառով նրանք տարվա այդ ե ղան ա կին երբեք լեն արշա- 
վում։ Ւսկ տարվա մյուս մասում էլ նրանք առավել անհաղ- 
թահարելի են թե իրենց երկրռւմ և թե դրան նմանվող այլ 

5 երկրներ ում։ Քանզի նրանք արդեն սովորած լինելով, կարո- 
ղանում են տանել արևը, որը առավել կիզիչ է։ և հա կամի֊ 
ջոցներ են հայտնա գործել ջրի սակավության և դր ա ^ ա 1՝ 
թաչթման հետ կապված դժվարությունների դեմ . ուստի ե 
այս պատճառով էլ իրենց երկիրը ներխուժողի դեմ նրանք 
հեշտությամբ կարողանում են կռվել։ Ւսկ այ դ երկրից 
դուրս, Եփրատից այս կողմ, նրանք մի քանի ճակատամարտ 

6 տեր շահել են հանկարծակի արշավանքներով . բայց նրանք 
անդադար ու տևական պատերազմներ լեն կարող մղել (այ֊ 
լոց դեմ), քանզի նրանք (մի կողմից) լեն կարողանում տա֊ 
նել իրենց երկրից և օդից տարբեր պայմաններ, ( մյուս 
կողմից յ ոչ պարենամթերք են հայթայթում, ոչ էլ ռոճիկ 
վճարում ։ 
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16 , 1 Այսպիսին է կարգը պարթևների մոտ։ Իսկ Կրասսոսր 

երբ ներխուժեր Մ իջա դե տք , ինչպես ասվել է , Օրոգեսր նրա 
մոտ, Սիրիա , դե սպանն ե ր ուղարկեց, մեղադրելով նրան 
ներխուժման համար և պահանջեց հայտնել պատերազմի 
պատճառները . միաժամանակ նաև Սուրենին Ղ Ո ՐՔ Ո, Լ ոլ ~ 

2 զարկեց նվաճված և ապստամբած շրջանն երբ , քանզի ինքը 
մտադիր էր արշավել Հայաստան , որը մի ժամանա կ Տիգ– 
րանխ^ երկիրն էր, որպեսզի Ար տավազդր^ , Տ իդրանի որ ֊ 
դին, որն այդ ժամանակ թագավորում էր (այնտեղ), իր 
սեփական երկրի վիճակով մտահոգված, որևէ օգնություն 

3 լուղարկի հ ռո մ ա յ ե ցին ե ր ին ։ Հայց Կրասսոսր պատասխանեց 
նրան, թե պատերազմի պատճառը կհայտնի Սելևկիայո է| /131 
— սա քաղաք է Մ իջա դե տքում , որի բնակչության մեծագույն 
մասր այժմ ևս հ ելլեն ա կան է։ Եվ պարթևներից մեկը իր 
ձախ ափին մյուս ձեռքի մատնեքով խփեց ու նրան պա֊ 
տասխանեց, թե՝ «Ավելի հեշտ այստեղ \մադեր կբուսն են , 
քան դու կլինես Ս ելևկիայում»։ 

17.1 Ու երբ վրա հասավ ձմեռը, և Գնայոս Կալվինոսր և 
Վալերիոս Մեսսալասր դարձան կոնսուլների 2 , նույնիսկ իր՝ 
Հռոմի վրա բազմաթիվ վատ նախանշաններ հայտնվեցին, 
քանզի բվեճներ երևացին և գայլեր, իսկ շները թափառում 
էին ու ոռնում, և արձանների մի մասը քրտնել էր, մյուս 

2 մասը շանթահարվել, մինչդեռ իշխանությունները, մասամբ 
գժտության, բայց առավել ևս հավքերին 3 է երկնային նշան֊ 
ների պատճառով հազիվ յոթերորդ օրը այգ մասին հայտ֊ 
նեցին։ Հայց այդ նշանները ոչ մի պարզ բան չէին ցույց 
տալիս, թե ի՞նչ պետք է կատարվի, քանզի քա ղաքում իրա֊ 
վիճակը խ առն էր, իսկ է 1 ա ԼԼ^ՐԸ նորից խռովություն էին 
բարձրացրել, ու թեպե,տև ( հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ) դեռևս չգիտեին 
ինչ անեին, արդեն պատերազմի բռնվեցին պարթևների հետ։ 

3 Իսկ Կրասսոսին, երբ սա անցնում էր Զևգմ ան^ — ա 1Դ *Լ ա 1~ 
րրն այսպես կ ո չվեց Ալեքսանդր Մ ակեդոնացու ա րշա վան •• 
քից հետո, քանզի նա (գետն) այստեղով անցավ — այդ նշան֊ 

18.1 ներր ակնհայտ և հեշտ բացատրելի թվացին։ Հանգի այս- 
պես կոչված արծիվը — կա մի տաճար, որի մեջ դրված կ 
ոսկե արծիվ, այդպիսին հաստատված է զորակոչված բո֊ 
լոր լեգեոններում, և երբեք դուրս չի բերվում (լեգեոնի) 
ձմեռային կայանից, այլ միայն այն ժամանակ, երբ ամ֊ 
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2 բողջ զորքը դուրս է գալիս։ Այս դեպքում մի այր տանում է 
այն ։ անցկացրած երկար նիզակին , ո րր վերջանում է սուր 
ծայրով, այնպես , որ խրվելիս ամրանում է հողին — ահա 
այդ արծիվներից մեկը այդ ժամանակ չկամեցավ Կրասսո֊ 
սի հետ միասին անցնել Եփրատր, այլ խրված մնաց դետ - 
նին , ասես բուսած լիներ այնտեղ, մինչև որ շատերը դր ա 

3 շուրջը կանգնելով, ուժով դուրս չքաշեցին հողից։ Ու սա 
ևս, թեպետ ակամա, հետևեց նրանց, իսկ մեծ դրոշներից 
մեկը, որր նման էր առա դա ստի , և որի վրա փյունիկյան 
գրեր կային, ազդարարելու համար թե" զորքը և թե" նրա 
հրամանատարին 135 , շուռ եկավ ո ւ կամուրջից ընկավ գետր. 

4 և սա պատահեց ուժեղ քամու ժամանակ ։ Այնժամ Կրասսոսր 
մն ա ց յա լն ե ր ր ևս հավասար չափով կտրեց, որպեսզի դրանք 
ավելի կարճանային ու դրանով իսկ հնարավոր լիներ ավելի 
հեշտ տանել . բայց ա յդ ս քի սո վ միայն ավելացրեց հրաշքը։ 
Քանզի ուղիղ գետանցի ժամանակ այնքան (թանձր) մշուշ 
իջավ զինվորների վրա, որ նրանք սկսեցին իրար հետ ընդ- 
հարվել և թշնամու երկրից ոչինչ չէին նկատում, մինչև 

5 ոտք չէին դնում այնտեղ . և դետան ցի ու ափհ անման համար 
մա>տուցված զոհաբերությունները առավել անբարենպաստ 
եղան։ Այդ ժամանակ էլ ուժեղ քամի բարձրացավ ու կայ- 
ծակներ ճայթեցին, և կամուրջը , ն ա խքան բոլորը կանց- 
նեին , քանդվեց։ Եվ այս կատարվածները այնպես (ակրն– 
հայտ) էին, որ ամենաանպե տներին և ա մ են ա ան ուսն ե րին 
անդամ ցույց էին տալիս, թե վախճան ր վատ պետք է լինի 
և իրենք չեն կարողանալու ետ վերադառնալ, (ուստի ) և 

19, 1 զորքին խիստ սարսափ և հուսալքում համակեց։ Այնժամ 
Երասսոսր, փ որձելո վ քաջալերել նրանց, ասաց, թե ((Մի 
խռովեք, զինվորներ, եթե կա մուրջր քանդվել է, և մի կ ա ր 
ծեք, թե դրա մեջ որևէ վատ կանխանշան կա* քանզի ես ին- 
քը ս երդվելով ձեզ ասում եմ, որ իմ վերադարձը պետք է կա– 

2 տարեմ Հայաստանի վր ա յով))։ Այո խոսքերով նա գուցե 
քաջալերեր նրանց, եթե նույն պահին պատասխանելով ինչ֊ 
որ մեկին, բարձրաձայն չավելացներ. « Քաջ եղեք, քանզի 

3 մեզանից ոչ ոք այնտեղից չի վերադառնալու »։ Լսելով այս 
խոսքերը, զինվորներին թվաց, թե այս մեկը ևս ոչ պակաս 
խոշոր կան խ անշան էր, ո բի պա տճա ռով էլ առավել հու 
սալքման մեջ ընկան . ուստի և նրանք այսուհետև ուշադրու֊ 
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թյուն չէին դարձն ում նրա խրատական խ ո րհ ո ւր դն ե ր ին , ո– 
րոնցով (մի կողմից) վատաբանում էր բարբարոսին^՝, 
(մյուս կողմից ) փառաբանում հռոմեական պետությունը . 
տալիս էր նրանց դրամ և խո ստանում հաղթության պար - 

4 գևներ։ Բայց այս դեպքում ևս ( զին վո րն ե ր ր ) հետևեցին 
(նրան), և ոչ մեկը չհակաճառեց նրան, ոչ էլ որևէ ՜ հակա֊ 
ռակ գործ կատարեց, մասամբ, գուցե, հավատարիմ 
օրենքին, բայց միաժամանակ նաև այն պա տճա ռո վ, որ 

նրանք շփոթված էին և չէին կարող փրկարար որևէ մի բան 
մտածել, ոչ էլ ձեռնարկել։ Որովհետև, ինչպես ամեն ին֊ 
չում, նրանք թե՜ մտքով և թե մարմնով կորած էին, ասես 
անհայտ մի աստվածություն նրանց կործան ում էր։ 

20, 1 Սակայն նրանց ամենամեծ վնասը պատճառեց Արդար 

Օսրոենացին քանզի նա Պոմպեոսի ժամանակ դաշնակից 
էր եղել հռ ո մ ա յե ցին ե ր ին , իսկ այժմ գերադասել էր բարբա- 
րոսին։ Նույն բանն արեց նաև Ալքա վդոնի ո ս Արաբը, որը 

2 միշտ անցնում էր ուժեղի կողմը։ Այս մեկը, սակայն, բա֊ 

ցահայտ կերպով ապստամբեց , ուստի և դժվար չէր նրա֊ 
նից պաշտպանվել։ Մինչդեռ Աբդարր, մ տածելով հօգուտ 

պարթևի, ձևացնում էր, թե իբր բարյացակամ է Կրասսոսի 
հանդեպ և նրա օդտին անխնա դրամ էր ծա խ ս ում և իմա - 
նալով նրա բոլոր ծրագրերը, դրանք հաղորդում էր (թշնա֊ 
մունյ, և նույնիսկ եթե դրանցից որևէ մեկը օգտավետ էր 
(հռո մայեցիներին, խորհուրդ էր տալիս ) հրաժարվել դրա֊ 
Նից> իսկ եթե վնասաբեր էր, շտա պեցն ում այն։ Վերջապես 

3 նա այսպիսի մի բան արեց։ Երբ Երասսոսր մտածում էր 

արշավել դեպի Սելևկիա, կարծելով , որ այնտեղ կարող է 

ապահով հասնել, եթե իր զորքն ու սլա ր են ա մ թ ե րք ր տանե- 
լու լինի Եփրատի վրայով ու նրա երկարությամբ, և նրանցի*՛* 
հետ միասին — քանի որ նա ենթադրում էր, թե նրա նց հեշ֊ 
տ ութ յա մ բ կգրավի իր կողմը, քանզի նրանք հելլեններ 
էին — առանց դժվարության (գետի ւ Լ( ւա յ ու Լ) կհասնի Ետե– 

4 սիփոն, այնժամ (Աբդարր) խորհուրդ տվեց նրան հրաժար֊ 

վել այղ բանից, քանի որ, իբր դա երկար ժամանակ կխլեր, 
և համոզեց նրան հարձակվել Սուրենի վրա, քանի որ սա 
21, 1 գտնվում էր մոտակայքում և քիչ զորք ուներ։ Այսպիսով, 
երբ նա արդեն պայմաններ էր ստեղծել մեկի կործանման 
և մյուսի հ ա ղթ ան ա կի համար — քանզի նա լրտեսելու պա֊ 
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տըրվակով մշտապես հանդիպում էր Սուրենին– հոոմայե– 
ցիներին դուրս բերեց (ճակատամարտի) անհոգ վիճակում, 
իբր հաղթանակը պատրաստ էր, և գործողության ընթացքում 
միանալով (բարբարոսներին) հարձակվեց ( հ ռո մ ա յե ց ին ե րի 
վրա։ 

2 Այդ կատարվեց այսպես։ Պարթևներն իրենց զորքի մեծ 

մասր թաքցնելով — քանզի այնտեղ վայրր անհարթ էր և ծա֊ 
ռեր կային — դեմ դուրս ելան հռոմայեցին երին ։ նրանց նկա֊ 
տելով Արասսոսը ոչ թե հրամանատարը, այլ \կրտսերը , որը 
9 ՝ ա լլի ա յից ժամանել էր իր հոր մոտ 9 արհամարհեց նրանց, 
ենթադրելով , թե մենակ են, իր հեծյալ զորքը հանեց նրանց 
դեմ . և երբ նրանք դիտավորյալ փախուստի դիմեցին , հա֊ 
լածեց նրանց և կարծելով , թե հաղթել է , շատ հեռացավ 
ֆալանգից՝ 39 և այստեղ իսկ շրջապատվելով ՝ կտրատվեց ւ 
22, 1 Ալս բաեր կատարվելուց հետո , հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի հետևակր 
փախուստի չդիմեց , այլ եռանդագին մարտի բռնվեց պար - 
թևների հետ, նրա մահր հատուցելու համար։ Սակայն 
նրանք իրենց վայել ոչինչ չկարողացան անել թե՜ թշնամու 
բազմության և թե նրա ռազմական տակտիկայի, ինչպես 

2 նաև Արդարի դա վա դրության պատճառով։ ՝@ ան զի երբ նը֊ 
րանք փորձում էին համատեղ շրջափակվել վահաններով, 
պաշտպանվելու համար թշնամու նետահարումներից , ապա 
իրենց վրա թափով նետվում էին թշնամու նիզակավորները 
և մի մասին ցած էին գլորում , մյուսներին ցրիվ տալիս։ Ւսկ 
երբ նրանք ա յդ բանից խուսափելու համար ձդում-երկա - 

3 րացնում էին իրենց շարքերր , նետահարվում էին։ Այս վի- 
ճակում շատերն ս պան վում էին վր ա հասնող 

ների հարվածներից, իսկ շատերն էլ կործանվում էին, շրր - 
ջապատվելով հեծյալներից . ուրիշներն էլ տապալվում էին 
նիզակների ( հարվածներից ) և կամ քշվում էին վիրավոր - 

4 ված։ Եվ նե տասլաքներն էլ ամեն կողմից խտությամբ 
միանգամից խոցում էին նրանց, շատերին մահացու վերք 
հ ա ս ցն ե լո վ, շատերին էլ դարձնելով կռվելու անընդունակ, 
որով և բոլորն անպետքանում էին։ Սլաքները թռչում էիս 
նրանց աչքերին, թափանցելով նրանց ( պաշտպանական 
զենքերը, վիրավորում էին նրանց ձեռքերն ու մարմնի մյուս 
բոլոր մասերը, պաշտպանվելու հնարավորությունից ղրր֊ 
կելով նրանց, ստիպում ամբողջապես բացվել ու ենթարկ֊ 
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5 վել մշտական նետահարման . այնպես որ մինչ որևէ մեկր 
փորձում էր պաշտպանվել նետերից և կամ աշխ ա տ ում էր 
արդեն ( մարմնին ) մխրճված սլաքր դուրս քաշել , իսկույն ի֊ 
րար ետևից բազում վերքեր էր ստանում։ Ուստի և անիմաստ 
էր նրանց համար շարժվե լր , թայց անիմաստ էր նաև անշարժ 
մնալր։ Քանզի ոչ շարժվելը , ոչ էլ հանգիստ մնալը, ոչմի ա– 
պահովութ յուն չէր խո ս տանում , այլ երկու դեպքում էլ նրանք 
կործ անվում էին . որովհետև շարժվել չէին կարողանում , բայց 
հեշտությամբ նետահարվում էին, 

23, 1 Այ ս Բ Ո Լ Ո ՐԸ դեռ այն է, ինչին ենթարկվեցին միայն 

բացահայտ թշնամիների դեմ կռվելիս . քանզի Աբգարր ան- 
միջապես չէ, որ նրանց դեմ գործողություն ձեռնարկեց . բայց 
երբ սա ևս հարձակվեց, այնժամ օսրոենցիներն իրենք ևս 
հարվածեցին ( հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ) անպաշտպան թիկունքին, 

երբ սրանք ետ էին ՀՐջվ^Լէ և դրանով իսկ օգնում էին 
մյուսներին, սրանց ավելի հեշտ ոչնչացնելու համար։ Քան- 
զի (հռո մայեցի ներ ի ) շարքերր փորձելով սրանց դեմ հանդի- 
ման դասավորվել, իրենց թիկունքր պարթևներին էին դարձ– 

2 նում։ Հետո շուռ էին դալիս դեպի պարթևներր, այնուհետև 
դարձյալ դեպի օ սր ոեն ցինե ր ր , հետո նորից դեպի պարթև- 
ներր։ Այս ամենից հետո առավել շփ ոթմ ունքի ենթարկվելով, 

քանի որ նրանց հարվածող հակառակորդին դի մա դրա վելոէ 
համար ստիպված անրնդհատ այս ու այն կողմ էին շրջվում, 
ապա րնկնում էին յուրայինների դաշույնների վրա և շատերն 

3 սպանվեցին իրար ձեռքով։ Ու վե րջա պե ս , քանի որ թըշ֊ 
նամին ամեն կողմից միաժամանակ հ ա րձա կվում էր իրենց 
վրա, և իրենք ստիպված էին պաշտպանելու իրենց մերկա- 
ցած զորամասերը վերջիններիս մոտիկ կանգնածների վա- 
հաններով, դրանով իսկ նրանք փակվեցին մի նեղ տեղան- 
քում, այնպես որ այլևս շարժվել չէին կարողանու մ, Եվ իս֊ 

կապես, մահացածների բազմության պա տճա ռով նրանք 

հաստատ կանգնելու տեղ անդամ չունեին , այլ սայթաքելով 

4 ընկնում էին ( դիա կների ) վրա։ Իսկ տապն ու ծարավը — 
քանզի ամառվա կեսն էր, և այս ամենը կա տ արվում էր կե- 
սօրին — և փոշին , որր բարբարոսները հնարավորին Լ ա փ 
բարձրացնում էին, ձիավարելով նրանց շուրջ բոլորը , ( կեն- 

դանի ) մնացածներին խիստ սարսափով համակեց և շատե– 
ՐՐ ա ձ ս ամենից րնկնում էին ցած, թեպետև չվիրավորված։ 
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24, 1 Եվ նրանք մինչև վերջինը կկորչեին, եթե բարբարոսների նի֊ 

ղակները մասամբ չճկվեին, մասամբ էլ չջարդվեին, իսկ 
անդադար նետահարումից աղեղների ջղերը չպոկվեին և 
նետերն էլ չսպառվեին և բոլոր թրերր չբթանային և, որ ամե– 

2 նակարևորն է, իրենք՝ այրերր չհոգնեին սպանելուց։ Ահա 
այսպես (հարձակվողները) ետ քաշվեցին, քանզի գիշերը 
իջնում էր, և նրանք պետք է հեռու ձիավարեին։ Որովհետև 
նրանք երբեք չէին բանակում նույնիսկ ամենաթույլերին 
մոտիկ, քանի որ ոչ մի խրամատ չէին օգտագործում , ուստի 

և եթե որևէ մեկը մթության մեջ հարձակվի նրանց վրա , 
նրանք անկարող են լինում օ գտ ա գործե լ իրենց ձիերն ռլ ա– 

3 ղեղներր։ Այսուհանդերձ նր անք ր այս ժամանակ հ ռո մ ա յե ցի - 
ներից ոչ մեկին կենդանի չվերցրին . քանզի տեսնելով նրանց 
իրենց զենքեր ով կանգնած ու նկատելով, որ նրանցից և ոչ 
մեկր զենքր դեն չի նետում և չի փախչում, պարթևներր են - 
թ ա դր ե ց ին , որ սրանք դեռևս ուժեղ են, ուստի և վախեցան 
նրանց հետ կովի բռ նվելու։ 

25, 1 Այսպիսով Որաս սոս ր և բոլոր մյուսներր, ովքեր կա- 

րողացան, արշա վեցին դեպի Կարրա^® , որր իրենց հանդեպ 
հնազանդ էր պահվել այստեղ մն ա ց ած հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի շնոր- 
հիվ։ Մինչդեռ վիրավորներից շատերր, քանի որ անկարող 
էին քայլել և զրկված էին տանող սայլերից և նույնիսկ 
օդնող֊տանողներ չունեին, քանի որ մյուսներր հազիվ 
կարողացել էին իրենք իրենց քարշ տալ, մնացին դաշտում։ 

2 Եվ սրանցից ոմանք մահացան վերքերից և կամ ինքնաս - 
սլան ության դիմեցին, մյուսներն էլ հաջորդ օրր դերի վերց- 
վեցին։ Իսկ խուսափածներից շատերր կործանվեցին , 
ճանապարհին հոգնելով • շատերն էլ ոչնչացան ավելի 
ուշ, քանի որ ժամանակին անհրաժեշտ խնամք չստացան : 

3 ՝Ո ան զի Երասսոսր հուսահատված լինելով, են թա դրե ց , որ 
նույնիսկ քաղաքում այսուհետև հնարավոր չէ գիմ անալ, ե 
մտածեց անմիջապես փախչել։ Ու քանի որ նրա համար 
հնարավոր չէր ցերեկ ժամանակ դուրս գալու դեպքում 
աննկատ մնալ, փորձեց գիշերով փախչել, բայց մատնվե- 
լով լուսնից, քանզի լիալուսին էր, չկարողացավ խուսա– 

4 փել։ Ուստի և (հ ռոմայեցին երբ ) սպասեցին մինչև վրա 
կհասնեին անլուսին գիշերները, և այդ ժամանակ էլ խավա- 
րի մեջ դուրս եկան օտար ու թշնամական երկրռւմ և ահ ու 
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սարսափով համակված ցրիվ եկան, և սրանցից ոմանք, երթ 
արդեն օրր բացվեց, բռնվեցին ու կործանվեցին, իսկ մյուս - 
ներր քվեստոլ 7 141 Կասսիոս Լոնգինոսի հետ ապահով հասան 

5 Սիրի ա. ուրիշներ էլ իրեն Երասսոսի հետ միասին ապաս- 
տանեցին լեռներր, որպեսզի դրանց վրայով փախչեն Հա֊ 
յա ս տ ան ։ 

26, 1 Իս\կ Ս ուրենն իմանալով այս, վախեցավ, որ չլինի թե 

ինչ֊որ մի տեղ սրանք հավաքվելով դարձյալ իր դեմ պատ ե֊ 
րազմ սկսեն, բազց և չուզեց նրանց վրա հարձակվել բարձ - 
րադիր վայրերում, որոնք անմատչելի էին հեծելազորի հա - 
մար. քանի որ հ ռո մ ա յե ցինե ր ր ծանրազեն էին 142 և առավել 
բարձրի ց էին կռվում և միաժամանակ հուսահատությունից 
կատաղությամբ էին լցված, ուստի և հեշտ չէր նրանց հետ 
կռվի բռնվելը։ Այս պատճառով նա (բանագնաց) ուղարկեց 
նրանց մոտ, իբր հաշտություն ՝ կնքելու, պայմանով, որ 
նրանք լքեն Եփրատից արևելք գտնվող ամբողջ երկիրր։ 

2 Եվ Կր ասսոսր նրան հավատաց առանց վարանելոլ . քանզի 
նրա վախր հետզհետե աճում էր, և նա խիստ հ ուսահս; տված 
էր անձամբ իր և պետության վր ա ր նկած աղետի հարված - 
ներից, միաժամանակ տեսնելով նաև, որ զինվորներր ծու- 
լանում են ճանապարհին, այն համարելով երկար և դժ վւս - 
րին, և որ նրանք վախենում են Օրոդեսից, անկարող եղավ 

3 իրեն անհրա ժեշտ եղող որևէ բան նախատեսել։ Երբ նա ար- 
դեն պատրաստ էր հաշտության, Սուրենր չուզեց այլոց մ ի - 
ջոցով հաշտություն կնքել, այլ որպեսզի նրան փոքրաթիվ 
ուղեկիցների հետ հանդիպելով ձերբակալի ք ասաց, որ ինքը 

4 ցանկանում է բանա կցել անձամբ նրա հետ։ Ուստի և նրանք 
որոշեցին իրար հանդիպել երկու բանակներր բաժանող տա- 
րածության մեջտեղում, յուրաքանչյուր կ ո Ղ^ից հավասար 

թվով զինվորներով։ Ուստի և Արասսոսր իջավ հարթավայր, 
իսկ Սուրենր նրան ձի ուղարկեց նվեր, որպեսրլի նա ավելի 
27, 1 շուտ հասնի իր մոտ։ Ու քանի դեռ Երասսոսր դան դա ղում էր 
և մտածում սւն ե լիքի մասին, բարբարոսներր նրան խլելով 
բռնի նստեցրին ձիու վրա։ Այդ միջոցին հռոմ ա յեցիներր 
նույնպես ետ խլեցին նրան և ձեռնամարաի բռնվեցին նրանց 
■ ետ և որոշ ժամանակ հավասարապես դիմադրեցին, ի ս կ 
. ետո ք երբ ուրիշներ օգնության հասան ( բա ր բա ր ո սն ե ր ին ) , 
2 սրանք գերազանցեցին։ Հանդի բարբարոսներր, որոնք դաշ֊ 
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տում էին և նախապատրաստված սպասում էին, ավելի շուտ 
հասան յուրայիններին օգնության, քան բարձրում գտնվող 
հռոմայեցիներր, Եվ ընկան ուրիշները, (ընկավ) նաև 
Կրասսոսը, սպանված կա՞մ իր իսկ յուրայիններից մեկի ձեռ- 
քով, որպեսզի կենդանի չգերվի, կամ էլ թշնամու ձեռքով , 

3 որովհետև ծանր վիրավորված էր։ Այսպիսին եղավ նրա 
վա խճան ր ։ Եվ պարթևները, ինչպես ոմանք ասում են^^ 
նրա բերանը հալած ոսկի լցրին իբրև ծանակ։ Քանզի լինե- 
լով մեծահարուստ , այնքան շատ փող էր կուտակել, որ կա- 
րեկցում էր այն մարդկանց, որոնք իրենց միջոցներով չէին 
կարողանում հավաքագրված լեգեոն պահել, նրանց հա - 

4 մարելով աղքատներ։ Նրա ՜զինվորների մեծ մասը կարո - 
ղացավ լեռների վրայով բարեկամ ակա ն (երկիր) ապաստա- 
նել, բայց մի մասն էլ ընկավ թշնամու ձեռքը։ 

28 , 1 Այդ ժ ամանակ պարթևները Եփրատից այս կողմ չա- 

ռաջացան, բայց դրանից այն կողմ ընկած ամբողջ երկիրը 
վերանվաճեցին։ Այնուհետև, թեկուզև ոչ մեծ բազմ ութ յամբ , 
նրանք ներխուժեցին նաև Սիրիա , որը ո՜չ զորավար ուներ, 
ո չ իսկ զորք։ Այդ սլա տճառով էլ Կասսիոսը նրանց հեշ- 
տությամբ դուրս քշեց , քանի որ նրանք մեծաթիվ չէին։ 

2 Քանզի երբ Կարրայոլմ զինվորները, Նրա սսոս ի հանդեպ 
ատելությամբ (լցված), նրան էին հանձնում գերագույն հրա- 
մանատարությունը իրենց վրա, իսկ Կրասսոսը ինքը ևս , 
աղետի ահագնության պատճառով, կամովին թույլատրեց 
այդ, Կասսիոսր չընդունեց ( հրամանատարությունը ). այժմ, 
սակայն, նա ստիպված ստանձնեց Սիրիայի կառավարումը 

3 ներկայի և ապագայի համար։ Քանզի բարբարոսները չէին 
հրաժարվում Սիրիայից, այլ ավելի բազմաթիվ եռքերով 
նորից ա րշա վե ցին Օրոդեսի Պ ւս կ ո ր ո ս^^ անունով որդու, բայց 
իրականում , քանի որ սա դեռ տղա էր, 0 սւսկեսի 1 ^ գլխա- 
վորությամբ* և նրանք հասան մինչև Անտիոք իրենց ոտ– 

4 քերի տակ ավերելով ամբողջ երկիրը։ Նրանք հույս ունեին 
իրենց ենթարկել նաև մնացած երկիրը, քանի որ այնտեղ ի֊ 
րենց դեմ կռվելու համար հռոմեական բավականաչափ ու- 
ժեր չկային, և երկիրն էլ դժգոհ էր հռոմ ա յե ցիների գերիշ- 
խանությունից և պատրաստ էր հարելու (պարթևներին), ո– 
րոնք թե՞ հարևաններ էին և թե՞ սովորույթներով մոտիկ ։ 

29, 1 Բայց երբ նրանց չհաջողվեց (վերցնել) Անտիոքր, քանզի 
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Կասսիոսը նրանց ուժգին դիմա դրեց , և նրանք անզոր կին 
քաղաքը պաշարել , այնժամ շուռ եկան դեպի Անտիդոնիա։ 

2 Ու քանի որ այս քաղաքի մերձա կայքը անտառախիտ էր, և 
նրանք չհամարձակվեցին և չկարողացան հեծելազորով ներ ֊ 
խուժել քաղաք , ապա մտածեցին կտրատել ծառերը և ս/մ– 
բողջ վայրը մերկացնել , որպեսզի վստահորեն և ապահո- 
վությամբ մոտենան քաղաքին։ Ոայց այդ անել չկարողա- 
ցան — քանի որ դժվարությունը մեծ էր և ժամանակն իզուր 
էր անցնում , իսկ Կասսիոսն էլ վնասում էր նրանց , ովքեր 
ցրվել էին երկրում — նրանք ետ քաշվեցին մի ուրիշ վայր 

3 արշավելու մտադրությամբ։ Սա\կայն ժինչ այդ կասսիոսը 
դարանակալեց այն ճանապարհին , որով նրանք պետք է հե- 
ռանային և այնտեղ փոքրաթիվ մ արդկանցով նրանց վրա 
հարձակվելով , ստիպեց փախուստի դիմել և շրջապատելով 
նրանց , սպանեց ոմանց, որոնց թվում նաև Օսակեսին։ Սրա 
մ ահանալուց հետո Պ ակորոսր լքեց ամբողջ Սիրիան և այ֊ 
նուհետև երբեք չներխուժեց այնտեղ։ 

30,1 Սա հազիվ էր մեկնել, երբ Ոիբուլոսը ժամանեց իբրև 

Սիրիայի կառավարիչ, թեպետև որոշված էր, որ ոչ պրե- 
տորը, ոչ էլ կոնսուլը ոչ անմիջապես, ոչ էլ մինչև հինգ տա - 
րի չպետք է մեկնի արտաքին տիրույթների կառավար ման 
համար, որպեսզի այդ պա տճա ռով իրար հե<տ չթշնամանան 

2 ու չկռվեն։ Եվ նա խաղաղությամբ կա ռա վար ե ց իրեն ենթա- 
կա երկիրը, իսկ պարթևներին հանեց իրար դեմ։ Այսպես, 
Օրնո դապատեսին, ոմն սատրապի, որը թշնամություն ու- 
ներ Օրոդեսի դեմ, սիրաշահեց և բանագնացների միջոցով 
համոզեց թ ա դա վո ր հռչակել Պ ա կորոսին և սրա հետ միասին 
արշավել մյուսի դեմ։ 

3 Այսպիսով, այս պատերազմը հ ռո մա յեցին երի ու պար- 
թևների միջև վերջա ցավ իր սկս ե լուց հետո չ ո րր ո րդ տ ար ո ւմ , 
ե րբ հյուպատոս էին Մ արկոս Մ արկելլոսը և Ս ուլպիկիո ս 
Հռուփո սր։ 

ԳԻՐՔ ՔԱՌԱՍՈՒՆՄԵԿԵՐՈՐԴ 

55,3 Այսպիսով բացի Փառնակեսից և Օրոդեսից — քանզի 

սրան նույնպես փորձեց իր կողմը գրավել, թեպետ\և Արաս - 
սո սն երին սպանելուց հետո սա թշնամի էր դարձել — բոլոո 
մնացածները , որոնք երբևիցե մտերմացել էին նրա հետ^^, 
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թե ք գրամ տվեցին և թե ր օգնություն ոմանք ուղարկեցին, 
ոմանք էլ անձամբ բերեցին, Իրականում պարթևը >«8 նրան 
խոստացել էր, որ եթե ստանա Սիրիան, ապա կդաշնակցի 

4 նրա հետ. բայց քանի որ չստացավ այն, ուստի և մեր մեց 
նրան օգնել, Այսպիսով, եթե Պոմպեոսր գերազանցում էր 
զորքերի բազմությամբ, ապա Կեսարի կողմնակիցները 
նրանց հավասարվում էին իրենց ուժով ... 

56, 1 Ահա այս պա յմ աններում... ա մ են անշան ա կա լի ց պայ 

քարը տեղի ունեցավ։ Հանզի Հռոմ քաղաքը և նրա ամբողջ 
տերությունը , ոըն աըդեն հզոր էր ու մեծ , ընկած էր նրանց 
առաջ իբրև մրցանակ, որովհետև բոլորի համար պարզ էր, 
որ այե 149 պետք է ծառայի այդ կռվում հաղթողին։ Ուստի 
նրանք մտածելով այս մասին և վերհիշելով նախկինում ի֊ 
րենց կատարածները — Պոմպեոսր՝ Աֆրիկայի և Ս երտորիո֊ 
սի և Միհր դատի և Տիդրանի (հ պատա կեցումը ) և ծովային 

2 ( զ ո րժ ո ղութ յո ւնն ե ր ը ) , ի ս կ Կեսարը՝ Գալլիայի և Իբերիայի 

3 և Հռենոսի և Որիտանիայի — և ենթադրելով , որ այդ ամենը 
կարող են վտանգել ու նախանձախնդիր լինելով միմյանց 
փառքը խլելու , գործի անցան։ 

* * * 

63, 3 Հան զի Հա յա ս տ ան ի մի մասը ^ , որը պատկանել էր 
Դեյոտարոսին ^ ( Կեսարը ) տվեց Ար ի ո բա ր զան ե ս ին՝ Կապ - 
պա դովկի ա յի թագավորին, բայց այս դեպքում էլ Դեյոտա 
բոսին բոլորովին չվնասեց, այլ նույնի սկ առավել բարեգոր- 
ծություն կատարեց, քանզի նա նրա երկիրը չէ, որ մ ասն ա– 
տեց, այլ երբ նվաճել էր Փառնակեսի I կողմից նվաճված 
ամբողջ Հա յա ս տանը , դրա մի մասը պարգևել էր Արիոբար - 
զան ե ս ին , իսկ մյուս մասը ՝ Ղ ե յո տ ա ր ո ս ին ։ Սրանց նա օդտա– 

4 գործեց այս կերպ, իսկ Փառնակեսին, որը փորձում էր ար- 
դարանալ, թե չի օժանդակել Պ ոմպեոսին , ուստի և իր այդ 
վերաբերմունքի համար ներողամտություն էր հայցում , ( Կե- 
սարը ) նրա հանդեպ ոչ մի բարյացակամություն չ9 ու 9 ա Բ^“ 
րեց, այլ մինչև իսկ հանդիմանն ց նրան, իրեն բարեգործու- 
թյուն անողի հանդեպ վատ և անարդ գտնվելու համար։ 

ԴԻՐՔ ՔԱՌԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ 
9,2 ...Եգիպտոսը ապստամբեց, իսկ Փառնակեսը, երբ 

լսեց, որ Պոմպեոսր և Կեսարը թշնամացել են իրար, իս– 
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կույն ձգտեց վերստին ձեռք բերել իր հայրենի տիրույթները, 
քանզի նա հույս ուներ, որ նրանք որոշ ժամանակ կզբաղ- 
վեն իրենց թշնամանքով և հ ռոմ եա կան ուժերը կօգտագոր֊ 
3 ծեն իրար դեմ։ Ուստի նա առաջ շարժվեց իր ծրագրերը ի֊ 
րականացնելու համար, մասամբ այն պատճառով, որ նա 
արդեն մեկ անգամ սկսել էր, մասամբ էլ այն պատճառով, 
որ իմացել էր, թե Կեսարը հեռու է գտնվում . ա յսպիսով նա 
շատ վալրեր արդեն գրավեց։ 

* * * 

45, 1 Եվ Կլեոպատրան Կեսարին դեռ շատ կպահեր Եգիպտո֊ 

սում և կամ ինքր իսկույն նրա հետ կմեկներ Հռոմ, եթե 
Փառնակեսր Կեսարին, սրա կամքին հույժ հակառակ, դուրս 
չբերեր ( Եգիպտոսից ) և չխանգարեր նրան Ւ տ ա լի ա շտապե ֊ 

2 լուց։ Սա Միհրդատի որդին էր և տիրում էր, ինչպես ասվել 
է, Կիմմերյան Բոսպորին . նա ցանկանալով վերանվաճել 
իր հ այրենի թ ա գա վո ր ո ւթ յո ւն ր , ապստամբեց ճիշտ Կեսարի 
և Պոմպեոսի հակամարտության ժամանակ . և քանի որ 
հռոմայեցիներր այնժամ խան գարում էին մեկր մյուսին , ե 
այնուհետև զբաղված էին Եգիպտոսում , ապա նա առանց 
դժվարության տիրացավ Կոլխիսին և Դեյոտարոսի բա ֊ 
ցակայության պայմաններում իրեն ենթարկեց ամբողջ Հա֊ 
յաստանլ ւ՛ 54 , Կ ա պպ ա դո վկի ա յի (մի մասր ) և Պ ոն տ ո ս ի մի 
քանի քաղաքներ, որոնք հատկացվել էին 9 յութանիա յի նա֊ 

46, 1 հանգին։ Մինչ նա այս գործերն էր կա տարում , ինքր Կե֊ 

սարր չշարժվեց, քանի որ Ե գի պ տ ո ս ր դեռևս չէր խաղաղվել, 
և ինքր ինչ֊որ հույս ուներ ուրիշն ե րի միջոցով հաղթահարել 
նրան . բայց նա ուղարկեց Գնայոս Դոմիտիոս Կալվինոսին, 

2 նրան հատկացնելով Ասիա /ձ... 155 լեգեոններր։ Եվ նա իր 

հետ վերցնելով Դեյոտարոսին և Արի ո բ ա ր զան ե ս ին , իս- 

կույն արշավեց Փառնակեսի դեմ . սա Նիկոպոլիսում էր, 
որն արդեն մինչ այդ գրավել էր . և արհամարհելով Փառնակե֊ 
սին, քանի որ վերջինս վախենալով իր ժամանումից, պատ ֊ 
րաստ էր դեսպանության մ իջո ց ո վ զինադադար կնքելու, 

3 հ աշտ ություն չկնքեց և կռվի բռն վե լով, պարտվեց։ Դրա 
հետևանքով վերադարձավ Ասիա^ 6 ք քանի որ նա չէր կա֊ 
րող կռվել իր հակառակորդի հետ, ու ձմեռն էլ վրա էր հաս֊ 
նում։ Փառնակեսր մեծապես գոռոզացավ և Պոնտոսի մնա֊ 
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ցած մասերը ևս նվաճելուց հետո, գրավեց նաև Ամիսոսր^ 7 , 
թեպետև (այս քաղաքը) երկար ժամանակ դիմագրեր իրեն, 
և կողոպուտի ենթարկելով այն, սպանեց բոլոր երիտասարդ- 
ներին. այնուհետև շտապեց Բյութանիա և Ասիա, փաւփա– 

4 յելով նույն հույսերը, ինչ իր հայրը 1 ™։ Այդ ժամանակ նա 
տեղեկանալով, որ Ասանդրոսը , որին կարգել էր Բոսպոըի^™ 
կառավարիչ, դավաճանել է, այլևս առաջ չգնաց։ Բանդի 
Ասանդրոսը , երբ նրան հաղորդեցին , թե Փառնակեսը արա- 
գորեն շարժվում է իրենից հեռու, և նրան թվում էր, որ թե- 
պետև Փառնակեսը ներկա յում ս առավելագույն բարօրու- 

թյան մեջ է, այդուհանդերձ նա հետագայում հաջողության 
մեջ չի մնալու, նրա դեմ ապստամբեց , որպեսզի հռոմ՚սյե֊ 
ցիներին սիրաշահելով, նրանց միջոցով ստանա Բ ոսպորոսի 
թա գա վո ր ո ւթ յ ո ւն ը ։ 

47, 1 Այս ամենը լսելով է, որ Փառնակեսը արշավեց նրա 

դեմ, բայց իզուր . քանզի տեղեկանալով , որ Կեսարը ճան ա֊ 

պարհին է և շտապում է Հայաստան , ետ դարձավ ու հանդի֊ 
պեց նրան այնտեղ , թելայի մոտակայքո ւմ 1 *>, Որ ովհ ետև, 

քանի որ Պտղոմեոսը մահացել էր և Դոմիտիոսո պարտ֊ 
վել, Կեսարը մտածեց , որ Ե գիպտոսում իր մնալը ո չ ար֊ 
ծանավայել է, ո՜չ իսկ ձեռնտու ֆ ուստի մեկնեց այնտեղից 

2 և արադ ընթացքով հասավ Հայաստան։ Եվ այսպես, բար֊ 
բարոսը յ ահաբեկվելով և ավելի վախենալով Կեսարի ա ֊ 
րագ թափից, քան թե նրա զորքերից, բանագնացներ ու֊ 
զարկեց նրա մոտ նախքան նա կմոտենար, բազում առա֊ 
ջարկներ անելով, որպեսզի հաշտության այս կամ այն պայ֊ 

3 մանով կարողանար ներկա վտանգից խուսափել։ Իմիջիայ֊ 
լոց, նա առավելապես փորձում էր արդարանալ նրանով, 
որ չի աջակցել Պոմպեոսին, և հույս ուներ, որ կհամոզի 
Կեսարին իր հետ հաշտություն կնքելու, քանի որ վերջինս 
անհ ա մ բ ե ր շտապում ւէր Ւ տ ա լի ա և Աֆրիկա , իսկ նրա հեռ ա֊ 
նալուց հետո կկարողանա նորից հեշտությամբ պատերազմել։ 

4 Կեսարը կասկածելով այդ, առաջին և երկրորդ դեսպանու ֊ 
թյուններին սիրալիր ընդունեց , որպեսզի նրան խաղաղու֊ 
թյան հույս ( ներշնչի ) և դրանով իսկ առավել անսպասելի 
հ ա րձակվի նրա վրա։ Իսկ երբ երրորդ դեսպանությունը ժա֊ 
մանեց, նա այլ մեղադրանքների հետ միասին նրան հան֊ 
դիմանեց նաև այն բանում, որ լքել է Պոմպեոսին իր բարե֊ 
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5 կամին։ Եվ Կեսարը չհապաղեց, այլ նույն օրն իսկ անմի֊ 
ջապես երբ դեռ նոր էր ճանապարհից եկել, ճակատամարտ 
տվեց, և որոշ ժամանակ ( թշնամու ) հեծելազորից ու ման֊ 
գազակիր ( ռա զմ ա կա ռք ե ր ի ց ) երերաց, բայց հետո իր հոպ֊ 
լիտներով հաղթանակ տարավ : Փառնակեսին , որը փախավ 

դեպի ծով և հետո փորձեց հասնել ք՝ ո ս պ որո ս , Ասան դրոսը 

48 1 1 ձերբակալեց և սպանեց ։ Կեսարը ա 1Ղ հաղթանակի վրա, 
թեպետև այդ այնքան էլ շատ փայլուն չէր է մ եծապե ս պար֊ 
ծեցավ, ինչքան ոչ մեկ այլ դե պքում , քանի որ նույն օրն ու 
նույն ժամին եկավ թշնամու վրա և տեսավ նրան, և հաղ֊ 

2 թեց Ամբողջ ռազմաավարը, թեպետև մեծաքանա\կ էր, 
պարդևեց զինվորներին և հաղթանակի հ ա կա կշի ռ կոթող 
կանգնեցրեց այն տեղին մոտիկ , ուր Միհր դա տը կանգնեցրել 
էր Տրիարիոսին ( հաղթելու ) առթիվի, քանզի նա չհ ա մ ար֊ 
ձակվեց կործանել բարբարոսի ( կանգնեցրած կռթողը), ո֊ 
րովհետև այն ձոնված էր ռազմի աստվածներին , բ ա յց ա֊ 
ռավելապես այն պա տճա ռով, որ նրա մոտ իր բարձրաց ֊ 
ր ած ( կոթողով ) ստվերեց նախկինը և մի տեսակ կործանեց 

3 այն։ Այս բանից հետո նա գրավեց այն ամբողջ երկիրը, որ 
հռոմայեցիներից և նրանց դաշնակիցներից վերցրել էր 
Փառնակեսը և տվեց նրանց, ովքեր կ ո բցբ^Լ էին այն, 
բացի Հայաստանի մի մասից, որը պարդևեց Արիոբարզա ֊ 

4 նեսին։ Ամիսոսցիներին ազատություն շնորհեց և Միհրդատ 

Պևրգամացուն չո րր որ դա պ ե տ ո ւթյ ո տվեց, և թագա ֊ 

վորի տիտղոս շնորհեց , և թույլ տվեց նրան պատերազմել 
Ասանդրո սի դեմ , որպեսզի նրան հաղթելով ք ստանա 9ոս֊ 
պորոսը ևս, քանի որ ( Ասան դրո սը ) դավաճանել էր իր բա֊ 
րեկամին։ 

ԳԻՐՔ ՔԱՌԱՍՈՒՆՉՈՐՍԵՐՈՐԴ 

45,3 Եվ Կեսարը այնքան մեծ մարդասիրություն դրսևորեց, 

որ գովաբանեց Պոմպեոսին հարած մ ա ր դկան ց ու թույ֊ 
լատրեց նրանց պահել այն ամենը, ինչ (Պոմպեոսը) պար ֊ 
դևել էր իրենց, իսկ Փառն<ակեսին և Օրոդեսին ատեց, քան ֊ 
զի չօգնեցին (Պոմպեոսին), նրա բարեկամը էի^ելով հան֊ 

* * * 

46, 1 Թե ինչպե՞ս այս բոլորից հետո հպատակեցրեց Եդիպ - 

տոսը և այնտեղից ինչքա՞ն հարստություն բերեց ձեզ, ավե֊ 
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լորդ կլինի ասել, Եվ երբ արշավեց Փառնակեսի դեմ, որն 
արդեն Պոնտոսի և Հայաստանի ոչ քիչ մասերին էր տիրում, 
և նույն օրն իսկ, երբ (Փառնակեսին) հաղորդեցին, թե նա 
մոտենում էր, իԵեսարը իք 1Ո ք) հայտնվեց նրա առաջ և 
մարտի բռնվեց ու հաղթեց 167 / 

ԴԻՐՔ ՔԱՌԱՍՈՒՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 

24, 1 նույն այս տարիներին, Փիլիպպեում տեղի ունեցած 

ճակատամարտից հետո, Մարկոս Անտոնիոսր 168 եկավ Ա֊ 
սիայի մայր ցամաքր և երկրներ ից մի մասը ինքը շրջագա - 
յելով, մյուսները (իր մարդկանց) ուղարկեյով, քաղաքնե- 
րի վրա հարկ էր դնում և վաճառում էր իշխանությունները։ 

2 Այդ ժամանակ էլ Կիլիկիա յում տեսնելով Կլեոպատրա յին^ , 
սիըահարվեց նրան և այնուհետև երբեք չհոգաց իր արժա- 
նապատվության մասին, այլ ստրկացավ եգիպտուհուն և իր 
ժա մ ան ա կր նվիրում էր նրա կրքին։ Այս պատճառով շատ ու- 
րիշ անտեղի բաներ ևս կատարեց և նրա եղբայրներին Եփե– 
սոսի Ար տ ե մ ի ս յան տաճարից^ 7 0 պոկել-բերելով սպանեց։ 

3 Եվ վերջասլե ս Պ լանկո սին Ասիա պրովինցիայում, իսկ Սաք– 
սային Սիրիայում թողնելով , մեկնեց Եգիպտոս։ Եվ դրանից 
էլ իսկապես ծագեցին բաղում խռովահույզ դեպքեր . այս- 
պես, կղզիաբնակ արադոսցիներր ոչ մի ուշա դրություն 
չդարձրին նրա կողմից իրենց մոտ դրամի համար ուղարկ- 
ված ( պաշտոնյաներին ), և նույնիսկ սպանեցին նրանցից 
ոմանց, իսկ պարթևները, որոնք նախկինում էլ հանգիստ 
չէին, այժմ առավել ևս սկսեցին հարձակվել հռոմա յեցիների 

4 վրա։ Պարթևներին առաջնորդում էին Լա բիենո սր և Պակո - 
րոսր, վերջինս Օրռդես թա դա վո ր ի , իսկ առաջինը Տիտոո 
Լաբիենոսի որդին էր։ Սա պարթևների մոտ եկավ հետևյալ 

5 կերպ և Պակորոսի հետ այսպիսի գործեր կատարեց։ Նա 
Եասսիոսի և Բրուտոսխ 7 ^ զինա կիցն էր և ճակատամար- 
տից ՝ 72 առաջ ուղարկվելով Օրոդեսի մոտ որևէ օգնություն 
ստանալու, սրա կողմից երկար ժամանակ զբաղեցվեց , ե 
քանի որ (Օրոդեսր) սպասողական դիրք էր բոնում և դան- 
դաղում էր նրանց հետ ղինակցել, սա վախեցավ մերժվե– 

Շ լուց ։ Եվ այնուհետև, երբ սլ ա ր տ ո ւթ յան* 7 ՝* է ոլ բը հասավ ու 
թվում էր, թե հաղթողները չեն խնայելու իրենց դեմ կովի 
ելածներից որևէ մեկին, նա մնաց բարբարոսների մոտ, 
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գերադասելով ապրել նրանց հետ , քան թե իր տ ան ր կ ո ր~ 
ծանվել։ Ուրեմն այս Լաբիենո սր լսելով Ան տ ոն ի ո ս ի բարո֊ 
յալքումր , նրա կիրքը և նրա մեկնումը Ե գի պ տ ո ս , համո– 
զեց պարթևին հարձակվել հռ ոմ ա յեցիների վրա։ Զանգի նա 
7 հայտնեց , որ նրանց զորքերը մասամբ քայքայվել են , մա֊ 
սամբ վատացել , իսկ մնացածներն էլ խռովության * մեջ են 
և դեմ են նորից պ ա տ ե ր ա զմ ե լո ւ; Ուստի և խ որհ ուրդ տվեց 
նրան թև Սիրիան և թե նրան սահմանակից երկրները հպա֊ 
տ ա կեցն ել, քանի դեռ Սեսարր^ 7 ^ Ւտալիայում զբաղված էո 
Ս եքստ ո սի հետ , իսկ Անտոնիոսր սիրահարված էր Ե գի պ ֊ 

Տ տոսում։ Եվ նա խոստանում էր պատերազմում հրամանա- 
տար դառնալ և հավաստիացնում ( Օրոդեսին ), որ այդպի֊ 
սով ինքը ապստամբության կմղի ժ ո ղո վո ւբդն ե ր ին ^ 7 ^ , քանի 
որ սրանք թշնամացած էին հռոմա յե ցին երին , վերջիններիս 
կողմից մշտապես վատ վերաբերմունքի հ ան դիսլելու պատ- 
ճառով։ 

, 1 Այսպիսի բաներ ասելով , Լա բի են ո ս ր համոզեց Օրոդե֊ 

սին պատերազմ ելու. ուստի և նրան մեօ ուժեր տրամադրր֊ 
վեցին , թ ա գա վո ր ի որդու ՝ Պ ակորոսի հետ։ Սրանց հետ նա 
ներխուժեց Փյունիկիա և շարժվելով դեպի Ապամեա 176 (ք ա ~ 
ղաքը), նա ետ մղվեց ( քաղաքի ) պարիսպներից , բայց երկ - 
րում գտնվող կա յա դո ր ա յինն ե ր ր կա մ ա վո ր կե ր պ ո վ մ ի ա ց ան 

2 իրեն։ Զ ան զի սրանք Սասսիոսի և Ո րուտո ս ի հետ ա րշա վա ծ 
զինվորներից էին և Ան տ ոն ի ո սր նրանց միացրել էր իր զոր ֊ 
քերին և այդ ժամանակ նրանց հանձնարարել էր Սիրիայի 
պահ պան ում ր է քանի որ նրանք դիտեին երկիրը։ Ուստի 
սրանց նույնպես , իբրև լավ ծանոթն երի ։ Լա բի են ո ս ր հեշ֊ 
տությամբ միացրեց իրեն ։ բ/սցի Սաքսայից, որն այդ ժա- 
մանակ նրանց առաջնորդն էր — քանզի միայն սա, լինելով 
զորապետի եղբա յրր , միաժամանակ նաև քվեստոր , չանցավ 

3 նրա կողմը — . արքոնտ^ 77 Ս աքսա յին նա ճա կա տ ա մ ա ր տ ո ւմ 
հաղթեց իր հեծյալների գերազանց թվի և քաջության պատ- 
ճառով . և երբ (Ս աքսան ) գիշեր ժամանակ խրամատից դուրս 
փախավ , ինքր հալածեց նրան, քանզի Ս աք ս ան վա խ են ա լո վ, 
որ իր հետ եղողներր նույնպես կհետևեն Լա բի են ո սին , որը 
փորձում էր նրանց գրավել իր կողմը ինշ֊որ թերթիկնե֊ 
րութ 7 ^, որ նա ( աղեղներով ) նետում էր ռազմական ճամ֊ 

4 բարից ներս , փախավ։ Ուստի և Լա բի են ո ս ր վրա հասնելովդ 


նրանցից շատերին կործանեց, և երբ Սաքսան փախավ Ան– 
տիոք, նա գրավեց Ապամեան , որը այլևս չդիմադրեց, քա֊ 
նի որ (բնակիչները) կարծում էին, թե (Սաքսան) մեռել էր. 
այնուհետև գրավեց նաև Անտիոքը, որը լքվել էր Ս աքսայի 
կողմից և, ի վերջո, սրան ևս, որը փախել էր Կիլիկիա, հա - 
26, 1 լածեց ու բռնելով սպանեց։ Սաքսայի մեռնելուց հետո Պա– 
կորոսը աիրացաւԼ Սիրիային և ամբողջ երկիրը ավերեց ք բա ֊ 

ցի ^յուրոսից։ Քանզի թե՜ փրկված հռ ոմայեցիները և թե՜ 
սրանց համակրող տեղաբնակները արդեն գրավել էին այդ 
(քաղաքը) և հնարավոր չեղավ ոչ համոզել նրանց , ոչ իսկ 
բռնանալ նրանց վրա, որովհետև (Պա.կորոսը) նավատորմ 

2 չուներ։ Այսպիսով, նրանք աննվաճ մնացին, իսկ Պակորո - 
սլ 7 մնացած երկիրը գրավելով , ներխուժեց Պ աղե ստին և 
Հյո ւր կան ո սին , որն այգ ժամանակ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի . կար- 
գադրությամբ կառավարում էր այգ երկիրը , հեռացրեց և 
նրա փ ռխ ա ր են արքոնտ կարգեց նրա եղբորը ՝ Արիստոբու֊ 
լոսին ք նրանց միջև եղած թշնամության պատճառով 
41 , 1 Այնուհետև Վ են տ ի դի ո ս ր վերստացավ Աիլիկիան և ին֊ 

քր հաստատվեց իբրև այդ երկրի կառավարիչ, իսկ Պուպե֊ 

2 դիոս Սիլոնին հեծյալներով ուղարկեց դեպի Ամանոս։ Այս 
լեռը գտնվում է կիլիկիա յի և Սիրիայի սահ մ անում և այն - 
քան նեղ մի անցում ունի , որ մի ժամանակ դարպասներով 
պարիսպներ են կա ռուցել այնտեղ և վայրը դրանից ստա ֊ 

3 ցել է իր անունը Սակայն Սիլոնր ոչ միայն չկարողացավ 

գրավել այն , այլև կործանվելու վտանգին ենթարկվեց Պա֊ 
կորոսի տեղակալ Փրանապատեսի կողմից , որը պահպա֊ 

նում էր անցումը։ Եվ այդպես էլ կկատարվեր , եթե Վենտի - 
դիոսր բախտի բերմամբ նրա կռվելու ժամանակ վրա չհաս - 

4 ներ ու չօժանդակեր նրան։ Քանզի (Վենտիդիոսր) բարբա֊ 
րոսների վրա նետվեց, երբ նրանք այդ չէին սպա սում և ա֊ 
/ւան ց այդ էլ փոքրաթիվ էին , և սպանեց Փրանապատեսին 
ու շատ ուրիշների, և դրանով իսկ Ս իրիան , որը լքել էիս 
պարթևները, վերա գրավեց առանց մարտի, բացի Արադոս 

(քաղաքից), և դրանից հետո առանց դժվարության գրավեց 
Պաղեստինը, ահ ա բե կե լո վ այնտեղ թագավորող Անտիգո֊ 

Հ նոսին 181 / Այս ամենը կա տարելուց հետո, նա մյուս բ ո Լ ո Ր 
մնացածներից յուրաքանչյուրից շատ դրամ գանձեց. շատ 
դրամ գանձեց նաև Անտիգոնոսից, Անտիոքոսից 182 և Մալքոս 
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Նաբատեացուց այն պատճառով , որ նրանք օգնել էին Պա֊ 
կորոսին։ 

ԴԻՐՔ ՔԱՌԱՍ ՈԻՆ ԻՆՆԵՐԸ ՐԴ 

19 , 1 Պուպլիոս Վենտիղիոսր երբ տեղեկացավ , թե Պ ա կորո ս ը 

զորք է հավաքում և պատրաստվում է արշավել Սիրիա , ա ֊ 
հաբեկվեց. և քանի որ քաղաքները դեռևս չէին հ պատ ակվել, 
և լեգեոնները դեռևս ցրված էին իրենց ձմեռային կայան - 
ներում , այսպիսի մի հնար մտածեց թշնամուն զբաղեցնելու 

2 և իր զորքերի ուշացումը կանխելու համար։ Ւմանալռվ հան ֊ 

դերձ, որ ոմն իշխանավոր ՝& անն ա յո ս , որին ինքը ևս ծա ֊ 

նոթ էր, առավել հակված էր պարթևների կողմը , նա ամեն 
տեսակ պատիվ մատուցեց նրան , ասես թե հավատարմա֊ 
գույն անձ էր իր համար , և նրան խորհրդատու դարձրեց իր 
այն գործերին , որոնցից ինքը ոչ մեկ վնաս չէր կրելու, իսկ 
Զաննայոսին պետք է հավատ ներշնչեր ք թե իբր նրան հա ֊ 

3 Ղ ո րդակրց է դարձնելու իր ամենադաղտնի գործերին։ Ել/ր 
նա արդեն այդտեղ հասավ, ձևացրեց, թե իբր վախենում է, 
որ բարբարո սն երր թ ո ղն ե լո վ Ե փ ր ա տ ի սո վո ր ական դե տան ցր , 
որի մոտ Զե֊գմա քաղաքն է դտն վում , կօդտա գործեն մեկ այլ 
ճանապարհ դետի ստորին մասում . որովհետև, նրա ասելով , 
այս վայրը դաշտ ա յին էր և թշնամիներին հարմար, իսկ ա ֊ 
ռաջինր րլրաշա տ էր և առավել պիտանի իր զորքերի հա֊ 

4 մար։ Այս բանում նա կարողացավ համոզել Զաննայոսին և 
նրա միջոցով մոլորեցրեց Պակորոսին. քանզի ( վերջինս յ րն ֊ 
թացավ դաշտ ավայրով, որի մ ա ս իքւ Վենտիդիոսր ձևացնում 
էր, թե իբր թշնամին չի ն ախրնտրելու, այն առավել երկար 
լինելու սլատճառով. դրանով իսկ Պակորոսր ժամանակ տր֊ 
վեց (Վենտիդիո սի ) զորքերին հավաքվելու։ 

20, 1 Եվ այս կերսլ նա ք հանդիպելով Պակորոսին Սիրիայի 

Ե յուրեստիկայում , հաղթեց։ ՝9անզի ն ս։ ոչ խանգարեց նրանց 
դետն անցնելիս, ոչ իսկ դետն ան ցն ե լո ւց հետո իսկույն հար֊ 
ձակվեց նրանց վրա, որով և անհ ո գութ յուն ու թուլութ յուն 
պատճառեցին հռո մայեցիների ն, ու դրանից հետո (պարթև֊ 
ներն) ընթացան դեպի (հռ ոմայեցիների) ռազմական ճամ֊ 
բարը, որը թեպետև բարձրա դիր էր, այն առաջին իսկ հարձա֊ 
2 կումով գրավելու հույսով։ ք՝այց երբ արտելք կատարվեց, 
(հարձակվողները), որոնք հեծյալ էին, առանց դժվարության 
ետ մղվեցին դե ււ/ի ստորոտ և այնտեղ, թեև արիաբար պաշտ֊ 
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պանվեցին֊քանի որ նրանց մեծ մասր զրահապատ էր֊ 
բայց շփոթվելով անակնկալ (հարձակումից) և իրարանցու֊ 
մից, հաղթվեցին հոպլիտներից և, հատկապես , պարսատի- 
կավորներից, քանզի սրանք հեռվից կատարած իրենց նե - 

3 տումներով մեծապես վնասեցին նրանց։ Եվ այս կռվում է, 
Պակորոսը երբ րնկավ , նրանց աղետն առավել մեծ եղավ– 
Քանզի երբ նրանք քիչ անց իմացան իրենց արքոնտի 
կործանումը , ոմանք ոգևորությամբ սկսեցին կռվել նրա 
մարմնի շուրջը, բայց երբ սրանք կոտորվեցին , մնացած բո- 
լորը նահանջեցին է և նրանց մի մասը ցանկացավ կամուր– 
ջի վրայով փախչել դեպի տուն , բայց չկարողացավ . այլ 
նրանք սպանվեցին նախքան ( կամուրջին ) կհասնեին . իսկ 
մյուսները ապաստանեցին Կոմմադենե , Անտիոքոսի մոտ։ 

4 Վենտիդիոսր Սիրիայի մնացած մասերը ևս, որոնք տա* 
տանվում էին , ( սպասելով ) պատերազմի վախճանին , հեշ- 
տությամբ հպատակեցրեց , ուղարկելով Պ ակորո սի գլուխը 
քաղաքներում ցուցադրելու համար, քանզի Պ ակորո սի հան- 
դեպ արտակարգ սեր էին տ ածում , ինչպես մի ժամանակ ի– 
րենց վրա իշխած լավա գույն թագավորների հանդեպ , նրա 

5 արդարամտության և համեստության համար։ Իսկ Վենտի- 
դիոսր ա րշա վե ց Անտիոքոսի վրա, պատճառ բռնելով այն, 
որ վերջինս իրեն չէր հանձնել փախստակներին, բայց իրա- 
կան ո ւմ ճ նրա ու նեց ած մեծ հարստության համար։ 

21 , 1 Երբ նա արդեն այստեղ էր հասել, Անտոնիոսր հան– 

կարծակի քայլեց նրա վրա, ոչ միայն այն պատճառով, որ 
(այդ ամենը) իրեն հաճելի չէր, այլև (այն պատճառով), որ 
նախանձեց նրան, քանզի նա ինքնուրույնաբար քաջազոր֊ 
ծություն կատարած մարդու համբավ ձեռք բերեց, ուստի ե 
ղրկեց նրան իշխանությունից ու այլևս ոչ այդ ժամանակ, ոչ 
իսկ հե տ ա զայում երբեք չօգտվեց նրա ծառայություններից , 
թեպետև այս երկու գործերի համախ^ էլ նա իր համար ստա– 

2 ցավ զոհաբերությունների և հաղթահանդեսի իրավունք։ Եվ 
իսկապես, հռոմայեցիները (մայրաքաղաքում) մի կողմից 
այդ պատիվները Անտոնիոսին շնորհելու օգտին ձայն տվե- 
ցին նրա երևելիության պատճառով և ըստ օրինի, քան- 
զի նրան էր պատկանում զորավարությունը, մյուս կ ո Ղ^Ւօ 
էլ ձայն տվեցին նաև Վենտիդիոսի օգտին, քանի որ նրանք 
կարծում էին, թե Կրասսոսի ժամանակ հռո մայեցին երի կրած 
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աղետը Պ ակորոսի ս պան ութ յա մ բ էթիվ կերպով փոխհա- 

տուցված էր պարթևներին, հատկապես այն նկատառումով, 
որ ապ երկու իրադարձություններն էլ կատարվել էին յոլ - 

3 րաքանշյուր տարվա միևնույն օրր ։ Իրականում այնպես 

պատահեց, որ Վենտիդի ոսն էեքր միայն հաղթահանդես 
տոնեց, ինչպես որ հաղթանակը միայն ինքն էր ՞նվաճել — 
քանզի Անտոնիոսր մինչ այդ կորել էր — և դրանով իսկ, 
ինչպես նաև բախտի քմ ահ աճույքռվ, նա առավել մեծ փառ- 
քի արժանացավ . չէ* որ մի ժամանակ Պ ո մ պեո ս Ստրաբոնխ՞* 
հաղթահանդեսին նա քայլել է մյուս ղերվածն երի շարքերում , 
մինչդեռ այժմ հ ռո մ ա յե ցինե րի ց առաջինը ինքն էր պարթևնե- 
րի դեմ հաղթահանդես տոնում ։ 

22, 1 Այս բոլորը , սակայն, տեղի ունեցան որոշ ժամանակ 

հետո , իսկ այնժամ Անտոնիոսր հ արձակ վե ց Անտիո քո սի 

վրա և փակելով նրան Ս ամ ո սատում^^ , պաշարեց։ Եվ քանի 
որ ո * մի հաջողություն չունեցավ ու ժամանակն էլ իզուր 
կորչում էր, իսկ ինքն էլ կասկածեց, որ զինվորներն իրենից 
օտարանում են Վենտիդիոսին պատվա զրկած լինելու պատ֊ 
ճառով, գաղտնի բանակցություններ սկսեց Անտիոքոսի 
հե տ և շինծու հաշտություն հաստատեց, որպեսզի արժա֊ 

նավայել ձևով հեռանա ։ Եվ, իհարկե, նա ոչ պատանդներ 
վերցրեց, բացի երկու հոգուց, այն էլ ոչ երևելիներից, ոշ 
իսկ իր պահ անջա ծ փողերն ստացավ . իսկ Անտիոքոսին նա 
շնորհեց ոմն Ալեքսանդրի մահը, ո րր նախապես նրա մո– 

3 տից վ/ախել էր հ ռոմայեցիների մոտ ։ Այս բաներն անելուց 

հե տո (Անտոնիոսր) մեկնեց Իտալիա, իսկ Պ՝այոս Սոսսիոսր 

Արա ձեռքից ստացավ Սիրիայի և ^իլիկիայի իշխանությու- 
նը և Արադոս (քագաքր), որը մինչ այգ պաշարվել էր և 
սո վից ՈԼ համաճարակից մեծապես տուժել, հ պ ատ ա\կե ց ր ե ց և 
Անտիգոնոսին^ 1 , որն իր երկրռւմ եղած հռոմեական կայա- 
զորներին ոչնչացրել էր, պատերազմում հաղթեց, և երբ սա 

4 փախավ Երուսաղեմ, շրջապատեո նրան ու կործանեց։ Հիրա - 
վի հրեաները մեծ վնաս էին պատճառել հ ռոմ ա յե ցիներին — 
քանզի նր անց ցեղը զայրանալիս շատ էր դաժան — բայց ի֊ 

րենք շատ ավելի տառապեցին։ Ս րովհետև սկզբում գերի 

վերցվեցին նր անք, ովքեր կռվում էին, պաշտպանելով աստ- 
ծու տաճարը, հետո նաև մյուսները գերվեցին, այսպես կոչ- 
ված, Սատուռնի օրխ^։ Եվ այնքան մեծ է նրանց նվիրվա– 
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5 ծոլթյունը կրոնին , որ այն առաջիններր, որոնք գերվել էին 
տաճարի հետ միասին , կենդանի թողնվեցին Սոսսիոսի կող֊ 
մից, քանի որ երբ Սատուռնի օրր վրա հասավ , նրանք մրտ֊ 
նելով տաճար , այնտեղ էլ մնացյալների հետ կատարեցին 

6 րնդունված բոլոր ծեսերր ։ Ուստի և սրանց Անտոնիոսր 
հանձնեց ոմն Հերովղե սի կառավարմանը , իսկ Անտիգոնո֊ 
սին , խաշին կապելով , մտրակահարեց — (պատիժ), որին ոչ 
մի այլ թագավոր չէր ենթարկվել հ ռո մ ա յե ցին ե ր ի կողմից — և 
ղրանից հետո սպանեց նրան։ 

23, 1 Այս դեպքերր տեղի ունեցան Ոլավդիոսի և Նորբանո֊ 

սի կոն սուլութ յան ժամանակ . իսկ հաջորդ տարին հռոմայե֊ 
ցիներր Ս իրիայում հիշատակության արժանի ո չինչ չկա - 
տարեցին։ Քանզի Անս՚ոնիոսր ամբողգ տարին վատնեց 

2 Իտալիա գալով և նորից (պրովինցիա) վերադառնալով . իսկ 
Սոսսիոսր (ենթադրելով), որ իր արածր ավելի շուտ կլինի 
Անտոնիոսի օգտին, քան թե իր, և դրանով իսկ վախենալով 
նրա նախանձից ու զ ա յրույթից , իր ժամանակն անցկացնում 
էր միջոցներ մտածելով ոչ թե ինչ֊որ հաջողություններ ու- 
նենալ և դրանով իսկ թշնամացնել նրան, այլ հանգիստ մ ր - 
նալով հաճոյանալ նրան։ Պարթևների տերությունը , հիրա - 

ուժեղ ներքին ցնցումներ ապրեց այսպիսի մի պատճա֊ 

3 էւով Քանի որ նրանց թագավոր 0 ր ո դե սր ծ ե ր ո ւթյան և Պ ա կ ո ֊ 
րոսի սգի պա տճառով հոգնել էր, դեռևս իր կեն դան ության օրոք 
իշխանությունը հանձնեց իր, մնացած որդիներից ավագագույ– 

նին ՝ Փրաատեսին^, որը և իշխանությունը վերցնելուց հե֊ 

4 տո դարձավ մարդկանցից ա մ են ա ան ա ս տ վածը . քանզի նա 
նենգաբար սպանեց Անտիոքոսի^® դստրից ծնված իր եղ- 
բայրներին, որովհետև իրենց արիությամբ և մայրական գը֊ 
ծով իրենց ծա ղումով գերա զանցում էին իրեն . ու երբ սա 9| 
դժգոհեց այդ ամենից, սրան նույնպես սպանեց և այնուհետև 
ոչնչացրեց նաև (երկրի) ազնվագույն մարդկանց և այլ դա - 

5 ժան գործեր կատարեց . այնպես, որ ա ռաջնա գույն մարդ- 
կանցից շատերը լքելով նրան, հեռացան տարբեր վայրեր, 
ոմանք էլ, որոնց թվում նաև Մոնեսեսը, գնացին Անտոնիո֊ 
սի մոտ։ 

24, 1 Այս դեպքը կատարվեց Ագրիպպասի և Գալլոսի կոն- 

սուլության ժամանակ։ Եվ ահա ձմեռվան մնացած կեսին , 
Գելլիոսի և Ներվայի իշխանության ժամանակ, Պ ոլպլիոս 
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Կանիդիոս Կրասսոսը յ92 , արշավելով իբերների դեմ , այդ 
կռվում հաղթեց նրանց թագավոր Փ ա ռն ա բա զո ս ին , ստիպեց 
նրան դաշնակից դա ռն ա լ է նրա հետ միասին ներխու- 
ժելով հարևան Ալբան ի ա 194 և հաղթելով սրանց ևս ու սրանց 
թա դավոր Զ ո բերո սին , սրանց ն ույն պ ե ս իր կողմր գրավեց։ 

2 Անտոնիոսն այս ամենից մեծամտացել էր և , բացի այդ , 
Մոնեսեսի հետ մեծ հույսեր էր կապում — քանզի սա իրեն 
խոստացել էր առաջնորդել իր զորքերը և Պ արթիայի մեծ 
մասն առանց դժվարության հանձնել իր ձեռքը — ուստի և 
պատերազմ ձեռնարկեց սրանց դեմ և Մոնեսեսին, այլ 
պարգևների հետ , հ ռո մ ե ա կան երեք քաղաք հանձներ իշ– 
խելու համար , մինչև վերջացներ պատերազմը (պարթևների 
դեմ) և խ ո ստացավ ն ույն ի ս կ պարթևների թա գավորությու– 

2 նր ։ Մինչ նրանք այսպես էին գործում և պարթևներն էլ Մո- 
նեսեսի փախուստ ր հիվանդագին ընդունեցին , Փրա ա տ ե սը 
տագնապահար եղավ և բանակցություններ սկսեց նրա հետ , 
հնարավոր ամեն ինչ խոստանալով , և համոզեց նրան վե ֊ 

4 րադառնալ։ Այս մասին իմանալով Ան տոնիո սր , բնական է, 

զայրացավ ք բայց և այնպես չսպանեց Մ ոն ե ս ե ս ին , թ ե պ ե տ և 
սա դեռ իր իշխանության տակ էր. քանզի այդպիսի բան առ- 
նելուց հետո նա չէր կարող հույս ուն են ա լ, թե այսուհետև. 

որևէ մեկ ուրիշ բարբարոսի կգրավի իր կողմը, և ինչ-որ 

5 խաբեություն պատրաստեց նրանց դեմ։ Նա ազատ արձա- 

կեց Մ ոն ե ս ե սին , ասես պետք է իր կողմր գրավեր պար- 
թևներին և նույնիսկ նրա հետ միասին դե ս պանն ե ր ուղար– 
կեց Փր աատեսի մոտ։ Եվ նա խոսքով խաղաղություն էր ա– 
ռաջարկում , Ե րա ս ս ո սի աղետի րնթա ցքում գերված դրոշ- 
ներն ու գերիներին ետ վերցնելու պայմանով, որպեսզի թա- 
գավորին անպատրաստ թողնի, հ ա մ ա ձա յն ո թ յան հույս 

ներշնչելով նրան, մինչդեռ գործնականում նա ամեն կերպ 
պատրաստվում էր պատերազմի։ 

25, 1 Եվ նա առաջացավ մինչև Եփրատ, կարծելով, թե այն 

զուրկ կր պահակազորներից։ Իսկ երբ նա համոզվեց ք թե գե- 
տի ամբողջ շրջանը խ ս տ ո րեն պահպանվում է, ետ դարձավ. 
Բ ա Տ9 նա որոշեց արշավանք ձեռնարկել մեդացիների թագա- 
վոր Արտավազդի դեմ, որը թշնամի էր Մեծ Հայքի^ իրեն 
անվանակից թա գավորին . ուստի և այդ վիճակում նա ի ս֊ 
կույն շարժվեց դեպի Հա յա ս տ ան և այնտեղ իմ ան ա լով, որ 


178 



2 Մեդացին շատ էր հեռացել իր հայրենի երկրից , դաշնակից 
պարթև ( թագավորին ) օժանդակելու համար , իր գումակը և 
զորքի մի մասը թողեց Օպպիոս Ստատիանոսի հետ, պատ֊ 
վիրելով նրանց հետևել իրեն , մինչդեռ ինքը, վերցնելով 
հեծելազորը և հետևակի հզորա գույն մասը, շտապեց առաջ, 
համողված, ոը առանց դիմադրության կղրավի թշնամու 

3 (ամրությունները ). և նա նետվելով նրանց արքայանիստ 
Փրաա սպա 19հ (քաղաքի ) վրա, սկսեց հողաթմբեր պատրաս֊ 
տել և հարձակումներ գործել։ Այդ բոլորի մասին տեղեկա– 
նալով, Պարթևն ու Մեդացին թույլ տվեցին, որ նա իզուր 
չարչարվի — քանզի պարիսպները հզոր էին և նրանց կողմից 

4 լավ էին պաշտպանվում — բայց և այնպես անսպասելի հար - 
ձա կվեցին Ս տատիանոսի վրա, երբ սա ճանապարհին էր ու 
հոգնած, և բոլորին սպանեցին , բացի Պոն տոսի թադրյվոո 
Պոլեմոնից, որն այդ ժամանակ միացել էր (Ս տատիանոսի) 
արշավանքին . միայն սրան կենդանի գերեցին և ւիրկադին 

5 ստանալով ազատ արձակեցին։ նրանք կարողացան այս ա֊ 
նել, քանի որ Արմենը ներկա չեղավ կռվին, բայց և, ինչ- 
պես ասում են ոմանք^Հ, նա կարող էր օգնել հռոմայեցի - 
ներին, սակայն ոչ այդ արեց, ոչ էլ եկավ Անտոնիոսի մոտ է 

26, 1 այլ մեկնեց տուն . ի ւձկ Անտոնիոսը, թեպետև Ստատիանոսի 
մոտից ուղարկված առաջին իսկ հաղորդումից հետո իս- 
կույն շտապեց նրան օգնելու, բայց ուշացավ . քանզի սպան- 
վածներից բացի ոչինչ չգտավ։ Սկզբում նա այս բանից 
վա խե ցավ, բայց քանի որ բարբարոսներից ոչ մեկին չպա- 
տահեց, ինքը ենթադրեց , որ նրանք մի բանից ահաբեկ- 
ված հեռացել են ինչ-որ տեղ . դրանով իսկ նա վերագտավ իր 

2 կորովը։ Ուստի և երբ ոչ շատ ժամանակ անց նրանց հան– 
դիսլեց, նա ւի ա խ ո լա տ ի մատնեց նրանց . քանզի նրա պար- 
սատիկավորները թե շատ էին և թե կարողանում էին աղեղ- 
նավորներից ավելի հեռու նետել . նրանք բոլորին , նույնիսկ 
զրահավորվածներին, մեծ վնաս պատճառեցին . այսուհան- 
դերձ նա չկարողացավ նշանակալից թվով (թշնամիներ ) 
սպանել . քանդի բարբարոսները արադ ձիավարում էին։ 

3 Այսպիսով, նա նորից մոտեցավ Փրաասպային և պա - 
շարեց այն . այսուհանդերձ մեծ վնաս չպատճառեց թր Հ ՝■ 
նամիներին֊քանզի ( պարսպից ) ներս եղողները ուժգնորեն 
նրան ետ էին մղում , իսկ դրսում գտնվողները հեշտությամբ 
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կռվի չէին բռնվում—մինչդեռ յուրայիններից շատերին նա 
կորցրեց պարեն ճարելու և այն փոխադրելու գործի վրա , 

4 շատերին էլ իր իսկ (սահմանած) պատիժներով։ Որովհետև 
սկզբում , քանի դեռ այնտեղ մոտակայքից նրանք ճարում 
էին իրենց պարենը , ապա կարողանում էին թե՜ պաշարում ր 

5 շարունակել և թե՞ ապահովել իրենց պարենավորումը։ Բայց 
երբ արդեն մոտակայքում ամեն ինչ սպառվել էր , և զինվոր֊ 
ներր ստիպված էին լինում հեռու գնալ, այնպես էր ստաց֊ 
վում ք որ եթե փոքր թվով ուղար կվեին , ոչ միայն ոչինչ չէին 
կարողանալու բերել, այլև կոչնչանային . իսկ եթե մեծ թվով, 
ապա կմնային առանց պաշարողների և, դրանով իսկ , բար֊ 
բարոսների արտելքի դեպքում կկորցնեին շատ մարդկանց 

27,1 և ( պաշարողական ) մեքենաներ։ Այս ամենի պատճառով էլ 
Անտոնիոսր նրանց բոլորին գարի բաժանեց ցորենի փո֊ 

խարեն և տասից մեկին պատժեց^, այսպիսով, թեպետ 
ինքը կարծում էր, թե պաշարողն է, իրականում սակայն 

2 պաշարվողի զրկանքները ինքն էր կրում։ Որովհետև պա֊ 

րիսպներից ներս գտնվողները ճշտորեն օ դտ վո ւմ էին ար֊ 
տելք կատարելու ամեն մի առիթից, մինչդեռ դրսում եղող֊ 
ներր խստորեն նեղում էին պաշարողներին, երբ սրանք 

երկու մասի էին բաժանվում, հանկարծակի հարձակվելով և 
քիչ անց ետ քաշվելով. իսկ պարենամթերք հա յթա յթելա 
համար գյ ո *֊ղերր գնացողներին չէին անհանգստացնում , 
թ ա յց վերա դարձի ճանապարհին ան սպա սելի հ արձա կվում 

3 էին նրանց վրա։ Երբ այս պայմաններում իսկ ( Անտոնիոսր ) 
շարունակում էր քաղաքի պաշարումը , Փրաատեսր, վա խ ե ֊ 
նալովդ րր ժամանակի ընթացքում (թշնամին) կարող էր 

(քաղ աքին) ինչ֊որ վնաս հասցնել կամ հենց ինքը որևէ 

ձևով, կամ էլ ինչ֊որ դաշն ակի ց դտնե լով, ուստի Ան տ ոն ի ո ս ի 
մոտ թաքուն կերպով բանագնացներ ուղարկեց և համոզեց 
նրան բանակցություններ սկսել, խոստանալով հեշտու֊ 

4 թյամբ աշտ ութ յան հասնել։ Եվ այս առթիվ Ան տ ոն ի ո ս ի կող ֊ 

ի ց իր մոտ ուղարկվածներին նա ընդունեց ոսկե գահավո֊ 
րակին նստած, կսմթելով աղեղի լարր, նախապես շատ հար֊ 
ձակվեց նրանց վրա, բայց վերջում խո ստացավ խ ա ղա ղո ւ֊ 
թյուն շնորհել, եթե անհապաղ տեղափոխեն իրենց ճամբա– 

5 րըւ Այս բանը լսելով Անտոնիոսր վախեցավ նրա գո ռո զու֊ 
թյունից և միաժամանակ կարծեց, որ եթե մեկ ուրիշ վայր 
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տեղափոխվի, ապա կարող է փրկվել, ուստի և հեռացավ, ա– 
ռանց քանդելու պաշարման կառույցները, ասես բարեկամ 
երկրում էր գտնվում ։ 

28, 1 Մինչ նա այսպես էր գործում, սպասելով հաշտության, 

մեդացիները թե՜ (պաշարողական) մեքենաները այրեցին և 
թե՜ հողաթմբերը քանդեցին , իսկ պարթևներն էլ նրան ոչ 
մեկ առաջարկ չարեցին խաղաղության մասին, այլ հար– 

2 ծակվելով շատ և ծանր վնասներ հասցրին։ Եվ ահա իմա- 
նալով, թե խաբված է, այլևս չհամարձակվեց որևէ դեսպա- 
նություն ուղարկել, քանի որ արդեն հույս չուներ ։ թե նրանք 
ինչ֊որ չափավոր պայմաններով հաշտություն կկնքեն, ա - 
ռավել ևս նա չցանկացավ վհատոսթյուն ներշնչել զինվոր- 
ներին հ աշտ ութ յան ձախողման պատճառով , և քանի որ մի- 
անդամ տեղից շալ ւժվել էր, որոշեց շտապել դեպի Հայաս– 

3 տան։ Եվ նրանք վերադարձան մեկ ա յէ ուղիով^® — քանզի 
ենթադրում էին, թե իրենց եկած ճանապարհը ամբողջովին 
փակված է իրենց ա/ւաշ 201 — և կրեցին բազում և անսովոր 
դժվարություններ։ Նրանք անծանոթ է Լ ա ձըեր ընկնելով, 
կ որ ցն ո ւմ էին իրենց ճանապարհը, և դրա հետ մեկտեղ 
բարբարոսները նախապես գրավելով իրենց ան ցավա յրերո , 
դրանք խրամատապատում կամ պատնեշապատում էին և ա֊ 
մ են ուրեք դժվարացնում ջրի մատակարարումը և ոչնչաց– 

4 նում արոտավայրերը։ Եվ եթե նրանք նույնիսկ ինչ-որ տեղ 
բախտի բերմամբ պետք է ընթանային առավել նպաստա- 
վոր վայրերով, թշնամին նրանց ետ էր դարձնում, այդ վայ- 
րերն արդեն գրավված լինելու մասին կեղծ հաղորդումներով 
և ստիպում նրանց րն թան ա լ ուրիշ ճան ա պ ա րհն ե ր ո վ, որտեղ 
նախապես դարանակալել էին, ուստի և շատերն այս եղա֊ 

29, 1 նակով էին աչն չան ում , շատերն էլ սովահարությունից։ Դրա 
հ ե տ ևանքո վ էլ ինչ֊որ չափով դասալքություն նկատվեց։ Եվ 
բոլորը կփախչեին, եթե բարբարոսները այդպի սի բան ա֊ 
նել համ արձակվողներին մյուսների աչքի առաջ նետահարե– 

2 Լ ու Լ չսպանեին։ Այս եղանակով ( բնաջնջվելուց ) ազատված ֊ 
ները բախտի բերմամբ այսպիսի մի հնար գտան։ Մի անդամ , 
երբ նրանք դարանն էին ընկել և նետեըի խիտ հարվածներ 
էին ընդունում, անմիջապես իրենց վահանները իրար միաց- 
նելով կրիա կա զմ եցին 202 և իրենց ձախ ծնկները հենեցին 

3 դետնին։ Բարբարոսներն ահա — քանի որ նման բան երբևիցե 
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չէին տեսել — կարծելով , որ սրանք ընկել են ստացած վեր ֊ 
քերիր և հարկավոր է մի վերջնական հարված , դեն շպրտե֊ 
ցին իրենց աղեղները և ցած նետվեցին ձիերից ու մեր ֊ 
կացնելով ակինակեներր 203 , ընդհուպ մոտեցան նրանց ( վեջ ֊ 

4 նականապես) սպանելու համար։ Այդ պահին էլ հռոմայեցի ֊ 
ներր ոտքի կանգնեցին և, տրված հրահանգի համաձայն , 
ձգեցին իրենց փաղանգի շարքերը և , դեմ առ դեմ կանգնե * 
լով մոտեցած թշնամուն , նետվեցին յուրաքանչյուրը մեկի 
վրա և շատ շատերին կոտորեցին , քանի որ անդենների 2 ®* 
դեմ իրենք սպառազինված էին , անպատրաստների դեմ 
պատրաստ կանգնած, աղեղնավորների դեմ ՝ հ ո պ լի տնե ր , 
բարբարոսների դեմ ճ հ ռո մ ա յ ե ցին ե ր . այնպես որ ր ր է ո Ը 
(կենդանի) մնա ցածներր անմիջապես հեռացան և այլևս ոչ 
ոք նրանց շհետապնղեց։ 

30,1 Իսկ այդ կրիան ահա թե ինչ է և ինչպես է կազմվում։ 

Իեռնատարներր և թեթևազենները և\հ ե ծելազորր դասավոր ֊ 
ված են լինում զորաբանակի կենտրոնում . հազլիտներից 

նրանք, ովքեր զինված են երկարավուն, սնամեջ և գլանաձև 
վահաններով ։ դասավորվում են արտաքին եզրերին, քա ֊ 
ռանկյուն ու ձևով ու երեսները դեպի դուրս և զենքերը պար֊ 

2 զած, շրջափակում են մնացածներին . իսկ ( հ ո սլլի տն ե ր ի ց ) 
մյուսները , որոնք տափակ վահաններ ունեն, համախրմբ֊ 
վում են կեն տ ր ոն ո ւմ ու վահ անները բարձրացնում թե՜ ի֊ 
րենց և թե մնացած բոլորի գլուխների վրա, այնպես որ վա ֊ 
հ աններից բացի ուրիշ ո ւՒ^ յ չ ձի երևում հավասարապես 
փաղանգի բոլոր մասերում , և նրանք բոյորր ք դա սավորու֊ 
թյան խ տության հ ե տ ևանքո վ, դտն վո ւմ են նետերից պաշտ֊ 

3 սլանող ծածկի տակ ։ Այս ձևով, ահա, դա. այնքան ուժեղ է 
լինում , որ մարդիկ կարող են քայլել դրա վրա և ամեն ան֊ 
դամ որևէ խոր ու նեղ տեղանք հասնելիս ն ո ւյն ի ս կ ձիերին 
ու կառքերը կարող են քշել դրա վրայով։ Այսպիսին է, ահա , 
դա ս ա վո ր ութ յան այն եղանակը, որի պատճառով էլ ստացել 
է կրիա անվանումը թե իր հզորության և թե՜ իր ամուր 

4 ծածկույթի համար։ Այն օգտա գործում են երկակի . կամ 
հ արձակում գործելու համար որևէ բերդի մոտենալիս, երբ 
հաճախ նույնիսկ ոմանց բարձրացնում են պարսպի վրա, 
կամ էլ երբևիցե աղեղնավորների կողմից պաշարված լինե- 
լու դեպքում . բոլորը կռանում են միասին — քանի որ ձիերը 
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նս վարժեցվում են ծունկ չոքելու և պառկելու– այնպես որ 
թշնամին կարծում է, թե ուժասպառ են եղել, և երբ թըշ. 
նամին մոտենում է ընդհուպ, ապա միանգամից ոտքի են 
կանգնում և թշնամուն անակնկալի բերում։ 

31,1 Կրիան, ահա, այսպիսի կազմություն ունի։ Մինչ Ան– 

տոնիոսը, ճիշտ է, այսոլհետև թշնամոլց ոչ մի վնաս չկրեց, 
Բ ա Տ9> իրականում , սառնամանիքը նրան մեծ դժվարություն 
պատճառեց. քանզի արդեն ձմեռ էր և Հայաստանի լեռնա֊ 
չի ն մասերը , որոնց միջով էլ նա հոժարաբար ընթացավ, 

միշտ սառցապատ են։ Եվ (զինվորների) վերքերը ֆ որոնք 
շատ էին, այստեղ, բնական է, ավելի տ ա ռապանք էին պատ - 

2 ճառում։ Ու քանի որ դրանից էլ շատերը կործանվում էին, 
շատերն էլ դառնում անմարտունակ, նա չէր հանդուրժում 
նրանցից յուր աքանչյուրի անձն ա կան դիմումը և արգելեց 
որևէ մեկին իրեն ա I ՂՊ Ւ ս Ւ Լուրեր հաղորդելր։ Ւնչ վերաբե– 
րում է Արմենին 205 , թեպետև (Անտոնիոսը) նրա վրա զայ - 
րացած էր, որովհետև նա իրենց լքել էր, ու թեև ցանկանում 
էր պատժել նրան, այնուամենայնիվ սիրաշահեց նրան և 
հարգանք մ ա տ ուցե ց , որպեսզի նրանից կեն սա մ թե րք և դրամ 

3 ստանա և, վերջա պ ե ս , քանի որ զինվորները չէին կարող դի- 
մանալ ավելի երկար ճանապարհի և այն էլ ձմռանր, մյուս 
կողմից էլ պետք է իզուր տ անջվեին — քանզի նա մտադիր էր 
կարճ ժամանակ անց վերադառնալ Հայաստան — նրան մե- 
ծապես շողոքորթեց , միաժամանակ բազում խո ստումներ 
տվեց, որպեսզի ( թագավորը ) թույլ տա իրենց ձմեռել (իր) 
ե ր կր ում , ա ս ե լավ, որ գարնանը նա նորից պետք է արշավի 

4 պարթևների դեմ։ Ու նրան դրամ բերվեց նաև Ելեոպատրա– 
յից , այնպես որ հռպլիտներին հարյուրական դրաքմա 
իսկ մյուսներին ևս հասանելիքը տրվեր։ Եվ քանի որ ու ֊ 
զարկված (դրամը) նրանց համար չբավականա ցրեց , ապա 
մն ա ց ա ծն ե րին վճարեց իր իսկ միջոցն երից , ծախսը վերց- 
նելով իր վրա, իսկ շն որհ ա պ ա ր տ ութ յան պատիվը թողնելով 
Կլեոպատրային . քանզի ինքը բարեկամներից մեծ գումար- 
ներ էր վերցրել, իսկ դաշնակիցներից մեծաքանակ արծաթ 
էր գանձեր 

32, 1 Եվ նա այս բոլորը անելուց հետո մեկնեց Եգիպտոս . 

մինչդեռ տանը հռ ոմայեցիներին ոչ մի իրադարձություն ան- 
հայտ չմնաց ոչ թե այն պատճառով, որ նա ճշմարտությունը 
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հաղորդել կր նրանց — քանզի իրականում նա (իր) անհա- 
ջողությունն երր թաքցնում էր և դրանց մասին հայտնում ու- 
ղիղ հակառակը ւ, պատկերելով այնպես , թե իբր հաջողու– 

2 թյուն է ունեցել — այլ որովհետև համբավր հաղորդեց ճրշ– 
մարտությունր , և Կեսարն ու մյուսները, որոնք նրա հետ էին 
եղել , մանրամասն հետամտում էին այդ ամենր և տարա- 
ծում։ ճիշտ է, նրանք դեռևս այդ չէին քննարկում հա սարա- 
կության առաջ , բայց և այնպես զոհաբերություններ էին կա - 
տարում և տոնախմբություններ անում։ Եվ քանի որ Կեսարր 

3 դեռ այդ ժամանակ էլ պարտություն էր կրել Սեքստոսից , 
ապա այդ ամենի բացահայտումր ոչ հարմար կլիներ, ոչ էլ 
օդտավետ ։ Անտոնիոսր , ուրեմն , այս ամենր այսպես կատա- 
րեց, նա իշխ անո ւթյո ւնն եր պ ար դևե ց ճ Ամյունտասին , որր թե– 
պետև եղել էր Դեյոտարոսի դրա դիրը , տվեց Դալա տի ան 207 , 
դրան կցելով էյուկա ոն ի ան և Պ ամվրյուլիայի 2 ^ որոշ մա- 
սեր, Արքելաոսին տ վեց Կ ա պպա դո վկի ա յի իշխանությունը , 
հեռացնելով Արիարաթեսին։ Ւսկ այս Արքելաոսը հոր կող- 
մից այն Արքելաոսների սերնդից էր, որոնք կռվել էին հռո - 

4 մ ա յե ցիների դեմ , իսկ մոր կողմից հետերա Գլափյուրայի 
որդին էր։ Այսուհանդերձ Անտոնիոսր այս արարքի համար — 
չէ* որ նա մեծահո դություն էր ցուցաբերում այլոց ինչքի 
նկատմամբ — պակաս կշտ ա մ բանքի խոսքեր էր լսում քաղա- 
քացիներից֊^. մինչդեռ Կլեոպատրայի հարցում նա խըս– 
տորեն մեղադրվեց այն պատճառով, որ նրա զավակներից ո ր - 
դեդրել էր ավադներին Հ Ալեքսանդրին և Կ լե ո պ ա\տ ր ա յին — 

5 սրանք երկվորյակ էին ծնվել — և կրտսել ւին՝ Պտղոմեոսին, 

որր և կոչվեց Փիլադելւիոս. նաև այն պատճառով, որ նրանց 
պարդևել էր Մալքոսի և Ւտուրյանների Արաբիայից րն- 
դարձակ երկրներ — քանղի էյո լա անի ա ս ին , որին ինքն իսկ 

նրանց վրա թա դավոր էր կարդել, սպանեց ՝ Պ ակորոսին օ– 
ժանդակած լինելու մեղադրանքով — ինչպես նաև րն դարձա կ 
մասեր Փյունի կի ա յից և Պաղեստինից , մասեր Կրետեից, 
նաև Կյուը ւեսեն 2 ^ և Կիպրոսր։ 

33, 1 Ա յդ Ժամանակ նա այսպես վարվեց, իսկ հաջորդ տա– 

րին, երբ կոն սուլն եր էին Պոմպեոսր և Կ ո ռնաււիի կի ո սր , 
( Անտոնիոսր ) արշավանք ձեռնարկեց (Արտավաղդ) Արմենի 
դեմ, մեծապես հույս դնելով Մեդացու 2 ^ վրա, որր զայրա- 
ցած էր Փր աատեսի դեմ, որովհետև սա ավարից իրեն շատ 
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բաժին չէր տվել և ոչ իսկ որևէ այլ ձևով պատվել, և միաժա- 
մանակ նա կամենում էր (Արտավազդ) Արմենին պատմել 
հրամայեցի , ներին (իր երկրի դեմ) բերած լինել ու համար 
ուստի և նա Պ ոլեմոնին ուղարկեց Անտոնիոսի մոտ , բարե ֊ 

2 կամություն և զինակցություն հայցելու։ (Անտոնիոսր), ի ֊ 
հարկե , այնպես ուրախացավ այս առիթից , որ ոչ միայն 
նրա հետ դաշինք կնքեց , այլև փոքր֊ինչ ուշ Պոլեմոնին, 
որպես վարձատրություն նրա միջնորդության , տվեց Փոքր 
Հայքր 212 ։ Արդ (Արտավազդ) Արմենին նա նախ հրավիրեց 
Եդիպտոս իբրև բարեկամի , որպեսզի նրան առանց դժվարու֊ 
թյան ձեռք ցցելով, այն\տեղ ոչնչացնի , բայց քանի որ սա 
կռահելով այդ ամենը , հրավերին չպատասխանեց , նա մտա֊ 

3 ծեց մի այլ ձևով խաբել նրան։ Ուստի և (Անտոնիոսն ) իր 
զայրույթը նրա հանդեպ բացահայտ ցույց չէր տալիս , որ֊ 
պեսզի չթշնամանա իր հետ . բայց նրան անպատրաստ դըտ֊ 
նելու նպատակով նա շարժվեց Եգիպտոսից , իբրև թե արշա֊ 
վում էր պարթևների դեմ։ ճ ան ա պա րհին , սակայն, տեղե- 
կանալով, որ Օկտավիան 2 ^ Հռոմից ժամանում է, այլևս ա֊ 
ռաշ չշարժվե ց , այլ ետ չվերադարձավ։ 


39, Մինչ այդ Անտոնիոսր նույն օրն իսկ հրաժարվեց իշխա֊ 

նությունից, իր փ ո խ ա ր են կար դելով Լուկիոս Ս եմ պրոնիոս 

Ատրատինոսին . այստեղից էլ, ահա, ոմանք կոնսուլներին 
թվա ր կե լի ս ոչ թե Անտոնիոսի, այլ Ս եմպրոնիո սի ա նունն են 

2 տալիս։ Որպեսզի կա ր ո ղան ա ( Արտ ավա զդ) Արմենից ա֊ 

ռանց ՛դժվարության վրեժ լուծել, (Անտո նի ոսը ) նրա մոտ 

ուղարկեց ոմն Ավինտոս Դելլիոսին, որը մի ժամանակ իր 
սիրելին էր եղել, խնդրելով նրա ա ղջկան^* կնության տալ իր 
Ալեքս ան դր որդուն և խ ո ս տ ան ո ւմ է նրան շատ պարգևներ 

3 շնորհել, Եվ, ի վերջո, գարնանամուտին նա հանկարծ եկավ 
Նիկոպոլիս, որը հիմնել էր Պոմպեոսը, և նրան հրավիրեց 
այնտեղ, իբրև թե նրա հետ խոր հրդակցելու և պարթևների 
դեմ համագործակցելու նպատակով, Ու քանի որ (Արտա- 
վազդ ր ), կասկածելով .դավադրության մասին, նրա մոտ չժա- 
մանեց, ապա նա նորից Դելլիոսին ուղարկեց բանակցու- 
թյուններ վարելու համար և ինքն էլ ոչ պակաս շտապողա– 

4 կանությամբ առաջացավ դեպի Արտաշատ, Այս կերպ, 
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վերջապես , երկար ժամանակ հետո , թե՞ բարեկամների մի֊ 
ջոցով նրան համոզելով , թե՞ իր զորքերով երկյուղ պատ ֊ 
ճառելով և թե՞ , րնդհանրապե ս, իբրև բարեկամի նամակ 
գրելով և ամեն միջոց գործադրելով, նրան հարկագրեր գալ 

5 իր ռազմ ական ճամբարր։ Եվ այստեղ ձերբակալելով նրան , 
սկզբում պահում էր առանց կապանքների և շրջա գա յո ւմ ՚ն ր ա 
հետ այն ամրոցներր, \որտեղ գտնվում էին գանձերր , որպես֊ 
զի կարողանա դրանք ստանալ առանց պատերազմի , արդա ֊ 
րանալով , որ իբր նրան ձերբա կալել է միայն այն պա տճա ֊ 
ռով , որպեսզի հայերին հարկագրի տուրք վճարել նրա անձի 

6 և նրա թագավորության փրկության համար։ Ւսկ երբ գան֊ 
ձերի պահապանների ^ ուշա դրություն չդարձրին նրան և 
զենք կրողներն էլ ( Արտավազդի ) փոխարեն թագավոր րնտ֊ 
րեցին նրա ո բգ իրերից ա վա գա գո ւյն ին՝ Արտաշեսին^^, 
(Անտոնիոսր) Արտավագգին կապեց արծաթե շղթաներով . 
քանզի թվում էր, թե ա մ ո թա լի կլիներ նրան , որր թագավոր 
էր եղել , կապել երկաթե շղթաներով։ Եվ այնուհետև ( Ան ֊ 

40 , 1 տոնիոսր յ տիրացավ ամբողջ Հայաստանին , ոմանց հոժա ֊ 
րակամ , ուրիշն երին բռնությամբ նվաճելով, իսկ Արտաշե֊ 
սր, քանի որ պատերազմի բռնվեց , բայց պարտվեց , փախավ 
Պարթևի մո տ։ Այս բոլորն ան ե լո ւց հետո (Անտոնիոսր ) իր 

2 որդուն նշանեց Մեդացու աղջկա հետ ք որպեսզի նրա հետ ա֊ 
ռավել սերտ բարեկամություն հաստատի, և ապա իր լեգեոն֊ 
ներր թողեց Հայաստանում ու վերադարձավ Եգիպտոս, իր 
հետ տանելով թե՞ այլ առատ ավար և թե Արմենին իր կնոջ 

3 ու որդիների հետ։ Եվ մյուս գերիների հետ սրանց ևս Ւր 
առջևից Ալեքսան դրիա ուղարկելով իբր հաղթահանդեսի 
շքերթի համս/ր, ինքր քաղաք մտավ մարտակառքի վրա. և 
բացի այլ ամենից, որ շնորհեց Կ լե ո պ ա տր ա յին , նրան բերեց 
րն տ ան յոք հ՛ան դերձ նաև Արմենին, որր ոսկե կապանքների 
մեջ էր։ Իսկ (Կլեոպատրան) նստած էր բազմության մեջ- 
տեղ, արծաթապատ բեմում, ոսկեզօծ գահավորակի վրա։ 
Սակ այն բարբարոսների 7 ոչ աղերսեցին նրան, որ իսկ 
երկրպագեցին, թ ե պ ե տ և նրանց շատ էին ս տ ի պ ո ւմ և շատ 
էին հուսադրում ազատություն խոստանալով, ու որովհետև 
նրան պարզապես իր անունով կոչեցին, նրանք վեհամիտ 
մ արդկան ց համբավ շահ ե ցին , բայց և նույն այդ պա տճա ֊ 
ռով ենթարկվեցին խիստ չարչարանքների։ 
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41 > 1 Ա Տ ս Բ ան Ւ& հետո Անտոնիոսը խնջույքով պատվեց 

ալեքսանդրիացիներին և հավաքույթի ժամանակ իր կողքին 
բազմեցրեց Կլեոպատրային ու նրա որդիներին և դիմելով 
Ժողովրդին, կարդադրեց , որպեսզի նրան կոչեն արքայից 
թագուհի, իսկ Պտղոմեոսին, որին Կեսարիոն անունն էին 
2 տվել ք կոչեն արքայից արքա։ Այնժամ (պրովինցիաների) մի 
նոր բաժանում կատարելով, նրանց պարդևեց Եդիպտոսր , 
ինչպես նաև Կիպրոսր, քանզի նա հայտարարեց, թե հիրավի 
Կլեոպատրան նախորդ Կեսարի 2 ՝* կինն է եղել, իսկ Կեսա– 
րիոնր նրա իսկ որդին, և խոստանում էր, որ այս ամենր 
ինքր կա տ արում է նրա սիրուն, որպեսզի դրանով մեղադրի 
Կեսար Օկտավիանոսին իբրև նրա որդեգիրը, այլ ոչ թե իբրև 
2 հարազատ որդու։ Նրանց, ուրեմն, այս երկրներր տվեց, իսկ 
Կլեոպատրայից ծնված իր որդիներին խոստացավ տալ (հե– 
տևյալ երկրներր), Պտղոմեոսին ՝ Սիրիան ու Եփրատից այս 
կողմ գտնվող բոլոր երկրներր ՝ մինչև Հե լլե ս պոն տ ո ս , Կլեո– 
պա տ ր ա յին՝ 2 ՝^ Կյուրենե երկիրը էիբիայում , իսկ նրանց եղ - 
բ ա յր Ալեքս ան դրին ճ Հա յա ս տ ան ր ու Եփրատից այն կողմրն– 
կած բոլոր երկրներր՝ մինչև Հն դկա ս տ ան , և ա յս ամենը նա 
4 պար դևում էր, կարծես արդեն նվաճած լիներ։ Այս ամենը նա 
ոչ միայն հայտարարեց Ալեքս ան դրի ա յում , այլև հաղորդում 
ուղարկեց Հռոմ, որպեսզի նրանց համաձայնությունը ևս 
ստանա, բայց նրա կարգադրություններից և ոչ մեկը չրն– 
թերցվեց հրապարակավ, քանի որ Դոմիտիոսը և Ս ոսսիոսը, 
որոնք արդեն այդ ժամանակ կոնսուլներ էին և առավելա- 
գույնս նվիրված էին նրան, չուզեցին այդ ամենր բոլորին 
հրապարակել, թեպետև (Օկտավիանոս) Կեսարը ստիպում 
, 5 էր նրանց։ Թեև այս հարցում նրանք հաղթեցին, այսուհան- 
դերձ (Օկտավիանոս) Կեսարին հաջողվեց այն, որ հայոց 
թագա վորին վերաբերող գրվածքներից ո չիևչ չհրապարակ– 
վի. քանզի սրան կարեկցում էր, քանի որ գաղտնաբար կա- 

պեր էր հաստատել նրա հետ Ան\տ ոնիոսի դեմ և միաժամա- 
նակ նախանձում էր Անտոնիոսին նրա հաղթահանդեսի հա- 
մար։ 

* * * 

44,1 Անտոնիոսն այդ ժամանակ առաջ ընթացավ մինչև 

Ար աքս գետը, իբր թե պարթևների վրա արշավելու համար, 
բայց բավարարվեց միայն Մեդացու հետ կնքած համաձայ– 
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նությամբ։ Պայմանավորվեցին իրար օգնել , մեկր՝ պարթևների 

2 դեմ , իսկ մ յո ւսր՝ (0 կ տ ա վի ան ո ս ) Կեսարի դեմ , և այդ առնչու- 
թյամբ էլ իրար փոխադարձաբար որոշ թվով զինվորներ 
տվեցին . և (Մեդացին ) ստացավ նորանվաճ Հայաստանից 
որոշ մասեր 220 , իսկ (Անտոնիոսր) տարավ նրա Յոտապե 
աղջկան (իր որդի) Ալեքսանդրի հետ ամուսնացնելու հա- 
մար, ինչպես նաև զինվորական դրոշները , որոնք գրավված 

3 էին Ս տատիանո սի դեմ մղված ճակատամարտում։ Այնու- 
հանդերձ Անտոնիոսր, ինչպես ասել եմ 22 ՝, Պ ոլեմոնին պար– 
դևեց Փոքր Հայքր, միաժամանակ Լուկիոս Փ լա վի ո ս ին 222 , 
որն իր հետ էր, կոնսուլ նշանակելով և այնտեղ թողնելով, 
ինքր շտապեց գնալ Հոնիա և Հունաստան պատերաղմելու 

4 Օկտավիանոս ) Կեսարի դեմ։ Եվ Մեդացին սկզբում , օգտվե- 
լով դաշնակից հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց , իր վրա հարձակում գոր- 
ծած պարթևներին և Արտաշեսին ՝հաղթեց. բայց երբ Ան • 
տոնիոսր ետ կանչեց իր դո րք երբ և միաժամանակ իր մոտ 
պահեց նրա զորքերր, նա պարտվեց և դերի րնկավ. այսպի– 
սով Հայաստանը Մեդիայի հետ միասին կորսվեց։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆԵՐՈՐԴ 

, 4 ( Օկտավիանոս ) Կե սարը մեղա դրում էր (Անտոնիոսին) 

այն բանի համար, որ վերջինս ստացել էր Եգիպտոսը և այլ 

երկրներ, առանց վիճակի, սպանել էր Սեքստոսին և 

Արմեն (Արտավաղդին) խաբելով, ձերբակալելով ու շղթայե– 
է ո վ, մեծապես վարկաբեկել էր հ ռո մ ե ա կան ժողոՎրդի հեղի֊ 
նա կություն ր։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆՄԵԿԵՐ ՈՐԴ 

•••(Օկտավիանոս Կեսարը) բոլոր տիրակալներին և թա- 
գավորներին, բացի Ամյունտասից և Արքե լա ո սի ց 220 , ղրկեց 
այն Բ Ո Լ Ո Ր տիրույթների ց , >որ ստացել էին Անտոնիոսից, 

2 իսկ Փիլոպատորին ճ Տ ա ր կոն դի մ ո տ ո ս ի 22 * որդուն, և Լյուկոմե– 
դեսին, որը թա գավորում էր Կ ա պ՜պա դո վկյան Պ ոն տ ո սի մի 
մասի վրա, և Ալեքսանդրին ՝ 3 ա մ բլիքո սի 22 ՝* եղբորը, ղրկեց 
իրենց թ ա դա վո ր ո ւթ յո ւնն ե ր ի ց ։ Քանի որ վերջինս իր թագա- 
վորությունն ստացել էր իբրև վարձատրություն Կեսարին 
մեղադրելու համար, ուստի և նրան քարշ տվեց իր հաղթա– 
հան դե սում և հետագայում սպանեց։ 
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5,3 Այսպիսռվ, երբ (Անտոնիոսր և Կլեոպատրան) խույս 

ավերին նավամարտից™, մինչև Պելոպոննես միասին նա - 
Վեցին, իսկ այստեղից , իրենց հետ եղողներից ոմանց, ում 
կասկածում էին, արձակելուց հետո ֊մինչդեռ շատերն ար- 
դեն, հակառակ իրենց ցանկության, հեռացել էին - - Կլեո - 
պատրան շտապեց Եգիպտոս, չլինի թե իրենց պարտության 
մասին այնտեղ իրենց ժամանելուց առաջ լսելով ապստամ - 

4 բեն. և որպեսզի իր ժա մ անում ր ևս դարձնի ապահով, նավերի 
քթերր պսակազարդեց, ասես իրոք հաղթանակ էր տարել, և 
սրն գահ արների նվագակցությամբ հ աղթերգեր էր երդում, 
բայց երբ արդեն ինքն ապահով տեղ հասավ, առաջիննե- 
րից 227 շատերին, որոնք միշտ էլ դժգոհ էին եղել իրենից և 
այժմ էլ իրեն պատահած աղետի պատճառով հոխորտում 

5 էին, ս պան ե ց . և նրանց պատկանող, ինչպես նաև այլ աշ- 
խարհիկ և հոգևոր տիրույթներից սկսեց մեծ հարստություն 
կուտակել, չխնայելով ն ույնիսկ ամենասրբազան տաճար– 
ներր և միաժամանակ զինում էր իր բանակր և փնտրում 
դաշնակիցներ, և նա, սպանելով հայոց թագավորին, նրա 
գլուխն ուղարկեց Մեդացուն, իբրև թե այդ եղանակով նրա- 
նից օգնություն ստանալու հույսով։ 

* * * 

16, 1 Ւնչ վերաբերում է մինչ այդ Անտոնիոսի հետ գործա կ– 

ց ։ո ծ մյուս մարդկանց, (Օկտավիանոս Կեսարը) ոմանց 
պատժեց, մյուսներին ճ ներեց, կամ անձնական նկատառում- 
ներից ելնելով, կամ ընկերներին սիրաշահելու համար ։ Եվ 
քանի որ նրա մոտ գտնվում էին տիրակալների և թագավոր– 
ների շատ որդիներ, որոնցից ոմանք պահվում էին իբրև 
պատանդ , է ս կ ուրիշները մեծամտության պատճառով, 
դրանց մի մասին ետ ուղարկեց իրենց երկրներր , մյուսներին 
էլ ա մ ուսն ա ցրե ց իրար հետ, ոմանց էլ պահեց իր մոտ։ 

2 Մնացած բոլորին ես զանց կառնեմ, բայց հանվանե կհի ֊ 
շատա կեմ միայն երկուսին։ Նա Յոտապեին 228 վերադարձ- 

րեց Մեդացուն, որը պարտվելուց հետո ապա ստան էր փ ընտ- 
րել իր մոտ. իսկ Արտաշե սին™, որը խնդրել էր իր (պա- 
տանդ) եղբայրներին վերադարձնել, մերժեց ընդառաջել 
այն պատճառով, որ սա սպանել էր Հայաստանում թողնված 
հռոմ այե ցին երին։ 
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* * * 

18,1 ... Այնուհետև (Կեսարը Եգիպտոսից) Սիրիայի վրայով 

եկավ պրովինցիա Ասիա և այստեղ էլ անցկացրեց ձմե- 
ռը, չկարգավորելով իրեն հպատակ աո անձին երկրն երին , 
ինչպես նաև պարթևներին վերաբերող գործերը։ Քանզի 
ալգ ժամանակ խռովություն էր նրանց մոտ և ոմն Տ ի ր ի դա - 

2 տես ապստամբել էր Փրաատեսի դեմ . իսկ ( Կեսարը ) թե 
նախկինում , երբ շարունակվում էր Անտոնիոսի պայքարը և 
թե՜ նավամարտից 231 հետո ոչ միայն կողմերից որևէ մեկին 
չօգնեց, թեպետև նրանք իր զինակցությունն էին խնդրում, 
այլև չէր սլատասխանում նրանց ոչինչ, բացի այն , որ իբր թե 
կմտածի այդ մասին, նա (իր վերաբերմունքը) պատճառա- 
բանում էր նրանով, որ իբր զբաղված է Ե գի պտո սով, մինչ- 
դեռ իրականում նա ցանկանում ՝էր, որ նրանք իրար միջև 

3 կռվելով ուժ ա սպա ռ լինեն։ Ւսկ այժմ, երբ արդեն Անտոնիո– 
սր մահացել էր, և նրանցից էլ Տիրիդատեսը պարտվելով ա - 
պաստանել էր Ս իրիա յում , իսկ Փրաատեսն էլ հաղթանակած 
էինելով դե ս պանն ե ր ։ Էր ուղա րկել, (Կե սարը ) նրանց բարեկա- 
մաբար ընդունեց և, առանց օժան դա կություն խոստանալու 
Տ իրիդատեսին , թույլատրեց նրան ապրել Ս իրիայում, իսկ 
Փրաատե սից ստանալով նրա որդիները մեկին, նրան հովա- 
նավորելու նպատակով, իր հետ տարավ Հռոմ, որտեղ և նրան 
պահեց իբրև պա տան դ։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ 

43, 1 Եվ ( Կեսարը ) պահանջեց Անտիոքոս Կ ո մ մ ա դեն ա ց ո ւց^ ձ 

դալ իր մոտ , որովհետև սա դավադրաբար սպանել էր այն 
դե սպանին , որին Հռոմ էր ուղարկել նրա եղբայրը , որի հետ 
թշնամություն ուներ, (Կեսարը) նրան կանգնեցրեց սենատի 
առաջ և, քանի որ (սենատը) նրան դատա պարտեց, մահ - 
վան ենթ արկե ց։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍ Ո ԻՆԵՐԵՔԵ Ր Ո Ր Դ 

1 Եվ այդ նույն » տարին Պոլեմոնր, որը թագավորում էր 

Պոնտոսում մտցվեց (հռոմեական) ժողովրդի բարեկամ - 
ների և դաշնակիցների ցուցակի մեջ^*, և միաժամանակ սե- 
նատորներին իրավունք շնորհվեց նրա թագավորության մեջ 
եղած բոլոր թատրոններում նստել առաջին շարքում**^։ 
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33, 1 Այսպիսով, քանի որ Տիրիդատեսը անձամբ և Փրաատե– 

սի կողմից ուղարկված . դեսպանները ժամանել էին փոխա. 
դարձաբար իրար դեմ մեղադրանքները շարադրելու համար, 
նրանց առաջնորդեց սենատի առաջ, որից հետո, երբ սե– 
2 նատը թույլ տվեց իրեն որոշել հարցը, նա Տիրիդատեսին 
չհանձնեց Փրաատեսի ձեռքը, բայց սրա որդուն, որին նա– 
խապես Վերցրել էր նրանից ու պահում էր իր մոտ 236 , ետ 
ուղարկեց նրան պայմանով, որ այն ռազմիկները և զինվո- 
րական այն դրոշները, որ գերվել էին Կրասսոսի և Անտոնիո– 
սի կրած աղետների ընթա ցքում , ետ վերադարձվեն։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆՉՈՐՍԵՐՈՐԴ 

8, 1 Եվ մինչ այդ Փրաատեսր վախենալով , որ (Օգոստոս 

Կեսարը) արշավանքի կելնի իր պեմ, քանի որ համաձայ֊ 
նու֊թյան պայմաններիդ և ռշ մեկը չէր կատարել ք ետ ուղար֊ 
կեր նրան թե՞ դրոշները և թե՞ գերված մ արդկանց , բ ա ցի 
ա չն ՔԺրԷՅ։ ո ր ո նք ամոթիդ իրենք իրենդ ոչնչադրել էին , 
կամ էլ փախչելով , կարողացել էին թաքնվել երկրռւմ։ Եվ 
սրանդ (Օգոստոսն) ստացավ , ասես պատերազմում Պար ֊ 
թևին հաղթած լիներ։ 


9,1 (Հռոմ) քաղաքում այսպիսի գործեր էին կատարվում . 

և Օգոստոսը հպատակ երկրներր կառավարում էր հռոմեա֊ 
կան սովորույթի համաձայն, մինչդեռ դաշնակից ( երկրր ֊ 
ներին) թույլ էր տալիս կառավարվել իրենց հայրենի ավան- 
դություններին համաձայն։ Եվ նա նպատակահարմար չէր 
գտնում ոչ այս մեկին որևէ բան ավելացնել, ոչ իսկ թույլ տալ 
որևէ նոր բանի տիրանալու, այլ ճշտորեն բավարարվել եղա– 
2 ծով. իր այս կարծիքն էլ նա հաղորդեց սենատին։ Այսպի- 
սով, նա այդ ժամանակ ոչ մի պատերազմ չձեռնարկեց, 
բայց իրականում նա Յամբլիքոսի որդի Յամբլիքոսին տվեց 
նրա հայրենական իշխանությունը արաբների վրա և Տար֊ 
կոնդիմոտոսի որդի Տ արկոն դի մ ո տ ոս ին հանձներ Եիլիկիայի 
թագավորությանը, որը պատկանել էր նրա հորը, թ ա ցի 
վափնյա որոշ մասերից։ Քանզի սրանք նա, Փոքր Հ“*յքՒ 
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հետ միասին . պարգևել էր Արքելաոսին , քանի որ Մեդացին, 

3 որր նախապես սւիրում էր այնտեղ , մահացել էր։ Իսկ Հե - 

րովդեսին նա հանձներ ոմն Զենոդորոսի չորրորդապետու֊ 
թյունր և ոմն Միհրդատի, որր թեպետև դեռևս փոքր 

տղա էր, Կոմմագենեն , որովհետև այդ երկրի թա դավորր 

4 սպանել էր նրա հորր։ Իսկ քանի որ մյուս հայերր մե֊ 
ղադրում էին Արտաշեսին 2 ^ 1 և (դեսպանություն ուղարկելով ) 
խնդրում էին Հռոմում դտնվող նրա Տիդրան եղբորր 238 , ապա 

(Օգ ոստոսն ) ուղարկեց Տ ի բե րի ո ս ին^^ , որպեսզի (Արտաշե֊ 

սին) հեռացնի թագավորությունից և ( Տիդրանին ) հաստատի 

5 դահի վրա։ Սակայն ( Տիբերիոսն ) այս պատրաստություններ 
րին համապատասխան ոչինչ չկատարեց , քանզի հայերն ի - 
րենք արդեն սպանել էին Արտաշեսին Իսկ Տիբերիո սր 
խիստ մեծարվեց , մանավանդ , որ այս բոլորի առթիվ որոշ֊ 
վեց զոհաբերություններ կատարել, կարծես թե քաջարիու֊ 
թյուն էր ցուցաբերել։ 

* * * 

24,4 Եվ Եիմմեր յան ք* ոսպորում ծագած ապստամբությունը 

ճնշվեց, ՝& անզի ոմն Ս կրի բոնիո ս , որր հայտարարում էր, 

թե ինքր Միհրդա տի^^ թոռն ՝է և թագավորությունն րս– 
տացել է Օգոստոսի ձեռքից, քանի որ Ասանդրոսր մ ահա֊ 
ցել էր, ամուսնացավ վերջինիս Դյունամիս անունով կնոջ 
հետ, որին ամ ուսին ր հանձնել էր թ ա դա վո ր ութ յո ւն ր ։ Սա, 

հիրավի, Փառնակեսի դուստրն էր և Միհրդատի թոռր, 

5 ուստի և Իոսպորր պահում էր իր ձեռքում։ Այս մասին իմա- 

նալով Ադրիպպասր^^ նրա դեմ ուղարկեց Պոլեմոնին, որր 
թագավորում էր և ա պ պ ա դո վկ ի ա յ ին հարող Պոնտոսում։ 

Բայց սա չհասցրեց Սկրիբոնիոսին կենդանի բռնել, քանի 
որ Սոսպորի բնակիչներն իմանալով նրա դիտավորության 
մասին, արդեն սպանել էին նրան, իսկ երբ սրանք դիմա ֊ 

Հրեցին (Պոլեմոնին), վ ախենալով, որ իրենց վրա թագա֊ 
վոր»ելու իրավունքր նրան կ տ րվի) (Պոլեմոնր) պատերազմ 

6 սկսեց նրանց դեմ ։ Ու թեև հաղթեց, բայց չկարողացավ 
նրանց հ սլա տ ակե ցնե լ, մինչև որ Ադրիպպասր չժամանեց 
Սինոպե նրանց դեմ արշավանք ձեռնարկելու համար։ Այն- 
ժամ նրանք զենքերը ցած դրեցին և հանձնվեցին Պ ոլեմ ոնին , 
իսկ այդ կինր Հ Դյունամ ի սր , ամ ուսն ա ցավ նրա հետ, իհար- 
կե, Օգոստոսի համաձայնությամբ։ 
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ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 


Զ > 4 Եվ (Օգոստոս Կեսարը ) ցանկանալով որևէ կերպ 

նրանցի առավել ողջամիտ դարձնել, Տիբերիոսին տվեց 
հինգ տարվա տրիբունական պաշտոն և հանձնարարեց նրան 
Հայաստանի իշխանությունը, որը օտարացել էր Տիգրանի 241 
մահից հետո։ 

* * * 

10,18 Երբ հայերն ապստամբեցին և պարթևներն էլ գործակ- 
ցում էին նրանց, 0 գոստոսր այս ամենից խիստ նեղացավ և 
չէր իմանում ինչպե՞ս վարվել։ Քանդի ինքը ծերութ յան 
պատճառով արդեն չէր վստահում անձամբ արշավելու և 
ձիբերիոսն էլ, ինչպես ասվեց, արդեն հրաժարվել էր, իսկ 
հզորներից որևէ մեկին ուղարկել նա չէր համ արձակվում , 
մինչդեռ Գայոսն ու էուկիոսր 2 ^ դեռևս երիտասարդ էին և 
անփորձ պետական գործերի մեջ ։ Այսուհանդերձ, հանգա֊ 
Սանրների ստիպման տակ նա ընտրեց Գայոսին և նրան 
ւիոխկոնսուլի պաշտոն և կին տվեց, որպեսզի այգ պատճա- 
ռով ևս բարձր ւղատվի արժանանա և միաժամանակ նրան 

19 խոր հրդատուներ նշանակեց։ Ուստի (Գայոսը) ճանապարհ 
ընկավ և բոլորի կողմից բարձր ընդունելություն էր գտնում, 
իբրև իմպերատորի թոռը և նրան դիտում էին իթթև նրա 
որդին, նույնիսկ Տ իբերիոսր եկավ Քիոս և սպասարկեց 
նրան, որւղեսղի այգպիսով փարատի իր վրա եղած կասկած- 
ները. նա ինքն իրեն ստորացնում էր և ծնկի գալիս ոչ միայս 
հանուն Գայոսի, ա յլև բոլոր նրա մերձավորների։ Եվ (Գա֊ 
յոսր ) Սիրիա գնալուց հետո որևէ մեծ հաջողություն չունե- 
ցավ ու վիրավորվեց։ 

20 Երբ բարբարոսներն իմացան Գայոսի արշավանքի մա- 

սին, Փրատակեսը 2> Ս բանագնաց ուղարկեց Օգոստոսի մոտ, 
բացատրություն տալով տեղի ունեցած դեպքերի մասին, 
միաժամանակ պահանջելով (վերադարձնել) իր եղբայր- 
ներին, ( փոխարենր ) խաղաղություն խոստանալով։ Եվնրան 
Օգոստոսը պատասխան ուղա րկե ց առանց նրան «ար- 

քա» կոչելու, այլ պարզապես «Փրատակես» անվանելով ու 
կարգադրելով նրան հրաժարվել թագավորական կոչումից 
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և հեռանալ Հայաստանից։ Ահա դրանից հետո Պարթևը ոչ 
միաքն չվախեցավ, արև պատասխան դրեց նրան մեծամիտ 
շեշտով և ինքն իրեն « արքայից արքա», իսկ նրան միայն 
«կեսար» անվանելով։ Իսկ Տիդրանր 248 անմիջապես չէ, որ 
դեսպաններ ուղարկեց, այլ երբ հետադայում Արտավազդր 24 ^ 
հիվանդացավ ու մահացավ, նվերներ ուղարկեց Օդոստո֊ 
սին այն կապակցությամբ , որ իր հակառակորդը վերացել է 
ասպարեզից, նամ ակում առանց իրեն թաղավոր անվանելու, 
21 իբրև թե թադավորութ յունր նրա ձեռքից խնդրելով ։ Աղդված 
ա (ս ամենից և միաժամանակ վախենալով պարթևների հետ 
պատերազմ սկսվե լուց , նա նվերներն ընդունեց և բարի հույ- 
սեր ներշնչելով, պատվիրեց նրան դնալ Սիրիա, Գայոսթ 
մ ոտ։ 

* * * 

10ըլ,4 Այսուհանդերձ պարթևների դեմ ևս պատերազմ չսկըս– 

վեց։ ՝@ ան զի Փր ատակեսր լսելով, որ 9 ՝ ա յո ս ր Սիրիայում է 
դտնվում իբրև կոնս ոլչ ք միաժամանակ կասկածելով, որ իր 
երկրում ևս իրավիճակը առաջվա պես դարձյալ անբարե - 
նպսւստ է, շտապեց համաձայնության դալ (հռոմա յևցին երի 
հետ ) այն պայմանով, որ ինքը կհեռանա Հայաստանից, և 
5 իր եղբայրները կմնան ծովից այն կողմ^^։ Սակայն հայե- 
րը, քանի որ Տ ի դր ան ր բարբարոսների դեմ մղած ինչ ֊որ 

պատերազմի ժամանակ սպանվել էր, իսկ էրատոն էլ հրա- 
ժարվել էր իշխանությունից, պատերազմի ելան հռոմայեցի– 
ների դեմ, որովհետև նրանց (վրա իշխանությունը ) հանձնել 
էին ոմն մեդացի Ար ի ո բա ր զան ե ս ի , որբ մի Ժամանակ Տի– 

րիդատեսի^^ հետ եկել էր հռոմ ա յե ցիների մոտ. այս դեպքերը 
կատարվեցին հաջորդ տարին, երբ կոնսուլներ էին Պուբլիոս 
0 Վինիկի ոս,ը և Պուբլիոս Վար ոսր։ Ու թեպետ հայերը նշանա– 
կ ա լից որևէ դործ չկատարեցին, բայց ոմն Ադդոն, որը տի- 
րում էր Ար տադերսին համոզեց 8՝այոսին ընդհուպ մո- 
տենալ պարիսպներին և խոցեց նրան, ւսյս պատճառով էլ 
7 (Ար տադերսր ) պաշարման ենթարկվեց ու երկար ղիմադրեց։ 

երբ վերջապե ս այն վերցվեց, որ միայն Օդոստոսր, 
ա Աև Գայոսր նույնպե ս ստացել էր իմպերատորի տիտղոս 
և Հայաստանն այնժամ Օդոստոսի և սենատի կողմից ստա - 
ցավ Արի ո բա ր ղանե ս ր և ոչ շատ ժամանակ անդ նրա մահից 
հետո նրա որդի Արտավաղդր^^։ Այսպես, 8՝այոսր վերքի 
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պատճառով թուլացավ և քանի որ ոչ մի կերպ չէր առողջա- 
նում, սկսեց բանականությունը կորցնել և առավել ևս բթա– 
մ ր տ ա ցավ։ 

ԳԻՐՔ ՀԻՍՈԻՆՅՈԹԵՐՈՐԴ 

17,3 Ինչևէ, եա 254 խիստ զայրացել էր Կ ա պպա դո վկի ա յի 

թագավոր Արքելաոսի վրա, որովհետև սա նախկինում ծնկի 
գալով աղերսել էր իր բարեխոս պաշտպանոլթ յունր , երբ 

Օգոստոսի ժամանակ մեղադրվել էր իր հայրենակիցների 

4 կողմից, իսկ երբ հետագայում ինքը մեկնել էր Հռոդոս 255 , 
սա արհամ արհեց իրեն և արդեն իր ծառայությունը մ ա տ ու֊ 
ցեց Ասիա ժամանած 9՝ ա յո սին ։ Օւստ ի (Տիրերի ոսր յ պա֊ 
Հանհե ց նրանից գալ իր մոտ, մ եղա գրելով ապստամ բո ւթյուն 
ն յութ Լ լու մեջ և նրա բախտը թողեց սենատի վճռին, թե֊ 
պետև մարդը ոչ մի այն խորը ծերութ յան հասակում էր, այլև 
խիստ տսւռապոլմ էր հոդատապից ու միաժամանակ թվում 

5 էր, թե խելազրկվել է։ Եվ իրոք նա մի անգամ այնսլես էր 
հիվ անդացել, որ Օգոստոսը նրա ե րկրռւմ ինչ֊որ խնամա– 
կ ւսլ 2 ^ կարգեց։ Այսուհանդերձ, նա այս անդամ ալրդեն նո֊ 
պա չու ներ, բայց ձևացնում էր (հիվանդ), այ դ եղանակով 
փրկվելու հույսով ։ Եվ նա մահվան կեն թ ա ր կվե ր , եթե այն- 
տեղ վկաներից մեկը չհայտներ է թե է ս –՝է է նրան ասելիս 
այսպես. « Եթե տուն վերադառնամ, ապա ցույց կտամ նրան, 
թե ի՞նչ ջղեր ունեմ»։ Այս խոսքերի վրա այնքան բարձր ծի- 
ծաղ պայթեց, քանզի այս մարդը ոչ միայն կանգնել, այլև 
անգամ նստել չէր կարողանում, ուստի և Տ իբերիոսր ~»ր ա֊ 

6 ժարվեց նրան սպանելուց։ Մինչդեռ Արքելաոսի վիճակը 
այնքան վատ էր, որ նրան ծածկված մահճի վրա բերեցին 
սենատ — քանզի ընդունված սովորություն էր նույնիսկ տղա- 
մարդուն, եթե նա հիվանդ էր, պառկած բերել ( սռնատ). մի 
անդամ Տ իբերիո սը ևս այդպես էր վարվել և նա մի քանի 
խոսք ասաց մահճից թեքվելով առաջ։ Ահա այդ ժամանակ 

7 Արքե լա ո ս ր այս ձևով փրկվեց, բայց ոչ շատ ժամանակ անց 
նա մահացավ, որից հետո Եապպադովկիան ևս դարձավ 
հռոմեական (տիրույթ) և հանձնվեց հեծյալի 257 կառավար֊ 
մ անը։ 
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ԳԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 


26, 1 Ա յ՝դ տ ա ր ին ե ր ին էր ։ որ պարթև Ար տ ա բ ան ո ս ր^*> , քա- 

նի որ Արտ աշես ր 259 մահացել էր, Հա յա ս տ ան ր տվեց իր 
որդի Արսակեսին 560 և քանի որ այդ առնչությամբ Տի֊ 
բերիոսի կողմից որևէ վրեժխն դրություն չեղավ, մի փորձ 
էլ Կապ պա դովկիայի վրա կատարեց ու մինչև իսկ սկսեց 

2 պարթևներին դոռողա բար վերաբերվել։ Ուստի և ոմանք 

ապստամբելով Արտաբանոսի դեմ, դեսպանություն ուղար- 
կեցին Տիբերիոսին , իրենց համար թա դավոր խրնդ– 

րելով պատանդության մեջ ցանվողներից որևէ մե- 
կին։ Եվ ( Տիբերիոսր ) այնժամ նրանց ուղարկե ց Փքա - 

ատեսի որդի Փրասւտեսին, բայց քանի որ սա ճա- 
նապարհին մահացավ, (ուղա րկեց) Տիրի դա տե սի ն , որ ր 
նույնպես սերում էր թագավորական ընտանիքից։ 

3 Եվ որպեսզի առավել հեշտութ յամբ ստանար թա դավորու– 
թյունը, նամակ գրեց Միհրդատ Ւբերացուն, պատվիրե - 
լով ներխուժել Հայաստան , որպեսզի Արտաբանոսր իր որ- 
դուն օգնելու նպատակով հ ե ռան ա իր երկրից։ Եվ այդպես 
էլ կատարվեց . այսուհանդերձ, Տիրիդատեսր երկար չթա– 
դավորեց, քանզի Արտաբանոսր սկյութներին օդն ութ յան 

4 կանչելով, նրան առանց դժվա ր ո ւթ յան դուրս քշեց։ Պար- 
թևական դեպքերն ահա այսպիսի րնթացք ս տ ա ց ան * է ս կ 

Հայաստանն անցավ Միհրդատին^^, որն, ինչպես հայտնի 
է, Միհրդատ Իբերացու որդին էր և Փարասմանի եղբայրը, 
որր (Միհրդատ Իբարեցուց ) հետո դարձավ իբերների թա- 
գավոր։ 

ԴԻՐՔ ՀԻՍՈՒՆԻՆՆԵՐՈՐԴ 

8,2 Եվ ն Անտիոքոսի որդի Անտիոքոսին տվեց Կոմ– 

մագենեն, որր պատկանում էր նրա հորը և դրան դում արած 
նաև ^ ի չի կ ի ա յ ի առափնյա մասերը, միաժամանակ և Ազրիպ– 
պասին Հ Հերովդեսի^ձ թ ոռանր, որր գերվել էր Տ իբերիոսի 
կողմից, ա զա տ արձակեց և նրան հանձներ պապի տիրու– 

թյունը և նրա եղբորը, կամ , ավելի, ճիշտ, որդուն ոչ միայն 
ՂՐ^^ց հայրենի ժառանգությունից, ա յլև մահվան ենթար- 
կեց. և այդ մասին ոչինչ Լ^ ա ղորդեց սենատին։ 
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★ * * 


12,2 Այդ ժամանակ էլ նա 265 Սոեմոսին ա Իտ ուրիա կան ա– 

րաբների երկիրը Կոտյուսին՝™ Փոքր Հայքր, իսկ ավելխ 
ո լ շ՝ Արաբիա յի որոշ մսւսերր, Ռյում ե տ ա լկ ե ս ին՝ 2 ^ Կոտյու– 
սի տիրույթները , և Պոլեմոնին՝ Պոլեմոնի որդուն ՝ հայրենի 
իշխանությունը պարդևեց, և այս բոլորը, հիրավի, սենատի 
վճռի համաձայն, իսկ ինքը նստած է եղել ֆորումում բեմի 

վրա դրված գահավորակին , կոնսուլների միջև, ինչպես 
ոմանք ասում են, մետաքսե վարագույրներով քողարկվածւ 

* * * 

17 , 5 Եվ նրա ետևից տարվում էր բազում շատ բան, ո բը 

ավար էր համարվում, ինչպես նաև Դարեհը, Արշակունինե– 
րից մի այր, որն այդ ժամանակ Հռոմում իբրև պատանդ 
գտնվող պարթևներից մեկն էր։ 

* * ★ 

27, 2 Եվ ահա Լուկիոս Վիտելլիոսը , որը ոչ ստոր ծագում ու– 

ներ , ոչ էլ անմիտ էր, այլ, ընդհակառակը , որպես Սիրիայի 
կառավարիչ, անվանի էր դարձել — քանզի այդ ժամանակ ա֊ 
մեն ինչ լավ վարելուց բացի, նաև Սրտաբան ոսին , որը 

3 մ տ ա դիր էր արշավել Սիրիա, քանի որ Հայաստան կատա- 
րած իր արշավանքի համար նա անպատիժ էր մնացել , ա֊ 
հ ա բե կե ց , հանկարծակի դեմ դուրս դալով նրան 9 շրբ սա 
արդեն հասեք էր Եփրատին ֆ և բանակցություններ սկսելով 
նրա հետ , ստիպեց նրան զոհ մատուցել Օգոստոսի և Գայո * 
սի սլատկերներին և իր հետ կնքել հաշտություն, ո րր շա- 
հավետ էր հ ռոմ այեցիներին , ու դրա հետ միասին նրա որ- 
դիներին ևս պատանդ վերցրեց — ահա այս Վիտելլիոսին Գա֊ 

4 յոսն իր մոտ կանչեց նրան ոչնչացնելու մտադրությամբ։ 
Նրա դեմ նույն դժգոհ ութ յունն էր, ինչ պարթևներինր 
իրենց թ ա գա վո ր ի դեմ, երբ նրան վտարեցին երկրից “ 

( Ս ա լի դո ւլա յի ) նախանձը ծնեց ատելություն ,, ի ս ^վ 1 Լ ա է ս ւ1 
դավա դրություն։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐՈՐԴ 

8, 1 Եվ այնուհետև նա^1 կ ո մ մ ա դևն են վերադարձրեց Ան– 

տիոքոսին — քանզի Գայոսը, թեպետև ինքն իսկ տվել էր այդ 
երկիրը, բայց նորից ետ էր վերցրել — և Միհր դատ Իբե– 


197 


բաչյուն, որին Գայոսր կանչել էր իր մոտ և կալանավորել , 
ետ ուղարկեց իր երկիրր , որպեսզի նորից վերցնի իշխա– 
2 նությունր։ Մ ե՝կ ուրիշ Մ իհրդատի ևս, որն ուղղակի Նրա^^ 
սերնդից էր, պարգևեց Բո սպորո սր և Պոլեմոնին դրա փո- 
խարեն տվեց ^իէիկիայից որոշ մասեր։ 

* * * 

*28>7 Երերների թագավոր Միհրդատր ապստամբեց և 

պատրաստվում էր հ ռոմայեցիների դեմ պատերազմել։ Նրա 
ւմայրր, սակայն, դեմ էիեելով այդ ամենին և չկարո- 
ղանալով համոզել նրան, որոշեց փախչել։ Այնժամ Մ իհրդա– 
տր, ցանկանալով թաքցնել իր ծրա գրերը , քանի որ ինքը 
պատրաստություններ էր տեսնում , իր եղբորը ՝ Եոտյուսին , 
որպես դեսպան ուղարկեց Կլավդիոսի մոտ բարեկամական 
ուղերձով։ Բայց Եոտյուսր , դավելով դե ս պ ան ո ւթյան ր , ամեն 
ինչ հայտնեց նրան և Միհրդատի փոխարեն դարձավ իբեր– 
ների թա գավոր։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆՄԵԿԵՐՈՐԴ 

32, 4ա Միհրդատխ իբերների թագավորը, երբ կռվեց հռո- 
մեական զորքերի դեմ և պարտվեց, կյանքում հուսահա- 
տության մատնվեց և (հռոմ ա յե ցիների ց) խնդրեց իրեն 
խոստանալ, որ ոչ բռնի կերպով պետք է սպանվի, ոչ էլ 
հաղթահանդեսի տարվի . երբ իրոք այդ խոստացան, Ելավ– 
դիոսր Հռոմում նրան ընդունեց բեմի վրա և սպառնագին 
խոսեց նրա հետ . իսկ նա հ ամարձա կ պատասխանեց նրան 
ու վերջացրեց ասելով, թե ՝ ((Ես ոչ թե բերվեցի քեզ մոտ, 
այլ ժամանեցի . եթե կասկածում ես, աղատ արձակիր ինձ 
և փորձիր փնտրել »։ 

* * * 

Լելիանոսր, որը Պ ո լի ոն ի փ ո խ ա րեն ուղարկվել էր Հա- 
յաստան, նախկինում եղել էր գիշերապահների հրամանա- 
տար և ոչնչով ավելի լավ չէր Պոլիոնից, այլ ինչքան իր 
պաշտոնով ավելի բարձր էր նրանից, այնքան անհ ա դուրդ 

շահամոլ էր։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ 

19, 1 Մինչ ն ա 2 ^ 4 այս գործերով էր զբաղված, լուր ստացվեց 

Հայաստանից և մ իաժսւմ ան ա կ հաղթության դափնի։ Քան– 
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ղի Կորբուլոնր 2 ™ (հռոմեական) բրված զորամասերը միա֊ 
վորելուց և լքվածներին վարժեցնելուց հետո , թե՜ Վոլո֊ 
դեսոսին 276 , պարթևների թագավորին , Տիրիգատե սին 27 \ 

Հայաստանի առաջնորդին , ահաբեկեց սոսկ իր մոտիկ դա֊ 

2 լու հաղորդումով իսկ։ Քանզի նա նման էր առաջին հռոմա– 
յեցիներին ոչ միայն իր պայծառ ծագումով և ուժեղ մարմնով, 
այլև ուներ խորաթափանց միտք . և նա մեծ քաջություն, 
մեծ արդարություն և խորը հավատարմություն էր ցուցա֊ 
բերում բոլորի ՝ թե՜ յուրայինների և թե՜ թշնամիների հան֊ 

3 դեպ։ Այդ իսկ պատճառով ներոնը պատերազմը վարելու 
Կամար իր փոխարեն ուղարկեց նրան, տրամադրելով այն֊ 
քան զորք, ինչքան չէր տվել ոչ մեկ ուրիշի , հավասարա֊ 
պես վստահ լինելով, որ սա կկարողանա թե՜ հաղթել բար֊ 

4 բարոսներին և թե իր դեմ չապստամբել։ Եվ նա այս երկու 
հ արցում էլ նրան հուսա խափ չարեց, թեպետև Կորբուլոնը 
շատ մարդկանց վշտացրեց հենց այս անդամ, քանի որ 
հավատարիմ մնաց Ներոնին. որովհետև նրանք այնքան 
ց անկան ում էին նրան իմպերատոր տեսնել Ներոնի փոխա֊ 
րեն, որ նրա այս վարմունքը համարում էին նրա միակ 
թեր ութ յունր^ 7 ^։ 


20,1 Ահա այս Կորբուլոնր առանց դժվարության Հարցրեց 

Ար տ աշա տ ր և քաղաքը հ ի մն ահ ա տ ա կ կործանեց։ Այս ա֊ 
նելուց հետո նա շարժվեց դեպի Տ իդրանակերտ , խնայե֊ 
լով բոլոր իրեն հանձնվողների երկիրը, Բ ա ձՅ ավերելով 
դիմադրողների երկիրը, իսկ Տիդրանակերտր նրան հանձրն֊ 
վեց կամովին։ Նա այլ պայծառ ու փառավոր գործեր ևս 
կատարեց, որոնց պատճառով էլ նույնիսկ Վոլոդեսոսին, 
որը թեպետև ահեղ էր, ստիպեց հ ռո մայեցինէրի պատվին 

արժանի հաշտու թյուն կնքել։ 

2 Եվ Վոլոգեսոսը տեղեկանալով, որ Ներոնը Հայաստանը 
պարգևել է ուրիշներին, իսկ Ադիաբենե երկիրն էլ ավեր- 
վում է Տիգրանի 279 կողմից, ինքը պատրաստվեց արշավելու 
Սիրիա՝ Սորբոլլոնի վրա, իսկ Ադիաբենեի թագավոր Մոնո– 
բագոսին և պարթև Մոնեսեսին™ ուղարկեց Հայաստան, 

3 Սրանք Տիգրանին պաշարերին Տ ի գր ան ա կերա ում ։ Ու քանի 
որ իրենց պաշարումով սրանք ոչ մեկ վնաս չէին կարողա֊ 
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նում հասցնել (Տիդրանին) և ամեն անդամ հարձակվելիս 
ետ էին մղվում թե՜ նրա և թե՜ նրա զորքում գտնվող հռո֊ 
մ ա յե ցիների կողմից, Ւ ս հ ^ որբոլլոնն էլ մեծ ճշտությամբ 

4 պահպանում էր Սիրիան , ապա (Վոլոգեսոս Ը) հ Ր աժարվեց 
իր մտադրությունից ու թողեց պատրաստությունը և Կոր֊ 
բուլոնի մոտ ( բանագնաց ) ուղարկելով , կարողացավ դինա֊ 
՞դա դար կնքել այն պ այման ով, որ պետք է մի նոր դե ս պա ֊ 
նություն ուղարկի Ներոնի մոտ, վերացնի (Տիդրանակեր֊ 
տի) պաշարումը և իր զինվորներին Հայաստանից դուրս 
բերի։ Իսկ Ներոնր նույնիսկ այդ ժամանակ նրան ոչ իս ֊ 
կույն, ոչ էլ հստակ պատասխան չտվեց, իսկ էոլկիոս Կե֊ 
սեննիո ս Պե տոսին ուղարկեց Կապպադովկիա, հետևելու 
համար, որ Հայաստանում ոչ մի ապստամբություն չբարձ֊ 
բանա։ 

21,1 Վոլոդե սոսը հարձակվեց Տ ի դրան ա կ երտ ի վրա և Պե֊ 

տոսին, որը եկել էր նրանց օգնելու, ետ շպրտեց . և երբ 
վերջինս դիմեց ւի ախ ուս տ ի , հալածեց նրան, կոտորեց նրա 
կողմից Տավրոսի վրա հաստատված պահակազորը և նրան 
պաշարեց Հռան դեա յում^^ , Ո ԸԸ գտնվում էր Արսանիաս^^ 
2 դետի մոտ։ Եվ նա ետ էր վերադառնալու ոչինչ չարած — 
քանզի որևէ կետում ա մ ր ութ յան մոտենալ չէր \կա րողա ֊ 
նում, քանի ար նա չուներ հոսլլիտներ, ու թեև զորքի մեծ 
բա զմ ութ յա մ բ , բայց առանց անհ ր աժեշտ պատրաստության 
եկած լինելով, զրկված ՝էր պարենամթերքից — եթե Պե ֊ 
տոսը չվախենար մինչև ռազմական ճամբարը հասնող նե ֊ 
տ ահ ա րումն ե ըի ց , ինչպես նաև ամեն տեղ հայտնվող նըա 
հեծյալներից և հ աշտ ութ յան համար լուր չուղարկեր նրան 
ու չընդուներ նրա պայմանները . նա երդվեց, որ կթողնի 
ամբողջ Հայաստանը, և որ Նեբոնր այե կպարդևի Տիրի՝ 
Ց դատեսին ։ Պարթևն ուրախացավ այս ւսմենից, որովհետև 
կարծում էր, թե առանց դժվա ր ութ յան կգրավի երկիրը և 
հռոմայեցիներին իր ողորմածությամբ կդնի մեծ պարտքի 
տակ . մյուս կողմից էլ նա տեղեկացել էր, որ Կորբուլոնը, 

• որի մոտ Պետոսը, նախքան պ աշս/րվե լը , մարդ էր ուղարկեք 
4 օգնություն խնդրելով, արդեն մ ո տ են ում է, ուստի թողեց 
պաշարվածներին, նախապես պարտագրելով նրանց իր հա֊ 
մար կամուրջ կապել Արսանիաս դետի վրա, ոչ այն պատ ֊ 
ճառով, որ ինքր կա մուրջի կարիքն ուներ — քանզի ինքը 
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հետիոտն էր գետն անցել — այլ ցույց տալու համար նրանց 
իր գերազանցությունը 283 , Բայց այս դեպքում ևս ինքը կա - 
մոլրջի վրայով ղհ եռա ցավ, այլ մեկնեց փղի վրա նստած . 
իսկ մնացածները՝ ինչպես և առաջ ։ 

1 Երթ դեռ նոր էր կապիտուլյացիան կատարվել , ահա 

և Կորբուլոնը անհնարին արագությամբ մոտեցավ Եփրատին 
և այնտեղ սպասեց։ Երբ երկու զորքերը 284 հանդիպեցին 

իրար, ամեն ոք կարող էր նկատել լեգեոնների և նրանց զո- 
րավարների միջև եղած մ եծա գույն տարբերությունը . սրանք 
ուրախանում և հրճվում էին իրենց արա գության համար , իսկ 

2 նրանք վշտացած և ամոթահար՝ հաշտության համար։ Իսկ 
Վոլոդեսոսր Մոնեսեսին ուղարկելով Կորբուլոնի մոտ, պա- 
հանջեց նրանից լքել Մ իջա դետքի ամրությունը * ու նրանք 
երկար բան ա կց\ե ցին իրար հետ Եփրատի վրա գցած նույն 
այդ կա մ արջի վրա, նախապես քանդելով դրա միջին մասը։ 

3 Քանի որ Կորբուլոնը խոստացավ հեռանալ երկրից, եթե 
Պարթևը թողնի Հայաստանը, ապա այդ երկուսն էլ կատար- 
վեց, մինչև որ Ներոնր , իմանալով տեղի ունեցածների մա- 
սին և ընդունելով Վոլոզեսոսի իսկույն ևեթ ուղարկած դես- 
պաններին, պատասխանեց նրանց, թե Հայաստանը կտա 

4 Տիրիդ ա տե սին , եթե սա Հռոմ գա, իսկ Պետոսին իշխանու- 
թյունից ղրկելով և նրա հետ եղած զինվորներին այլ վայրեր 
ուղարկելով, Կորբուլոնին դարձյալ կարգադրեց պատերազ– 
մել նրանց դեմ։ Թեև ինքն անձսւմբ ուզում էր մասնակցել 
այդ արշավանքին , սակայն զոհ մատուցելիս ընկել էր* ուս- 
տի և չհամարձակվեց արշավանքի դուրս դալ , այլ մնաց 
երկրռւմ ։ 

23, 1 Կորբուլոնը թեպետև բացահայտ պատերազմի էր պատ- 

րաստվում Վոլոզեսոսի դեմ, հարյուրապետին ® ուղարկե- 
լով, պատվիրեց Վոլո դե սո սին հեռանալ երկրից* հատկապես 
խորհուրդ տ վեց իր եղբորն ուղարկել Հռոմ և համոզեց նրան, 

2 քանզի թվում էր, թե ինքը նրանից առավել ուժեղ է։ Ս՝ձ սւ դի֊ 
սով, նրանք գումարվեցին այդ նույն Հռանդեայամ, թե 
Կորբուլոնը , թե՜ Տիրիդատեսը. քանզի այս վայրը հաճելի 
էր երկուսին էլ* մեկին՝ որովհետև այստեղ պաշարելով հռո֊ 
մայեցիներին , կապիտուլյացիայի ենթարկեցին ու բաց թո- 
ղեցին, իբրև ապացույց ողորմած վերաբերմունքի , իսկ 
մյուսին՝ այդ վայրը նախկինում յուրայինների կրած ան– 
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3 պատվությունը ջնջելու հնարավորություն էր տալիս։ Այս֊ 
տեղ բարձր բեմ պ ա տ ր ա ս տ վե ց , և դրա վրա կանգնեցվե- 
ցին Ներոնի պատկերքր ՝ քյ , և Տ իրիդսւտե սր հայել ։ի, պար- 
թևների ու հռոմայեցիների բազմության առաջ մոտեցավ 
դրանց ու խոնարհվեց , այնուհետև ղոհ մատուցելով դրանց 
և հանդիսավոր կոչելով, իր ղէխից խ ՈԼ ձՐԸ 287 Հարցրեց ոլ 

4 դրեց դրանց վրա, և Մոնոբաղոսն ու Վոլոդեսոսր ևս եկան 
Կորբուլոնի մոտ ու պատանդներ տվեցին նրան։ Եվ այդ 
դեպքերի առթիվ Ներոնր մի շարք անդամ իմպերատոր հրռ֊ 
լակվեց և, հակառակ րն դրւն ված կարգի, հաղթահանդես 
կատարեց։ 

5 Եվ ահա Եորբուլոնր , թեպետ ուներ և՜ մեծ ուժ, և ոչ 
պակաս փառք, և կարող էր հեշտությամբ դառնալ նույնիսկ 
իմպերատոր — քանի որ մարդիկ խստագույնս ատում էին 
Ներոնին, իսկ իրենով ամեն կերպ հիանում — թ ա ՏՅ Ւ^ՔԸ Ո Լ 
որևէ խռովություն բ ա րձբ ա ցրե ց , ոչ էլ մեղա դրվեց նման 

6 բանում։ Նա այժմ իրեն ավելի խոհեմ էր պահում, նա Ան֊ 
նիոսին Հ իր փեսային , որն իր փոխհրամանատարն էր , Հռոմ 
ուղարկեց , Տիրիդատեսին ուղեկցելու պատրվակով , Բ ա Տ9 
իրականում նրան ,դի տ ա վո ր յա լ կերպով ուղարկե ց Ներոնի 
մոտ պատանդության։ ( Ներոնր ) այնքան վստահ էր, թե նա 
չի ապստամբելու, որ նրա փ ե ս ային , ՝որր թեև ն ա խ կին ում 
֊ւղրետոր^^ էր եղել, թ ույլա տ ր ե ց վերցնել իրեն տեղակալ։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆԵՐԵՔԵՐՈՐԴ 

1,1 Երբ (Հռոմում) կոնսուլներ էին Գայոս Տելեսինոսը և 

Ս,ուետոնիոս Պավլինոսր, տեղի ունեցավ ամենափառահեղ 
մի բան , միաժամանակ նաև մեկ ու թիշ ամենաամոթալի 
դեպք։ (Մի կողմից) Ներոնր մասնակցեց կ ի թ ա ռահ ա րն ե ր ի 
մրցությանր , և երբ Մենեկրատեսր, կ ի թ ա ռահ ա ր ութ յան 

ուսուցիչր , ձիարշավարանում նրա պ ա տ վին հ ա ղթ ահ ան դե ս 

2 կազմակերպեց, ինքր հանդես եկավ իբրև կա ռա վա ր։ (Մ յուս 
կողմից) Տիրիդատեսր ներկայացավ Հռոմ , իր հետ բե֊ 
թելով ոչ միայն իր, այլև Վ ոլոդե սոսի և Պ ակորոսի և 
Մոն ոբաղոսի որդիներին, ու նրանց ամբողջ երթր Եփրատի 
մոտից սկսած նմանվում էր հաղթահանդեսի։ ՝@ ան ղի ին֊ 
քր ճ Տիրիդատեսր թե՜ տարիքով, թե՜ դեղեցկո լթյամբ և թե՞ 
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2, 1 ծագումով ու խելքով ծաղկուն վիճակում էր. Ա նրա ամբողջ 

շքախումբն ու արքունի հանդերձանքր ուղեկցում էր նրան . 
տւ երեք հազար պարթևական , ինչպես նաև մեծ թվով հռո֊ 

2 մայեցի հեծյալներր հետևում էին նրան։ Նրանց թե՛ քա- 
ղաքներն էին դիմավորում տոն ազարդ և թե՜ ժողովուրդը 
բարձրագոչ և հրճվագին . և ամբողջ պարենը նրանք ստա- 
նում էին անվճար , այնպես որ նրանց ամենօրյա ծախսր 
հանրային գանձարանից հաշվվում էր քսան բյուր (գրաք֊ 
մե)^®։ Եվ այս նույն ձևով կա տ ա ր վո ւմ էր շարունակ ինն 
ամիս տևած նրանց ամբողջ ուղևորության րնթացքումր 

3 (Տիրիգատեսը) ամբողջ ճանապարհը , մինչև Իտալիա հեծ- 
յալ անցավ և նրա կողքին հեծյալ գնում էր նրա կինը , գրլ֊ 
խին քողի փ ո խ ա ր են ոսկե սաղավարտ ցրած , որպեսզի ոտ֊ 
նահարած չլինի (մարդկանց) չերևալու իր հայրենի սովո- 
րույթը։ Իսկ Իտալիւսյոևմ նա փոխագրվեց Ներոնի կողմից 
ուղարկված երկձի (կառքով) ու Պ ի կեն ում ի ճանապարհով 

4 եկավ նե ապոլիս , (Ներոնի ) մոտ։ Նա Ներոնին մոտենա- 
լիս հրաժարվեց մինչև իսկ իր ա կին ա կեն մեկ կողմ գնել, 
թ ե պե տ և իրեն պատվիրել էին , ա յլ գամերով այն ամրաց- 
րեց պա տ յան ին , հետո նա ծնկի եկավ ու ձեռները խաչաձևեց 

3, 1 և նրան կոչելով իր վեհապետը 1 , երկրպագեց։ Ներոնն ահա 

այս բանի համար ևս նրա վրա հիացավ և նրան ամեն լերպ 
հ յուր ա ս ի ր ե լուց բացի , Պուտեոլիում ( գլա դի աւոորա կան ) 

մենամարտեր կազմակերպեց։ Ագոնոթետ ե սն էր Պատ– 

րոբիոսը Հ ազատ արձակված իր ստրուկը , որն այնքան շքե- 
ղություն և ծախս էր ներգրել, որ ամբողջ օրը ուրիշ ոչ ոք է 
բացի եթովպացիներից — այրեր, կանայք և երեխան եր 

2 չերևաց թատրոնում։ Այս ամենի համար Պատրոբիոսին 
ինչ-որ պատիվ պետք էր մատուցել, ուստի Տ իրիգատեսը իր 
բարձրադիր աթոռից նետահարեց գազաններին և 
տումով — եթե կարելի է հավատալ — միանգամից ևրկու ցուլի 
վարսեց և ս պան ե ց։ 

4, 1 Սրանից հետո Ներոնը նրան Հռոմ առաջնորգեց խույրր 

գրեց նրա գլխին։ Ամբողջ քաղաքը զարդարված էր լույսերով 
և պսակներով և ամենուրեք երևում էին մարդկանց 
բազմություններ . առանձնապես բազմամարդ էր ֆորումը ։ 

2 Կենտրոնում, իրենց աստիճանների համեմատ, կանգնած 
էին քաղաքացիներր , սպիտակազգեստ և դափնեզարդ - իսկ 
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մնացած բոլոր տեղերում ՝ պայծառորեն հանդերձավորված 
զինվորներ , որոնց զենքերն ու դրոշներր փայլատակում էին։ 
Եվ նույնիսկ շրջակա բոլոր շենքերի կղմին դրե կտուրներն 
անգամ չէին երևում ( այնտեղ ) բարձրացած բազմությունից։ 

3 Այս ամենն այսպես պատրաստվել էր գիշերվա րնթ ա ցքում , 
իսկ I ուս ս։ բա ցին Ներոնր մտավ ֆորում, հագած հաղթահան- 
դեսի զգեստը , սենատի և պրետորականների - ՏՅ հ ե 

տ ու բարձ- 
րանալով բեմ, նստեց արքունի գա հ ա վո ր ա կ ի վրա։ Դրանից 
հետո Տ ի րի գա տ ե ս ր և նրա ուղեկիցներն անցան երկուստեք 
եանգնած հոպլիտների շարօերի միջով տւ մոտենալով բե– 

1 մին, երկրպագե ցին նրան, ինչպես նախ1լինում։ երբ ա յ ս 
առթիվ աղաղակ առաջացավ, ծ իրիգատեսր ահաբեկվեց և 
որոշ ժամանակ մնաց անխոս, վախենալով, թե արդեն 
կորստի է մատնված։ Այնուհետև, երբ լռություն ազդարար- 
վեց, նա վերա գտ ավ իր կորովը, և բռնագատելով իր հպար- 
տություն ր, պատեհության և անհրաժեշտության առաջ դար- 
ձավ ծառայամիտ , առանց ուշադրություն դարձնելու, թե 
ստորացուցիչ ինչ խոսք էր բարբառելու իր ստանալիք պա ր - 

2 դևի հ ույսով։ նա խոսեց այսպես . «Ես, ո վ վեհապետ, Արսա - 

կեսի հետնորդն եմ, Վոլոգեսո ս և Պ ա կորո ս թագավորների եղ- 
բայրը, իսկ քո ծառան ։ Ու եկել եմ ես դեպի քեղ , իմ աստծուն, 
երկը պա դելու քեզ, ինչպես Մ իթրային , և թող ինձ համար 

կատարվի այն, ինչ դու ինքդ կամենաս, քանզի դու ես իմ 

3 վիճակը և իմ բախտը»։ Ւսկ Ներոնր նրան այսպես պա- 
տասխանեց. «Եվ դու լավ արեցիր անձամբ դալով այստեղ, 
որպեսզի քո ներկայությամբ իմ ներկայությունը վայելես, և 
այն ամենը, ինչ ոչ քո հայրը քեղ ժառանգություն թողեց, 
ոչ ևս քո եղբա յրներր քեզ տալուց հետո պահ պան ե ցին , ես 
Բ ո Լ ո ՐՐ Ք^ղ պարգևում եմ և դարձնում Հայաստանի թագա- 
վոր, որպեսզի թե դու և թէ ք նրանք հասկանաք, թե ես կա- 
րող եմ թ ա գա վո ր ո ւթ յո ւնն ե ր ր / ճ ՜ վերցնել, և՜ պարգևել))։ Այս 
ասելով նա պատվիրեց բեմի առաջ հատկապես այդ առթիվ 
պատրաստված աստիճանի վրա բարձրանալ, և երբ ( Տ ի րի - 
դատեսին) նստեցրին նրա ոտքերի առաջ, նա խույրր դրեց 
նրա գլխին։ Այնժամ մեծ և բազմապիսի աղաղակ բարձրա֊ 

6, 1 ցավ։ Այնուհետև ք ( սենատի ) հատուկ որոշման համաձայն, 
թ ա տ ե ր ա կան հանդիսություն տեղի ունեցավ ։ Եվ թատրոնը , 
ոչ միայն նրա բեմր, այլև նրա ամբողջ շրջաւ դիծր ներսից 
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ոսկե պատած էր, և այնտեղ եղած ամեն ինչ ոսկով էր զար֊ 

2 դարված. ուստի և 

ա յԴ °ՐԸ ^ ո շեցին «ոսկե»։ Արևից պաշտ֊ 
պանվելոլ համար գլխավերևում պարզած վարագույրները 
ծիրանեգույն էին, և դրանց մեջտեղում ասեղնագործած էր 
Ներոնր՝ ռազմակառք վարելիս, ի ս կ նրա շուրջը փայլփլում 
էին ոսկե աստղեր։ 

3 Ամեն ինչ ահա այսպես կատարվեց . և պարզ է, որ 
նրանք շքեղ խրախճանք ևս ունեցան։ Եվ Ներոնն այս ամե- 
նից հետո հրապարակով կիթառահարեց և ռազմակառք վա– 
րեց, հագած կանաչ համազգեստ և գլխին գրած կառապանի 

4 սաղավարտ։ Այս բոլորից Տ իրիդատ ես ր զզվանք զգաց նրա 
հ ան դե պ , բայց գովաբանեց Կ ո ր բուլոնին , որին միայն մեկ 
բանում մեղադրեց, այն , որ այսպիսի վեհապետ ունենալով 
համբերում էր։ Ւսկապես նա իր այս խոսքերը չթաքցրեց 
նույնիսկ Ներոն ից , այլ մի անգամ ասաց նրան . ((Ո՜վ վե֊ 

5 հապետ, հանձին Կ ո ր բուլոն ի լավ ստրուկ ունես», Բա/ց այս 
ամենն ասաց նրան առանց հասկացվելու, իսկ բոլոր մյուս 
դե պքեր ում նա շողոքորթեց և շատ վարպետորեն հորձեց 
հ աճո յան ա լ նրան, որի համար էլ նա բազմապիսի նվերներ 
ստացավ, ինչպես ասում են, Հինգ հազար Բձ ու Ր ( 

մ ե ) 29 ^ արժողությամբ և Արտաշատր վերաշինելու թույլտը– 

6 վություն Այս ամենից բացի նա բազմաթիվ Վարպետներ 

վերցրեց իր հետ , մի մասին ստանալով Ներոնի կողմից, 
մյուս մասիև համոզելով փ ո զի միջոցով։ Այսուհանդերձ 
Կորբուլոնր այդ բոլորին չթույլատրե ց անցնել էայաստան , 
այլ միայն նրանց, ում պարգևել էր Ներոնր։ Դրա համար էլ 

7, 1 Տիրիդատեսր (Նորբուլոնի վրա) առավել հիացավ , իսկ Նե֊ 
րոնին Հ արհամարհեց։ Ու նա վերադարձավ ոչ իր եկած ճա- 
նապարհով — ի լլի ր ի ա կան երկրութ Հոնիական ծովի հյուսի- 
սով — ա յլ Բրենդեսիումից նավեց >մինչև Դյոլրրաքիոն։ նա 
տեսավ նաև Ասիայի քաղաքները, որի հետևանքով էլ նա 
զարմացել էր հռոմեական տերության հզորությունից և դե֊ 
ղեցկությունից։ 

20 Մի անգամ Տիրիդիատեսը պանկրատիոն (մրցու- 

թյուն) 29 * դիտելիս, տեսնելով, որ մենամարտողներից մեկը 
վայր ընկնելուց հետո ծեծվում էր հակառակորդի կողմից, 
բա ց ա կա նչեց, ((Մարտն անարդար է, քանզի արդարացի չէ 
չւնկնողին ծեծելը»։ 


205 



2 Տիրի դատ ե սն ահա վերաշինելով Ար տ աշա տ ր , այն ան- 

վանեց Ներոնեյա. բայց Վոլոգեսոսր չցանկացավ իսկ գալ 
Ներոնի մոտ, թեպետև բազում ան գամներ հրավիրել էր, և, 
ի վերջո , երբ (այգ հրավերները ։) ձանձրալի դարձան, պա- 
տասխան ուղարկեց նրան, թե ճ ((Ավելի քեզ համար է հեշտ, 
քան թե ինձ համար, այսքան ծովեր անցնելը . ուստի և եթե 
դու գաս Ասիա, այնժամ մենք կպայմանավորվենք, թե որ- 
տե՞ղ հ ան դիպենք իրար»։ Վերջում այսպիսի հաղորդում հղեց 
Պ արթևր (Ներոնին )։ 

8, Ներոնր , թեպետև զայրացել էր նրա վրա, չնավեց նրա 

դեմ, ոչ էլ եթովպացիների կամ Կ ա ս պ յան դռների կողմը, 
2 ինչպես նախկինում ծրագրել էր։ Այսուհանդերձ նա ուրիշ 
գործերի հետ միասին, այս երկու կողմերն էլ լրտեսներ ու- 
ղարկեց, բայց տեսնելով , որ այդ երկրների հպատակեցումը 
կարոտ է ժամանակի և ջանքերի , հույս էր տ ածում , ոռ 
դրանք ինքնաբերաբար կմ ի ան ան իրեն։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 

11,3 &ՐԲ Վոլոգեսոսր նրան նամակ ուղարկեց այսպիսի 

ողջույնով ՝ ((Արքայից արքա Արսա կեսը Փլ ավիո ս Վե սպա֊ 
սիանոսին ողջույն» , կայսրը բոլորովին չմեղադրեց նրան և 
փոխադարձաբար պատասխանեց նույն եղան ա կով, առանց 
ավելացնելու իր կայսերական տիտղոսներից և ոչ մեկը։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆՎԵՑԵՐՈՐԴ 

19, ՅՆ Նր օրոք հայտնվեց նաև կեղծ-Ներոնր, որը ա ս ի ա - 

Տի էբ > Տերենտիոս Մաքսիմոս անունով . նա նման էր հերո- 
նին թե՜ իր տեսքով և թե՜ իր ձայնով, քանզի նա կ ի թ ա ուս ֊ 
հարում էր նաև։ Եվ Ասիայում նա ոմանց իր կողմը գրավեց 
ու դեպի Եփրատ առաջանալիս, շատ շատերին ևս գրավեց 
իր կողմը և վերջապես ապաստան գտավ Արտաբանոսի 
պարթևների առաջնորդի մոտ, որր Տիտոսի հանդեպ ունե- 
ցած թշնամանքի պատճառով, ընդունեց որան և պա տ ր ա ս - 
տություն էր տեսնում նրան Հռոմում հաստատելու համար։ 

ԴԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 

17,1 Այնուհետև նա^$ ռ ազմերթի ելավ հայերի և պարթևնե- 

րի դեմ այն պատրվակով, որ հայոց թագավորը^®® թագը 
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ոչ թե իրենից էր ստացել, այլ պարթևների թագավորից, 
մինչդեռ իրականում նա տոգորված էր խիստ փառամսլու– 
թ յամբ ւ 

Երբ Տրայանոսր պարթևների դեմ արշավելիս հասել էր 
Աթենք, այնտեղ նրա մոտ ժամանեցին Օսրոեսք ,301 ուղար- 
կած դեսպաններր, որոնք եկել էին խաղաղություն հայցելու 
և բերել էին ընծաներ։ Եվ որովհետ և (Պարթևին) հայտնի 
էր, թե նա հարձակվելու է և դրանով իսկ պատրաստ է իր ա– 
դործելու իր սպառնալիքները , խիստ վախեցավ և մեղմելով 
իր գոռոզութ յունր , (դեսպաններ) ուղարկեց , աղերսելով 

նրան չպատերազմել իր դեմ . միաժամանակ խնդրում էր 
նրան, որ Հայաստանը տրվի Պ ա րթ ա մ ա ս ի ր ի ս ին , որը նույն- 
պես Պակորոսի որդին էր, և թա խ անձում , որ թադն ուղարկ - 
3 վի սրան։ $ ան զի , ասում էր նա, Եքսեդարեսին^^ , որը 
հարմար չէր ոչ հռոմ ա յե ցիների , ոչ էլ պարթևների համար , 
ինքը գահընկեց էր արել։ Ւսկ ( Տրայանոսր ) ոչ ւնծաներն 
ընդունեց, ոչ էլ որևէ բանավոր պատասխան տվեց կամ նա- 
մակ ուղա րկե ց. այլ հայտնեց միայն ք որ բարեկամությունը 
որոշվում է գործերով և ոչ թե խոսքերով . հետևաբար, երբ 
ինքը ժամանի Սիրիա, պատշաճ ամեն ինչ կանի։ Եվ այս - 
պիսի մտադրությամբ նա Ասիայի, Լյուկի ա յի և ս ահ մ ա - 

18, 1 նակից երկրների վրտյով գնաց Ս ելևկիա։ Եվ երբ նա հա- 

սավ Անտի ոք, Ավդար ո ս 0 սր ո են ա ցին^^ , թեև ինքը անձամբ 
չհայտնվեց, սակայն ընծաներ և բարեկամ ական խոսքեր 
ուղա րկե ց , քանզի նա ն ո ւյնքան վախենում էր թե րայւսնո֊ 
սից և թե՞ պարթևներից, ուստի և չցանկացավ հանդիպել 
նրա հետ։ 

* * * 

19. 1 Պարթամասիրիսը կամայական մի բան կատարեց։ 

Տրայանո սին ուղարկած իր առաջին նամակը նա հղել էը 
իբրև ((Հայաստանի թագավոր ». բայց ք ա նի որ պատասխան 
չստացավ, ապա նորից նամակ ուղարկեց, բայց այդ տիտ- 
ղոսը հանած և խնդրեց իր մոտ ուղարկել Մարկոս 
նիոսին ճ Կապպադովկիայի կա ռա վար չին , որպեսզի նրա մի - 
2 ջոցով իր խնդրանքը հաղորդի։ Սակայն Տրայանոսր նրա 
մոտ ուղարկեց Յունիոսի որդուն, մինչդեռ ինքը առաջ ըն- 
թացավ մինչև Արսա մոսատա 304 և այն առանց կռվի վերց- 
նելով, եկավ Սատալա 305 և Անքիալոսին՝ հենիոքների ու 
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մաքելոնների թագավորին , րնծաներ ուղարկեց ։ Նա Հայաս- 
տանի Ելեգեայում րնդունեց Պ ա ր թ ա մ ա ս ի ր ի ս ին ։ (Եայս– 
րր ) նստած էր պատնեշի եզրին ՝ կանգնեցրած բեմի վրա։ Եվ 
( Պ արթա մա ս իրի սր ) ողջունելով նրան, գլխից թագը հանեց 
ու գրեց նրա ոտքերի մոտ, լուռ կանոնեց, սպասելով, որ նա 
կվերցնի ա(ն։ Երբ այս բանի վր ա զինվորները մեծ աղա- 
ղակ բարձրացրին և Տրայանոսին , որպես ինչ-որ հաղթու- 
թյուն տանելու համար կոչեցին իմպերատոր — քանզի նրանք 
առանց կարոսի 30 ՚ ր և անարյուն հաղթանակ էին համ արում 
այս, երբ տեսան, որ Արշակունի թագավորը ՝ Պակորոսի 
որդին ՝ Օսրոեսի եղբորորդին, կանգնած է ( Կ ա 1 սել ւ \ առաջ 
առանց թագի, որպես գերեվարված — ( Պ ա ր թ ա մ ա ս ի ր ի ս ը ) , 

ահաբեկվեց և կարծեց , թե ինքը ծան ա կվում է և մատնվելու 
է կորստի։ Նա շուռ եկավ և ուզեց փախչել, բայց, տեսնելով, 
որ ինքը շրջապատված է, խնդրեց շնորհ անել, որ ամբոխի 
առաջ չխոսի։ Եվ ա յսպիսով, նա ներս տարվեց վրանը, 
սակայն դարձյալ չկարողացավ անել այն, ինչ ցան կան ում 
էր։ Եվ երբ նա զայրացած դուրս եկավ ղո ր աճա մ բ ա ր ի ց , 
Տրայանոսր ետ կանչել տվեց նրան և նորից բարձրանալով 
բեմ , հրամայեց, որ նա ի լուր բոլորի ասի այն ամենը, ինչ 
կա մ են ում է, որպեսզի մ արգիկ, ան գետ լին ե լո վ իրեն ց եր- 
կուսի միջև առանձին խոսվածներին, այդ մասին չտան դա- 
սադաս հնարովի տեղեկություններ։ Այս լսելով, Պ արթա– 
մ աս իրիսն ա Տէևս չկարողացավ լսել, ա յյ խոսեց մեծ հա - 
մ արձա կութ յամբ և, իմիջիայլոց, ասաց, որ ինքը ոչ (պ ա֊ 
տերազմում ) պարտվել է, ոչ իսկ գերի է վերցվել, այլ եկել 
է կամավոր կերպով, հավատացած լին ե լո վ, որ ինքը ոչ մի 
վիրավորանք չի կրի և կստանա թագավորոլթ յու հ ն . չպես 

որ Տիրիդատեսն ստացել էր Ներոնից։ Տրայանոսր նրա բո- 
լոր ասածներին պատշաճ կերպով պատասխան տ •/ ե ց և ա - 
սաց, որ Հայաստանը ոչ ոքի չի տալու — քանզի այդ երկիրը 
պատկանում է հ ռոմ ա յե ցինե րին և ունենալու է հռոմայե– 
ցի կառավարիչ — իսկ իրեն թույլ կտա գնալ ուր որ կամե- 
նում է։ Այսպես Պ ա ր թ ա մ ա ս ի ր ի ս ին և նրան ընկերակցող 

սլարթևներին նա թ ա ց թ ո Ղ եց, տալով նրանց հեծյալ ուղե - 
կիցներ, որպեսզի ոչ մեկի հետ չբանակցեն և որևէ խռո- 
վություն չբարձրացնեն։ 1‘սկ նրա հետ եկած բոլոր հայե– 
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րին հրամայեց մնալ իրենց գտնված երկրռւմ, քանի որ 
նրանք այժմ իր հպատակներն էին։ 

Օրայանոսր , բոլոր հարմար վայրերում պահակազոր- 
ներ թողնելով , եկավ Եդեսսա և այնտեղ առաջին անգամ տե- 
սավ Ավդարոսին։ Քանզի նախապես նա թեպետև շատ ան- 
գամ էր դեսպաններ և րնծաներ ուղարկել արքային ա , բայց 
անձամբ ինքը այս կամ այն պատճառա բան ութ յամ բ եր- 

բեք չէր եկել նրա մոտ. այսպես նաև Մաննոսր ՝ սահմանա– 
մերձ Արաբիայի տիրակալը , ինչպես և Ս պորակեսր՝ Ան– 

2 թեմուսիայիձ 0 ^ ցեղապետր։ Ինչևիցե , Ավգարոսր այս առ֊ 
թիվ մ ասամբ համոզվելով իր որդու Արբանդեսի^^ պրն– 
գումն ե ր ի ց , որր գեղեցիկ էր և երիտասարդ և ղրանով իսկ 
շնորհ էր գտել Տ րայանո սի մոտ , մասամբ էլ ահաբեկված 
նրա ներկայությունից , դիմավորեց նրան ճանապարհին , 
սկսեց ար գա ր ան ա լ և ներման արժանացավ, քանզի որդին 

3 նրա համար պայծառ միջնորդություն էր։ Այս պատճառով էլ 
նա դա րձա վ Տ ր ա յան ո սի բարեկամը և խրախճանք տվեց նրա 
պա տ վին և րն թր իքի րնթա ցքում բերեց իր որդուն բարբա- 
րոսական եղանակով պարելու համար/ 

22, 1 Երբ Տրայանոսր եկել էր Միջագետք , Մաննոսր նրա 

մոտ պատգամաբեր ուղարկեց , և Մանիսարոսր 311 դեսպան- 
ներ ուղա րկե ց խաղաղության ի խնդիր. քանզի Օսրոեսր 
արշավանք էր սկսել իր դեմ, պատրաստվելով իրենից խլե- 
լու Հայաստանի և Միջագետքի այն մասերը , որ ինքը նվա- 
ճել էր. (Տրայանոսր) պատասխանեց , թե ինքը չի հավա- 
տալու նրան , մինչև տրված խոստման համաձայն չգա իր 

2 մոտ և իր գործերով չհաստատի իր խոստումները։ Միև- 

նույն ժամանակ նա կասկածներ ուներ Մաննոսի հանդեպ , 
այն բանի համար , որ նա Մ ե բա ր ս ա պե ս ին՝ Ադիաբենեի թա- 
գավորին, զինական ուժ էր ուղա րկե լ, որր և ամբողջությամբ 
կորստի էր մատնվել հռո մայեցիների կողմից։ / Նստի և 

( Տրայանոսր ) այգ ժամւսնակ չսպասեց նրանց գալուն, այլ 
ինքը շա րժվե ց դեսլի Ագի ա բեն ե Հ նրանց դեմ. և այսպիսով 
Սինռարան և մի քանի այլ վայրեր առանց պատերազմի 
նվաճվե ցին էուս ի ո ս /ր 31 ՝* ձեռքով։ 

3 Ադեն յուստրեն պարսպապատ ամրություն էր, որտեղ 
ոմն հ ա ր յուր ա պե տ Ս ենտիո ս ուղարկվեց իբբե֊ դեսպան 
Մեբարսապեսի մոտ և այնտեղ կապանքի տակ ղբվե& 
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Հայց հետագայում է երբ հ ռոմայեցիները մոտեցան ամրու ֊ 
թյանը , նա իր հետ գերվածներից ոմանց կազմակերպեց և 
նրանց հետ ազատվելով իր կապանքներից , բերդապահների 
հրամանատարին սպանեց և դարպասն երբ թ ա 3 ա Ր^Յ Ւր 
հայրենակիցների առաջ։ 

* * * 

26 ։ 1 Տրայանոսր գարնանամուտին ներխուժեց թշնամու եր֊ 

կիրր։ Եվ քանի որ Տ ի գրի սին մերձակա երկիրր զուրկ էր նա ֊ 
վաշինությսւն համար պիտանի անտառանյութից , նա սայ– 
լերի վրա դեպի գետը բերեց այն նավերը , որ պատրաստ ֊ 
վել էին Նիսիբիսի անտառներում • քանզի դրանք այնպես 
էին պատրաստված , որ հնարավոր էր ամբողջովին քանդել 

2 և ապա միակցել։ Նա մ եծա գույն դժվարությամբ \կամրջեց 
գետը Եարդյուենե լեռան դիմաց* քանզի բարբարոսները 
հակադիր ափին կանգնած խանգարում էին։ Հայց Տրայա֊ 
նոսր բազմաթիվ նավեր ու զինվորներ ուներ իր տրւսմա ֊ 
դրության տակ . այնպես որ նավերի մի մասը հապճեպ 
միացվում էր իրար, դրանց առջևում շարված նավերի վրա 
կանգնած էին հոպլիտներ և աղեղնավոլ ։ներ է մինչդեռ մյուս ֊ 

3 ներր փորձում էին գետն անցնել այս կամ այն կետում ։ Այս 
բոլորի հ ե տ ևանքո վ ։ ինչպես նաև անտառազուրկ երկրում 
այսքան մեծ քեւէոՀ նավերի հայտնվելուց շփոթահար , 

4 ^ բարբարոսները տեղի տվեցին։ Եվ հ ռոմա յեցիներն անցան 
մյուս ափը և գրավեցին ամբողջ Ադիաբենեն, ի ս կ ա յս եր֊ 
կիրր Նինվեին սահմանակից Ասսյուրիայի մի մասն է , և Ար֊ 
բելան ու 9 ՚ա վգամ ե լան ք որտեղ Ալեքսանդրը հաղթեց Գարե ֊ 
հին^^յ գտնվում են այս երկրում . այս երկիրր բարբարոս ֊ 
ների լեզվով կ ո չվել է նաև Ատյոլրիա, զույգ ս ի դմ ա ( տա ֊ 
ռերր) տաոլ (տառով) փոխարինելու հետևանքով՝**^։ 

4 2 Հև դրանից հետո նրանք ա ռաջա ցան մինչև Հա բելոն , 

մեծապես ազատ մնալով որևէ խոչընդոտից , քանի որ պար- 
թևների ուժերը քայքայվել էին ներքին ե րկպա ո ա կութ յո ւն ֊ 
^^ՐՒց* մի բան ։ որը այդ ժամանակ ևս շարունակվում էր։ 

* * * 

28 1 1 Տրայանոսր մտադիր էր Եփր ատը ջրան ցքո վ բերել 

8 Ի դրի Ա, որպեսզի ա յդ ջրան ցքո վ կա րո ղան ա իր նավերը 

տանել և դրանցով հնարավորություն ունենա կամուրջ պատ֊ 
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րաստելոլ . բայց տեղեկանալով , (Եփրատր) ավելի բար - 

4 ՏՒդրՒ ա Ւ 9՝ ա 1Դ Բ ա նր չկատարեց , վախենալով , ո/; 

Եփրատր հորդառատ հունով կհոսի դեպի ցած և դրանով 

2 իսկ կդառնա աննավարկելի։ Ուստի և նա ձդափոկերով նա֊ 

վերր քաշեց ու փոխադրեց երկու դետերի միջև եղած նվա– 
զագույն տարածության վրայով — քանի որ Եւիրատի ամ- 

բողջ հոսանքը թափվում է ճահճի մեջ և այնտեղից ինչ-որ 
կերպ խառնվում Տիդրիսին — անցավ Տիգրիսր և մտավ 
Ետեսիփոն . այն ն վաճե լո ւց հետո նրան ո ղջունե ցին զրև 

3 իմպերատոր և նա իրավունք ստացավ Պ արթիկոս™ կոչ- 
վելու։ Այլ պատիվներից բացի , սենատի որոշմամբ նրան 
իրավունք խորհվեց հաղթահանդեսներ տոնել ինչքան ինքը 

ցանկանա։ 

Ետեսիփոնը դրավելուց հետո նա ցանկացավ նավեք 
էր յութր ե յան ծովով 3 ^ 7 ։ Այս ծովը օվկիանոսի ՚^ 18 մի մասն է 
և ա յդսլե ս է կոչվում մի ժամանակ այստեղ տիրապեւոած 

4 իշխանավորի անունով (Տրայանոսը ) հեշտությամբ իր 

կողմը գրավեց Տիդրիս դետում գտնվող Սւսենե կդդին, 
որտեղ թագավորում էր Աթամբելոսր . սակայն նա վտանգի 
ենթարկվեց մեծ փոթ որկի պատճառով, որն առաջացել էր 
Տ ի գրի սի ս ր ըն թ ա ց հոսանքից և օվկիանոսի տեղատվու– 

թյունից։ 

Աթամբելոսր՝ Տիդրիս դետում գտնվող կղզու տիրակա– 
լր , հավատարիմ մնաց Տրա յան ոսին, թե պետ և Հարկադրվել 
էր տուրք վճարել, և այսպես կոչված ձարակս քպասսի - 
նուի 3^0 բնակիչներր ևս, որոնք Աթամբելոսի տիրապետու- 
թյան տակ էին, նրան բարեկամաբար ընդունեցին։ 

29, 1 Այստեղից էլ նա եկավ մինչև օվկիանոս և երբ իմա- 

ցավ դրա բն ո ւյթ ր և տեսավ դեպի Հնդկաստան րն թացող մի 
նավ, ասաց, <ր Ես հաստատ կա րշա վե ի հնդիկների վրա, եթե 
դեռևս երիտասարդ լինեի»։ ՝@անի որ նա մ տածում էր հըն– 
ղիկների մասին և հետաքրքրվում էր նրանց գործերով, 
ապա երանի էր տալիս Ալեքսանդրին։ Նա ասա էթ։ ^ 
նրանից ավելի հեռու կգնա և այդ մասին էլ կհաղորդի սե- 
նատին, բայց իր նվաճածն ի ս կ արդեն ի վիճակի չէր պահ ֊ 

2 պանել։ Ւր բոլոր գործերի համար նա այլ պարգևներ ևս 
ստացավ և իրեն իրավունք տվեց իր ցանկությամբ աղ– 
թ ահ ան դե ս տո նելու իր կողմից նվաճված ամեն մի երկրի 
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համար։ Քանզի ( Հռոմ ) ուղարկած իր զեկուցագրերում մրշ - 
տապես այնքան շատ ժ ո ղո վո լր դն ե ր ի անուններ էր հաղոր- 
դում, որ ( սենատորներր ) երբեմն չէին կարողանում պատ- 
կերացնել նրանց և նույնիսկ չէին կարողանում ճիշտ ան֊ 

3 վանել։ Եվ (ժողովուրդը Հռոմում ) նրա համար այլ պատիվ- 
ներից բ ա ցի քաղաքի ֆորում ում իսկ հ աղթ ութ յան ^ամար 
կանգնեցրեց և պատրաստվում էր նրա վերա դարձին առա- 
վել հեռու գնալով , դիմավորել նրան։ Ոայց նրան վիճակված 
չէր այլևս ոչ Հռոմ ժաման ել, ոչ իսկ իր նախկին սխրանք- 
ներին արժանի որևէ գործ կատարել և մինչև իսկ կո ր ցն ե լու 

4 էր իր նախորդ նվաճումները։ Քանզի այն ժամանակամի– 
ջոցում, երբ նա նավարկում էր օվկի ան ո ս ում և այնտեղից 
վերադառնում, նվաճված բոլոր երկրները փոթորկվեցին և 
ապստամբեցին , և այդ երկրներոլմ տեղադրված (հռոմեա- 
կան պահակազորները կամ դուրս քշվե ցին , կամ կոտոր֊ 
վեցին։ 

30,1 Այս ամենի մասին Տրայանոսն իմացավ Քաբելո - 

նում Քանզի նա եկավ այստեղ թե՜ նրա համբավի պատ- 
ճառով, թեպետև նշանակալից ոչինչ ղտ ե սա վ, այլ միայն 
հողաթմբեր ու քարեր, ավերակներ , և թե՜ Ալեքսանդրի 
սլա տճա ռո վ, որին էլ նրա վախճանված տանը զոհաբերու- 
թյուն կատարեց։ Ահա իմանալով այդ ամենի մասին, Լու֊ 
սիոսին և Մաքոիմոսին ուղարկեց ապստամբների դեմ : 

2 Վերջինս մարտում պարտվելով, սպանվեց . մինչդեռ Լու - 
սիոսը , այլ հաջողություններից բացի, վերանվաճեց նաև 
Նիսիբիսը , իսկ Եդեսսան պաշարեր, գրավեց և հրի մատ֊ 
նեց։ Սելևկիան նույնպես գրավվեց փոխհրամանատարներ 
Երյուկիո ս Կլարոսի և Հոլլիոս Ալեքս ան դրի կողմից և հրր֊ 
կիզվեց։ Տ րայանոս ը վախենալով, որ պարթևները ևս կա- 
րող են խռովություն բարձրա ցն ել, ցանկացավ նրանց թա- 
ղավոր տալ հենց իրենցից։ Ուստի և գալով Կտեսիփոն , մի 
մեծ հրապարակում ի մի կանչեց բոլոր հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին և 
բոլոր պարթևներին, որոնք այն ժամանակ այնտեղ էին ու 
ելնելով բարձր բեմ և պարծենալով իր կատարած գործերի 
համար, Պ ա ր թ ա մ ա ս պ ա տ ե ս ին^^ պարթևների թաղավոր 

կարգեց, թաղը նրա գլխին դնելով։ 

ՀԱՏՎԱԾ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ԳՐՔԻՑ 

9» 6 Երբ Վոլոդեսոսր՝*2Հ, Ս ան ա տ ր ո լկե ս ի^^ որդին, պատ- 

րաստվել էր Սևերոսի^^ Ղ ո Րքք 1 ղե մ ճակ ատամարտելու և 
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ընդհարումից առաջ զինադադար էր խնդրել և կնքել, 
(Տրայանոսը) նրա մոտ դեսպաններ ուղարկեց և Լալաս– 
տանի մի մասը շնորհեց նրան խաղաղության առթիվ, 

ԳԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆՈՒԹԵՐՈՐԴ 

31 , 1 Այնուհետև (Տրայանոսը) եկավ Արաբիա ՜® և գործո- 

ղություններ ձեռնարկեց ԼատրայթՈ բնակիչների դեմ, քա- 
նի որ սրանք ևս ապստամբել էին։ Այս քաղաքը ոչ խոշոր է, 
ո չ էլ բարգավաճ, շրջակա երկիրն էլ մեծ մասամբ անա- 
պատ է և ոչ ջուր ունի — բացի փոքր մի քանակից , այն էլ 

2 վատ — ոչ անտառ , ոչ իսկ խոտ։ Եվ այս պատճառով էլ ան- 
հնարին է դառնում մեծ ուժերով այն երկար պաշարման են- 
թարկել, նրանց փրկում է նաև Հելիոսր ա , որին էլ քաղաքը 
ձոնված է, ուստի և ոչ այդ ժամանակ Տրայանոսի կ ո դմից 
նվաճվեց ։ ոչ ևս հետադայում ՝ Ս ևերոսի կողմից , թեպետև 
քաղաքի պարիսպների որոշ մասեր նրանք տապալեցին ։ 

3 Տրայանոսն իր հեծյալներին ուղարկեց առաջ, դեպի պա- 
րիսպները, բայց ձախողվեց, ուստի և նրանք ետ Հպըր տ ~ 
վեցին իրենց ճամբարը, իսկ ինքը ՝ Տրայանոսը, հեծյալ 
անցնելիս, քիշ էր մնացել վիրավորվեր, թեպետև չճանաչ- 
վելու համար հանել էր արքայական հանդերձը։ Հայց թըշ - 
ն ա մ ին ե ր ր նկատելով նրա ալեխառն հպարտ դլ ու խը և դեմ - 
քի վեհությունը, կռահ ե ցին նրա ով լինելը, նետեր արձա– 
կեցին նրա վրա և սպան ե ցին նրա հեծյալ ուղեկիցներից 

4 մեկին։ Ու որոտ էր լինում, և ծիածան երևում, փայլակ- 
ներ էին շողում, և տեղատարափ թափվում , ու կարկուտ 
տեղում, և կա յծակն ե ր էին զարկում հռոմ ա յեցիներին , երբ 
սրանք փ որձում էին հ ա րձակվե լ։ Երբ ուզում էին ճաշել, 
ճանճեր էին նստում նրանց ուտելիքի և ըմպելիքի վրա, ա– 
մ են ինչ տհաճությամբ համակելով։ Տրայանոսը այդտեղից 
հեռացավ այդ վիճակում և ոչ շատ ժամանակ անց սկսեց 
հիվան դան ալ։ 

» • * 

33, 1 Տրայանոսը պատրաստվում էր նորից արշավել Մի– 

ջադետք, բայց քանի որ հիվանդությունից ճնշվում էր, ապա 
նավով ճանապարհվեց Իտալիա, Պոլբլիոս էլիոս Լաղրիա– 
նոսին զորքի հետ մեկտեղ թողնելով Աիրիայում, Եվ այս֊ 
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պիսով հռոմայեցիներր Հայաստանի և Մ իջա դե տքի մեծ 
մասը գրավելով և պարթևներին հաղթելով իզուր վտանգ ֊ 

2 վերին և իզուր տանջվեցին։ Քանզի պարթևները ևս Պար֊ 
թամասպատեսին գահազրկելով, նորիր սկսեցին կառա֊ 
վարվել իրենց սեփական եղանակով։ Իսկ Տ ր ա յան ո սն էլ 
հ իմանդացա վ, ինչպես ինքը կա սկածում էր, իրեն տրված 
թույնի հետևանքով . մինչդեռ ուրիշները ասում են, թե 
պատճառը արյունն էր % որն ամեն տարի խուժում էր նրա 
մարմնի ստորին մասերը, իսկ այս դեպքում կանգ էր առել։ 

3 Նա նաև կաթվածահար եղավ, ու նրա մարմնի մի մասը 
ան դամ ա լույծ դարձա վ, իսկ ամբողջ մարմինը քրտինք 
պատեց։ Եվ նա գալով Եիլիկիայի Ս ե լին ուս քաղաքը, որը 
մենք անվանում ենք նաև Տ ր ա յան ո ւպո լի ս , հանկարծ հոգին 
փչեր, իշխ ե լով տասնինը տարի վեց ամիս և տ ա սնհին գ օր։ 

ԳԻՐՔ ՎԱԹՍՈՒՆԻՆՆԵՐՈՐԴ 

15,1 Հրեաների պատերազմն այսպես ավարտվեց . մի երկ - 

րորդ պատերազմ սկսեցին ալանները — սրանք մասսագետ - 
ներ են — Փարասմանեսի դրդմամբ։ Այն մեծապես վնասեց 
Ալբանիային և Մեդիային, շոշափեց նաև Հայաստանն ու 
Կապպադովկիան , որից հետո ալանները մասամբ համոզվե֊ 
ցին Վոլոգեսոսի ընծաներից, մասամբ էլ վախեցան Աապպա ֊ 
զովկի ա ձի կառավարիչ Փլավիոս Ար ր ի ան ո ս ի ց և դա դա րե ցրին 
( պատերազմը)։ 

15,3 Երբ Փարասմանես Իբերացին իր կնոջ հետ եկավ 

Հռոմ, ( Անտոնին ոսր ըն դարձա կ ե ց նրա իշխանությունը 

և թ ույլա տ ր ե ց նրան զոհ մա տուցե լ Ե ա պ ի տ ո լի ոն ո ւմ , ձի 

նստած մի արձան կանգնեցրեց էնիևսի^ 30 տ աճա ր ում ու 
դիտեց նրա և նրա որդու և մյուս երևելի իբերների վար֊ 
ժանքր զենքերով։ 

ԳԻՐՔ 5 Ո ԹԱՆԱՍ Ո ԻՆՄԵԿԵՐՈ ՐԴ 
1) 1 Մարկոս Անտոնինոսր^^ , փիլիսոփան, երբ իրեն որ֊ 

դեդրած Անտոնինոսր մահ անա լուց հետո իշխանությունն 
ստացավ, անմիջապես իրեն իշխանակի ց դարձրեց Լուկիոս 
Նոմոդոսի որդուն ճ Լուկիոս Վերոսին^^։ Քանզի ինքը մարմ֊ 

2 նապես թույլ էր և, բացի այդ, շատ էր զբաղվում ճառեր 
գրելով—և ասում են, թե նա կայսր լինելով հանդերձ, ոչ ա֊ 
մաչում էր, ոչ էլ ծուլանում ուսուցչի մոտ հաճախելու, այլև 
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3 


աշակերտեց բեովտիացի փիլիսոփա Սեքստոսին"^ և չվա– 
րանեց հաճախելու և լսելու Հեր մոգենեսի հռետորական 
ճառերը, բայց ինքը առավելապես հակված էր ստոիկյան֊ 
ների ուսմունքին — մինչդեռ Լոլկիոսը ուժեղ էր և առավել 
երիտասարդ, իսկ ռազմական գործերի համար առավել 
հարմար, ուստի և Մարկոս (Ավրելիոսր) նրան ամուսնաց– 
րեց իր դստեր՝ Լոլկիլլայի հետ և ուղարկեց պարթևների դեմ 
Ա( ա տ ե ր ա զմ ի ։ 


2,1 Մինչ այդ Վոլոգեսոսն^ արդեն պատերազմն սկսել 

էր և նա, բոլոր կողմերից շր ջապատելով Սևերիանոսի հրա֊ 
մանատարոլթյան տակ եղած հռոմեական լեգեոնը, որը 
գտնվում էր Ելե դե ա յո ւմ , Հայ աստանի մի ինչ֊որ /այրում, 
բոլորին ն ե տ ահ ա ր էր արել և ոչնչացրել , հրամանատարներ 
րՒ հետ միասին . այժմ էլ նա ուժեղ հ արձակվում էր Սիրիայի 

2 քաղաքների վրա և ահա բեկում ։ Լուկիոսն , ահա , եկավ Ան- 

տի ոք և մեծ քան ա կութ յա մ բ զորք հավաքելով և իր հրամ ա֊ 
ն ատ արության տակ լաւէա դույն զորավարներ ունենալով , 
ինքը հաստատվեց քաղաքում , կարգավորեց ամեն ինչ, 

հոգալով պատերազմի կարիքները, իսկ Ղ Ո ՐՔ^ՐԸ հանձներ 

3 Աասսիոսին։ Սա քաջաբար դի մա դրեց Վոլոդեսոսի ներ– 
խուժմանր և ի վերջո, որովհետև դաշնակիցները լքել էին 
նրան ճ ն ահ անջելու ժամանակ հալածեց և ետ վանեց մինչև 
Սելևկիա և Կ տ ես իփոն . ն ա հր դեհելով կործանեց Ս ելևկիան 
և Ստեսիփոնում գտնվող Վոլոդեսոսի պալատները հիմնա֊ 

4 հատակ քանդեց . իսկ վերապարձի ճանապարհին թեպետ 
նա կորցրեց իր զինվորների մեծագույն մասին սովի 
վանդության պատճառով, սակայն է Լ ո բքի մնացորդների ետ 

3, 1 նա ետ վե ր ա դա րձա վ Սիրիա։ Այս հաջողությունները էու֊ 
կիոսին փառավորեցին, և նա մեծապես գոռոզացավ . բ ա յը 
իր ծայրագույն բարեբախտությունը իրեն բարիք չքերեց։ 
՝@ ան զի ասում են, որ այս Ղ^^քերից հետո նա դավեր նյու- 
թեց իր աներհոր՝ Մարկոսի դեմ և նախքան կկարողանար 
որևէ բան ձեռնարկել, թունավորման միջոցով մատնվեց 
կոր ստի։ 

Մարտիոս Հերոսն ուղարկել էր Ւուկիդիդեսին , որպես- 
զի նա Սոեմոսին 335 վերստին բերի Հայաստան, Սա զենքի 
սպառնալիքով, ինչպես և իրեն հանդիպողների նկատմամբ 
բոլոր դեպքերում ցուցաբերած բարեմտության շնորհիվ, 
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արագ թափով առաջ էր րնթանում ։ Այս Մարտիոսն ընգու֊ 
նակություն ուներ ոչ միայն զենքերով զսպել իր հակառա֊ 
կորգներին , կամ արադ գործողությամբ կանխել վտանգ/ 7, 
կամ էլ խաբել խորամանկությամբ . մի բան, որ զորավար֊ 
ների ուժն է, այլև համոզիչ խոսքերով հ ան գս տ ա ցն ե լ 

նրանք և բարեկամություն շահել վեհապանծ պարգևներով 
կամ հրապուրել բարի հույսեր տալով։ ...Արդ՝ (Մարտի֊ 
ոսր ) գալով նոր քաղաքի , որն իր ձեռքում պահում էր 
Պրիսկոսի գրած հռոմեական կայաբորր , ապստամբության 
փորձ անողներին թե՜ խոսքով և թե՜ գործով հնազւսնղեք֊ 
նելուց հետո հայտարարեք , որ ( ա յգ քաղաքը) կլինի գլխա֊ 
վռրր Հայաստանում։ 

ԳԻՐՔ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ 

14,2 Նույնպե ս և Տիրիգատես սատրապին , որր Հայաստա֊ 

նում խռովություններ էր բարձրացրել և սպանել էր հե֊ 
նիոքների^ թագավորին և իր սուրը թափահարել էր (Սար֊ 
տիոս ) ոսի վրա, երբ վերջինս հ ան գիմ ան ե լ էր նրան 

այգ բաների համար, (Մարկոս Ավրելիոսր ) չսպանեք, այլ 
ուղարկեք Բրետանիա։ 

ԳԻՐՔ ՅՈԹԱՆԱՍՈՒՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 

1, 1 Մինչ շարունակվում էր ( Հ յ ո ւզանպի ոն քաղաքի ) պա- 

շարումը, Սևերոսր^*, փառքի տենչով արշավեք բարբա֊ 
րոսներխ օսրո ենքիներէ ր, ագիաբենքիների և արա բների գեմ ։ 
2 0 սրոենքին երբ և ա գի ա բեն ցին ե րր ապստամբելով պա- 
շարերին Նիսիբիսր , բայք պարտվեցին Ս ևե րո սի ք . Բ ա յ& 

ահա ՆիգերիՅՅԳ մահից հետո նրանք դեսպանություն ու֊ 
զարկեցին նրա մոտ, ոչ թե իրենց գործած որևէ սխալի առի֊ 
թով ներողություն խնդրելու, այլ նույնիսկ նրանից բարե֊ 
գործություն պահանջելով, քանի որ, իբր իրենք ևս նրա 
°գտին գործ են կատարել . նրանք ասում էին , թե Նիգերի 
կո ղմն ա կի ց զինվորներին իրենք ո չևչացրել են հանուն նրա։ 
օ Նրանք ն ույն պե ս մի շարք ընծաներ ուղարկեցին նրան և 
խոստացան ետ վերադարձնել գերվածներին և իրենց ձեռ֊ 
քրն ընկած ամբողջ ավարը։ Հայց նրանք շէիՆ կամ են ում 

իրենց գրաված ամրությունները թողնել և կամ \կա յա ղոր֊ 
ներ ըն ղուն ե լ, այլև պահ ան ջում էին եղածներն ի ս կ դուրս 
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բերել երկրից, Այդ էր պատԸառր, որ այս պատերազմր տե– 
ղի ունեցավ։ 

2,1 Երբ Եփրատն անցնելով մտավ թշնամու տիրույթները, 

որտեղ երկիրը միշտ էլ ջրազուրկ է, իսկ այնժամ ամառվա 
պատճառով դարձել էր առավել չորային, նա իր զորքերի 

2 մեծադոլյն մասը կորցնելու վտանգի առաջ կանգնեց։ Քան֊ 
զի նրանք արդեն հոգնած էին ռազմարշավից և արևի տա֊ 
ՊՒ9> երբ հողմափոթորիկ բարձրացավ և նրանց մեծապես 
տանջեց , այնպես որ ոչ կարողանում էին քայլել , ոչ էլ 
նույնիսկ խոսել , այլ միայն ձայնել «Ջո՜ւր, ջո՜ւր»։ Ու երբ 
(ջ ոլ ր) երևաց , դրա անսովոր լինելու պատճառով թվաց , 
որ նույնն է , թե բոլորովին չեն գտել . մինչև որ Սևերոսր 
գավաթ պահանջեց և այն ջրով լցնելով, բոլորին ի տես 

3 խմեց։ Այսպ ի սով, ոմանք ևս խմեցին ու կազդուրվեցին։ Այ֊ 
նուհե տ և Սևեր ոսր գալով Նիսիբիս, ինքն այնտեղ մնաց, իսկ 
Լա տերանո սին , Սանիդոսին և Լետոսին ուղարկեց վերոհիշ- 
յալ բարբարոսների մոտ, տարբեր ուղղություններով. և 
նրսւնք տեղ հասնելով, ա վերում էին բարբարոսների եր - 
կիրր և գրավում քաղաքներր։ 

3, 7 Այդ Ժամանակ , թեպետև սկյութներր ձգտում էին պա- 

տեր ա զմ ե լու, բայց քանի որ հավաքվել էին խորհրդի , սկսեց 
որոտալ և փայլատակել, և տեղատարափ սկսվեց, ու կայ- 
ծակներ րնկան նրանց վրա, և ավագներից երեքն սպանվե- 
ցին, ապա նրանք ետ կան գն ե ց ին ։ 

2 Սևերոսր դարձյալ իր բանա կր բաժանեց երեք մասի և 
մի մասր Լետոսին է մյուսր ՝ Անյուլլիոսին և երրորդր Պրո֊ 
բոսին տալով, ուղարկե ց Արքե^։ Նրանք երեք հատվածով 
ներխուժեցին և նվաճեցին երկիրր , թեպետև ոչ առանց դրժ ֊ 
վար ության . ի ս կ Սևերոսր շնորհ արեց նիսիբիս քաղաքին և 
այն հանձնեց հեծյալի կառավար մանր։ նա ասում էր, որ 
րն գա րձա կ մի երկիր է միացրել (կայսրությանը) և այն 

3 դարձրել է պատվար Սիրիայի համար ։ Բայց գործնակա- 
նում բոլորովին էլ այդպես չէր, քանի որ փաստորեն այն 
պատճառ էր դառնում մշտական պատերազմների և խոշոր 
ծախսերի, մինչդեռ քիչ՛ եկամուտ տալով, խոշոր (գումար֊ 
ներ) էր վատնում, իսկ այսպիսով մենք առավել մոտենալով 
մեդացիներին և պարթևներին, մշտապես կարծես թե նրանց 
համար պատերազմում ենք նրանց հարևանների դեմ, 
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9,1 Այնուհետև ( Սևերոսը ) արշավեց պարթևների դեմ . 

որովհետև , մինչդեռ ինքր զբաղված էր քաղաքացիական 
պատերազմով, նրանք (գործողությունների) ազատություն 
ստանալով գրավել Ւին Մ իջա դետքը , մեծ բազմությամբ ար- 
շավելով այնտեղ, դույզն ինչ և նրանք կգրավեին նաև Նի֊ 
սիբիսր, եթե Լետոսը , որն այնտեղ պաշարման էր ենթարկ– 

2 վել, չփրկեր քաղաքր։ Այս պատճառով էլ (Լետոսը) առավել 
ևս հռչակվեց, թեև նա գերազանց էր նաև այլ զերծերում՝ 
թե՜ մասնավոր և թե՜ հասարակական, ինչպես պատերազմ- 
ների րնթաց օում , նույնպես և խաղաղ ժամանա կ ։ Ս ևե րոսր , 
մա ման ե լո վ վերոհիշ յ ա լ նիսիբիս, այնտեղ պատահեց մի 
շատ խոշոր վարաղի։ Այն սպանել էր մի հեծյալի, որն ա - 
պավինելով իր սեփական ուժին, փորձել էր տապալել նրան, 
աքն դժվա րութ յա մ բ բռնվեց մի մեծ խումբ զինվորների օգ- 
նությամբ և մորթվեց, նրան բռնած զինվորների թիվբ ե– 

3 րեսուն էր. ահա (այս վարազր) բերեցին Սևերոսին։ Ւսկ 

պարթևներր չմնացին մինչև Սևերոսի դալր, ա յլ մեկնեցին 
իրենց երկիրը։ Նրանց աոաջնորդր Վո լո դե ս ո սն^*^ էր, որի 

եղբայրր^^ ուղեկցում էր Սևերոս ին։ Արդ, Ա ևե րոսր Ե /իր ա - 
տ ի վրա նավակներ պատրաստելով, մասամբ նավակնե- 
րով, մասամբ էլ հետիոտն իջավ նրա երկարությամբ։ Պատ - 
րաստված նավակները շատ սրընթաց Լին և արագասահ և 
ա մրա կա ռույց — քանզի Եփրատի երկայնքով և շրջակա վայ- 
րերում անտառներր առատ նյութ էին մատակարարում — 
ուստի և նա արադ կերսլով գրավեց Սելևկիան և ք՝ ա բե լո - 

4 նը, որոնք նախապես լքված էին։ Այնուհետև, գրավելով 
նաև Կտեսիփոնր, նա թույլ ավեց, որ զինվորները թ ա լան են 
ամբողջ քաղաքր և մեծ թվ ո վ մարդկս/նց կոտորեց և մոտ 
տասր բյուր կենդանի վեբցբեց։ ^ ա յց և այնպես ո ՝> Վոլոգե - 
սոսին հետապնդեց, ոչ էլ Կտեսիփոնում հաստատվեց, այլ, 
ասես թե այդ արշավանքր կատարվեք էր միայն այդ քա– 
դաքր թալանելու նպատակով, նա ետ եկավ, որովհետև մի 
կողմից երկիրն անծանոթ էր և մյուս կողմից՝ պարենի պա– 

5 կաս էր զղում։ Նա վերադարձավ այլ ճանապարհով, որով- 
հետև նախորդ արշավանքի ընթացքում պատահած անտա- 
ռանյութը և խոտը սպառվել էր. զինվորների մի մասը վերա- 
դարձավ հետիոտ ն Տ ի դրի սի ափն ի վեր, մյուս մասն էլ նա- 
վակներով։ 
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10, 1 Այնուհետև Սևերոսը անցնելով Միչագետք, մի փորձ 

կատարեց նաև Հատրայի դեմ, որը հեռու չէր գտնվում, 
բայց ոչ մի հաջողություն չունեցավ, այլ, ընդհակառակը, 
նրա պաշարողական մեքենաները այրվեցին, և շատ զին- 
վորներ կործանվեցին, իսկ շատ շատերն էլ վիրավորվե- 
ցին, Այս պատճառով էլ Սևերոսը հեռացավ այնտեղից և 
2 վերադարձավ ։ Այս պատերազմի ընթացքում էլ նա մահվան 
ենթարկեց երևելի այրերից երկուսին, պրե տորյանների տրի- 
բուն Հուլիոս Կրիսպոսին, որովհետև սա դժգոհելով պա- 
տերազմի աղետներից, պոետ Մարոնի մի խոսքն ասաց, 
որտեղ Տուրնոսի հետ էնեասի դեմ կռվող զինվորներից մեկը 
ողբալով ասում է. «Որպեսզի Տոլրնոսր ամուսնանա Լավի– 
նիայի հետ, մենք, առանց որևէ մեղքի, կործանվում 
ենք»^^։ Ու Վ ալերի ո սին՝ նրան մեղադրող զինվորին , Սևե– 
Տ րոսր նրա փ ո խ ա ր են կարգեց տրիբուն։ Նա սպանեց նաև 
Լե տ ո ս ին , որր խելամիտ էր և սիրված էր զինվորներից , 
որոնք ասում էին , թե չեն գնա արշավանքի , եթե իրենց Լե - 
տոսր շառաջնորդի։ Եվ քանի որ ինքր ոչ մի ակնա ռու պատ- 
ճառ չուներ , բացի ն ա խ անձից , ապա փորձում էր նրա սպա- 
նության մղեքր գցել զինվորների վրա, որ իբր այդ բոլո- 
րք նրանք կատարել են հակառակ իր ցանկության։ 

11 , 1 Ւնքր Նորից արշավեց Հատրայի վրա, նախապես ամ - 

քարելով մեծ քանակությամբ պարեն և պատրաստելով բազ- 
մաթիվ պաշարողական մեքենաներ ։ Քանզի նրան թվում 
էր, թե անպատվաբեր է, որ երբ մնացած թ ո Լ ո ր 4 . ա 1 Րերր 
նվաճվել են, այս մեկր, գտնվելով այգ բոլորի մեջտե- 
ղում, դեռևս գիմ ա դրում է։ Սակայն նա թե մեծ քանա- 
կությամբ փող վատնեց և թե" իր (պաշարողական) մեքե- 
նաների մեծ մասր, բացի Պրիսկոսթ 44 պատրաստածներից, 
ինչպես ասել ենք վերևում, կորցրեց* և այդ թ ո է ո րից Բ ա ՅՒ 
2 նաև մեծ թվով զինվորներ։ Քանզի շատերր կործանվեցին 
անասնակեր հայթայթելու համար կատարված արշավանք- 
ների րնթացքում, քանի որ բարբարոսների հեծելազորք 
— ես նկատի ունեմ արաբականը ։ — ամենուրեք ուժգին և մեծ 
արագությամբ հարձակվում էր նրանց վրա* հատրացիներն 
էլ իրենց նետահարումներով շատ հեռու էին հասնում—քան– 
գի նրանք իրենց նետերի մի մասն արձակում էին մեքե– 
նաների միջոցով, այնպես որ նրանք հարվածեցին նույնիսկ 
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3 Սևերոսի թիկնապահներից շատերին . նրանք երկու նետ 

միանգամից էին արձակում և բազում ձեռքեր ու բազում 
աղեղներ միանգամից էին նետում — բայց հրամայեցին եք ւր 

ամենամեծ կորուստր կրեցին , երբ մոտեցան պարիսպներ 
րին և աոավել ևս, երբ պարիսպների մի (փոքր) մասը քան ֊ 

4 գեցին. քանզի նրանց վրա , այլ բաներից բացի , թափեցին 

նաև կուպրա լից այն նավթր, որի մասին գրել եմ վերևում^*՝ , 
և հրկիզեցին ( պաշարողական ) մ եքենաներր և բոլոր զին - 

վորներին, ում վրա ա յն թափվեց։ Այս ամենը Սևերոսր 

12, 1 գիտում էր բարձր բեմի վրա նստած։ Երբ արտաքին պարսպի 
մի մասր քան գվեց , և բոլոր զինվորները ձգտում էին բըռ֊ 
նությամ բ ներխուժել մնացած մասր, Ս ևերոսր արգելեց 
նրանց այգ անել, հրամայելով ամեն կ ո Ղ^ՒՑ հ ստ ակորեն 

2 շեփորել վերագարձի ազգանշանր։ ՝@ ան զի ա յդ վայրը մ ե ֊ 
ծապես հռչակված էր այն բանով , որ իբր գրամական մեծ 
հարստությունից բացի, այնտեղ կային նաև Հե լի ո սին ձոնված 
բազմաբազում ընծաներ, և Աևերոսր հույս ուներ , որ արաբ - 
ներր կամովին կգան համաձայնության, որպեսզի բռնու - 

3 թյամբ չնվաճվեն ու գերեվարվեն։ Եվ այսպես , մի օր բաց 

թողնելուց հետո, քանի որ ոչ ոք նրա մոտ չեկավ բանակցու– 
թյուն վարելու, նա զինվորներին հրամայեց գարձյալ զրո - 
հե ւ պարիսպները , թեպետև գրանք գիշերվա ընթացքում 
վերակառուցվել էին։ 9այց եվրոպացիներից որոնք և 

միայն ի վիճակի էին ինչ-որ բան կատարել, ոչ մեկը չհնա- 
զանդվեց նրան նրա հանգեպ ունեցած զայրույթի պա տճա - 
ռով, ոչ իսկ մյուսն երր՝ սիրիացիները, որոնք նրանց փո– 

4 խարեն ստիպված էին գրոհել, չարաչար կործանվեցին։ Եվ 
ա ձ ս 1ձ քՒ ս ո վ* աստված, որը փրկել էր քաղաքը, նախ զինվոր- 
ներին, որոնք կարող էին ներխուժել (քաղաք), ետ կանչեց 
Սևերոսի միջոցով, ապա երբ Սևերոսր հետագայում ցան- 
կացավ գրավել այն, զինվորների միջոցով խանգարե ց 

5 նրան։ Ահա այս պատճառով էլ Սևերոսր այնքան շփոթվեց, 
ո ր երբ նրա մերձավորներից ինչ-որ մեկը խոստացավ , որ 
եթե իրեն տրամագրի եվրոպացի զինվորներից միայն հինդ 
Հ արյուր հիսուն մարգ, ապա ինքը առանց մյուս զորքերը 
վտանգի ենթա ր կե լու, կգրավի քաղաքը , ի լուր բոլորի՝ սլա֊ 
տասխանեց . ((Իսկ որտեղի՞ց ես այգքան զինվոր գտնեմ»* 
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այղ ասում էր զինվորների անհնազանդությունն ակնարկե֊ 

լով, 

1 Այսպես, քսան օր (քսպաքր ) պաշարելոլց հետո մեկնեց 
Պաղեստին և զոհեր մատուցեց Պոմպեոսի պատվին։ 

ԳԻՐՔ 6 Ո ԹԱՆԱՍ նԻՆՈԻԹԵՐՈՐ Դ347 

12,1 3 Ավգարոսր 3հՏ , Օսրոենեի թագավորը, երբ մի անդամ 
արդեն տիրել էր իր ցեղակիցներին, ոչ մի դաժան միջոց 
չթողեց, որ չկիրառեր նրանց երևելիների դեմ։ Նա խոսքով 
հորդորում էր նրանց հրաժարվել հռոմեական բարքերից , 
մինչդեռ գործնականում իր անսահման իշխանությունն էր 
կիրառում նրանց վրա։ 

Ս*ՐԴ (Ան տոնինոսր^^ խաբելով Օսրոենեի Ավգարոս 
թ ա գա վո ր ին , համոզեց նրան իբրև բարեկամի գալ իր մոտ, 
որից հետո նրան ձերբակալելով կալանավորեց և այգւգի - 
սով 0 սրոենեն , որբ մնացել էր առանց թագավորի, հպա- 
տակեցրեց։ 

Իսկ հայոց թագավորին^, որբ վեճի մեջ էր իր որդինե- 
րի հետ , բարեկամական նամակներով նույնպես կանչեց , 
իբր նրանց հաշտեցնելու պատրվակով ք բայց սրանց հետ ևս 

2 վարվեց այնպես, ինչպես Ավգարոսի հետ։ Սակայն հայերր 
չհ ան գուրժե ցին նրան, այլ դիմեցին զենքի, ու այլևս նրան֊ 
ցից ոչ ոք երբևիցե ոչ մի բանում նրան չէր հավատում, այն- 
պես որ նա գործով սովորեց, թե որքան վնասաբեր է կայ- 
սեր համար խաբեությամբ վերաբերվել բարեկամներին* 0 ՝ - 

2շ Նա մեծապես պարծենում էր, որ պարթևների թագավոր 

Վոլոգեսոսի^^ մահից հետո նրա որգիներր կռվում էին գահի 
համար, պատահաբար կատարվող այդ դեպքերր վերագրե - 
լսվ իր կատարած ն ւս խ ա պա տ րա ստա կան աշխատանքին։ 

★ * * 

18,1 Այսպիսի գործեր կատարեց ( Անտոնինոսր ) Նիկոմե– 

դիայում ձմեռելու ժամանակ . նա մարզեց նաև մակեդոսա֊ 
կան փաղանգր և երկու շատ խոշոր մեքենաներ կառուցեց 
հայկական և պարթևական պատերազմների համար այն- 
պես, որ դրանք քանդած վիճակում նավերի վրա կարողա- 
նար փոխադրել Սիրիա ... 
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19, 1 Երբ նա արշավե ց պարթևների դեմք ա (դ պատ երազմ ր 

պատճառաբանե ց նրանով , որ Վոլոզեսոսր, երբ ինքր նրա֊ 
նից պ ահ անջե ց Տիրիդատե ս ին^^ և նրա հետ ոմն Անտիո– 
քոսի, նրա ն ց շհանձնեց։ Այ ս Անտիոքոսր կԷէիկեցի էր և 
սկզբում իբրև թե կիլիկյ ա ն փիլիսոփա էր և դրանով պատե - 
2 րազմում մեծապես օդնել էր զինվորներին. քանզի երբ 
զինվորն եր ր ցրտաշունչ ձմռան պատճառով հուսահատվել 
էինք ն ււ կարողանում էր սրտապնդել նրանց ճ իրեն նետե- 
լով ձյան մեջ և թավալվելով դրա վրա։ Ուստի և նա շատ 
դրամ և պատիվներ ս տ սւց սւ վ թե՜ Ս ևերո սի ց և թե՜ Անտո– 
նինոսից։ Այս ամենից նա այնքան դո ռո զա ցա վ, որ հարեց 
Տիրիդատեսին և սրա հետ միասին փախավ պարթև ( թա- 
ղավորի ) մոտ։ 

* * * 

21,1 Երբ պարթև (թադավորր) վախեցավ և Տիրիդատեսին 

ոլ Անտիոքոսին հանձներ (կայսեր), սա իսկույն ևեթ հ Ր ա֊ 
մարվեց արշավանքից, բայց Թեոկրիտոսր , որին զորքով նա 
ուղարկել էր հայերի դեմ , նրանց կողմից պարտության մատ– 
նրվեց և ծանր դժբախտության մեջ րնկավ։ 


ԳԻՐՔ ՅՈ ԹԱՆԱՍ ՈԻՆԻՆՆԵՐՈՐ Դ354 

1,1 Այնուհետև (Անտոնինոսր) արշավեց պարթևների դեմ 

այն պատրվակով , որ Արտաբանոսր 355 չէր ցանկացել իր 
դստերր ամուսնության տալ իրեն — քանզի (Արտաբանոսր) 
լավ էր հ ա ս կան ո ւմ , որ նա խոսքով իբր ուզում էր իր աղգկա 
հետ ամուսնանալ, բայց իրականում ցանկանում էր սեփա– 

2 կանել պարթևների թ ա դա վո ր ո ւթ յո ւն ր — ուստի ( Անտոնի - 
նոսր ) հանկարծակի հարձակվելով, մեծ տարածության վրա 
^Ր^ՒրԸ ավերեց Մեդիայի շուրջր, մեծ թվով բերդեր նվա- 
ճեց , գրավեց Ար բելան^Շ / Լ բաց անելով սյարթևների ար- 
քունի դա մբարաններր , Տթիվ տ վ^9 ոսկորներր, քանի որ 

3 Աքարթևներր նույնիսկ շկովեցին նրա դեմ։ Հետևաբար և ես 
այդ ժամանակ կ սւտարվա ծների մասին ոչ մի բացառիկ 
բան չունեմ գրելու , բացի այն, որ երկու զինվորներ, դինով 
լիքը մի տիկ Հափշտակած, դիմեցին նրան, յուրաքանչյու– 
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րը իր համար պահանջելով ամբողջ այդ ավարր։ Երբ ( կայս - 
րր) նրանց հրամայեց դինին հավասարապես բաժանել 
իրար միջև, ապա նրանք մերկացրին իրենց թրերր և տ իկ ր 
կիսեցին, այն գինու հետ կես աո կես ստանալու համար. 

4 Նրանք այնքան էին հարգում իրենց կայսեր, որ նույնիսկ 
նման հարցերով էին նրան անհանգստացնում և այնքան 
խելք ունեին, որ կորցրին թե՜ տիկր և թե՜ գինին։ Ահա և 
բարբարոսներն ապաստանեցին լեռներում, Տիգրիսից այն 
կողմ, որպեսղվւ սլ ա տ ր ա ս տ ո ւթ յո ւն տեսնեն, իսկ Անտոնի– 
նոսր թաքցնում էր այս, ասես ինքր վերջնականապես հաղ - 
թել էր նրանց, որոնց նույնիսկ չէր էլ տեսել . և հատկապես 
պարծենում էր, որ ինչպես ինքր հաղորդել էր, հւսնկարծ 
լեռից իջած մի առյուծ կռվում օգնել էր իրեն։ 

* * * 

26 , 2 Մ ակրին ո ս ^357 տեսնելով , որ Արտաբանոսր խիստ զայ- 

րացած է իր կրած այս չարիքների պատճառով և մեծ պոր - 
քով ներխուժել է Մ իջա դետք , նախ ինքնակամ նրան ուղար– 
կեց գերիներին և բարեկամական ուղերձ, խաղաղություն 
հաստատելու առաջարկով, տեղի ունեցածների պա տճա ռր 

3 համարելով Տ արավտասին (Արտաբանոսր ) չըն֊ 

գունելով այդ, միաժամանակ հրամայեց, որ (Մակրինոսր) 
վերաշինի քանդված բերդերն ու քաղաքն երբ և ամբողջովին 
հեռանա Մ իջա դետքի ց և հատուցում տա ինչպես մյուս բո - 
լորի, այնպես էլ թագավորական գերեզմանների պղծման 

4 համար, քանզի նա հույսր դրել էր իր հավաքած մեծաքա- 
նակ զորքի վրա և արհամարհելով Մակրինոսին որպես անար- 
ժան ինքնակալի, անհագ զայրույթով էր լցված նրա դեմ և 
հույս ուներ, որ առանց նրա համաձայնության իսկ ինքր 

5 կկատարի իր կամեցած ամեն ինչը . Մակրինոսր նույնիսկ 

ժամանակ չունեցավ խորհրգա կցելու, այլ հանդիպելով 

նրան դեպի Նիսիբիս ա ռաջան ա լի ս , պարտվեց, երբ ճամ- 
բարած իր զինվորներր ջրի համար կռվի բռնվեցին թշնամու 
հետ։ Քիչ էր մնացել, որ նա նույնիսկ ռազմական ճամբարր 
կորցներ, բայց այնտեղ գտնվող վահանակիլ ւներր և դում ա - 
կայիններր փրկեցին այն. քանզի սրանք քաջալերվելով 
դուրս եկան ճամբարից և հարձակվեցին բարբարոսների 
վրա. այս հանկարծակի հարձակումը օգնեց նրանց և թվում 
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Էր, թե նրանք ոչ թե սպասավորներ են, այլ զինված մար- 
տիկներ... 

8 ...Այնժամ ահա այս դեպքերր կատարվեցին, իսկ աշ- 

նանն ու ձմռանր, երբ կոնսուլներ էին Մակրինոսր և Աղ֊ 
վենտոսր, նրանք այլևս իրար հետ կ ռ վի չբռնվեցին, այլ 
դեսպանություններ և բանագնացներ փոխանակելով, իրար 
27 , 1 հետ համաձայնության եկան։ Հանզի Մակրինոսր բնածին 
երկչոտությունից — նա, որպես մավր, շատ էր վախկոտ — 
ինչպես նաև զինվորների անկարգության պ ա տճա ռո վ, 

չհ ա մ ա րձւսկվե ց պատերազմել , ա յլ խաղաղության համար 
շատ առատ րնծաներ պարգևեց ու գրամ ուղարկեց թե՜ Ար֊ 
տաբանոսին և թե՜ նրա հ զորա գույն մերձավորներին, այն- 
քան, որ ամբողջ ծախսր կազմեց հինգ հազար բյուր ( գրաք ֊ 

2 մե) Շ ^։ Իսկ (Պարթևը) նույնպես գեմ չէր հաշտության թե՜ 
այս ( նվերների ) պատճառով, և թե՜ քանի որ նրա զինվոր֊ 
ներր անհանգստանում էին, որովհետև երկար ժամանակ է, 
ինչ տնից հեռացել էին — իսկ այդ բանին նրանք սովոր 
չէին — որով և պարենի պակաս էին զգում, քանզի նրանք 
այդպիսի պատրաստություն չեն տ ե սն ում , իսկ տեղում էլ 
չէին կա բոզանում պարեն ձեռք բերել, քանի որ այն կամ 

3 ոչնչացված էր, կամ էլ գտնվում էր բերդերում ։ Այսուհան- 
դերձ Մակրինոսր բոլոր կատարվածների մասին ճշգրիտ 
զեկույց չէր ուղարկե լ սենատին, ուստի և որոշվեց նրա 
պատվին հաղթանակի զոհեր մատուցել և միաժամանակ 
նրան շնորհվեց <ր պ ա րթ ևս։ կան » տիտղոսը։ Իայց նա մեր֊ 
ժեց այգ, ամաչելով, իհարկե, վերցնել տիտղոսն այն թբՀ~ 
նամու համար, ռրից ինքը պարտվել էր։ 

4 Այսուհանդերձ հայոց (թագավորի) դեմ նրա մղած 
սլա տ ե րա զմ ր ևս, ինչպես ասել եմ, գա գա ր ե ց , երբ Տիրի֊ 
գատեսլ ընդունեց Մակրինոսի կռղմից իրեն ուղ/սրկված 
թագը, ինչպես նաև մորը, որին Տ արավտասր տասնմեկ ա– 
միս պահել էր բանտում, ինչպես նաև ստացավ այն ամբողջ 
ավարը, որ տ արված էր Հայաստանից և բռլոր այն երկրր֊ 
ներր, որ նրա հայրը ձեռք էր բերել Ա ա պպ ա դո վե ի ա յում . 
նա հո ւյս ուներ նաև ստանալու այն փողր, որ ամեն տարի 
ուղարկում էին հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րր^^ ։ 


39,1 Ս՝ՐՂ պարտվելով հունիսի ութին, ( Մակրինոսր ) իր 

որդուն Եպագաթոսի և մի քանի այլոց միջոցով ուղարկեց 
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Արտաբանային, իսկ ինքը մտավ Անտիոք իբրև հաղթանա– 

2 կ ած, որպեսզի ընդունեն իրեն, բայց երբ նրա պարտոլ. 
թյունը հայտնի դարձավ, ու շատերը սպանվեցին ճանա- 
պարհներին և քաղաքում, այս կամ այն կողմին համակրե- 
լու պատճառով, նա այստեղից ևս ձիով փախավ գիշերով, 
գլախն ու ամբողջ մորոլքր սափրած, ծիրանի ( թիկնոցի ) 
լ ԼՐ ա 1ւ , 9 գորշագույն արտազգեստ հագած, որպեսզի առավե– 

3 լագոլյն լափով նմանվի սովորական քաղաքացու։ Այս ձևով 
նա փոքր խմբի հետ հասա վ Կիլիկի այի Այգե քաղաքը , որ- 
տեղ ներկայացավ իբրև սուրհանդակ զինվորներից մեկը և 
ստանալով մի կառք, դրանով անցավ Կ ա պպա դովկիան , Գա֊ 
լատիան և Բ յութանիան , մինչև Երիբոլոն նավահանգիստը, 
ո րը գտնվում է Նիկոմեդիա քաղաքի դիմաց . նա մտադիր 
էր վերադառնալ Հռոմ, որտեղ հույս ուներ սենատի և ժո - 

4 Ղ ո վրդի օդն ությունն ստանալ։ Եթե նա իրոք խուսափեր , ա– 
պա գուցե կա ր ո ղան ա ր ինշ֊որ հաջողության հասնել . քանզի 
ժողովուրդը առավելապես համակրում էր նրան, սիրիացի- 
ների հ ան դդն ութ յան , կեղծ Անտոնինոսի դեռ ատի տարիքի 
և Գանն յուսի ու Եոմազոնի ինքն ա գլուխ վարվեցողության 

պ ա տճա ռո վ, այնպես, որ զինվորներն իսկ կամ սիրահո- 
ժար պետք է փոխեին իրենց վերաբերմունքը, կամ էլ, հա - 

5 կառակ դե պքում , պետք է ենթարկվեին։ Արդ՝ իր անցած 

(երկրներում) ժողովրդի միջէց և Ո 1 մեկը, եթե նույնիսկ 
նրան ճանաչած լիներ, նրա վրա ձեռք չէր բարձրացնում։ Ւսկ 
Երիբոլոնից Քաղկեդոն նավելիս — քանզի նա շհ ամ արձակ - 
վեց մտնել Նիկոմեդիա, վախենալով Բյոլթանիայի կառա- 
վարիչ Կ եկիլիո ս Արի ստ ոնի ց — պ ր ո կուր ա ս։ ո րն ե ր ի ց մեկի 

մոտ մարդ ուղարկեց դրամ պահանջելով և դրանով իսկ 
ճանաչվեց և ձերբակալվեց ՝Բաղկե դոնում^^*»* հար յուրա֊ 
պետ Ավրելիոս Կելսոսի կողմից և մինչև Կապպադովկիա 

40, 1 բերվեց իբրև ա մ են ա ան ա ր դվա ծ մարդկանցից մեկը։ Այս ֊ 
տեղ էլ իմանալով, որ իր որդին ևս բռնվել է նրան ձեռք էր 
գցել Կլավդիոս Պոլլիոնը ՝ լեգեոնի հարյուրապետը, թնդման 
անցնելիս, որտեղ նախորդ անդամ կեսար էր հռչակվել– 
իրեն կառքից ցած նետեց — քանի որ կապված շէր֊և իր 
ասր միայն ջարդեց . բայց քիչ հետո, երբ արդեն որոշվել էր 
նրան մահվան ենթարկե լ Անտիոք չմտածդ սպանվեց հալ 7 – 
յուրապետ Մարկիանոս Տավրոսի կողմից ... 
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ԳԻՐՔ ՈՒԹՍՈՒՆԵՐՈՐԴ 

3 ։ 1 Շատ երկրներ ում շատ ա պս տ ա մ բութ յունն ե ր ծա դե ցին ր 

և ղրանցից մի քանիսր թեև խիստ ահեղ էին , սակայն 
ճնշվեցին։ 

Ւսկ Միջա դետքում կատարված դեպքերր առավել ա ֊ 
հավոր էին և իրականում սարսափ էին գցել բոլորի վրա , ոչ 
միայն Հռոմի բնակիչների, ա յլև մյուս վայրերի ։ ՝& ան զի ոմն 

2 Արտաքսերքսես^* , պարթևներին երեք ճակատամարտում 
հաղթելուց և նրանց թ ա գա վո ր Արտաբանոսին սպանելուց 
հետո , ռազմի ելավ Հատրայի գեմ , այն (գրավելովդ հ ռո - 
մայեցիների >գեմ իր համար հենարան դարձնելու նպատա- 
կով։ Նա թեև կործանեց պարիսպր , թ ա յց հ ո ՐՅ < ^^Լ ո1 Լ Ւ ,ո ղՒ^~ 
վորներից շատերին , որոնք դարանի մեջ էին րնկել , ետ նա - 

3 հանջեց Մեդիա և, այս երկրում, ինչպես նաև Պարթիայում , 
մասամբ բռն ութ յա մ բ ։ մասամբ էլ ահաբեկմամբ , դր ավե- 
լով մի շարք շրջաններ, շարժվեց դեպի Հայաստան։ «/ ս - 
տեղ նրան դիմա դրեցին տեղի բնակիչներր և մեդացիներից 
ոմանք , ինչպես նաև Ար տ ա բան ո ս ի որդիներր և նա, ինչ- 
պես ոմանք ասում են, փախավ, իսկ ուրիշներր ասում են, 
թե ն ա ետ քաշվեց, ավելի մեծ զ ո րք պատրաստելու հա֊ 

4 մար։ Այսպիսով, նա մեզ համար ահավոր եղավ, քանզի 
նա մի խոշոր բանակով պատրաստ նստել էր, սպառնա֊ 
էով ոչ միայն Միջադետքին, այլև Սիրիային։ Նա սպաս֊ 
նում էր, որ վերստին կնվաճի այդ ամենր, որպես նախնի*֊ 
ներից իրեն հասնող ժառանգություն, Հ ինչպես և) այն բո- 
լոր ( երկրներր ), ինչ հնում պարսիկներր ունեին մինչև հել- 
լենական ծովր 365 , 


ծ՝ Ա Ն Ո Բ՝ Ա Գ Ր՚11 Ի.Թ.8 II Ի ՆՆ Ե Ր 





ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

1 Այստեղ Դիոն Կասսիոսն ընդհանրապես նկատի է ունեցել հռոմայեցինե 

րին, 

2 Լրիվ անունը՝ 1ւէԱՏ Չս1Ո0է1ԱՏ ք13ա1ո1ՈԱՏ։ Հռոմայեցի զորա- 

վար. ծնվել է մ. թ. ա. 225 թ.։ Կոնսուլ է ընտրվել 198 թ.։ Արշավելով Լունաս– 
տա ն և Մ ակեդոնի ա , 197 թ. հաղթեց Փիյիպպոս V - էն և ազատ հոչակեց հունա- 
կան քաղաքները։ 195 թո հրահրեց հունական քաղաքների պատերազմը Նարի– 
սի դեմ ։ 189 թ . ուղարկվեց Բ յութ անիա և տեղի Պ րոլսիաս թագավորից պահան- 
ջեց Հաննիբալին հանձնել։ Վերջինս ստիպված դիմեց ինքնասպանության։ 

3 Նարիսը 207 թո Սպար տայում անցնելով իշխանության գլուխ , ձեռնամուխ 
եղավ հին կա ր գերն ու հարաբերությունները վերացնելու և նորերր հաստատելու 
գործին։ Պատմագրության մեջ հիրավի Նաբիսի ձեռնարկած բարենորոգումներխ 
բնույթը դիտվում է իբրև հեղափոխիչ։ Սկզբնական շրջանում Նաբիսին հաջող- 
վեց իր կողմը գրավել շահագործվող և իրավազուրկ խավերին , բայց ի վերջո 
Հոոմին հ աջողվե ց հունական պոլիսները ոտքի հանել նաբիսի դեմ , որը և 192 թ . 
սպանվեց։ 

4 էտոլիա կոչվում էր Կենտրոնական Հելլադայի արևմտյան մասը Մ. թ . 
ա. III — II դդ. այստեղ կազմվել էր հունական պոլիսների բավական ^Ղ ո 0 ^ Ւ 
ֆեդերացիա։ 

5 հոսքը վերաբերում է Մակեդոնիայի թագավոր Փիլիպպոս V - ին (221 

179 թթ.)։ 

6 Սա Սելևկյան Անտիոքոս III թագավորն է (224 — 187 թթ.)։ 

7 Հելլենիստական Եգիպտոսի թագավորները կթել են միևնույն Պտղոմեոս՛ 
անունը։ Սա Պտղոմեոս V Եպիփա նեսն է (205 — 181 թթ.)։ 

8 Կապպադովկիա յի թագավորներից շատերը կըևլ են Արիարաթես անունը , 
քանի որ այդ եղել է թագավորության հիմն ադրի անունը։ Այստեղ հիշատակվա- 
ծը Արիարաթես IV ~ն է, Ո (*Ը ժամանակակից է եղել հայոց Արտաշես I թագա- 
վորին։ 

9 Եվմենես II - ր (197—159 թթ.) Պերգամոնի ամ ենա եո անդուն թագավոր - 
ներից է եղել, Սելևկյանների մրցակիցը Փոքր Ասիայում. ուստի և մեծապես 
օգնել է հոոմայեցիներին՝ Սելևկյանների տերության դեմ նրանց պատերազմ- 
ներում, Եվմենեսր, ինչպես հետևում է Պոլիբիոսի կարևոր մի հաղորդումից 
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ՀԲօ1կԵ", XXV, 2, 1 — 12), քաղաքական հարաբերությունների մեջ է եղել Ար - 

•տաշես I ֊ ի հետ։ 

10 Ս ելևկյան Դեմ ետրիոս I Սոտերը թագա վորել է 162 — 149 թթ., 

11 Հռոմի արտաքին քաղաքականության մեջ կարևոր տեղ էր գրավում այս 
կամ այն երկրի տիրակալին &Հռ ոմի բարեկամ և դաշնակի ց» հայտարարելը ։ 
Դա, փաստորեն , նշանակում էր այգ երկրի որոշակի կախվածությունը Հռոմից։ 

12 Սա Ատտալոս 11֊ն է (159 — 138 թթ՚), որը իր եղբոր՝ Եվմենեսի մահից 
՝ Հետո գահ բարձրացավ Պերգ ամոնոլմ։ 

13 Բնագրոլմ՝ Միթրիգա տես ։ Խոսքը Պոնտոսի թագավոր Միհր դատ VI Եվ ֊ 
պատորի մասին է (111 — 63 թթ.)։ 

14 Բյութանիայի Նիկոմեդես III թագավորը (91 — 74 թթ .) երկու անգամ իր 
երկրից հեռացվեց Միհրգատ Եվպատորի արշավանքներից հետո, թ ա 19 երկու 
անգամ էլ վերադարձավ հ ռոմ ա յե ց ին ե ր ի օգնությամբ։ 74 թ. անզավակ մեռնե- 
լիս նա իր երկիրը կտակեց Հռոմին. այս էլ առիթ ծառայեց Միհր գա տ յան եր- 
րորդ պատերազմին։ 

15 Կ ապպադովկիայի թագավոր Արիոբարզանես I ֊ ին (99 — 63 ԲԲ ա ) 

րից վտարել էր Միհրգատ Եվպատորը Տիգրան Մեծի հետ դաշնակցած։ Միհրը֊ 
դատ յան պատերազմների ժամանակ Կ ապպագովկիան դարձել էր կռվախնձոր 
Հռոմի և Միհրգա տ - Տիգր ա ն Մեծ կոալիցիայի միջև։ Այս մաս ին մ ան ր ա մ ա սն 

տե ս Հ. Լ. Մանանդյան, Տիգրան Երկրորդը և Հռոմը, Երևան, 1940, էջ 30 և հաջ.։ 

16 Տրալլես — հնագոլյն քաղաք Լյոլղիայոլմ, որն արդեն վաղուց է ինչ լրիվ 
հելլենականացել էր։ 

17 Դոգոնե — գեղատեսիլ ձոր Եպիրոսոլմ , նույնանուն քաղաքով, որտեղ կար 
^ևսին նվիրված տաճար֊ պատ գամ ատուն։ 

18 Այս գրքի ս ^ՒհԲԸ Կասսիոսի ձեռա գրերում չի պահ պանվել ։ Կորած 

մասերի բովանդակությունը պարունակում է Բսի փիլինոսի կոնսպեկտի այո 
հատվա ծր։ 

19 Բարբարոսներ ասելով հեղինակն այստեղ նկատի ունի Տիգրանակերտի 
պաշտպաններին։ 

19 ա Դիոն Կասսիայի այս վկայությունը՝ Հայաստանում հ րկիղող նավթի 

օգտագործման մասին իր պերճախոս հաստատումը գտավ վերջերս պատմական 
Արտաշատի միջնաբերդի տարածքի վր ա կատարված հնագիտական պեղում ֊ 
ների Ժամանակ, որտեղ պարիսպների մոտ հայտնաբերվեց մեծ քանակությամբ 
նավթ, որն արդեն ստացել էր սև, չորացած կուսլրի տեսք։ 

20 նույնպիսի վկայություն կա նաև Պլոլտարքոսի (ԼԱ0Ա11 , % 27) և Մեմնոնի 

( գլ. 57) մո տ։ 

21 Այս միջադեպը տարբեր ձևերով պատմում են նաև Պ լոլտարքոսը , Մեմ– 
նոնը և Փրոնտինոսը։ Ահա նրանց վկայությունները . 

*Իսկ 5 ի դրան ը դեռ սկզբում դուրս գալով քչերի հետ՝ փախավ, և տեսնե֊ 
լով, որ իր որդին ևս հա ղորգակից է նույն բախտին, վերցրեց գլխից ի* ո *–1րը Ե 
արտասվելով այն հանձներ նրան ու հրամայեց , որ նա ինքն իրեն փրկի մի այլ 
ճանապարհ ով, ինչպես կարող է։ Իսկ պատանին չհամարձակվեց խույրը գնել իր 
գլխին, այլ տվեց այն պահելու իր ամ են ահ ավա տ ա ր ի մ ծառային։ Սա պատահ - 
մամբ գերի ընկավ և տարվեց Լոլկոլլլոսի մոտ ու ա յսպիսով մյուս ավարի հետ 

վերցրին նաև Տիգրանի խոլյրըս (ԲԽէօրՇհ , ԼԱ0Ա11., 28, 8 — 9)« 
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«Իսկ Տիդրանն իր արքայական խոլյրը և ապարոշը տվեց որդուն և ինքը 
փախավ իր ամրոցներից մեկը» (ձ1ՏՈ1Ո., 57)։ 

«( Լոլկոզլոսը ) հարձակվեց նրա դեռևս չկարգավորված մ արտաշարքերի– 
վրա և իսկույն ևեթ այնպես ցրի վ տվեց, որ նույնիսկ իրենք թագավորները, դեն 
ն ե տ ե լով պատվանշանները ՝ փախա ն» ( ԲրօոէԽ., Տէրձէտշ., II, I, 14), նոլ յն 
միջադեպի մասին վերոհիշյալ հեղինակների հաղորդումներում նկատվող էական 
տարբերությունները , ինչպես նաև այդ տվյալների բացակայությունը Ապպիանո - 
սի մոտ հիմք են տվել Մոմ։ շենին (Փ«&է01<38 «ՕէՕթ»», X. III, էջ 57 ) և Մանանդ– 
յանին (Տիգրան Երկրորդը և Հռոմը, էջ 130) պնդելու, որ այդ բոլորը հնարո~ 

վի են։ 

22 Դիոնի ձեռագրի այս մասի հատվածայնության պատճա ոով դժվար Լ 
երաշխավորել այս նախադասության թ ա ր դմ ան ո ւթ յան ճշտությունը։ 

23 Սա Պարթևական Հրահատ III թաղավորն է (մ. թ. ա. 70 — 57 թթ ,)։ 

24 Այս երկրամասը, հավանաբար, ընդդրկել է Տիգրանի ճ պարթևներից 

դրաված Մի ջադետքը, Ադիաբենեն և <ր յոթանասուն հովիտները » (Հ. Լ. Մանանւյ– 

յան, Տիգրան Երկրորդը և Հռոմը, էջ 141 )։ 

25 Այս նախադասությունը կրկնակի կարևորություն ունի Տիգրանակերտի 

պատմության համար, նախ այն, որ ՏՍ^է7.6Ս դերբայը ցույց է տալիս , 

թե Տի ղրանի քաղաքը ևս, Մերձավոր Արևելքի հելլենիստական մի շարք քա- 
ղաքների նման, հիմնվել և բնակեցվել էր սինոյկիսմոսի միջոցով (այս երևույ- 
թի մասին մանրամասն տե՜ս Ս. Մ. Կրկյաշսւրյան , Սինոյկիսմոսը հելլենիստական 
Փոքր Ասիայում և Հայաստանում , ՊԲՀ, 1964, Հ6 1, էջ 107 — 118։ Նույնի՝ Հին 
Հա յաս տ անի և Փոքր Ասիայի քաղաքների պատմության դրվագներ , Երևան, 
1970, էջ 169 — 192)։ Այնուհետև, պարզվում է, որ Լոլկոլլլոսը քաղաքը գրավեք 
է ոչ այնքան ռազմական ուժի միջոցով, որքան քաղաքում ապրող օտարերկրա- 
ցիների ապստամբության հետևանքով։ Նույնը որոշ տարբերակներով պատ- 
մում են նաև Պ լուտ արքոսը , Մ եմնոնը և Ապպիանոս ը։ Ահա նրանց վկայություն- 
ները. 

« Իսկ Տիդրանակերտում հելլեններն ապստամբեցին բարբարոսների դեմ և 
մատնեցին քաղաքը է ուկուլլոսին . ուստի և սա հարձակվեց ու վերցրեց այն)՝ 

(Բ1սէ. % Լ ս 0 ս 1 1 . , 29) ։ 

« Բայց Լոլկոլլլոսը, վերադառնալով Տիգրանակերտ՝ պաշարեց քաղաքը ա– 
վելի համարձակորեն։ Իսկ քաղաքում գտնվող Մ իհրդատի զորավարները, որ բո- 
լորովին հուսահատվել էին, իրենց փրկելու համար քաղաքը հանձնեցին Լուկուլ– 

լո ս ին 1 ) ( 1\/16էՈՈ0Ո 57)։ 

«Մանկայոսր, որը Տի գր ան ա կեր տի ց տեսել էր տեղի ունեցած պարտու- 
թյունը, կասկածելով հելլենների վրա, որոնք նրա մոտ վարձկաններ էին, բոլո- 
րին զինաթափ արեց։ Սրանք, վախենալով, որ կկալանավորվեն , թրերով զինված 
գնացին և բանակ դրին բացօթյա։ Իսկ երբ Մ անկայոսը նրանց դեմ զին - 
ված բարբարոսներ ուղարկեց, նրանք, վերնազգեստները վահանների փոխարեն 
կա պկպելով ձախ ձեռքերին , խիզախաբար հարձակվեցին դրանց վրա։ Եվ ոլմ 
որ սպանում էին, իսկույն նրա զենքերը բաժանում էին իրար մեջ։ իսկ երբ 
նրանք իրենց, որքան կարող էին, բավարարեցին, գրավեցին երկու աշտարակ- 
ների միջև եղած պարսպի տարածությունը, դրսից կանչեցին հռոմ այեցիներին և 
ներս թողեցին վեր եկողներին։ Այսպես առնվեց Տիգրանակերտը , և նրա մեծ 
հ արստ ութ յուններ ը մատնվեցին կողոպուտի» (ձ.թթ1Աէ1., /VII է1Մ. , 86)* 
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Դժվար է գերագնահատել Դիոնի այս հաղորդման նշանակությունը Արա - 
՞ծանիի ճակատամարտի ընթացքը պարզելոլ համար ։ Բանն այն է, որ այս ճա - 
4 կատամ արտի մասին աղբ յուրն երում մենք չունենք այլ վկայություն , բ ա ցի վե– 
րոհիշյայից և Պլոլտարքոսի հաղորդումից ԼԲևւէ , ԼԱՕԱ 1 1 • , 31)։ Այդ երկու հա - 

- ղորդումները հիմնովին հակասում են իրար։ Պ լուտարքոսի համաձայն , որին 

հետև ում են արևմտա եվրոպական պատմաբանները, Ար ա ծ անի ի ճակատամար- 
տում էուկոլլլոսը հաղթանակ էր տարել, և Տիգրանն ու Միհր դատը ծանր պար - 
տութքուն էին կրել ։ Մինչդեռ, ինչպես իրավացի նկատում է Հ ա Մանանդյանը 
V ( Տիկրան Երկրորդը և Հռոմը, էջ 153 — 154), Դիոնի այս վկայությունից հե- 

տևում է, որ Տիգրանր ոչ միայն պարտություն չէր կրել , ա յլ, ընդհակառակը, 
ինքն էր ծանր հարված հասցրել հակառակորդին։ 

2 Նիսիբիս քաղաքը հայկական աղբյուրների Մծբինն է։ 

28 Նույն այս դեպքերի մասին պատմող Պ լուտարքոսը (ԼԱ0Ա11., 32) Տիգ - 

ր անի եղբորը տալիս է Գուրաս (1ճՍթ2Հ) անունը։ 

29 Այստեղ նկատի է առնված Փոքր Հայքր, որն այդպես էլ երբեք չ^ի ա ցվեց 
Մեծ Հայքի թագավորությանը, քանի որ դեռ մինչև Տիգրա ն Մեծը, դեռևս 115 թ., 
Միհր դատ Եվպատորը այն միացրել էր իր թագավորությանը։ Տիգրանն , ան- 
կասկած, հարաբերությունները չսրելու համար իր դաշն ակի ց Միհրդատի հետ ։ 
ստիպված էր հանդուրժել Փոքր Հայքի միացումը Պոնտական թագավորությանը։ 
Մ իհրդատի պարտությունից հետո այդ երկիրն անցավ Հռոմի տիրապետության 
տակ։ 

30 Դիոնն այստեղ նկատի ունի Միհրդատ Պոնտացոլն։ 

Այս հատվածում Դիոնի ձեռագիրը աղավաղված է։ 

օ2 Կաբիրա — բերդաքաղաք Պոնտոսի կենտրոնական շրջանում (այժմ՝ Նիկ - 
սար կամ Նեոկեսարիա, Գայլ– գետի մոտ)։ 

33 ձ րի արի ոս — հռոմայեցի հրամանատար Լոլկոլլլո սի բանակում ֆ որը վեր- 
ջինիս կողմից ուղարկվեց Փաբիոսին օգնելու, որին էլ փրկելուց հետո պաշտո- 
նանկ արեց ու փոխարինեց։ 

Նոմանա անունով հայտնի են կա պպադովկիա կան երկու քաղաք, որոնք 
առևտրի և պաշտամունքային խոշոր կենտրոններ էին . ցը ա Նցից մեկը գտնվում 
էր բուն Կ ա պպա դովկի ա յո լմ , մյուսը՝ Պոնտական Կ ա պպա դովկիա յում ։ Տվյալ 
դեպքում խոսքը վերաբերում է Պոնտական Աոմանային, որի մասին, որպես տա- 
ճարական կենտրոնի , հետաքրքիր տեղեկություններ է հաղորդում Ս տ ր ա բո - 

նը (XII, 3, 32)։ 

35 Ձեռագրի այս մասում նկատելի է ինչ-որ բացթողում ։ 

36 Ագամ եմնոնը տրոյական ասքի հերոսներից է։ Նա աքայական Ղ ո Ր^^րՒ 
րնդհանոլր զորահրամանատարն էր։ Տրոյայի դեմ նավարկելուց առաջ # պատ- 
գամ ախոսի գուշակության համաձայն, նա պետք է իր դս տերը՝ Իփիդենի ային , զո- 
հաբերեր Արտեմիս դիցուհուն , որպեսզի վերջինս մեղմեր իր Ղ ա 1Ր ոլ ւԲԸ ^ 
նպաս տավոր հողմ բարձրացներ։ Վերջին պահին, սակայն, երբ սլետք է կա- 
տարվեր զոհաբերությունը , Արտեմիսր փա խ ց րե ց Իփիգենիային և տարավ Տավ– 
րիկյան երկիր , որպես իր տաճարի քրմոլհի։ Տրոյան նվաճելով տուն վերադառ- 
նալուց անմիջապես հետո, Ագամեմնոնը սպանվեց իր կնոջ կողմից ։ Ագամեմ– 
նոնի որդին՝ 0 րես տես ր , սպանելով մորը, լուծեց հոր վրեժը, սակայն վրիժա- 
ռության ոգիները հալա ծում են մս/յրասպանին և նրան նետում Տ ավրիկյան եր- 
կիր, որտեղ ափ դուրս եկող օ տ ա ր ե րկր ա ց ին ե ր ին զոհ ա բ եր ում էին աստվածնե– 
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րին. զոհաբերությունը կատարում էր քրմոլհի Իփիգենիան՝ Օրեստեսի քույրը, 
Այստեղ քույր ու եղբայր իրար ճանաչում են և միասին փախչում Փոքր Ասիա։ 

37 Ըստ ավանդության, այդ թրով է Իփիդենիան կտրել սրբավայրին ձոնած 
իր վարսերը։ 

38 Կոմանայի մասին համապատասխան մի ավանդություն պահպանել է 

նաև Ստրաբոնը (XII, 2 , 3)։ Նա պատմում է. <ր Թվում է, թե Արտեմիս Տավ– 
րոպոլոսի պաշտամունքը Տավրիկյան Սկյոլթիայից այստեղ բերել է Օրեստեսն 
իր Իփիգենիա քրոջ հետ։ Պատմում են, թե նա այստեղ թողել է իր Ա գ Ո վարսե - 
րը, որից էլ քաղաքն ստացել է իր անունը X) ։ 

39 Գազիուրա — Միհր ղատի բերդաքաղաքներից , որը դտնվոլմ էր Կոմանա֊ 
յից ոչ հեռու։ 

40 Պ ոնտական Տ ա լա վրա բերդաքաղաքի տեղադրությունը , ինչպես նշոլմ է 
Հ. Մանանդյանը (Տիդրան Երկրորդը և Հռոմը, էջ 82), դեռևս բավարար չափով 
լուսաբանված չէ։ Ըստ երևույթին , այն դտնվոլմ էր Հայաստանի սահմ աններից 
ոչ հեռու, քանի որ մ . թ . ա. 71 թ. Լոլկոլլլոսից հալածական Մ իհրդատր Տալավ 
ր ա յի վՐ ա յ ո վ անցել էր Հայաստան։ 

41 Սա Ատրպա տականի թաղավոր Միհր դատն էր, Տիդրանի փեսան և մինչև 
վերջ հավատարիմ վասալը։ 

42 Հռոմեական լեդեոնները ունեին իրենց համարները և անունները, Վա– 
լերիական ( 1 0Ր 1 3 ) կոչվում էր հռոմեական XX լեդեոնը (XI է • Լւ\ր*# VI# 9)։ 

43 Ա յստեղ Դիոն Կ ասսիոս ր նկատի ունի Տիդրան 11-ին և Միհրդատ Պոն - 
տացուն։ 

44 Հոպլիտն եր կոչվում էին հունական և հռոմ եական բանակի ծանրազեն 
հետևակայինները։ 

45 Սոլին այն հելլենական 12 քաղաքներից էր, որ Տիդրանը նվաճելովդ 

բնակիչներին բռնի տեղափոխել էր Հայաստան : Պ ոմպեոպոլիս բառացի նշանա- 

կում է Պ ոմ պեոսի քաղաք։ 

46 Բն ա դր ում ճ 1I^XX^Օ^ — Մ ալլիոս։ 

47 Մարկոս էիկինիոս Կրասսոսը հարստացել էր Սոլլլայի կոնսուլության 
ժամանակ, նա անփառունակ վախճան ունեցավ Խառանում պարթևական հեծե- 
լազորի դեմ ճակատամարտելիս։ 

48 Մ ետրոփ անես ր նախկինում Մ իհրդատի դեսպանն էր, որը դասալքել էր 
հռոմ ա յեցիների մոտ։ 

49 Սա Հրահատ 111-ն է, Արշակ XI֊ի' Սանատրուկի (* ) որդին։ Այստեղ, 
երևի, Դիոնը շփոթել է Արշակի մահվան ժամանակը, այն տեղի է ունեցել ոչ թե 
66 թ., ա յլ ավելի շուտ, հավանաբար 70 թ .։ 

50 Հայաստան (բնագրում՝ ասելով, Դիոնը այստեղ նկատի ունի 

Փոքր Հայքր, որը միացված էր Միհրդատի Պոնտական թագավորությանը 
(հմմտ. Լ. Լ. Մանանդյան, Տիդրան Երկրորդը և Հռոմը, էջ 176)։ 

51 Բնադրում ՝ X7|V <ր Անահտական երկիրը » հիշատակվում է 

նաև Պլուտարքոսի (Լսշս11, XXIV, 2 — 8) մոտ։ Այդպես է կոչվել պատմական 
Հայաստանում Եկեղյաց գավառի մի ամբողջ շրջան, որը հայտնի էր Անահիտ 
դիցուհու պատվին կառուցված տաճարով և այնտեղ կատարվող տոնախմբոլ– 

թյոլններով (հմմտ. ՏէրօԵՕւ XI, 14, 16 և XII, 3, 37)։ 

52 Մարկիոս Ռեքսին վստահելով հռոմեական երեք լեգեոն, Պոմպեոսը 
հանձնարարել էր պաշտպանել Կիլիկիան և Կապպադովկիան։ Սակայն, ըստ 
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երևույթին, Պոմպեոսն այդ զորամասերի կարիքն զգալով՝ Մարկիոսին կանչել 
էր օգնության ։ 

53 Ա քս հատվածի առաջին մասը բոլորովին սխալ է թարգմանել Հ. Մ ա֊ 

նանդյանը, Պոմպեոսի գործունեությունը և հաջողությունը վերագրելով Միհրդա– 
տին։ Ահա այդ հատվածը նրա թարգմանությամբ. «Արդ՝ Մ իհրդատը , երբ այդ 
ամենը աջող անցավ՝ գրավեց առժամանակ Արմենիայի Անահիտյան երկիրը , 
որը նվիրված էր մի ինչ-որ համանուն աստվածության , և այնուհետև այստեղ 
նրան հարեցին ուրիշ շատերը։ Իսկ երբ Պոմպեոսին ևս միացան Մարկիոլսի 
զինվորները ՝ նա վախեցավ և այլևս չմնաց այդ երկրռւմ ...» ( Տիգրա ն Երկ. 

րորդը և Հռոմը, էջ 180)։ 

54 Մայոտիս ( յ1շ1ս)11Տ) կոչվում էր Ազովի ծովը և նրա շրջակա երկիրը։ 

55 Աա Եիմմերյան Բո սպորն է (այժմ՝ Ե երչի նեղուց)։ 

56 Փասիս — գետ Եոլխիդայոլմ (այժմ՝ Ռիոնի)։ Հ. Մանանդյանը Փասիյի 
տակ հասկացել է Փոթի քաղաքը (Տիգրան Երկրորդը... , էջ 185)։ 

57 Ա ւսինքն՝ Նիկոպոլիսի քաղաքացիներ։ Նիկոպոլիս նշան ակում է «հաղ֊ 

թանակի քաղաք»։ Այս քաղաքի տեղադրության մասին տարակարծություններ 
են եղել, որոնք ի վերջո պարզերին Ն. Ադոնցը 8 ՅՈՕՃ^ 10Շ7աաՋ»3, 

0116., 1908, էջ 54) և Հ. Մանանդյանը (Տիգրան Երկրորդը..., էջ 181 — 182)։ 

Նրանք , համադրելով բոլոր տվյալները, եկել են այն ճիշտ ե զր ա կա ց ութ (ան , թե 
Նիկոպոլիսը գտնվում էր Փոքր Հայքում, Գայլ-գետի ափին, Պյոլրկ գյուղի մոտ։ 
Այդ մասին ունենք նաև Ապպիանոսի հետևյալ վկայությունը. «Պ ոմպեոսր... 

այն վայրում, որտեղ հաղթեց Միհր դատին, հիմնեց քաղաք, որն ի նշանավո- 
րումն իր հաղթության կոչվեց նիկոպոլիս։ Բաղաքն ա յդ գտնվում է այսպես 

կոչված Փոքր Հայքում » ( ձթթ1(1Ո. է ^\ւէհր., 105)» 

58 Բնագրում՝ նշան ա կո ւմ է՝ առաջիններից։ 

59 Բնագրում՝ . Լ^գոք սեռի հոգնակի ձևով։ 

60 Բնագրում |յււյօ^6Ս7.07, բառացի նշանակում է՝ կիսասպիտակ։ Հ. Մա- 
նանդյանը այն թարգմանել է՝ « մեջընդմեջ սպիտակ» (Տիգրան Երկրորդը... , 

էջ 191)։ 

61 Բնագրում՝ — խիտոն, սա գոտիով մեջքին կապվող հագուստն էր։ 

62 Բն ա գրում՝ 7,2^6'յ* — կանդիս, սա թևեր ունեցող ա ր ևե լյան վերնազգեստ էր։ 

63 հույրը (բնագրում՝ — տիարա) և ապարոշը (բնագրում՝ ԱԿՂ(յ՚1\՝ձԱ — 

անագեմա) լավագույնս պատկերված են Տիգրան Մեծից մեզ հասած դրամ - 

ների վրա դրոշմված հայոց արքայի դիմ անկարում ։ Դրանք արքայի թագավո- 
րական իշխանության տարբերանշաններն էին։ 

64 Բնագրում * — ռաբդուխոս (հունարեն «մական» բառ ից)– 

համապատասխանում է լատինական ԱօէՕՐ –ին։ Հռոմ ա յեցին եր ի մոտ այդպես 
էին կոչվում բարձրաստիճան պաշտոնյաների առջևից գնացող հատուկ պաշտո- 
նատար անձինք, որոնք իբրև իշխ անութ յան տարբերանշան, տանում էին ձո– 
զիկների (ք»*2ք5001) մի կապոց, ծայրին կացին ամրացրա ծ։ Այդ ձողիկների թվով 
էէ որոշվում էր պաշտոնը։ Այս պես , հռոմեական կոնսուլների իշխանության տար- 
բերանշանն ուներ 12 ձողիկ, դիկտատորն երինը՝ 24, քաղաքա յին պրետորներինը՝ 

2, իսկ պրովինցիաների կառավարիչներինը՝ 6։ Մանանդյանը ք/օփօՕՍ բառը 

թարգմանել է՝ « թիկնապահ » ( Տ ի գրան Երկրորդը... , էջ 191 )։ 

65 Բնագրում՝ հւԱ(յ7^Լ0Լ — դիադեմա։ Հ. Մանանդյանը այն թարգմանել է՝ 
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խոլյր (Հիդրան Երկրորդը..., էջ 191), որը Դիոնի նույն հատվածում արաա֊ 
հայտված է XI (2(32 — տիարա բառով։ 

66 Բնագրում ճսթւՅ — Ս յուրիա , որը համապատասխանում է հայկական 
աղբյուրների Ասորիքին ։ 

67 Բնագրում ՝ 1 0><ք - Սոփանենե. անտիկ մյուս հեղինակների մոտ ՝ 

2ս)^7) V 7) — Սոփենե։ 

68 Բնագրում՝ ճսքՅ^Օ;– Քուո գետի անվան հունական ձևերից մեկը, աղ հե- 
ղինակների մոտ հանգիպում է ընդհանրապես 1^0|30Տ ձևով։ 

69 Բնագրում սրանք հայ մատենագրության մեջ հայտնի աղվան- 

ներն են։ 

70 Բնագրում" ՃՃ$Ղ\\Նա ( ուղդ* = * ճճխ՝ՈՀ,) . հայ մատենագրության Աղվանքր։ 

71 Բնագրում 1^թՕ > ^էՕէ, այսինքն ՝ Կրոնոս աստծուն նվիրված տոն։ Հույների 
պատկերացմ ամբ Կրոնոսր ավագ սերնդի աստվածների ներկայացուցիչն է 
Զևսի հայրը, որը աստվածների միջև գերիշխանության համար մղված պայքա- 
րում պարտվեց իր որդուդ։ Հունական Կրոնոսր , որը նույնացված էր լատինա- 
կան Սատոլռն աստվածության հետ, սկզբնապես եղել է հողագործությունը հո- 
վանավորող աստվածությունդ Ս ատուռն ալի այի տոնախմբությունները Հռոմոլմ 
կատարվում էին ամեն տարի բերքահավաքից հետո, դեկտեմբերի 17-ին, և 
տևում 7 օր։ 

72 Սա պետք է լինի վրացական Ար մաստիկա (Ար մազի բերդ) քաղաքը ( տե՜ս 

Օւօ՚տ ք^օրոՋո Ւհտէօր^, էրՁոտԼ Եյ Լ. Շձրյ. Լօշե Շ1 ջտտ1շջ 1 Լւերտւ րյր. \*օ1. 1 II 
էջ 99, ծան • 1 

73 Անկյունավոր փակագծերի մեջ առնված այս բառերը բացակայում են 
շատ հրատարակություններում։ 

74 Պելորոս գետը Բուռի ձախ վտակներից էր (այժմ՝ Արագվի )։ 

75 Բնագրում՝ — ազգերի։ Դիոնը այգ ցեղերին համարում է թշնամա- 

կան, որովհետև չէին հպատակվում հռո մ այեցին երին։ 

76 Սա Կամրեճ գետն է Աղվանքում (այժմ՝ Յորա )։ Նկատելի է, որ յուրռս 
և Կամբ (ուսես գետերի անունները համընկնում են պարսկական արքաներ Կյու– 
րոսի և նրա որդի Կամ բյուսեսի անուններին։ 

77 Արաս գետն այժմ կոչվում է Ալազանի ։ 

18 Բնագրում ՝ ,,10), 1^ թ 0 V I Չէ “ (տե ս ծանոթ . 71 )։ 

79 Բնագրում՝ 0 7:0(71(3(2X7) (01 — բառացի նշանակում է՝ ենթազորավարներ 

80 Գաբինիոս . Խորենացոլ մոտ (Բ, ժղ)՝ Գաբիանոս։ Մ • թ . ա . 66 թ . տրի- 
բուն, հետագայում ՝ հռոմեական զորավար, որին Պոմպեոսը թ ո ղեց որպես իր 
փոխանորդը Արևելքում։ 

81 Խոսքը 68 թ. Պոմպեոսի և Հրահատ 111-ի միջև Միհրդ ատի և Տիդրան Մե- 
ծի դեմ կնքված հաշտության մասին է, որի համաձայն, ամբողջ Մի ջադետքը , 
մինչև Եփրատ, պետք է ստանար պարթև թադավորը (տե ս 

XXXVI, 45. 3). 

82 Սրանք, հավանաբար, Ալեքսանդր Մակեդոնացու արշավանքների ժա- 
մանակ այդ վայրերում հաստատված հունամ ակեդոնական դաղութարարների 
սերունդներն էին, Հովսեպոս Փլավիոսը (Հրեական հնախոսություն, XX, 24) հի- 
շատակում է Կարրոն, այսինքն՝ կարրաց ին երի , երկիրը Ասորիքոլմ ։ 

83 Հիդրան Կրտսերի դերեվարման մասին տե՛ս վերևը ( ՕէՕ, XXXVI, 53, 

1 — 4 ), 
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^4 Պլուտարքոսի հաղորդման համաձայն, նույն այս միջոցին մի քանի 
տարի աոաջ դիմել էր նաև էուկուլլոսր, որն իր կնոջ եղրոր՝ Ապպիոս Կլավդիոսի 
միջոցով Տիդրանին ուղարկած իր նամակում նրան անվանել էր սոսկ «արքա» 
և ոչ « արքայից արքա», մի բան, որ շատ էր վշտացրել Տիդրանին (Բ1սէ>$ 
ԼԱ0Ա11–, XXI, 8)։ ճշմարիտն այն է, որ Տիգրանր դեռևս շատ առաջ կրում էր 
« արքափց արքա» տիտղոսը։ Այդ բխում է ոչ միայն Պ լուտարքոսի վերոհիշյալ 
վկայությունից, այլև հետևում է Տիգրանի հատած դրամների վրա դրոշմված 
արձանագրություններից, որտեղ կարդում ենք 6 փլ ճւ I 6 X I –/V 2 12 ար - 

քաւից արքա ւ Ուրեմն ե "րբ և ի նչ հանգամանքներում Տիգրանր կարողացել էր 
սեփականել ա պ տիտղոսր։ Ըստ Հ, Մանանդյանի, դա կատարվել էր այն բա- 
նից հետո, երբ « պարտված պարթևները .... ստիպված եղան Տիդրանին տալ ամ- 
բողջ Մ իհագետքր և նրա մեջ գտնվող Մ իգղոնիան և Օսրոյենը։ Միևնույն ժա- 
մանակ, ա, նրանք կնքեցին նրա հետ դաշնակցության հատուկ պայմանագիր 
և հրաժարվեցին « թագավորների թ ա գավո ր» տիտղոսից, որը կրելու էր այ- 
նուհետև Տիգր ան Բ-ն» ( Տիգրա ե Երկրորդը..., էջ 49)։ 

Բ ոլորից հավանականն այն է, որ Տիգրանն «արքայից արքա» տիտղոսն 
սկսեց կրել աքն բանից հետո, երբ նվաճել էր մի շարք երկրներ, ուստի և ա(Ա 
նոր տիտղոսը ոչ այնքան հետևանք էր պարթևների դեմ նրա տարած հաղթս։– 
նակի , որքան փաստական այն դրո ւթյան , ըստ որի Տ ի դրան ի գերիշխանու- 
թյան տակ էին գտնվում արդեն մի շարք երկրների թագավորներ ( տե՜ս Ս. Մ. 
Կրկյաշար յան. Բդեշխությունների առաջացում ը Հայաստանում , ՊԲՀ, 1966, 

1Հ 4, էջ 259 — 260)։ 

85 Ակնհայտ է, որ Դիոնի այս հաղորդման մեջ շփոթություն կա։ Հայտ- 

եի է ։ որ Տիգրանի որդին արդեն 66 թ, Պ ոմ պեոսի հրամանով կալանավորվել էր 
և այնուհետև տարվել Հռոմ , հռոմայեցի զորավարի հաղթահանդեսին Հ ո ւք հ ա - 
ղորդելու համար ։ Հետևաբար, 64 թ,, երբ կատարվել են այս հատվածում նկա- 

րագրվող դեպքերը , Տիգրան Կրտսերը չէր կարող Հրահատի մոտ եղած լինել։ 
Դիոնի մոտ նկատվող այս շփոթությունը, հավանաբար, գալիս է նրա կողմից 
՝ օգտագործված մի երկրորդ աղբ յուրի ց։ 

86 Բնագիրն այստեղ պակասավոր է, փակագծերի մեջ առնված բառերր 

հ^ՐՑՐ^լ ենք ^ԼՕՇԵ Օ1յՏՏ 1031 Լւեւ՜Յր)^* հրատարակութ յամ բ լույս տեսած 

Դիոնի անգլերեն թարգմանությունից, տե՜ս ՕւՕ՚Տ ԱօրՈՅՈ ՒքւՏէՕր^, էրՁՈՏև Ե\ր 

6. Շ317, V 0 1 • 111, էջ 111 1 

Բարբարոս ասելով Դիոնն այստեղ նկատի ունի պարսից արքա 

Հրահատին ։ 

88 Բնագրում՝ Տ\> *1՝1\ ՝ ճւ 71101/ Ասպիս տեղանունը այլ առիթով հայտնի չէ։ 

Հավանաբար, ճիշտ կլինի ենթադրել, որ ձեռագիր ը այս մասում աղավաղված 
է և սկզբնական բնագիրը պետք է եղած լիներ Տ\> XX) ^^<21X101 — Անահիտի 

երկրռւմ ։ Այս ենթադրությանը մղում է ոչ միայն ՚ճյ^ւՕւ և ՝ անուն- 

ների գրության մոտիկությունը, այլև բնագրի «Պ ոմպեոսը այդ ժամանակ դարձ- 
յալ ձմեռեց » արտահայտությունը , եթե հիշենք, որ Պոմպեոսը նախորդ տարին 
.ձմեռել էր Անահտական երկրռւմ ։ 

Ս իմփորիոնը նույն Սինորիա բերդն է։ 

90 Այստեղ Դիոն Կասսիոսի բնագիրը դարձյալ ընդհատվայք է։ 

91 Սա Անտիոքոս XIII Ասիացին է, վերջինր Սելևկյան թագավորներից , որի 
թագավորությանը 84 թ. վերջ գրեց Տիգրան 11-ը։ Էուկո ւլլո սի արշավանքի պատ– 
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ճառով Տի ղրանը հեռացավ Ասորիքից, որ ից հետո վերադարձած Անտիոքոսին 
Հռոմի ծերակույտը և Լոլկոլլլոսը ճանաչեցին Ասորիքի օրինական թագավոր։ 
Սակայն քիչ անց, 64 թ. Պոմպեոսը Սելևկյանների իշխանությունը Ասորիքոլմ 
հայտարարեց վերացված, և երկիրը վերածվեց հռոմեական նահանգի՝ «պրո- 
վինցիա Սիրիա», Ասորիքի փոխարեն հիշյալ Անտի ոքոսը, որպես հատուցում, 
ստացավ Հայաստանի սահմանակից Կոմմագենեի փոքր թագավորությունը, դաո- 
նալով Հոոմի վասալը ( տե՞ս Լ. Լ. Մանանդյան, Տիգրան Երկրորդը..., էջ 137 

և 209), 

92 Պ րոսկրիպց ի ան (ք)րՕՏՕՈք)է| ° ) քաղաքական ակտ էր, որով մ. թ. ա. 
I դարում Հռոմոլմ իշխանության գլուխ անցած կոնսուլը ձգտում էր ոչնչացնել 
կամ վնասազերծել իր քաղաքական հակառակորդներին։ Պրոսկիպցիայի էու- 
թյունն այն էր, որ հատուկ ցուցակներով առանձին հարուստ և անվանի մարդիկ 
հայտարարվում էին շնորհազրկված, Այւյ ցուցակները հրապարակով ցացա– 
ղրվում էին և այստեղ նշված անձինք զրկվում էին հռոմեական օրենքների 
պաշտպանությունից , նրանց հետնորդները զրկվում էին ունեցվածքից և առանձ- 
նաշնորհումներից, նրանց ինչքը բռնագրավվում էր հօգուտ պետության։ Առաջին 
անգամ պրո սկիպցի անե ր ը մտցրեց Սոլլլան. երկրորդ անգամ այդ քայլին դիմե– 

9ե ն տր ի ոլմվիրն եր Անտոնիոսը , Օկտավիւսնոսը և Լեպիդոսը։ 

93 Գւսյոս Հուլիոս Կեսարը եղել է հանրապետական Հռոմի վերջին տարինե - 

րի խոշորա գույն քաղաքական ու ռազմական դեմքը։ Ծնվել է մ . թ. ա. 100 թվին։ 
Դեռ պատանի հասակից մ ասնա կցում է Հռոմի քաղաքական կյանքին։ Փոթոր- 
կալից քաղաքական գործունեությունից հետո , 59 թ . ընտրվում է կոնսուլ , որից 
հետո Պոմպեոսի և Կրասսոսի հետ կազմում է այսպես կոչված առաջին տրիոլմ– 
վիրատը՝ եռապետությունը։ Մ. թ . ա. 49-ին սկսված քաղաքացիական պատե- 
րազմում Կեսարր հաղթեց իր հակառակորդներին և դարձավ ամբողջ հանրա- 
պետության միանձնյա կառավարիչ։ Կեսարի անվան հետ է կապված հռո մեական 
տերության ս ահմ անների նշանակալից ընդարձակում ը Եվրոպայում և Մերձավոր 
Արևելքում ։ ՝& աղաքական Ղ ո Ր^Ււ լՒ^ելուց բացի Կեսարը նաև տաղանդավոր 

մատենագիր էր, փայլուն ոճաբան և պերճախոս հռետոր։ Նրանից մեղ հասել 
են «Նոթեր Գալլական պատերազմի մասին » և «Նոթեր քաղաքացիական պա- 
տերազմի մասին» գործերը , որոնք ոչ միայն կարևորագույն պատմական սկղբըն– 
աղբյուր են իրենց բ ովան դակությամբ , այլ և լեզվի օրինակելի ն րբ ա դեղությա I յ 
մինչև օրս օգտագործվում են իբրև լատիներենի րն թե րց ան ության դասագիրք։ 

Սպանվեց Կեսարը դավադիրների ձեռքով 44 թ . մարտի 15-ին։ Նրա անունը 
հ ետագայոլմ դարձավ Հռոմի կայսրերի տիտղոսը։ 

94 Կ ա տիլինան Հռոմի հանրապետության քա ղաքական դեմքերից էր հայտ- 
նի իր անսկզբունքայնությամբ , անբարոյականությամբ և դավադիր նկարագրով։ 
Ս ոլլլայի կողմնակիցն էր և գործոն մասնակցություն է ունեցել վերջինիս 
պրոսկրիպցի ան երը իրագործելու ժամանակ։ Եր նպատակին հասնելու համար 
խտրություն չի դրել միջոցների մեջ , կանդ չառնելով նույնիսկ ոճրի առաջ։ 
Կ ատիլինա յի սկզբունքային հակառակորդներից էր հռետոր Կիկերոնը, որն ի վերջո 
բացահայտեց նրա դավադրությունը պ ե տության դեմ։ Կ ատիլինա յի դավադրու 
թյան պատմությունը շարադրել է նրա կրտսեր ժամանակակից Գայոս Սալլուս֊ 
տիոս Կրի սպոսը։ 

95 Կիկերոնը մ. թ. ա. 1 դարում հռոմեական հանրապետության ականավոր 
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պետական գործի շներից էր, հայտնի մատենագիր և խոշորա գույն ատենաբանր 

96 Գայոս Անտոնիոս Հիբրիգա, ապագա տրիոլմվիր Մարկոս • Անտոնիոսի՝ 
հորեղբայրր, հայտնի իր գիշատիչ և ընչաքաղց՝ նկարագրով։ Եղել է Կի կերոնի 
կատաղի հակառակորգր և Սուլլայի պրոսկրիպց իաների ժամանակ մեծ թվ ո1 1 
մ արգկանց է ոչ)։ լացրել։ 

97 Ի ստրոս — հնոլմ այսպես է կոչվել Դանոլբ գետը։ 

98 Ա/ստԼղ խոսքը Միհրգատ Պ ոնտացոլ մասին է։ 

99 Պանտիկապեյոն — հունական գաղոլթ Ղրիմի թերակղզոլմ, այժմյա ն Կերլ 
քաղաքի վայրում։ 

100 Այլ աղբյուրների համաձայն, Միհրգատր ոչ թե սպանվել է Փ աոն ա կե սի 

ձեռքով, աղ պաշարված լինելով Պ ան տիկա պ ե յոն ի ամրոցում, չի ուզեցել անձ- 

նատուր լինել ապստամբներին և իր կյանքին վերջ է տվել ինքնասպանությամբ 
63 գաբն ան ր։ 

101 Տե՜ս ծանոթ. 96։ 

102 Նախորգող հատվածներում ( XXXVIII , 17 — 29 ) Դիոն Կասսիոսր պատ- 

մում է , թե Կիկերոն ր , արտաքսվելով Հռոմ ի ց , ստիպված եղավ ապաստանել 
Մակեգոնիա, որտեղ և ապրում էր հուսահատ վիճակում, ողբալով իր գրությունը V 
Այնտեղ հանգի պում է հելլեն փիլիսոփա Փիլիսկոսին , որը երկար զրույցի բռնվե- 
լով Կիկերոնի հետ, ամեն կերպ քաջալերում է նրան և հուս ագրում։ 

103 Կլոգիոսր Հռոմի տրիբուն էր ընտրվել 58 թ.։ Նա մեծ դեր էր խաղա- 

ցել Հռոմից Կիկերոնի արտաքսման գործում, հբկիզել էր նրա տունը և բռնագրա- 
վել ունեցվածքը։ 

Տե ս ծանոթ . 64։ 

105 Այս հատվածը մեջբերում է այն ճառից, որ արտասանել է Հոլլիոս Կե- 
սարը իր ստորադրյալների առաջ, Արիովիստոսի գլխավորած գերմանական ցե– 

դեմ իր ձեռնարկած արշավանքի ժամանակ, բանակի մ ա բ տ ա կան ոգին 

բարձրացնելու համար։ 

106 Կեսարն այստեղ նկատի Ունի Հռոմի առաջին բնակիչներին։ 

Բնագրում — տ յ ու. րսե ն*հե ր ին ։ 

1 0 8 ք*ն ա գրու. մ Հ *0~17,ՕՍ* — օպիկներին։ 

109 Խոսքը հիմնականում կ ա ր թ ա գեն ա ց ին ե ր ի արշավանքի մասին է։ 

110 Բնագրոլ մ՝ Հր-4 ՜Շթ I — Հոնիայի շուրջ գտնվող « 

Աս ի ան ։ 

Մ ակեգոնիայի Փիլիպպոս V թագավորն է (221 — 179 թթ*), որը եր- 
կարատև մղեց Հռոմի դեմ Հունաստանի տիրապետության հ ա մ ա ր ք սա- 

կայն բոլոր դեպքերում անհաջող։ 

Պերսևսր (179 — 168(6 թթ՝) Մակեգոնիայի վերջին թագավորն էր, Փի– 
լիպպոս V-ի որդին, որի վերջն ական պարտությունից հետո Մ ակ եզոն իան ընկ աժ 
Հո ոմի տ ի ր ա պ ե տ ու թ ւ ան տակ։ 

Խոսքը Սելևկյան թագավոր Անտիոքոս 111-ի մասին է (224 — 187 թթ ) , 
որը հորջորջվում էր «Մեծ))։ 

114 Ասիական Ւբերիան պատմական Վիրքն է։ 

1-5 Խոսքը Աղվանքի մասին է։ 

115 Խոսքը Եփրատ գետից այն կողմ գտնվող Փոքր Հայքի և Եփրատից այսւ 
կողմ գտնվող Մեծ Հայքի մասին է 

117 Տե՜ս ծանոթ. 80։ 
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118 Օրոդեսը (Արշակ XIV) պարթևների հզորագոլյն թագավորներից Հր, 
որը գահին տիրացավ իր հորը՝ Հրահատ 111-ին սպանե լ ոլց հետո, Կարճ ժամա- 
նակով (.16 — 55 թթ.) գահընկեց արվեց իր եղբոր՝ Միհրղատի կողմից, բայ ց 
նորից գրավեց իշխանությունը և թագավորեց մինչև 37 թիվը։ 

119 Սա եգիպտոսի թագավոր Պտղոմեոս XI Ավլետեսն է (80 - 52 թթ.), 
հայտնի Կլեոպատրա թագոլհոլ հայրը, որին մի անգամ, 58 — 55 թթ., ժողո- 
վուրդը արտաքսել էր երկրից, բայց հ ո ո մ ա յեց ին ե ր ի օգնությամբ վերահաստատ– 
վեց եգիպտական գահի վրա։ 

120 Մարկոս Լիկինիոս Կրասսոսը Պոմպեոսի և Լոլլիոս Կեսարի հետ Հա֊ 
մում կազմեց I եռապետությունը ՝ տրիումվիրատը (տե՞ս ծանոթ . 93)։ Եռապետ ֊ 
ները հռոմեական տիրույթները բաժանեցին իրար միջև։ Իր ընչաքաղցությամբ 
հայտնի Կրասսոսին բաժին ընկավ Ասորիքը։ նա ցանկացավ իր կատարելիք նվա֊ 
ճումներով չափվել Ալեքսանդր Մակեդոնացու հետ և արշավեց պարթևների վրա։ 
Սակայն իր տաղանդով չփայլող այս զորապետը Կարրայի (Խաոան) մոտ 53 թ. 
չարաչար ջախջախվեց պարթևների զորավար Սուրենի կողմից և գլխատվեց։ 
Պլոլտարքոսն իր «թուքա կշիռք» - ում մանրամասն շարադրել է Կրասսոսի կենսա- 
գրությունը։ Այն կարևոր սկզբնաղբյուր է հայոց Արտավազդ II թագավորի գա֊ 
հա կալոլթյան առաջին տարիների պատմության համար։ 

121 Տե՞ս ծանոթ. 118։ 

122 Նիկեփորիոն — հելլենական քաղաք Միջագետքոլմ (Նփրկե՞րտ ) ։ 

123 Փակագծերի մեջ առնված բառերը չկան բնագրում . դրանք ավելացնում 

է Բեքերը (տե՞ս ո Լօ6հ Օ1 յտտ10յ 1 ԼւհրՅրյր* 1 . 01օ՚տ ^օրոՅՈ ՒԱտէօրյր, \^օ1 . III, 
•էջ 422, ծան • 5)։ 

1 24 Զենոդոտիոն — հելլենական ոչ մեծ քաղաք Միջագետքոլմ։ 

125 Կտեսիփոն ( IV ՜Ոք ) — պարսկական թագավորանիստ քաղաք , որն 

առանձնապես բարձրացավ հետագա դարերում , Սասանյանների թագավորության 
Ժամանակ։ Հայկական աղբյուրներում՝ Տիղբոն։ 

126 Այստեղ խոսքը Աքեմենյանների թագավորության մասին է։ 

127 Բնադրում ( Արսակես) ։ Սա մ. թ. ա. III դ . կեսերին ապստամ֊ 

քեց Սել ևկյաննե ր ի տ ի ր ա պե տ ութ յան դեմ և իրեն հռչակելով անկախ, հիմք դրեց 
պարթև Արշա կոլն ին ե ր ի թագավորությանը ։ 

128 Բնադրում՝ ՚ճթ ՅԱ7Լ100Լ I * 

129 Խոսքը վերաբերում է Տիգրան 11֊ին։ 

130 Բնագրում (3X2^0^ է); — Արտաբացես։ 

131 Սևլևկյան թագավորների • հիմնաղրած բազմաթիվ քաղաքներից մի քանի- 
սը կոչվել են Սելևկիա, Այստեղ հիշատակված Սելևկիա քաղաքը գտնվում էր 
Միջագետքոլմ, Տիդրիսի արևմտյան ափին, ուղիղ Տիզրոնի դիմաց և այդ ժա- 
մանակ վերջինիս հետ հանդիսանում էր պարսից թագավորների ձմեռային նըս– 

տավա յր ը * 

132 Հունարեն՝ սրՏէէՕյ, նույնն է՝ ինչ լատիներեն ՕՕՈՏԱ1֊ Ք * Կոնսուլ կոչվում 

էին հանրապետական Հռոմի երկու բարձրագույն աստիճանավորները, նրան /» 
ընտրվում էին ամեն տարի, մեկ տարի ժամանակով և իրենց պարտականություն- 
ների կատարմանն անցնում էին ձմռանը՝ հունվարի 1-ից , 

133 Հոլն ա-հ ռոմ ե ա կան աշխարհում մեծ նշանակություն էր տրվում բնու- 
յթ յան տարբեր երևույթների, նշանների և հավքերի թռիչքի հիման վրա գուշակե– 
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չու արվեստին։ Կարծում էին, թե այգ նշաններն ուղարկվում են. աստվածների– 
կողմիդ, կյանքում մարդկանց աոաօնորգելու համար։ 

134 Զևդմայի գետանցը գտնվում էր վերին Եփրլլտի աջ ափին, Կոմմագե - 
նեի Սամոսատ քաղաքի մոտ . իր անունր ստացել է գետի վրա ղտնմող նավակ- 
ների կապովի կամրջից։ 

135 Բնագրում * 0102“Ո70^ ՕԼ\)Հ –»*Հ.թ2“0)թ — բառացի նշանակում է ՝ զորավար 

իմպերատոր, զորավար ինքնակալ։ Հոոմոլմ պատերազմի ժամանակ այդպիսի 
կոշոլմ շնորհվում էր ռազմական հրամանատարին, որն այգպիսով ս տանում էր 
գործողոլթ (ունների բացարձակ ազատություն , մինչև ռազմական կամպանիայի 

ավարտը։ 

136 Բարբարոս ասելով Ղիոն Կասսիոսն այստեղ նկատի ունի պարթևների 
թազավոր 0 րոգեսին։ 

137 Ս ա Օսրոենե ( Եգեսսա ) ոչ մեծ թագավորության տիրակալ Աբզար 
11-ն է։ 

138 Ա,ստեզ խոսքը Սելևկիա քաղաքի հելլեն բնակիչներին է վերաբերում ։ 

139 Ֆալանգը ( հայ մատենագրության մեջ ՝ փաղանգ ) հին աշխարհում ծա֊ 
նըր հետևակի որոշակի ղասավորությամ բ առաջացած ռազմական միավոր էր։ 

140 կարր ա — քաղաք Միջագետքոլ մ (այժմ Խաոան), 

141 Բվեստորր ( բնագրում ՝ "2Ա.12* — գանձապահ) հռոմեական պետությսւն 

մ եհ ա (ն պաշտոնյան էր, որն ուղեկցում էր կոնսուլ զորավարին, վարելով նրա 
բանակի տնտեսական գործերը։ 

142 Բնագրում ՝ 6“Հւէ®1 — հոպլիտներ ։ Անտիկ բանակներում հոպլիտներր 

զորքի հարված ա յին ուժն էին։ 

143 Ղիոն Կասսիոսն ա\ստեղ , հավանաբար, նկատի ունի Պ լոլտա րքոս ին , որր 
մանրամասն զբել է Կրասսոսի կենսագրությունը։ 

144 Բն ագրում ՝ Ո27 –Պակորոս. այդպես է նաև հունական մյուս աղ- 

բյուրներում (Հովսեպոս Փլավիոս, Պ լոլտարքո ս և այլն). Մովսես Խորենացոլ 
մոտ ՝ Բակուր։ 

145 Այ ս 0 սակեսին 9՝ր. Խա լա թ յա ն Ո ր ( 0 * 46 ք) 1 Հ ձթ.\է6ոոո ( ւ\\., 1910, 

էջ 230) ենթադրաբար համարում է հա >, նրա անունը նույնացնելով Վասակ ան- 
վանը։ Նրան համամիտ է նաև Հ. Մ անանգյանը ( Բննա կան տեսություն հայ ժո– 
Ղ Ո1 ԼրդՒ պատ մ ութ յան , հ. 1, Երևան, 1944, էջ 254)։ 

146 Անտիոքր Ս ելևկյան թագավորների մայրաքաղաքն էր, որր կարճ ժա- 
մանակով դարձավ նաև Տիգրան Մեծի գահանիստը։ 

Խոսքը Գն ա չոս Պ ոմ պեոսի մասին է։ 

■48 Դիոնն այստեղ նկատի ունի պարթև արքա Օրոգեսին։ 

14* Այստեղ ենթադրվում է Հոոմը և նրա տերությունը։ 

130 Այստեղ վերջին ակնարկությունը Միջերկրականի ծովահենների դեմ 
Պոմպեոսի մղա\ հաղթական գործողությունների մասին է։ 

131 Անտիկ հեղինակների մոտ Ւբերիա կոչվում են թե* Վրաստանր և թե* 
րսսլանիան։ Այստեղ խոսքը Իսսլանիայի մասին է։ 

132 Անտիկ հեղինակները հաճախ Հա յա ս տ ան ասելով հասկանոլմ են Փոքր 
^ ա յքը ։ 0՝իոն Կասսիոսի այս հատվածում ևս Հայաստան անվան տակ պետք է 

■ ա ս կան ալ Փոքր Հայքը, քանի որ ղրա մի մասն էր, որ միացված էր Պոնտական։ 
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թաղավորությանր, Մեծ Հայքր այգ ժամանակ անկախ թ ա գավորու թ յո Լ ն էր, որ- 
տեղ գահակալվում էր Տիգրան 11-ի որգին ճ Արտավապդ // թադավորր 

153 Դեյոտարոսր Փոքր Ասիայի կենտրոնական մասում կազմավորված Դա- 
լա տիայի հելլենիստական պետության թագավորն էր։ 

154 Տե՞ս ծանոթ. 152։ 

155 Բնագրի այս հատվածում նկատելի է ինչ-որ աղավաղում։ 

156 Հոոմայեցիներր Ասիա ասելով հաճախ հասկանում էին Փոքր Ասիա թե - 
րակղղոլ արևմտյան հատվածր, Որր կաղմակերպվել էր որպես պրովինցիա 
Ասիա։ 

157 Հունական քաղաք Սև ծովի պոնտական ափին (այժմ Սամսուն)։ 

158 ե)ոսքր Միհրգատ Պոնտացոլ նվաճողական ձգտումների մասին է։ 

159 

Սա Կիմմեր յան Բոսպորն է ( ա յժմ՝ Կերչ) ։ 

160 Զելա — ոչ մեծ քաղաք , ո րր գտնվում էր պոնտական Ամասիա քաղաքի 
մոտ. այնտեղ կառուցվել էր տաճար ՝ նվիրված Անահիտ դիցուհուն, որին 
պ աշտ ո ւմ էին նաև հայերը։ Հնում այն եղել է պարսկական աստվածների սրր– 

բավայր (ՏէՀճէօ, XII, 3, 37, 0. 559)* 

161 Սա Պտղոմեոս XII Ղիոնիսոսն է (52 — 48 թթ»)§ Կլեոպատրայի ամու- 
սինը։ 


162 Ա էստեղ խոսքը Փառնակեսի մասին էւ 

163 Ա ՝ս տեղ հ ուն ա րեն թ ա ր գմ ան ա բ ա ր մեջ է բերված Կեսարի լատիներեն 

հայտնի արտահայտությունը ՝ (\^6Ո1յ \ ք 1(31յ V 1 Շ 1 ) (վենի, վիգի , վէկէ — եկա, 

տեսա, հաղթեցի )։ 

164 Հմմտ. Դիոն Կասսիոս , XXXVI, 12—13, 

165 Այ Ա Միհրդ ատին Լշփ ո թել Միհրգատ Պոնտացոլ հե տ։ 

166 Բ^յագրոէ-էՐ ^€1թ2թ՝Հ12* 

167 Ա (ս տ ողերը հատված են այն ճառից , որ , Դիոն Կասսիոսի պատմ ել ով , 
ա ր տ ա ս ան ե լ է Թեսարի դիակի առաջ Ան տոնիոսր, գովա ր անելով նրա գործունեու– 
թյունը։ 

168 Մարկոս Անտոնիոս — հռոմեական հայտնի քաղաքական Հուլիոս 

Կեսարի հետևորդներից։ Մ. թ. ա. 44 թ. Օկտավիանոսի և Լեպիղոսի Հետ կապվեց 
այսպես կոչված երկրորդ եռապետությունը ՝ տրիոլմվիրա տը։ Հանրահայտ է նրա 
կրքոտ սերը եգիպտական թագուհի Կ լեոպատրա յի հանդեպ, որը և դարձավ նրա 
կործանման հիսնական սլատճառներից մեկը։ Մահացավ մ. թ. ա. 30 թ.։ 

169 Կլեոպատրա — եգիպտական թագուհի , հայտնի իր արտակարգ գեղեց- 
կությամբ և սանձարձակ կրքոտությամբ ( տե ս նախորդ ծանոթ, )։ 

170 Եփե սոսոլմ գտնվող Արտեմիսի տաճարը, ո ըը կառուցվել էր մ. թ. ա. 
VI գ. , համարվել է հին աշխարհի յոթ հրաշալիքներից մեկը։ 

171 Սենատորներ Դայոս Կասսիոսր և, հատկապես, Դեկիմոս Բոոլտո ւր 
նախկինում եղել են Հոլլիոս Կեսարի կողմնակիցները, բայց հետագայում , տես- 
նելով, որ նա ձգտում է վերացնել ռեսպուբլիկան և հաստատել իր միանձն լա 
իշխանությունը, դավադրաբար սպանեցին նրան։ Հուլիոս Կեսարը, տեսնելով մեր- 
կացրած դաշույնով իր վր ա հարձակվող Բրուտոսին , որին իր ամենամ երձավոր 
ընկերն էր համարում , բացականչում է . «Եվ դո լ, Բրուտոս »։ Այս արտա խայ- 
տությունը անցել է թևավոր խոսքերի շարքր։ 

172 Խոսքը Փիլիպպեի (Հյուսիսային Հունաստան) ճակատամարտի մասրն 
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Է, ո բր տեղի ունեցավ մ • թ . ա. 42 թ. մի կողմից Հոլլիոս Կեսարի ժառանգ- 
ներից Օկտավիանոս Կեսարի ( հետագայում ՝ Օգոստոս կայսր) և մյուս կող֊ 
միո Հոլլիոս Կեսարին սպանած Գայոս Կասսիոսի և Դե կիմ ոս Բրուտո֊ 

սի (տե՞ս նախորգ ծանոթ.) միջև։ ճակատամարտը վերջացավ վերջիններիս 
ջախ ջախ մ ամբ։ 

173 Խոսքը Կասսիոսի և Բրուտոսի պարտության մասին է։ 

174 Սա Օկտավիանոս Կեսարն է (հետագայում ճ Օգոստոս կայսր)։ Այսուհետև 
բոլոր հատվածներում Կեսար ասելով պետք է հասկանալ այս 0 կտ ավիան ոս ին։ 

175 Բնագրում՝ բառացի նշանակում է՝ էթնոսներ , աղգեր։ Խոսքը 

Հռոմին ենթակա պրովինցիաներում բնակվող ժ ո ղովոլբ գն ե ր ի մասին է։ 

176 Ապամ եան եղել էբ Ս ելևկյանն երի տերության խ ոշո ր ա գույն քաղաք֊ 
ներից մեկը, ա լգ պետության հ իմն ա կան ո ագմ ա կան կենտրոնը։ 

177 Ա/ստեղ բնագրի արքոնտ բառը, ոբր հ իմն ական ում նշանակում է «իշ- 
խանավոր», պիտի հասկանալ իբբև « ղորավար 1)1 

178 Բնագրում ճ (ԲՒԲԼՒ ա — նամակներ)։ Այստեղ խոսքը ակ֊ 

ներևաբար վերաբերում է խռովարարական թերթիկների։ 

179 Ալս հաղորգում ր սլիտի համարել Դիոն Կասսիոսի կամ ինչ֊որ արտա֊ 
գրողի վրիպումը , քանի որ այլ հավաստի աղբյուրների, ինչպես նաև իր իսկ 
Դիոնի հետագա վկայությունների համաձայնդ այգ ժամանակ հրեաների թաղա- 
վոր նշանակվածը ոչ թե Արիստոբոլլոսն էր, այլ նրա որգին՝ Անտիգոնոսր (տե // 

յօտ. ՐԽս., յ\ո էւզ.. XIV, 13, 9 — 10 և նույնի 8611. յս<1., 1, 13, 9 — 11. ՕԽ 
Շստտ., ճւ^տ և xւ1x, 22)։ 

180 Կիլիկիայից Սիրիա տանող Կ իլիկյան գսւրսլասի մասին հիշատակում են 
նաև Բսենոփոնր քյ\ՈՅէ)ՅՏ1Տ# 7, 4, 4. հայերեն թարգմ., էջ 17) և Ս տրաբոնր 
(XI V, 5, 18 և XVI 2, 8)։ Այգ գարպասր գտնվում էր այն վայրում, որտեղ Ամա֊ 
նոս լեոը ճյուղավորվում է Տավրոսից ոլ ձգվոլմ Կիլիկիայի արևելյան սահմա֊ 
նով մինչև ծով։ Այս լեռնանցքը կոչվում էր նաև Ամանոսյան գարպաս։ 

181 Տս՞ս ծանոթ. 179։ 

182 Աս, Կոմմագենեի Անտիոքոս I թագավորն է (մ. թ. ա. 69 — 84), որը 
Ե րվան գյանն երի տոհմից էր։ 

183 Բնագրում ՝ — գինաստ։ 

184 Խոսքը Պակորոսի գեմ տարված հաղթանակի և Անտիոքոս Կոմմագե֊ 
նացու հպատակեցման մասին է։ 

185 Պոմպևոս Ստրաբոնին չպետք է շփոթել հայտնի հույն մատենագիր 
Ս տրաբոնի հետ. նա եղել է հռոմեական հա յտն ի քաղաքական գործիչ, եռա պետ 
Պոմպեոս Մեծի հայրը։ 

186 Սամոս*ս՝ոա — Կոմմաղենե երկրի մայրաքաղաքը։ 

187 Տե՞ս ծանոթ. 179։ 

188 Բնագրում ՝ Կրոնոսի օր. տե ս ծանոթ. 71։ 

— Հ ա յ մատենագրության մեջ Հրահատ։ 

190 Տե ս ծանոթ. 182։ 

1^1 Այս հատվածի շարահյուսությունից գժվար է որոշել, թե խոսքը ո՞ւմ է 
վերաբերում, պարսից Օրոգես թագավորի ն, թե՞ Անտիոքոս Կ ո մ մ ա գեն ա ց ո ւն ։ 

192 Պապլիսս Կանիգիոս Կրասսոսը Անտոնիոսի նշանակած կուսակալն էր 
Արևելքում ։ 
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193 Հռոմայեցիները Արևելքում իրենց հպատակեցրած տիրակալներին հրո– 
լակում էին <ր Հռոմեական ժողովրդի բարեկամ ու դաշնակից)). յյ ա նշանակում 
էր ընդունել Հռոմի հովանավորությունը։ 

194 1Լյ բան իան հայ մ ա տ ենա դբոլթ յան Ադվանքն է։ 

195 Բնադրում՝ ՚ - բառացի նշանակում է՝ առավել մեծ 

Հա յաս տ ան ի ։ 

196 Բնադրում՝ — Պրաասսլա։ Հ. Մանանդյանր նշում է, որ այս 

Փրաասպա — Գանձակ մայրաքաղաքի տեղադրութ յոլն ր ենթադրում են այժմքաե 
Բ՝ ա խ տ - ի– Սուլ ե յմ անի մոտ, Ուրմիա լճի հ արավ֊ արևելյան կողմում (Լ. Լ. Մ՞տ- 
նա նդյան, Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հ. 1, էջ 263 - 

264 ), 

՚֊« Խոսքր հայոց Արտավաղդ II թաղավորի մասին է (55 — 31 թթ.)։ Հատ- 

կանշական է, որ անտիկ հեղինակներր (Ստրաբոն, Պլուտարքոս, Դիոն Կասսիոս) 

I Խոս ելով Տիղր ան Մեծի կամ նրա ո բղի Արտավաղդի մասին, հաճախ չեն հիշա- 
տակում նրանց անունը, այլ բավարարվում են նրանց անվանելով Արմեն։ 

198 Ա, ստեղ Դիոն Կասսիոսր հավանաբար նկատի ունի Պ լուտարքոսին , որի 
պատմած այս հատվածը հիմնված է ((Անտոնիոսի բարեկամ ու զինակից Դեյ/իո– 
սի կասկածելի հ ա ղո ր դա ղր ոլթ յան վրա)) (Լ Հ. մ սւնանդյտն, Քննական տեսու- 
թյուն հ այ ժողովրդի ս/ատմո։թյա ն, հ. 1, էջ 266)։ 

199 Հ ռոմեա՚կան բանակում՝ բարոյալքվող լեդեոնների կարղապահութ յունր 
բարձրացնելու նպատակով, հաճախ կիրառվում էին պատժիչ միջոցներ, որո 
մեկն էլ <( դե ց ի մ ա ց ի ան )) էր, որի ժամանակ յուրա քան չյոլր տասներորդին պատ- 
ժի էին ենթարկում ։ 

200 Հ. Մանանդյանր Անտոնիոսի զորքերի վերադարձի ճանապարհը են- 
թադրում է այժմյան Բ՝ավրիզի ու Մարանդի շրջաններով դեպի այժմյան Ջուլ– 

ֆա (Քննական տեսություն..,, հ. 1, էջ 265)։ 

201 Մեզ թվում է, թե Դիոն Կասսիոսի վկայության այս կետը ճիշտ չէ։ 
Անտոնիոսն ընտրում է վերադարձի այլ ճանապարհ , հավանաբար , այն պատճա- 
ռով, որ իր լեղեոնները դեպի Փրաասպա առաջանալիս ճանապարհին արդ՝.ն 
ամայացրել էին երկիրը, ուստի և նույն տեղերով նահանջելիս , նրանք կարող էին 
սովահարմեչ ։ 

202 Կրիա (բնադրում՝ “Հ^X( 1 )’Vէ] — քելոնե) — հին աշխարհի ռազմական արվես- 
տում ընդունված հատուկ պաշտպանական միջոց։ Հաջորդ հատվածում (XԼ,IX| 30) 
Դիոն Կասսիոսր մանրամասն նկարադրում է կրիա կոչված ռազմական դասավո- 
րությունը։ 

203 Ակինակե — կարճ թուր, Ո ԸԸ տղամարդիկ դաշույնի նման կրում էին 
իրենց դո տ կա տեղում։ 

204 Բնադրում՝ ՞|Ս|յք՝ւ/91յ նշանակում է՝ մերկեր։ 

205 Տե՞ս ծանոթ. 197։ 

206 Դրաքմա– հունական դրամի միավոր, որր հավասար էր հռոմեական 4 
սեստերցի։ 

207 Գալատիան գտնվում էր Փոքր Ասիա թերակղզոլ կենտրոնական մասում, 
Այս թագավորությունը կազմվել էր մ. թ. ա. III դարում, Եվրոպայից Փոքր 
Ասիա անցած կելտական ցեղերի այս վայրում բնակություն հաստատելուց հետո։ 

208 էյոլկաոնիան և Պամփյուլիան Փոքր Ասիա թերակղզոլ մասերն էին ա– 
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ռւսքինը գտնվում էր Կիլիկիայից հյուսիս, իսկ երկրորդը տարածվում էր Կի - 
լիկիայից արևմ ուտք ճ Միջերկրական ծովի ափին։ 

209 Այստեղ նկատի են առնված Հոոմի քաղաքացիները։ 

210 ԿքՈւրԼնե կոչվում էր Եգիպտոսից արևմ ուտք ընկած և Եգիպտական թա- 
գավորությանը ենթակա երկրամասը (այժմ ճ Լիբիա)։ 

211 Աքստե ղ խոսքը մեդական թագավոր Արտավաղգի մասին է։ 

212 Բնագրում ՝ — առավել փոքր Հա յաստանր։ 

213 Օկտավիան Օկտավիանոս Կեսարի քույրն էր, որին կնության էր առել 
Անտոնիոսը ՝ Օկտավիանոսի հետ իր կապերը ամրացնելու համար։ 

214 Խոսքը հայոց Արտավաղգ թաղավորի աղջկա մասին է։ 

215 Բնագրոլմ ճ — բառացի նշան ակոլմ է ոսկու պահապաններ։ 

216 Բնագրում ճ — Արտաքսես։ Հույն այլ հեղինակների մոտ (Պո– 

լիբիոս , Ս տրաբոն ) նույն Արտաշես անունը հ ա ղոր գվում է քիչ ա //՝ –^֊^ՀՕէյէՕէյ 

Արտաքսիաս ձևով ։ 

217 Բարբարոսներ ասելով Դիոն Կասսիոսն այստեղ նկատի ունի հայոց Ար- 
տավաղգ թագավորին ընտանյոք հանդերձ։ 

218 Խոսքը Հուլիոս Կեսարի մասին է։ 

219 Սա թագուհի Կլեոպատր ա յի դուստր Կլեոպատրան է։ 

220 Աւս նախադասությունը Հա Մանանգյանը ճիշտ լի հասկացել ❁ նա թարգ- 
մանել է ճ <ր Մեդացին վերցրեց նորանվաճ Հայաստանի զորքի մի մասը ^ (Քննա- 
կան տեսոլթ յոլնա . . , հա I, էջ 278)։ Այստեղ խոսքը ոչ թե Հայաստանի զորքի , այլ 
Հայոց երկրի մասին է։ 

221 Տե՛ս Օէօ ՇսՏՏա , ՃԼ1Ճ, 33, 2։ 

222 Այլ հրատարակություններում Փլավիոսի փոխար են՝ Կլ ոլվիոսա Հ, Մ ա– 
նանգյանի մոտ ճ Կլոլույոս (Քննական տե սություն . - . , հա 1, էջ 278)։ 

223 Ամաւնտասը Գալատիայի թագավորն էր, իսկ Արքելաոսը ՝ Կապպադով– 
կիաւի թաղավորը։ 

224 Տարկոնգիմ ոտոսը Կ իլիկիա յի թագավորն է եղել։ 

225 Այս Յամբլիքոսը արաբների առաջնորդն էր։ 

226 Խոսքը մ . թա ա. 31 թա մի կողմից Օկտավիանոս Կեսարի և մյուս կողմից 
Անտոնիոսի Ոլ Կլեոպատրայի ուժերի միջև Հունաստանի Ակտ իոն հրվանդանի 
մոտ տեղի ունեցած ճակատամարտի մասին է, որի ընթացքում Անտոնիոսի և 
Կլեոպատրայի նավատորմը ջախջախվեց։ 

227 Անտիկ աղբյուրներում երկրի երևելիներ ը և սլետության բարձրաստիճան 
պաշտոնյաները հաճախ կոչվում են 01 71թա^01 — առաջիններ։ 

228 Վերևում 44, 2) հիշատակված է, որ Յոտապեն Մեդեայի թա - 

գավոր Արտավաղգի դուստրն էր, որին Անտոնիոսը տարել էր իր վեց տ ա ր ե կան 
որ գի Ալեքսանդրի հետ ամուսնացնելու համար։ 

22 1 ե)ա Արտավաղգի որդի Արտաշես 11-ն է, որին հայերը, ի հեճուկս հռո֊ 
մ ա յեցիների , հռչակել էին Հա յաստանի թա գա վո ր ն են գա բ ա ր սպանված Ար տա - 
վ ա զգի փոխարեն։ Արտաշես 11-ը իր հոր եղեռնական սպանության վրեժը լու- 
ծում է սրի քաշելով Հա յա ստան ում մնացած բոլոր հռոմա յեցին երին։ Նա թագա- 
վորեց 30 — 20 թթ.։ 

230 Տ իրիգատես — X 1(3103X7^ անունը հայտնի Տրդատ անվան հունակա– 
նացված ձևն է։ Տիրիդատես գրելաձևը հանդիպում է ոչ միայն անտիկ պատ ֊ 
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յիչների մոտ, այլև նույնությամբ պահպանված է նաև Գառնիի և Ապարանի 
հունարեն արձանագրություններում ։ 

231 Խոսքը Ակտիոնի նավամարտի մասին է ( տե ր ս ծանոթ. 226), որից հետո 
պարտված Անտոնիոսը կործանվեց և քաղաքական ասպարեզը մնաց Օկտավհա– 
նոս Կե սա րին։ 

232 Սա Կոմմադենե երկրի Անտիոքոս II թագավորն է (34 — 29 թթ . )՝ Ան - 
տիոքոս I Կոմմ ագենացոլ (63 — 34 թթ .) որդին։ 

2^3 Պոլեմոնը, ինչպես նախապես նշել էր Դիոն Կասսիոսր ^Լ1ճ, 44, 3), 
4* ա 9 ի Պոնտոսի թագավորությունից, Անտոնիոսից իբրև պարգև ստացել էր նաև 
Փոքր Հայքը։ 

234 Հոոմ ա յեցիների արտաքին քաղաքականության բնորոշ գծերից մեկն 
ա յն էր ։ որ նրանք հաճախ պարտված երկրի տիրակալին հայտարարում էին 
<ր հռոմեական ժո ղովրդի բարեկամը և դաշնակիցը). սա նշանակում էր, որ տվյալ 
տիրակալը կախման մեջ էր Հռոմից ։ 

235 Ոնագրոլմ ՝ ~ք)0 ՏՕք)10է - բառացի նշանակում է ՝ ն ա խ ա գահ ութ (Ոլն , առա - 

ջին աթոոին նստել։ 

236 Տե՞ս Դիոն Կասսիոս, Լ1, 18, 3։ 

23/ Հ, Ման անգյանը ճիշտ կերպով նշում է, թե Արտաշես 11-ի դեմ բողոքող- 
ները եղել են հռոմ եասեր հոսանքի ներկայացուցիչները և ոչ թե ժողովուրդը ք 
քանի որ նա հետևողականորեն վարում էր ինքնուրույն ազգային քաղաքակա- 
նություն (Զննական տեսություն..., հ. I, էջ 290 — 291)։ 

238 Սա դարձավ հայոց Տիգրան III թագավորը (20 — 8 $$•)* 

239 Տ իբերիոս Կլավդիոս Ներոնը 0 գոստոսի որդեգիրն էր։ 

240 Հ . Մանանգյանը (նույն տեղում) հավանական է համարում, որ Արտա - 
շեսն սպանվել էր հռ ոմայեցիների գրգմ ամբ։ 

241 Խոսքը Միհրդատ Եվպատոր Պոնտացոլ մասին է։ 

242 Ագրիպպաս Մարկոս Վիսլսանիոս. Օգոստոս Կեսարի ամենամտերիմ 

խորհրդատուն, դարձավ նրա փեսան և նույնիսկ պետք է ժա ռան դե ր Օգոստոսի 

իշխանությունը , սակայն մահացավ մ. թ. ա. 12 թ.։ Սրա անվան հետ է կապված 
Հռոմի հայտնի Պանթեոնի հիմնադրումը. 

243 Խոսքը Օգոստոսի թոռներ հ՝այոսի և Լուկի ոս ի մասին է։ 

244 նկատի է առնված Տիգրան 111-ը։ 

245 Տե՞ս ծանոթ. 243։ 

246 քիոսը էդեյան ծովի հունական կՂՂՒ^^րից է։ Ո ՐԸ գտնվում է Փորը 

Ասիայի արևմտյան ափերին մոտիկ։ 

247 Փրատակեսը (Հրահատ V կամ Հրահատակ) պարթև Հրահատ 1\–ի և 

իտալուհի Թեա Ուրանիայի որդին էր. իր հորը սպանելով թագավորել է մ. թ. 

ա. 2 — մ. թ. 4 թթ.։ 

248 Ատ Տիգրան Ո-ն է, որը իր քրոջ՝ էրատոյի հետ թագավորել է երկու 

անգամ % մ. թ. ա. 8 — 5 թթ • և մ. թ. ա. Հ — մ. թ. I թթ.։ 

249 Արտավաղդ 111-ը թագավորել է մ. թ. ա. շուրջ 5 2 թթ* ։ 

250 ((Ծովից այն կողմ» ասելով Փրատակեսը նկատի ուներ Հռոմը։ հր եղ 
բա յրներին Հռոմ ում պատանդ թո գնելով, նա ոչ այնքան կախման մեջ էր մնալու 
Հռոմից , որքան իրեն ապահովելու էր գահի մերձավորների կողմից թագավորա- 
կան իշխ ան ությա ն նկատմամբ հնարավոր ոտնձգություններից։ 
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251 Տե ր ս Գի ո(յ Կասսիոս, Լ1 , 18, և ծանոթ. 230։ 

252 Զնագրոլմ ՝ ՏէթՕ Արտագեյրա։ Հին Հ ա յաս տան ի ամրագութ։ 

բերդերից մեկը, որտեղ գտնվում էր արքունի գանձարանի մի մասը։ Գտնվում ՝ 
էր Արշարունյաց գավառում, այժմյան Կաղզվանից հյուսիս՜ա րևմ ուտք։ 

253 Ատ ր պա տ ակւսն ի Արտ ավազդ թ ա գավո ր ի ո Ր գի Արիոբարգանեսր Հա- 

յաստանում թագավոր ել է մ. թ. 2 — 4 թթ՝> ի ս կ նրա որդին ՝ Արտավաղգ 1\^–ր՝ 
շուրջ 4 — 6 թթ՝։ 

254 Խ ոսքր Օգոստոսի մահից ՝*ետո կայսերական աթոռին նրան հաջորդած* 

Տիբերիոս կայսեր մասին է (14 — 37 թթ.)։ 

255 Հռոգոս — էգեյան ծովում գտնվող Գոգեկանեսոս (Տասներկու կգգիներ / 
կոչվող կղզեխմբի ամ ենախոշո ր կղզին, Փոքր Ասիայի հարավ՜արևմտյան ափին 
մոտիկ, եղել է անտիկ աշխ արհ ի տնտեսական ու մշակութային խոշորագոլյն 
կենտրոններից մեկը։ 

250 Բնագրում՝ Տ“է Հ007Լ0Հ. նշանակում է՝ կառավարիչ, տեղապահ, պահա- 
պան. հաճախ համապատասխանում է հայկական աղբյուրներում հանդիպող 
«գործակալ» և հատկապես « հազարապետ » տերմիններին։ 

25/ Հեծյ ալները Հռոսոլմ առաջացած արտոնյալ նոր ղասն էր, որն աստի- 
ճանաբար ներգրավվում էր պեսալթյան կառավարման գործերի մեջ։ 

258 Հ այ պատմագրության մեջ 1 Արտ ավան III (11 — 40 թթ .)։ 

259 Ա ա Հայաստանի Արտաշես III կամ թենոն (18 — 34 թթ՝) թագավորն է > 
որին գահ էր բարձրացրել Տիբերիոս կայսեր որդեգիր Գերմանիկոսր ։ Այս 

նոն՜Արտաշեսը Պոնտոսի Պոչեմոն թագավորի և նրա երկրորդ կնոջ, հռոմեական 
կայսերական տան ազգակից Պիթոգորիսի որդին էր, ո րր Փ ո քթ հասակից մե- 
ծացել էր հայկական միջավայրում և րնտելաց ել էր հայկական սովորություն- 
ներին (տե ս Հ. Հ. Ս՝անանպյան, –Զննական տեսություն..., հ. 1, էջ 309)։ 

260 Այս Ար սակեսը (հայկական Արշա կր) Ար տավանի ավագ հորդին էր և 
Հայաստսւնում թսւգավորել է 34 — 35 թթ .։ 

261 Այս Միհրդատր ( Միթրիգատես ) Հայաստանում թագավորել է երկու 
անգամ ՝ 35 — 37 թթ . և 43 — 51 թթ ., երբ վերջնականապես դուրս քշվեց Տրոատ 
Արշակոլն ու կողմից։ 

262 հ ոսքր Գայռս Կե սար Գերմ անիկոս Աալիգուլաչէ մաս ին է (37 — 41 թթ .). 

263 Ա ա Հր եաստանի թագավոր Հերովգես Մեծն է։ 

264 Տրրերիոսի թոռը այստեղ կոչված է Գայոսի «եղբայրը», որովհետև նրա 
հետ միասին հանդիսանում էր Տիբերիոսի ժառանգը. իսկ «որդին»՝ քանի որ 
որդեգրված էր Գայոսի կողմից։ 

265 Տե ս ծանոթ. 262 ։ 

266 Այս Սոեմոսը Եմեսայի իշխանների տոհմից էր և հետագայում ( շուրջ 
Լ4 թ.) ստացավ Օոփքի թագավորությունը։ 

267 Ւտարիան գտնվում էր Պաղեստինից հ յուս ի ս՜ ա ր ևե լք , Փյունիկիա յից 

արևելք։ 

268 Ա էս Աոտյուսր Պոնտոսի թագավոր Պ ոլեմ ոն ի թոռն էր, սրա Անտոնիա 
Տրիփոն ա դստեր (Զենոն– Արտաշեսի ք ոլ յր) և Թ՝րակիայի Աոտյոլս թագավորի 
որդին։ 

269 Ռյումետսւլկեսը թր ակիական ցեղերի առաջնորդներից էր։ 

270 Խո սքր պարթևների թագավոր Արտավան 111՜ի մասին է, Ո ԸԸ պարթև 


246 



՛մեծամեծների դժգոհոլթյոլնից վախեցած, ստիպված փախել էր Վրկանաց աչ– 
յ ս ա ր հ 1 

271 Այստեղ արդեն խոսքը վերաբերում է Կալիգոլլայի սպանությունից հհ֊ 
աո սրան հաջորդած Կլավդիոս Կես արին (41—54 թթ.)։ 

272 Այ ստեղ նկատի է առնված Միհրդ ատ Եվպատոր Պ ոնտացին։ 

273 Ոմանք կարծում են, թե հետագա արտադրողների կողմից սխալ է թոլ,, 
տրվել և անունների նույնությունից առաջացել է շփոթ, ուստի այս հատվածում 
խոսքը ոչ թե իբերն երի թագավոր Միհրդատի մասին է, այլ Բոսպորոսի թագավոր 

Մի հր դատի ( տե ս Օւօ՚տ ք^օաՋո հւտէօւ 7 , էրՅոտև հյր 5. Օշրյր, Vօ1. VII, Լօո– 
ճօո, 1955, ք>. 441, ոօէ6 1)* 

274 հոսքը Ներոն կայսեր ( 54 — 68 թթ>) մասին է։ 

275 Գնայոս Դոմիտիոս Կորբոլլոնր եղել է Հոոմի ամենահայտնի և ամենա֊ 
տաղանդավոր զորավարներից մեկը։ 

276 Բնադրում ՝ 1 >00^07(11300 Սա հայ պատմ ագրության մեջ շատ հայտնի 

Վաղարշ Ա֊ն է՝ Հայաստանի Արշակուն յա ց թադավորության հիմնադիր Տրդատ 
Ա֊ի ավադ եղբայրը և հովանավորը ք որը պարթևական գահին նստեց 51 — 75 
թթ.։ Նա պարթևական ա մ են ա ըն դո լն ա կ և ամենաուժեղ թագավորներից մեկն էր– 

27 7 Ս ա Հա յա ս տան ում Արշակուն յա ց թագավորության հիմնադիր Տրդատ 
Ա֊ն է ( 52/66 — շուրջ 80 թթ.)։ 

2/8 Այս և հաջորդ մի քանի հատվածներում նկարագրված դեպքերը իրակա ֊ 
նոլմ կատարվել են 58 — 62 թթ., մինչդեռ 6. ՇձրՀ֊Ն (010*Տ ԶօրՈՁՈ Ւ1ւՏէՕր^, 
\^01. VIII, ք)ք). 118 127) դրանք սխալմամբ դնում է 64 — 65 թ թ • տակ։ 

279 Ալստեղ իասքը Տիգրան VI֊ի մասին է, որը Հայաստանի Տիգրան V 
թագավորի Ալե քսան դր եղբոր որդին էր. սա երկար ժամանակ պատանդ էր ե - 
ղել Հոոմոլմ և ստրկահոգի վերաբերմունք Ոլներ Հռոմի նկատմամբ . թագավորել 
է կարճ 60 — 61 թթ. ։ 

280 Ադիաբենեի թագավոր Մոնոբաղոսը մինչև վերջ դաշնակից մնաց Վտ֊ 
գարշին և Տ ր դա տին . նրա կողքին հիշատակված Մ ոնեսեսը պարթևական պա *- 
նորդական հեծելազորի հրամանատստրն էր։ 

281 Հ ռան դե ան Ն. Ադոնցը ենթադրաբար նու յնացնոմ է Փավստոսի մոտ 

հիշատակված Եռանդ տեղանվան հետ ( 1հ . ձծՕՈՀ, /\թւ\16ա18 8 9Ո0\) ր Խօ 

0Ո6., 1908, 07թ. 36 — 37)* 

282 Բն ա գր ում 1 (53(27 1(2*. սա Ար ածանի գետն է։ 

283 Տակիտոսի մոտ ավելի վառ ու պատկերավոր է հռոմա յեց ին երին ա֊ 
նարգելոլ նպատակով Հռանդեայում ձեռնարկվածը։ Հռոմայեցի պատմիչը գրում 
է. ((Լուր էր պտտվում, որ լեգեոններն անց էին կացրել լծի տակովօ (1ԱՇԱ աէ 
յ\ՈՈՋև, XV, 15)* Այս արարողությունը կատարվում էր հետևյալ կերպ. գետ - 
նին խրված երկու նիզակների վրա դրվում էր երրորդը և պարտվածներն անց֊ 
նում էին դրանց միջով, դեն գցելով իրենց զենքերն ու վերնազգեստը։ 

284 հոսքը Պետոսի ջարդված զորաբանակի մնացորդների և նրան օգնության 
շտապած Կոր բուլոնի զորքերի մասին է։ 

285 Բնադրոլմ ճ — հ ե կատ ոնտ ա ր քե ս (հեկատոն հարյուր) , որը 

համապատասխանում է լատինական ց ենտոլրիոնին։ 

286 (է Պատկերք 1) արտահայտությունը հաճախ է օգտագործում Մովսես Խո– 
րենացին (Բ, ժբ), երբ խոսում է Հայաստանում կռապաշտության, ինչպես նաև 
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թագավորի և նրա նախնիների պաշտամունքի մասին։ Գ . Խ. Սարդսյանր (Հել- 
լենիստական դարաշրջանի Հայաստանր և Մովսես Խորենա ցին , Երևան , 1966 Ւ 

Էչ 44) գտնում է, որ ((պատկերքդ ասելով պետք է հասկանալ Հայաստանում 
կանգնեցված աստվածների կուռքերր։ Հ. Մանանգյանի կարծիքով (Զննական 
տեսություն..., հ. 1. էջ 248), այս դեպքում եղել է «Ներոնի անդրի-պաա– 
կերր»։ 

287 թնագրու. մ ճ 010է6ր)(յւճէ դիագե մա ։ 

288 թնագրա֊մ՝ — հյոլպարքոս։ 

2Տ9 Աա Տրդատի մյուս եղբայր Բակարն էր, որին ավագ եղքայրր ճ պար- 
թևների Վաղարշ Ա թա գավո րր տվել էր Ատրպատականի թ ա գավո րո ւթ յուն ր ։ 

290 200,000 հունական դրա քմ ե = 800 ,000 հռոմեական սեստերց = մ ոտ 

200,000 ոսկի ֆրանկ։ 

291 Բնա գրոլմ ճ 6*7 ՜ — գեսպ ոտ ես։ Այս բառի մ եկն արան մ ան մ ա ս ին 
տե՞ս Ս. Մ. Կր կ ւա 71սրյան, Թագավորական իշխան ութ յուն ր Արշակունյաց Հա- 
յաստանում, ՊԲՀ, 1971, .V 1, էջ 198։ 

292 Ագոն ո թետ ես ( Ղ ) անտիկ աշխ ա րհ ում կոչվում էին մ ր ց ոլմն ե ր ի 

կ ազմ ա կ երպիչն երր , ֆինանսավորողներն Ոլ դատավորներր։ 

293 Բնագրում ՝ 0 ՅՍՅՕՁՏէ, նշան ակում է ՝ նիզակակիրներ։ 

294 Հինգ հազար բյուր~50 միլիոն գրաքմ ե = 200 միլիոն հռոմեական սես- 
տերց = մ ոտ 50 միլիոն ոսկի ֆրանկ։ 

295 Ինչպես հայ տնի է, հռոմեական զոր քերր , Կորրուլոնի ղեկավա ո Ութ յա մ ր , 

հ իմն ահ ա տ ակ կոր ծան ե լ էին Արտաշատր 59 թ.։ 

296 Պ անկրատ իոն ը — II 3 (խառնամարտ) մենամարտի մի տարատե- 

սակն է, որի ժամանակ մենամարտող կողմերն օգտվում են րմբշամարտի և 
բռնցքամարտի տարրերից ։ 

2–՜/ Խոսքր Ներոնին հաջորդած Վեսպասիանոս Փլավի ոս կայսեր մասին է 

(69—79 թթ.)։ 

298 Խոսքր Վեսպասիանոս ի որդի և հաջորդ Տիտոս Փլավիոս կաաեր մասին 

է (79 — 81 թթ.)։ 

Այսինքն՝ Տրայանոս կայսրր (98 — 117 թթ .)։ 

300 Այստեղ խոսքր հայոց Աշխա գար (Դիոն Կ ասսիոսի մ ո տ ճ — 

Եքսեգարես) թագավորի մասին է (110 — 113 թթ–)* սա պարթևական թագա- 

վոր Բակուր 11-ի (77 — 110 թթ.) որդին էր։ 

301 Աա պարթևների թագավոր Խոսրովն է (110 — 130 թթ .)։ 

302 Տե՞ս ծանոթ. 300։ 

303 Ս ա էդեսիայի (Օսրոենե) Աբգար VII թագավորն է (109 — 116 թթ .)։ 

01 Ս ա նախկինում Ծուիքի հայկական թագավորության մայրաքաղաքն է 
ե Ղ ե ւ > "ՐԼԿ Պոլիբիոսի վկայությամբ (VIII, 25), գտնվել է Եւիրատի և Տիզթիսի 
միջ 1 ։, այսպես կոչված Գեղեցիկ դաշտում ։ 

■՛Օձ Սա Փոքր Հայքի Ս ա տ ա ղ քաղաքն է, ուր տեղակայված էին 

. ռոմեա կան լեգեոններր. ուներ ռա զմ ա - ս տ ր ս։ տ ե ղի ա կան կարևոր նշանակու- 
թյուն։ 

306 Ելեգեան գտնվում էր էրղրոլմի մոտ (այժմ՝ Իլիջա)։ 

ձին Հունաստանում Իսթմական և Պ յութիական խաղերում հաղթողների )։ 
դարդարում էին կարոս ից հյուսած պսակով ։ 
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308 Արքա ասելով Դիոնը նկատի ունի Տրայանոսին, 

309 Անթեմ ոլսիան գտնվում էր Միջագետքոլմ, Եդեսիայից ոչ հեռՈլ, Ապա– 
մեայից արևելք։ 

310 9–. Խալաթյանցր (ճբ.\յ«|»€1<»« ՅՈՕՕ 8 «ՇէՕբ»» յ\բ146«8» 1^ 0 »(։6Տ1 

ՃՕբ6»Շ1<ՕրՕ, Ւ\., 1896, էջ 219 և 226) և Հ. Մանանդյանը (թննական 

տեսության..., հ. 1, էջ 126—127) գտնում են, որ այս Արրանդեսը Խորենացոլ 
մոտ շփոթվել է 0 ր ոն տ ա ս - Ե րվան դի հետ ։ 

311 Մանիսարոսը այդ ժամանակ Կորգոլքի իշխանն էր, որը Հայաստանի 
Պարթամասիրիս թագավորի մահից հետո, օգտվելով բարենպաստ իրագրոլթյոլ֊ 
նից, տիր ապետել էր Հայաստանի և Մ իջագետքի որոշ մասերին (Հ. Լ. Մա– 
նանդյան, Զննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հ. 2, մ. Ա, Երևան, 
.1957, էջ 27), 

312 Ս ին գա ր ա - քսւ ղա ք Միջագետքոլմ, Մծբինից հարավ-արևելք։ 

313 թվետոս Լոլսիոս Մավրոսը մավրերի հեծելազորի առաջնորդն էր, 
ծառայում էր Տրայանոսին ։ 

314 Խոսքը Ալեքսանդր Մակեդոնացու և Աքեմենյան վերջին թադավոր Դա ֊ 
,ոեհ III Կոդոմ անոսի մասին է։ 

315 Ը ստ Դիոնի, ստացվել է ՚ ՚^՜ևՍթէւշ ձևը։ 

316 Պ արթիկոս ( Ոօէք)9ւ*Հ.Օ *) բառացի նշանակում է՝ պարթևական։ Դիոն Սաս ֊ 
սիոսի այս հաղորդումը մեզ համար մեծապես արժեքավորվեց վերջերս պատ֊ 
մական Արտ աշ ատի տարածքի վր ա հայտնաբերված լատիներեն արձանադրո։ ֊ 
թյամբ , որի մեջ Տ րս/ յան ոս ի բազում տիտղոսների շարքում կա նաև Պ արթիկոս 

ւ(ք^ՋՐէհւՕԱՏ) տիտղոսը , որով և ճշտորեն որոշվում է այդ ա րձանա դր ութ յան թվա֊ 
կանր՝ 116 թ . (տե՞ս ք* . Աււա ք ե լյան, Լատիներեն ա րձանադրոլթ յոլններ Ար տա֊ 

շատ մայրաքաղաքից, ՊՏՀ ք 1967, ձ/ք 4, էջ 302 — 311)։ 

317 Օառացի նշսւն ակոլմ է ՝ Սարմիր ծով։ Այս անվան տակ անտիկ հեղինակ֊ 
ները նկատի են ունեցել ոչ թե այժմյան Աարմիր ծովը, այլ, նախապես , Հնդկա֊ 
կան օվկիանոսը և հետագայում՝ Պարսից ծոցր։ 

318 Խոսքը Հնդկական օվկիանոսի մասին է։ 

319 Խոսքը վերաբերում է էրյութրաս անոլնր կրած առասպելական մի տհ֊ 
րակալի , որն, իբր է նետված է եղել այս ծովը։ 

320 ք ա ր ա կս Սպասսինուն առևտրական խոշոր քաղաք էր Տիդրիսի գե- 
տաբերանում, Պարսից ծոցի ափին։ 

321 Այլ ձեռագրերում ՝ (Հ նավի վրան։ 

322 Հ, Մանանդյանը (Զննական տեսութ յուն , >. 2, մ • Ա, էջ 29) Պարթա֊ 

մասպատեսին համարում է պարսից Խոսրով թագավորի որդին, մինչդեռ, ինչ- 
պես նշում է Հ • Մանանդյանը (նույն տեղում , ծան • 1 )» (ր Անգլիական պատմա- 
բան Լոն գղեն ր ( տ ե՞ ս (>3 111 է)Ր1(1 §6 յ(\Ո016Ոէ XI, էջ 248)> հ իմնվելով Մա - 

ղաղասի ժամանակագրության խառնաշփոթ վկայությունների վր ա (^31յ1ՁՏ, XI, 
է ջ 270 — 274, հրատ . Դինդորֆի), ենթադրում է, որ Պարթամասպատր որդին էր 
ոչ թե Խոսրովի, այլ Ս անատրուկի , որը, նրա կարծիքով, հավանորեն , հայոց 
թագավոր Պարթամասիրի եղբայրն էր։ Ւսկ Գաթրճյանր ( Տիեղ - պատմ., , 
էջ 174) և Գարադաշյանր (Հննակ. պատմ., 0, էջ 258 ) կարծում են, որ Պարթա 
մասպատը եղբայրն էր հայոց Աշխադար թագավորի։ Մեջ բերված այս կռ 
հումն երբ հ ամ ա բվում են անհավանա կան»։ 
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323 Աք Ա Վոլոգեսոսր Հայաստանի Վաղարշ Ա թա գավո րն է, որը իշի յէլ է 
7/7 - 140^ թթ.։ Այս թագավորի անվան հետ է կապված Վաղարշապատ քա- 
ղաքի կառոլց ում ը։ 

324 Սանատրուկը հ աջոր դե լ է Տրդատ Ա֊ին, 

325 Այս հատվածում հիշատակված Սևերոսին շպետք է շփոթել կայսր Սեպ– 
տիմիոս Սևերոսի հետ ( 193 — 211 թթ՝)* Ա ա Կատիլիոս Սևերոսն է , որր 114 թ . 
Տրա ւանոսի կողմիդ նշանակված էր Կ ա պ պ ա գովկ ի ա յի , Փոքր Հայքի և Մեծ Հայ - 
քի կառավարիչ։ Այսպիսի շփոթի հետևանքով Դիոնի առաջին հրատարակիչ– 
ներր (օրինակ՝ Ս րՏ1* ՈԱՏ-/*,) այս հատվածր սխալմամբ տեղագրել են Լճճ V 
գրքիդ մեղ հասած հատվածների մեջ , որտեղ խոսվում է կայսր Ս եպտիմ իոս Սևե- 
րոսի մասին ։ Այս ււխալր ոլղղեդ 801 ՏՏ6\^3 1 Ո ֊Ա ( տե ս ո Ւ16քքՐ.6Տ, XXV, էք 329) թ 

որի ուղղումն ընդունվեր I 

326 Աոաբիա անվան տակ պիտի հասկանալ ոչ թե այժմյան Ար արիան, այլ 
աքն երկրներր , որտեղ այգ ժամանակ բնակվում էին արաբական դեղերը։ Սրանդ ր 
հավանաբար , այստեղ բնակեցրել էր Տիգրան Մեծը։ 

327 Հատրա քաղաքը Հատրենե ոչ մեծ թագավորության մայրաքաղաքն էր։ 
Աքս թագավորությունը գտնվում էր Օսրոենեի և Ագիաբենեի միջև և իր ժամանա- 
կին, նվաճվելով Տիգրան Մեծի կողմիդ, մտել էր հա յկական թագավորության 
սահմանների մեջ։ 

328 Հելիոս բառացի նշան ա կում է՝ «արև». այստեղ նկատի է 

առնված Արևի աստվածությունը։ 

329 Սա Անտոնինոս Պիոս կայսրն է (138 — 161 թթ.)։ 

330 էն ի ևս — ռազմի Արես աստծու մակդիրներիդ մեկը։ 

331 Սա Մարկոս Ավրելիոս Անտոնինոս կայսրն է (161 — 180 թթ.)։ 

332 Բնա գրում՝ Տ՞քյթՕ* — Բերոս։ Դիոնի սկզբնական ձեռա գրոլմ պետք է լի - 

*եե ր — Վերոսա ա ( ս փոփոխությունը, հավանաբար , կատարվել է XI ղ– 

Դիոնին համառոտագրած բյուգանդական պատմիչ ՝Բսիփիլինոսի կողմիդ, եոը 
միջին հունարենում Տ տառր արդեն կորցրել էր իր « բ » հնչումը և կարդաց- 
վում էր «վ»։ 

333 Սեքս տոս Բերոնեադին եղել է հայտնի մատենագիր Պլոլտարքոսի եղ- 
բորորդին։ 

334 Սա պարթևական Վաղարշ III թագավորն է (148 — 191 թթ.)։ 

335 Այ ս Սոեմոսր, որին հետագայում տրվել է նաև Տիգրան անունը, Հա- 
յաստանում թագավորել է երկու անգամ՝ 140)3 — 161 և 164 — 185 թթ.։ Հ. Մա– 
նանգյանր (Բննական տեսություն..., հ. 2, մ. Ա, էջ 38) նշում է, որ «սա Եմե– 
սա ձՒ ( ա յժմ Հոմս) իշխանական տոհմիդ էր և, րստ եր ևոլ (թին , իր երակների 
մեջ ոլներ Արշակոլնյսն արյուն և ազգական էր նաև Աոմմագենեի թագավոր- 
ների.., Նա միևնույն ժամանակ հռոմեական հպատակ էր և հ ռոմ ե ական ծերա- 
կույտի անդամս։ 

336 Բնագրում՝ 710 Ւհ է> (Նոր քաղաք)։ Սա Վաղարշապատ քաղաքն է։ 

Խորենադոլ մոտ (Բ, կե ) կարգում ենք՝ <ր Վաղարշապատ , որ և նոր քաղաք»» 
Հռոմայերինևրր Վաղարշապատ ր հայտարարում են Հայաստանի մայրաքաղաք # 

ավանաբար, հին մայրաքաղաք Արտաշատի ապստամբած բնակչությանը պատ - 
ժելու նպատակով (տե՜ս /Հ, Ջ. 7բ€6&բ, 046թ1<« «07 )թ«« 1<)րյ1հ7^թհ1 ^ք)68»0« 

^.յ)Ւ46«««, յ\/1, |Ո., 1953, էջ 228 — 230, Ս. Ս*. Կ(|կյա;ա^յան. Հին Հայաստան խ 

և Փոքր Ասիայի քաղաքների պատմության դրվագներ, էջ 120 — 121)։ 
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337 Հենիոքները ապրում էին Սև ծովի հյուսիս– արևելյան ափին՝ ասիական 
Սարմաթիայում, և սկսած մ. թ. / դա րից, նրանք,, որպես Հոոմին «դաշնակից* 
ցեղեր, դործիք էին դարձել հռոմեական դիվան ա գի տոլթ յան ձեռքին և վերջինիս 

՚դրդմամր հաճախ ավերի լ արշավանքներ էին դործում Հայաստանի և Պարս կաս– 
տանի վրա։ 

338 Աա Սեպտիմիոս Սևերոս կայսրն է (193 — 211 թթ.)ւ 

339 Գայոս Պես֊կեննիոս Նիգեր . հռոմեական հայտնի զորավար և քաղա- 
քական գործիչ, 192 թ. նշանակվեց Սիրիայի կառավարիչ և Պերտինաքս կայսեր 
մահից հետո Արևելքում հռչակվեց կայսր, բայց 193 թ. պարտվեց Սեպտիմիոս 
Ս հերոսից։ 

340 Այստեղ ձեռագիրը վնասված է և ենթադրվում է , որ Արքե (՚ճթ^) ան֊ 

վան փռխարեն պետք է լինի Հատրենե կամ Ադիարենե ( *ճօ10էՅր^ր ( ) 

կամ Արբեչի տիս ( ՚ճօ^էէԱ ). աե ր ս Օա՚Տ ^ՕտՁՈ հւՏէՕր)ր, էրձՈՏև Ը. 

ՇՁրյ, 70 և IX, Լօոճօո, 1955, էջ 198—199։ 

34 1 Սա պարթևների Վաղարշ IV թագավորն է (191 — 208 թթ»)։ 

342 չ % Մանանգյանի ենթադրությամբ (Քննական տեսոլթ չո Լ ն,,, , հ . 2, մ , 

՝Ա ւ էջ 5*1 և 59 ) 1 1 աղարշի այս եղբոր անունը Տրդատ է։ 

343 Այւ հ ա տվա ծոլմ հիշատակված պոետը հռոմեական իյոշորադոլյն դյու- 
ցազներգակ Վերդիլիոս Մարոնն է (մ. թ , ա, 70 — 19 թթ ), իսկ վկայակոչված 
՚ տողերր ՝ նրա <ր էնեական յ> պոեմից (XI, 371 — 373)։ 

344 Պրիսկոսը եղել է ոազմական մեքենաների հայտնի գյուտարար։ 

345 Տե՞ս Դիոն Կասսիոս, XXXVI, 1, 1 — 2։ 

346 նկ ատի են առնված բոլն հռոմայեցի լեգեոնականները։ 

347 Աքստեղ բերվ ած 78-րգ զթքի հատվածները ա յլ հրատարակություններում 

՝(Օւօրստ Շյտտա ՇօշօտՅու, ՒԱտէօոՅ ^օաՅՈՅ, 6ճ. Օւոճօրք, V© 1* I– V, Լ։բ»տւ36, 
1863-1865) համարվում են 77—րգ գբքի մասեր։ 

348 Բնագրոմ ճ ՝՛ (Ագբարոս ), փոխանակ կ“*մ "Ճ^ՕէթՕ; 

ձևի։ Սա Օսրոենեի Արդար Ժ թագավորն է։ 

349 Սա Հռոմի Անտոնինոս Սարակալլա կայսրն է (211 — 217 թթ,)։ 

350 2, Մանանգյանի կարծիքով (Քննական տեսոլթյոլն, , , , հ, 2, մ . Ա, էջ 
59 — 00), սա պետք է լինի հայոց Խոսրով Ա թագավորը։ 

351 Աչս դեպքերը Հ, Մանանգյանը (նույն տեղում) թվագրում է 215 — 

216 թթ,։ 

352 Սա պարթևների Վաղարշ V թագավորն է (208 — 215 թթ,)։ 

353 Աչ Ա Տրդատին Հ. Մանանգչանը (նուչն տեղում) համարում է պարթև - 
ների Վաղարշ թագավորի եղբաչր. մինչդեռ 0՝ , Մոմզենր (^ՕՈԱՏՕհՇ ՕՇՏՕՒԱՕե– 

էշ, V, ՑշրՈո, 1886, էջ 418), Գ. Խալաթյանցը (0<16թ1< 

ՒՀ., 1910, էջ 323 — 324) և ուրիշներ, ինչպես նշում է Հ, Մանանգչանը, առանց 
4 Ա պա ց ոլչց ի սրան նոլչնացրել են հաչոց Խոսրով Ա թագավորի որդու Տրդատ Բ ի 
հետ։ 

354 Այստեղ բերված 79-րդ գրքի հատվածները այլ հրատարակություններում 

Հ տե՜լ ւ ծ ան ո թ. 347) համարվում են 78-րդ գրքի մասեր։ 

355 Սա պարթև Արշակոլնին երի վերջին գահակալ Արտավան V –ն է (215– 

224 թթ.)* 

350 Արրելա քաղաքը գտնվում էր հին Նինվեի ավերակների մոտ, Պատմու- 
թյան մեջ հայտնի է նրանով, որ այստեղ մ. թ. ա. 331 թ. Ալեքսանդր Մակհ– 
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գոնացին վերջնականապես ջախջախեց աքեմենյան զորքերին ե Ղարեհ III Կ ո ֊ 
ղոմանոս թագավորին ւ 

357 Մակրինոս — Հոոմի կայսր 217 — 218 թթ .։ 

358 Տարավտաս — Անտոնինոս Աարակալլա կայսեր մ ակդիրր։ 

359 Այս մասում ձեոագիրը մեծապես վնասված է • բայց պահպանված հատ 
ու կենտ բառերից կարելի է եզրակացնել, որ Մակրինոս կայսրը պարտվելով 
լքում է Միջագե ս։քր։ 

360 Տե՞ս ծանոթ . 294։ 

361 Սա հայոց Տրդատ Բ թագավորն է (216 — 252 թթ.) Հ Խոսրով Ա֊ի որ- 
դին և հաջորդը։ 

362 Ուսումնասիրողները ենթադրում են, որ հռոմա յեցիները այս ամենամյա 
գումարը վճարում էին Հայաստանին , հյուսիսային սահմանների ապահովության 

համար (7հ. քձօրոատշո, ՏօոԱտշհշ 06տօհ1(։հէ6, V, 86ր11ո, 1885, էջ 411 և 
յ. էձսրզսՌրէ, 8ր3ո§3հր, 86րԱո, 1901, էջ 95 և ւօ2 9 ծան . 4; քՀ. 8 ^ 
7բ€6€բ, 046թւ<« ոօ սյոհրյբհւ ձքատաա, 1953,. 

էջ 199)։ 

363 Այս հատվածում ձեռագիրը զգալիորեն վնասված է։ 

364 Բնագրոլմ ճ . սա Արտաշիր Պապականն է (224 — 241 թթ*), 

որը Պարսկաստանում տասլալելով պարթև Արշա կոլն ին ե ր ի իշխանությունը , հաս- 
տատեց թ սւ գավո ր ա կան նոր դինաստիա ՝ Սասանյանների դինաստիան։ 

365 Հելլենական ծով կոչվում էր էգեյան ծովը։ 



Ց ԱՆԿ Ե Ր 


ՀՈՎՍԵՊՈՍ ՓԼ1ԻԼԻՈՍ 

ԱՆՁ.ՆԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


Աբբարոս 32 
Աբդելիմ ո ս 32 
Աբղեոս 32 
Աբեներիգոս 81 

Արի աս ( ա ր ա բն ե ր ի թ ա գա վո ր ) 86 

Ագաթարքիդես 33 

Ագբիպսլաս ( Ար ի ս տ ո բ ուլո ս ի որդի) 43 
Ա գր ի պպա ս ( Հա լկի սի թագավոր) 43, 80 
ԱղՒղ Ոա (Եմեսայի դինաս տ ) 89 

Ալեքսանդր ( Ար ի ս տ ո բ ուլո ս ի որդի ) 36, 37 
Ալեք սանդր ( Կլավդիոսի ընկերը) 80 
Ալեք սանդր (Հերովդեսի որդի) 42, 43, 

46, 79 

Ալեքսանդր ( Մակեդոնացի ) 52, 63 — 65 
Ալեքսանդր (Տիդրան VI ֊ի որդի) 79 
Ալեքսանդր (Ալեքսանդրի և Գլափյուրայի 
որդի, Տիդրան V֊ի եղբայր) 42, 79 
Ալեք ս ան դր ի ա 35 
Ան անի ա 82, 83 
Անաքարսի ս 33 
Անդրոմ աքո ս 57 

Անտիդոնոս 37 — 42, 68 — 71, 74, 89 
Անտիոքոս ( ոմն հրեա ) 47, 48 
Անտիոքոս I ( Սոտեր ) 46 
Անտիոքոս IV Եպիփանես (Աելևկյան) 

64 — 66 

Անտիոքոս I Կոմմադենացի 42, 73 
Անտիոքոս IV Եպիփանես (Եոմմադենա֊ 

ցի) 45, 46, 50 — 52, 77, 79, 80, 88 

Անտիոքոս V եվպատոր 66 
Անտիոքոս VII (Աիդետես) 66 


Ան տ ի պա տ ր ո ս 35 — 37, 43 
Անտոնիա 80 

Անտոնիո ա 41, 42, 73 — 75, 89 

Ապիոն 27 

Ապոլլոնիոս 33 

Ա ս ա ր ա խ ո դա ա 57 

Աս ս ուր ա ս 56 

Աստե (թագուհի) 60, 61 

Ասուերո ա 60 

Ասքանաքսես 56 

Արամոս 56 

Արե տա ա 35 

Արի ս տ ո բ ուլո ս 35 — 37, 42, 43, 68 
Արի ստոբուլոս (Արիստոբ ուլոսի որդի) 43 
Արի ստոբուլոս (Հերովդեսի որդի) 43, 

50, 89 
Արշակ VI 66 
Ար տ ար ադե ս 42 

Արտաբանոս (Արտաբանես) 77 — 79, 
83 — 85 

Արտաշես II (թագավոր հայոց) 75 
Արտավազդ 75 
Արտաքսերքսես 27, 60 

Ար տ եմ ի ա 65 

Արքելաո ա 42, 43, 75, 79 
Արփ աքս ադես 56 

Իա ալ 31 

ք՝ ա լա տ ո ր ո ա 32 

ք^ասլեքոս 32 

ք^արզափոանես 37, 68—71 , 73, 89 
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.Բել 29 
Բենիամին 62 
Բեռնիկե 42 , 43 

Բեռնիկիանոս 43 
Բերոսոս 28, 30, 55, 57 

Գ ՝ա բինիոս 36 

՛Գայռս (տես Գերմ անիկոս ) 

Գեթերես 56 
Գեր աստրատոս 32 
Գերմ անիկոս 78, 80 

Գլափյուրա 42, 43 

Գնայոս Կոլլեգա ս 48 
Գոմար 55, 56 

Գոտարզես 85 

Դարեհ I 31, 58 — 60 
Դարեհ III Կոդոմանոս 63, 64 
Ղարեհ ( Արդաբանոս ի որդի) 79 
Դեմե տրիո ա ( Մակեդոնիայի թագավոր ) 33 
Դեմ ետրիոս (Սելևկյան թագավոր) 66 

Ելիմոս 56 
Եկնիրալոս 32 
Ե ղի ա զա ր 79 

Եպիփանես ( տե ս Անտիոքոս IV Եպի– 
փանես ) 

Եսթեր 62 

Եվիլմ ար ագուքո ա 30 

Զորորաբել 58 — 60 

Թարսոս 56 
Թեորելոս 55 
Թեսմուսա 75, 76 

Բ՝իրե ս 56 
Թ յուգրամ ե ս 56 

Ի զատես 80 — 88 
Ւթոբալոս 31 

Լաբորոսարդոքոս 30 
Լյուգաս 56 
Լ չուսանի ա ա 37, 68 

Լյուսի ա ա 64, 65 

Հոլլիոս 35 
Հուկուլլոս 35, 67 


Խո յրիլոս 32 

Կալլինիկո ս 51 

Կամբյուսես 58 

Կասսիոս 36, 37, 68 

Կեսենիոս Պետռս 48, 50, 51 

Կիննամոս ( պարթև թագավոր) 84 

Կիպրոս ( արաբ իշխանի գուստր ) 37 

Կլավգիոս կայսր 80, 83 

Կլեոպատրա ( Եգիպտոսի թագուհի ) 42 , 

74, 75 

Ալեոպատրա ( Սելենե ) 35 , 67 , 68 

Ե յուր ո ա 28, 30 — 32, 58 

Կոտիս 80 
Կտեսիոս 46 
Կրասսոս 36, 68 

Հ ա լի ս ա ա 56 
Հելենե 80 — 83, 88 

Հե կա տ ե ոս 33 
Հեյրոմոս 32 
Հերակլե ա 30 
Հեր ո դո տ ո ս 32 

Հերովգես 37— 42, 69—75, 79 

Հերովդես ( Արիս տ ոբուլոս ի որդի ) 43 
Հերովգես ( Բագկիսի թ ագավոր ) 43 , 80 , 

89 

Հերովդիաս 43 

Հիերոնիմ ոա Եգիպտացի 55 
Հ յուս տ ա ս պե ա 58 

Հյուրկանոս 35 — 41, 63, 70, 71, 73, 74, 89 

Հյուրկանոս (Հերովդեսի որդի) 43 

Հովակիմ 57, 58 
Հովսեպոս 37, 41 
Հոափսակե ա 57 
Հոիփաթես 56 
Հուլիոս Կեսար 75 

Մ ագոգե ա 55 
Մ ադես 55 
Ման աս ս ե 63 
Մ արդոքե ո ս 62 
Մարիամե 39, 43 

Մ ա ք ա յ ր ա ս 41 
Մ եգասթենես 30 
Մեննայոս 37, 68 

Մե սաս 56 
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Մ եսքե ա 55 

Մետելլոս 35 

Մ երբալո ս 32 

Միհրդատ (Պարթև) 36 

Միհրդատ (Պոնտացի) 35, 67, 68 

Մյուտյունոս 32 

Ս նասեա ա 55 

Մոնոբաղոս 81, 82, 85, 88 
Մոնոբազոս ( Բազեոս ) 80 

Մովսե ս 27, 28, 55 

Մ ուքե Ո Ա 61 

3 ավան ո ա 55, 56 

Յափեթ 55, 56 
Յոտապե 43, 79 

նա բոնի դո ա 31 
Նա բ ուպա լա ս ար 28, 29 

Նաբուքոդոնոսոր 28 — 32, 57, 58 

ների դլիս արո ա 30 
ներոն 34, 43, 79, 89 
Ներոն (Տիրերիոս Կլավդիոս ) 75 
Նեքաո թ ա գավոր 57, 58 

Նիկողայոս Դամ ասկոսցի 55 

նինոս 56, 57 

Նոքոս 28, 54, 56, 81 

Պակորոս (արքայորդի) 37, 39, 68 — 71, 
73, 89 

Պակորոս (Մեգիա– Ատրպատականի թա- 
գավոր ) 52 , 85 
Պակորոս (տակառապետ) 38 
Պ եյթոլաոս 37 

Պետո ս ( տես Կեսենիոս Պետոս) 

Պիսոն 78 
Պ ոլեմ ոն 80 
Պ ոլիբիոս 65 
Պոմպեոս 35, 36, 67 

Պտղոմեոս 36 

Պտղոմեոս (Մեննայոսի որդի) 35, 37, 38 

Սալոմե 37, 42 

Սամաքո 81 

I) ամ պսիգերամ ո ա 80 

Ս ան ար ալլե տես 63 


Ս արամալլա 39, 71, 74 

Սելենե ( տես Կլե ոպատրա ) 

Ս ելևկարոս 57 
Սելևկոս 33 
Սեմ 56 

Ս եմ իրամ ի ա 30 
Սենաքեյրիմ 57 
Սիլոն 41 
Սկավրոս 35, 67 

Սոեմոս 50 
Սոսսիոս 42, 73, 89 
Ս տրաբոն 68 
Ս տ րա տոնիկ ե 33 

Վարդան ես 85 

Վ եսպասիանոս 47 — 49, 51, 79 
Վիտելիոս 78, 79 

Վոլոգեսես (նաև Վոլոգեսոս) 49, 51, 

52, 85, 86, 88 
Վոնոնես 76, 77 

Տ ի բերի ո ա 77 — 79 
Տիդրան II 35, 42, 67, 75 
Տիգրան III 75 
Տիդրան ( V) 42, 79 

Տիգրան VI 79 
Տիտոս 45, 48, 49 

Տիրիդատես (նաև Տրտադ, *>այոց թա- 
գավոր) 52, 53, 85 

Տ րյուփ ոն 66 

Ուսես 56 
Ուրոս 56 

Փառնակե ա 67 

Փաս ա յլելո ս 37—40, 69 — 71, 73 
Փելիքս 43 
Փերորա 37 

Փիլիպպո ս (Անտիոքոս IV– ի ընկեր) 66 
Փիլիպպոս (Մակեդոնացու հայր) 65 
Փիլոստրատոս 30 
Փրաատես III 73—76 
Փրաատակես 75, ւ6 

ք ելբես 32 

՝ Փսերքսես 27, 33, 60 
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Օր ո դես 76 Օրսանես 36 

Օրողես ( Արղաբանոս Ւ ո ՐԴՒ) 77 Օփելլիոս 39, 71 

ՏԵ ՂԱՆ II ԻՆՆԵՐ Ի ՑԱՆԿ 


Ադիաբենե 45, 80, 82, 83, 86, 88 

Ալեք սանդրիա 68 
Ամանոս լեռ 55 
Անտի ոք 33, 46— 49, 72, 89 
Անտիոք Եպիմ իգդոնի ա 85 
Ասիա 28, 30, 44, 55 — 57, 63, 64, 68 
Ասորեստան 36 
Արա բիա 28, 34, 37, 75 

Արաս կես տաճար 57 
Արբելա 43 
Արսամոն բերդ 86 

Բաբելոն 28 — 33, 58, 62, 65, 66, 73 

Բ աբելոնի ա 29, 31 

Բ ակտրիա 87 

Բարիս լեռ 55 

Բերիտոս քաղաք 80 

Բյութանիա 44 

Բոսփոր 44 

Բորսիպա 31 

Գադեյրա 44, 55 

Գալիքեա 38, 43, 70, 80 

Գրանիկոն դետ 63 

Դամ ասկո ս 35, 56, 58, 63 

Եդիպտոս 28, 29, 36, 42, 49, 57, 58, 

64, 73, 75 
Եթովպիա 59, 60 

Եկդիպոն 38, 70 

Եմեսա 50, 80, 88 

Եվրոպա 55, 68 

Երիքով 35, 75 

Երուսաղեմ 28, 30, 35, 36, 38, 40, 41, 
46, 57, 58, 64, 65, 69, 70, 88 
Եփրատ դետ 34, 36, 37, 41, 43, 45, 46, 
49 — 51, 56— 58, 63, 64, 72,՜ 73, 

75, 79, 87, 89 


Զևդմա 49 

էլիմայիս քաղաք 65 

Բ՝եոմոդոնտ 32 

Իբերիա 30 
Ւդումեա 40 
ԵաաՈա 63 
Իստրոս 43 
Րտաբյուրիոն 36 
Իտալիա 44 

Լակեդեմ ոնիա 51, 52 

Լիբիա 30, 44 

Կասլպադովկիա 42 — 44 , 46 , 79 

Աասպյան դոներ 78 
Կարմ անի ա 31 
Կ արմ ելոն 69 
Կարրոն երկիր 81 


Կարքեմիսսա 58 




Կելե - Սիրիա 

28, 

56 



Կետիս 79 





Կիլիկիա 51 

, 56, 

63, 

79, 

80 

Կոմ մ ագենե 

49, 

50, 77, 

79, 80, 88 

Կո ս կղզի 

68 




Կորդվաց լեռներ 

55 



Կ տ ե ս ի փ ոն 

77 




Հա յաս տան 

35, 

46, 

52, 

54 — 57 , 67, 

74, 75 

, 77 

֊79, 

85 



Հայկական լեռներ 28 
Հելլե սպոնտո ա 63 
Հնդկաստան 30, 59, 60 

Հնդկաց օվկիանոս 56 
Հռափանեա 46 

Հռոմ 34, 42, 45, 51, 52, 76, 78, 79, 83 
Հրեաստան 35, 37, 41, 42, 43, 58, 64, 
67—69, 73 — 75 
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Հունաստան 33 

Պերեա 43 
Պերսի ս 31 

Մ աղակա քաղաք 56 

Պոնտոս 44, 67, 80 

Մ ակևդոնիա 33 

Պտղոմայիս 35, 37, 67, 69 

Մ աս ադա 40 

Մ արի սա 40 

Սամոսատա 41, 42, 50, 72 

Մեդիա 30, 52, 59, 77, 85 

Սելևկիա 33, 77 

Մելիտենե 46 

Սիդոն 37, 63, 69 

Մեծ Հայք 43 

Ս ի լան ո ա 77 

Մեյոտիս լիճ 44, 52 

Սիրիա 28, 30, 33, 34, 36, 37, 

Մինի աս երկիր 55 

46—48 , 50, 58, 63, 66 — 68 

■Միջագետք 66 

Ս պասինու֊Քարակս 56, 81, 82 
Սուսա 60, 62 

Յոնիա 55 

3 ուլի ա ա 43 

Տանայիս գետ 52, 55 
Տավրոս լեռ 55, 63 

Նինոսի քաղաք 56 

Տ արիքեա 37, 43 

^եիսիրիս երկիր 85 

Տարսոն ( նաև Տարսոս) 51, 56 

Նպատ լեռ 77 

Տիրերիաս 43, 80 

Տյուրոս 30 — 32, 63, 64, 69 

Պաղեստին 32, 56 

Տրաքոնիտիս 56 

Պ արթենիո ս 32 

Պարթիա 42, 68, 73 

Փյունիկե 28, 30 

Պ արթյուենե 41 

Փոքր Հայք 43, 80, 89 

Պարսկաստան 33, 59 — 65 

Պելուսիոն 36, 58 

՝& ա ղկիդիկե 50 


■Պե 


տրա 


35 


ծաղկիս 43, 80, 89 


ՑԵ ՂԱՆ II ԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


•Ադիալ ւենցիներ 34 


Գալլեր 44 

Ալաններ 52, 53, 

78 

Գերմաններ 44 

Աղվաններ 78 
Ասորիներ 32 


Գոմարյաններ 55 

Ասսուրա ցիներ 56, 

57 

Դայեր 79, 88 

Ասքանաքս յաններ 

56 

Եգիպտացիներ 28, 

Արաբներ 86 


Եթովպացիներ 32 

Արամեացիներ 56 


Ելիմայեցիներ 56 

Արւիաքսադյաններ 

56 

էոլյաններ 56 

Բաբելոնացիներ 28, 

30, 34, 57 

Թարսյաններ 56 

Բ ակտրիա ցիներ 56 


Բրիտանացիներ 44 


Թեոբելյաններ 55 
Թիրյաններ 56 

՚Գալատներ 34, 55 


Բ՝ յուգրա մ յաններ 56 
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Տ 17—17 



Թրակիս/ցիներ 56 
Երերներ 55, 67, 73 

Լիկիացիներ 44 
Լյուդիացիներ 56 

կապպադովկիացիներ 56 
կելտեր 34 
կիլիկիացիներ 44 
կոլխեր 32, 44 

Լա լի սե ցիներ 56 
Հայեր 54 

Հելլեններ 44, 47, 55, 56 
Հենի ոքն եր 44 
Հյուրկաններ 52 
Հոեգյաններ 56 
Հոիփաթյաններ 56 

Հռոմայեցիներ 34, 36, 43 — 45, 50, 51, 
77, 85 

Հրեաներ 29, 32, 34, 36, 37, 45 — 49, 
55, 58, 60, 62—65, 67—69, 73, 74 
Հույներ 27, 30, 33, 34, 61 

Մ ագոգյաններ 55 
Ն ադեր 55 


Մ ակեդոնացիներ 44 — 46 , 63, 6$ 

Մ ակրոններ 32 
Մ ասս աղետներ 58 
Մ եղա ցիներ 28, 52, 57 

Մ եսյաններ 56 
Մեսքեններ 55 

Նաբաթեացիներ 36 

Պ ամ փի լի ական ա զղ 44 
Պարթևներ 34 — 38, 40, 41, 44, 49, 50, 
66, 68—71, 73, 75 — 78, 83 — 87 
Պարսիկներ 28, 32, 33, 56, 58, 61—63 

Պ ափլադոններ 56 

Սակեր 79, 88 

Սիրիացի 29, 56 
Ս կյութներ 33, 52, 55 

Տավրիկյան ցեղեր 44 

Փյունիկեցիներ 27, 29, 32 
Փռյուդներ 56 

Քաղդեացիներ 28, 29, 56 
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ԴԻՈՆ ԿԱՍՍԻՈՍ 

ԱՆՋՆԱՆ Ո ԻՆՆԵ Ր Ի ՑԱՆԿ 


Արդար II Օսրոենացի 160 — 162 

Ադամ եմնոն 130 

Ագրիպպա ս 177, 192 

Ագրի պպա ա (Հեր ովդեսի թոռը) 196 

Ադդոն 194 

Ադվեն տ ո ա 224 

Աթամրելոը 211 

Ալեքսանդր Մ ակեդո նացի 156, 158, 

210 — 212 

Ալեք սանդր (ոմն) 176 

Ալեքս անդր , Կլեոպատրայի որդի 184, 

185, 187, 188 

Ալեք սանդր, 3 ամ բլիքոս ի եղբայր 183 

Ալքավդոնիոս 160 
Ակիլիոս ( տե ս Մ անիո ս Ակիլիոս) 

Ամ յուն տ ա ա 184, 188 

Անյ ուլլիոս 217 
Աննիոս 202 

Անտիդոնոս 173, 176, 177 

Անտի ոքո ա III 122, 123, 154, 177 
Անտիոքո ա XIII Ասիացի 149 
Անտիոքոս I Կոմմ ադենացի 127, 173, 

175, 176 

Անտիոքոս II Կ ոմմ ա դեն ա ցի 190 
Անտիոքոս, Անտիոքոսի որդի 196, 197 
Անտիոքոս փիլիսոփա 222 
Անտոնինոս Կա ր ակալլա 221 — 224 
Անտոնինո ա Պիոս 214 

Անտոնիոս (տե ս Մարկոս Անտոնիոս) 

Անքիալոս 207 

Ասանդրո ա 169, 170, 192 


Ավդարոս Օսրոենացի 207, 209 

Ավդարոս X 221 

Ավրելիոս Կելսոս 225 

Ատտալոս II 124 

Արբանդե ա 209 

Ար ետ ա ա 152 

Արիարաթես IV 123 

Արիարաթես V 123, 124, 184 

Արիոբարզսէնես I 124 

Արի որա ր զանես III 167, 168, 170 

Արիոբաբզանե ա Մեդացի 194 

Արիստոբուլոս 173 

Արշակ Պարթև 126, 127, 135, 156 

Արշակունիներ 156 

Արսակես 204 

Արսակես , Ար տա բանոսի որդի 196 
Արտ ա բանո ա I 196, 197, 206 
Արտ աբանոս V 222 — 226 
Արտաշես , Արտավազդի որդի 186, 188 

189, 192 

Արտաշես III 196 

Արտավազդ II 158, 184 — 186, 188 

Արտ ավազդ III 194 

Արտավազդ IV Արիոբարզանեսի որդի 194 
Արտավազդ Մեդացի 178, 184 

Արտաքսերքսես (Արտաշիր Պապական) 
226 

Ար տ եմ ի ս 130 
Արտոկես 143, 144 

Արքելաո ա 134, 188, 192, 195 
Ափրանիո ա 147 
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Բիբուլոս 166 
Բրեննոս 123 
Բրուտոս 171, 172 

Գաբինիոս 135, 146, 153, 154 
Գալլոս 177 

րա յո ս Անտոնիո ս 150 

Գայոս Կալիգուլա 197, 198 

Գայոս Մանիլիոս 135 

Գայոս Պիսոն 131 

Գայոս Սոսսիոս 176 

Գայոս Տ ելեսինոս 202 

Գայոս Փիգուլոս 148 

Գայոս (Օգոստոսի թոռը ) 193 — 195 

Գանն յուս 225 

Գելլիոս 177 

Գլա փ յուր ա 184 

Գն ա յոս Կալվինոս 158, 168 

Դաբեհ III 210 

Դաբեհ (ոմն Աբշակունի ) 197 

Դեմ ետբիոս I Սոտեբ 123, 124 
Դեյոտաբոս 167, 168, 184 

Դյունամիս 192 
Դոմիտիոս 169, 187 

Եպագաթոս 224 
Եվմենես II 123, 124 

Եբյուկիոս Կլաբոս 212 
Եքսեգաբես 207 

Զենոդոբոս 192 
Զոբեբոս 178 
Զևս 124 

էմի/իոս Լեպի դո ա 135 
էնեաս 219 
էնիևս 214 
էբատո 194 

Բ՝եոկբիտո ս 222 

Բ՝եաիիլո ս Պափլագոնացի 124 

Թուկիդիգես 215 

Ւփիգենիա 131 

Լ աբիենո ա 171, 172 
Լավին ի ա 219 


ատեբանո ա 217 

Լելի անո ա 198 
Լստոս 217 — 219 

Լյուկոմ եղես 188 
յուսանիաս 184 
Լուկիլլա 215 
Լուկիոս Կեսար 148, 149՝ 

Լուկիոս Կոմոդոս 214 
Լուկիոս Կոտտաս 143 
ուկիոս Մ ետելլոս 127 
Լուկիոս Սեմպրոնիոս 185 
Լուկիոս Վերոս 214, 215 
Լուկիոս Վիտելլիոս 197 
Լուկիոս Տորկուատոս 143 
ուկիոս Տուլլիոս 135 
Լուկիոս Փաննիո ա 129 
Լուկիոս Փլա կկո ա 142 
Լուկիոս Փլավիոս 153, 188 
Լուկիոս (Օգոստոսի թոռը) 193 
ուկբետիոս 149 

Լուկուլլո ա 125 — 138, 136, 148 
Լուսի ո ա 209, 212 

Կանիդոս 217 
Կասսիո ա 215 

Կասսիոս Լոնգինո ա 164 — 166, 171, 172 
Կ ատի լինա 149 — 150 
Կեկիլիոս Արիստոն 225 
Կեսաբիոն 187 

Կիկերոն ( տես Մ արկո ա Կ ի կե ր ոն ) 
Կլավդիո ա 177 
Կլավգիոս Կեսար 198 
Կլավգիոս Պոլլիոն 225 
Կլեոպատբա 168, 171, 183, 184, 186, 

187, 189 

Կլեոպատբա , Կլեոպատբա յի դուստր 184 
Կլոդիոս (տե ս Պուպլիո ս Կլոդիոս) 

Կոմ ա դոն 225 
Կոռնաւիիկիոս 184 
Կոտյուս 197, 198 

լ 1որբ ուլոն Գնայոս Դոմիտիոս 199 — 202, 

205 

Կվինտոս Դելլիոս 185 
Կրասսոս 135, 155, 158 — 160, 163 — 165, 
175, 178, 191 

Կրասսոս կրտսեր 161 
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Հեր մոդենես 215 
Հերովդես 177 , 192 , 196 

Հյոլրականոս 173 
Հուլիոս Ալեքս անդր 212 
Հուլիոս Կեսար 149, 167—170, 188 
Հուլիոս Կրիսպոս 219 

Մ ալ քո ս Նաբա տեացի 173 — 174, 184 

Մ ակրինոս 223 , 224 

Մանիոս Ակի լի ո ա 131, 132, 134 
Մ անիսարոս 209 
Մ անլիոս 123 
Մ աննոս 209 
Մարկիանոս Տավրո ս 225 
Մարկիոս 132, 134, 137 

Մ արկո ա 215 

Մարկոս Անտոնիոս 171, 172, 175 — 180, 
183—191 

Մարկո ս Ավրելիոս Անտոնինո ս 214 — 216 
Մարկոս Կիկերոն 150 — 153 

Մարկոս Մարկելլոս 166 
Մ արկո.ս Յունիոս 207 
Մարկոս Փաբիոս 129, 130 

Մ արոն 219 

Մարտիոս Վեր ոա 215 — 216 
Մաքարես 139 
Մաքսիմ ո ս 212 
Մ եբարսապես 209 
Մ ենեկրատես 202 
Մ ենեմ աքո ա 134 
Մ ետ ելլո ա Կելեր 142, 143 
Մետրոփանես 135 
Միթրա 204 

Միհրդատ (Ատրպատականի թագավոր) 

132, 154 

Միհրդատ Երերացի 196 — 198 
Միհրդ ատ, Եբերացու որդի 196 
Միհրդատ Պ երդամցի 170 
Միհրդատ (ոմն) 192 

Միհրդատ VI Պոնտացի 124 — 127, 129 — 
132, 134—137, 139, 140, 144, 145, 
148—152, 167, 168, 170, 192 
Միհրդատ, Պ ոնտացու հետնորդ 198 
Մոնեսես Պարթև 199, 201 
Մոնեսես Պարսիկ 177, 178 
Մոնոբազոս 199, 202 


3 ամ բլի քո ա 188 

Յամբլիքոս, Յամբլիքոսի որդի 191 
Յոտապե 188, 189 

նարիս 1 22 

Ներոն 199— 206, 208 
Ներվա 177 

նիգեր 216 
նիկոմեդես III 124 
նորբանոս 177 

Պ ա կոր ո ա 165, 166, 171 — 177, 184 

Պակորոս, Տրդատի և Վաղարշի եղբայր 

202, 204 

Պակորոս II 207, 208 

Պ ատրոբիոս 203 

Պ արթամ ասիրիս 207, 208 

Պ արթամ ասպատես 212, 214 

Պետոս ( Լուկիո ա Կեսսենիոս) 200, 201 

Պերսևս 154 

Պլանկոս 171 

Պոլեմոն, 179, 185, 188, 190, 192, 197, 
198 

Պոլեմոն, Պոլեմոնի որդի 197 
Պոլիոն 198 

Պոմպեոս 133—138, 140—150, 152 — 154, 
160, 167—170, 185, 221 
Պոմպեոս Ատրաբոն 176, 184 

Պտղոմեոս V Եպիփանես 123 
Պտղոմեոս XI Ավլետես 154 
Պտղոմեոս XII Դիոնիսոս 169 
Պտղոմեոս Փիլադելփո ս 184, 187 
Պրիսկոս 216, 219 
Պրոբոս 127 
Պ ուպեդիոս Աիլոն 173 
Պ ուպլիոս էլի ո ս Հադրիանոս 213 
Պուպլիոս Կանիդիո ա Կրասսոս 177—17Տ 
Պ ուպլիոս Կլոդիոս 132, 134, 153 
Պ ուպլիոս Վարոս 194 
Պուպլիոս Վինիկիոս 194 

Ռյում ետալկես 197 
Ռոսկիոս 135 

Ս անա տրուկես 212 

Սաքսա 171 — 173 
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Սեկիլիոս 127 
Սենտիոս 209 
Սեր տորիոս 167 
Սևերիանոս 215 
Սևերոս 212, 213 

Սևերոս Ս եպտիմիոս 216 — 220, 222 
Ս եքստո ա I 72 , 184, 188 
Ս եքստո ս քերոնեացի 215 
Սիլակես 155 
Սկրիբոնիոս 192 
Սոեմոս 197 

Սոեմոս (Հայաստանի թագավոր ) 215 

Սոսսիոս 177, 187 

Ս պորակես 209 

Ս տատիանոս 188 

Ստրատոնիկե 149 

Սուետոնիոս 125, 149 

Սուրեն 158, 160, 161, 164 

Վալերիոս 219 

Վալերիոս Մ եսսալաս 158 

Վաղարշ (տես Վոլոգեսոս) 

Վենտիգիոս 173 — 176 

Վոլոգեսոս I 199—202, 204, 206 

Վոլոգեսո ա (Հայոց թագավոր՝ ) 212, 214 

Վոլոգեսոս III Պարթև 215 
Վոլոգեսոս IV Պարթև 218 
Վոլոգեսոս V Պարթև 221, 222 

Տարավտա ս ( տես Անտոնինոս Կարա– 

կալլա) 

Տ արքոնգիմ ոտոս 188, 191 

Տերենտիոս Մ աքսիմոս 206 
Տիրերիոս 192, 193, 195, 196 
Տիգրան II 125 — 129, 132—137, 139, 

140, 142, 147—149, 158, 167 
Տիգրան, Տիգրան 11-ի որգի 139 — 142, 
147, 153 

Տիգր ա ն III, Ար տավագգի որդի 192 

Տիգրան IV 193, 194 
Տիգրան VI 199 
Տիտո ս 206 
Տիտոս Լաբիենոս 171 

Տ ի ր ի գա տ ե ա (Հայոց թագավոր) 199 — 
206, 208 


Տիրիդատես II 224 

Տիրիգատես (ոմն Արշակունի) 190, 191 , 

194, 196 

Տիրիդատես , սատրապ Հա յասյրանում 216 
Տիրիգատես , Վոլոգեսո ս V-ի եղբայր 222 

օրայանոս 207 — 214 
Տրդատ I ( տես Տիրիգատես ) 

Տրիարիոս 130, 131, 170 
Տուրնոս 219 

Փաբիոս ( տես Մ արկոս Փաբիոս ) 
Փաոնակես 151, 152, 166—171, 192 
Փ աոնավաղո ա 178 
Փարասման 196, 214 
Փ ի գուլ ո ա 149 
Փիլիպպոս V 122, 154 
Փիլոպատոր 138 
Փլամինիոս 122 
Փլավի ոս Արրիանոս 214 
Փլավիոս Վեսպասիանոս 206 
Փրաատես III 135, 136, 140, 146 — 

148, 152, 154 

Փրաատես IV 177, 178, 180, 184, 

190, 191 

Փրաատես , Փրաատեսի որդի 196 
Փրանապատես 173 
Փրատակես 193, 194 

՝&աննայո ս 174 
Քվինտոս Մարկիոս 127 

Օգոստոս կեսար ( տես Օկտավիանոս 
Կեսար ) 

Օկտավիա 185 

Օկտավիանոս Կեսար 172, 184, 1 87 ա — 

195, 197 

Օպպիոս Ստատիանոս 179 
Օսակե ս 165, 166 

Օսրոես 207 — 209 

Օրնոգապատես 166 

Օրոդես 154, 155, 158, 164 — 166, 170 - 
172, 177 

Օրոյսես 142, 145, 146 
Օրոփեոնես 123, 124 
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ՏԵ ՛ԼԱՆ II ԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


Արաս դետ 145 
Ադեն յուս տր ե 209 
Ադիաբենե 199, 209, 210 
Աթենք 207 

Ալբանիա 142, 154, 178, 214 
Ալեք ս ան դբ ի ա 186, 187 

Ալպյան լեռներ 153 

Ակրոպոլիս (քաղաք Իրերիայում ) 143 

Ամանոս 173 

Ամիսոս 169 

Այդե քաղաք 225 

Ան ահ տ ա կան երկիր 137, 142 

Անթեմ ուսի ա 209 

Անկյուրա 123 

Անտի դոնիա 166 

Անտիոք 134, 165, 173, 207, 215, 225 
Ապամեա 172, 173 

Ասիա 125, 126, 130, 168, 169, 171, 

190, 195, 205 —207 

Ասի ա կան Ւբերիա ( տես Երեր իա ) 
Ասորիք ( տես Սիրիա ) 

Ասպիս 148—149 
Ասս յուրիա 210 
Ատ յուրի ա 210 

Արաբիա 154, 184, 196, 209, 213 

Ար ա դո ա քաղաք 173, 176 

Ար աք ա դետ 140, 187 

Արբելա 210, 222 

Արմենիա 154 

Արսամ ոսատա 207 

Արս անի ա ս դետ 200 

Ար տ ա դեր ա 194 

Արտաշատ 140, 185, 194, 205, 206 
Արքե 217 
Աֆրիկա 167, 169 

Բաբելոն 210, 212, 218 

Բյուգանդիոն 216 

Բյութանիա 123, 134, 135, 168, 169, 225 
Բոսպորոս 139, 144, 152, 1՞*, ՚70 Պ 198 
Բրենդեսիում 205 
Բրիտանիա 167, 216 


Գա ղի ուր ա 131 

Գալատիա 123, 136, 184, 225 
Գալլիա 161, 167 
Գավդամ ելա 210 

Դադասա բերդ 131 
Դյուրրաքիոն 205 
Դոդոնե 124 

Եգիպտոս 123, 155, 167—172, 183> 

186 — 190 
Ե դե ս ս ա 209, 212 
Ելեդեա 208, 215 
Եպիրոս 124 
Եվրոպա 154 
Երիբոլոն 225 
Երուսաղեմ 176 

Եփե սոսի Արտեմիսյան տաճար 171 

Ե էիր ատ գետ 127, 128, 146, 147, 155; 
157, 159, 160, 164, 165, 174, 178, 
187, 197, 201, 202, 206, 210, 21Ա 
217, 218 


Զելա 169 
Հ Հենոդոտիոն 155 
Զևդմա 158, 174, 225 

էրյութրեյան ծով 211 

Թր ակիա 123 

Ւբերիա (Ասիական) 154 
Ւբերիա ( Եվրոպական ) 167 
Ւստրոս դետ 150 

Ւտալիա 122, 150, 168, 169, 176, 177 
203 , 213 
Ւքնիա 155 

Լիբիա 187 

Լյուկաոնիա 123, 184 
Լյուկի ա 207 

Ծոփք 141 
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Պաբիրա 130 
՛Կամ բյուսես դետ 145 
Կապիտոլիոն 214 

Կապպադովկիա 123, 124, 130, 131, 133, 
134, 140, 141, 167, 168, 184, 192 . 

195, 196, 200, 207, 214, 224, 225 
Կասպից ծով 146 

Կասպյան դռներ 206 
Կարդյուենե լեռ 210 
Կարմիր ծով 152 
՝Կարրա քաղաք 163, 165 
Կելե֊ Սիրիա 149 

Կիլիկիա 133—135, 171, 173, 176, 191, 

196, 198, 214, 225 

Կիմմեր յա ն Բոսպոր 168, 192 

Կիպրոս 154, 184, 187 
Կյուռնոս դետ 142 — 145 
Կյուրենե 184, 187 
Կյուրեստիկա 174 

Կոլխիս 139, 144, 168 
Կոմանա 130 

Կոմմադենե 127, 175, 192, 196 
Կովկաս լեռ 143, 146 
Կորդուենե երկիր 147 
Կտեսիփոն 156, 160, 211, 215, 218 
Կրետե 154, 184 

Հայաստան 127, 129, 136, 137, 140, 

145, 146, 149, 158, 159, 164, 

167—171, 173, 181, 183, 186—189, 
193, 194, 196—201, 204, 205, 

207—209, 213—216, 224, 226 
Հատրա 213, 219, 226 
Հելլադա 122, 123, 153 
Հելլե սպոնտոս 187 
Հնդկաստան 187, 211 
Հոնիա 188 

Հոնիական Ասիա 153 — 154 
Հոնիական ծով 205 
Հռանդեա 200, 201 
Հռենոս դետ 167 
Հռոդոս 194 

Հռոմ 122, 124, 142, 147, 158, 167, 

168, 185, 187, 190 — 192, 197, 198, 
201—203, 206, 212, 214, 225, 226 


Հունաստան 188 
Մ այո տ իս 139 

Մեդիա 123, 132, 154, 188, 214, 222, 226 
Մեծ Հայր 178 

Մեսենե կղզի 211 

Մի ջադետք 128, 147, 155, 156, 158, 201, 
209, 213, 214, 218, 219, 223, 226 
Մ յուսիա 123 

Նեապոլիս 203 
Ներոնեյա 206 
Նիկեփորիոն 155 

Նիկոմեդիա 221, 225 

Նիկոպոլի ս 168, 185 
Նինվե 210 

Նիսիբիս 128, 129, 132, 134, 210, 212, 
216 — 218, 223 
Նոր քաղաք 216 

Պաղեստին 154, 173, 184, 221 
Պ ամւիյուլիա 123, 184 

Պ անտիկապե յոն 151 
Պարթիա 178, 226 
Պ ափլադոնիա 123 
Պ ելոպոննես 189 
Պելորոս դետ 144 
Պիկենում 203 
Պիսիդիա 123 
Պ ոմ պեոպոլի ս 135 

Պոնտոս 129, 146, 154, 168, 171, 179, 
190, 192 

Պոնտոս Կապպադովկյան 188 
Պ ուտեոլի 203 

Ս ամոսատ 176 
Սատալա 207 
Ս արդինիա 153 

Սելևկիա 158, 160, 207, 212, 215, 218 

Ս ելինուս 214 

Սիկիլի ա 153 

Սիմփորիոն 149 

Սինդարա 209 

Սինոփե 192 

Սիրիա 123, 127, 134, 141, 147, 148, 
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150, 152, 154—156, 158, 164 — 167, 
171 — 177, 187, 190, 193, 194, 197, 
199, 200, 207, 213, 215, 217, 221, 

226 

Սոլի քաղաք 135 

Տա լա վրա 132 

Տավրոս լեռ 127, 133, 200 
Տիգրանակերտ 125, 199, 200 
Տիգրիս գետ 128, 146, 155, 156, 210, 
211, 218, 223 

Տյուրոս 173 
Տրալլես 124 
Տ ր ա յան ուպո լի ս 214 


Փասի ս գետ 140, 144 
Փիլիպպե 171 

Փյունիկիա 141, 149, 152 է 172, 184 
Փոքր Հայք 185, 188, 191 , 197 
Փռյուգիա 123 
Փրաասպա 179 

Քաղկեդոն 225 

Ք ար ակս Ս պա ս սին ու 211 
Քիո ս 193 

0 լյում պո ա 123 
Օսրոենե 221 


ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ցանկ 


Ադիարենըիներ 216 
Ալաններ 214 

Ալբաններ 142, 143, 145, 146 

Արաբներ 134, 149, 152, 191, 197, 216, 
220 

Աֆրիկա ցիներ 154 
Բյութանիացիներ 154 
Գալլեր 123, 158 
Եթովպացիներ 203, 206 

էտոլի ա ցին եր 122 

էտրուսկներ 153 
Թրակի ա ցիներ 153 

Իբերներ 143, 154, 178, 196, 198, 214 
Իլլիրիացիներ 153 

Լատիններ 153 
Լականներ 153 


Աարթագենացիներ 154 

Կիլիկեցիներ 126 

Աոլխեր 144 

Հայեր 143, 192—194,. 202, 206—208 , 

221, 222 

Հատրացիներ 219 

Հելլեններ 155, 160 

Հենիոքներ 207, 216 

Հնդիկներ 211 

Հռոմա յեցիներ 122 — 124, 126 — 133, 

136—142, 144, 145, 147—153, 155, 
156, 158, 160 — 166, 168, 169, 

171 — 177 , 179, 182—185, 188, 189, 
194, 197—202, 207—210, 212—214 հ 
220, 224, 226 

Հրեաներ 176, 214 

Մակեդոնացիներ 153, 155, 156 

Մ ասսադետներ 214 

Մ աքելոններ 208 

Մեդացիներ 178, 180, 217, 226 
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Պարթևներ 128, 135, 154—156, 
161 — 163, 165, 166, 171, 

174, 176, 177, 180, 183, 185, 
188, 190, 193, 194, 196, 197, 
202, 206—208, 210, 212, 214, 
217, 218, 221, 222, 226 
■Պարսիկներ 156, 226 


1 58, 

Ս արիններ 153 


173, 

Սամնիտներ 153 


187, 

Սիրիացիներ 155, 

220, 225 

199, 

Սկյութներ 150, 196, 217 

215, 

Վ ոլսկեր 153 



Օսկեր 153 



0 սրոեն ցիներ 161, 

216 
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Տպագրվում է հայկական ՍՍՀ 4*Ա 
պատմության ինստիտուտի 
գիտական խորհրդի որոշմամբ 

Հրատարակչական խմբագիր 

Հ. Գ. ՀԱԿՈԲՅԱՆ 

Նկարիչ 

Կ. Կ. ՂԱՖԱԴԱՐՅԱՆ 

Տեխնիկական խմբագիր 

Մ. Ա. ԿԱՓԼԱՆ5ԱՆ 

Սրբագրիչ 

.0. Խ. ՕՐՄԱՆՅԱՆ 

ՎՖ 06767 Պատվեր 817 Հրատ . 4230 Տպաքանակ 3000 

Հանձնված է շարվածքի 18/Ճ1 1975 թ .։ Ստորադրված է տպագրութ յան 15/Ճ1 

1976 թ.ւ Տպագրական 16,75 մամուլ, հրատ. 14,3 մամուլ, պայման. 16,75 մամուլ, 
թուղթ X 1, ճ0X ^ >0 1 / 16 ' Գ Ի ն Ը 1 2* կ–՛ 

Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն , Երևան, 19, Բ արեկամ ութ յուն 24 գ~ 

է13^Ձ76յւե(րր80 ճհ ճբս*աօ<օծ ՇՇԲ, ՏբշտՅ», ՏՅբշԱՅԱ^ւտա, 24-ր 

Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության Երևանի տպարան 





